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NAYSWIEI.S S ZEBYy 


".ANRYI 
iwa l bu Y^ 
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Przez Świętego Dominika, Fuudatora 
Zakonu Kaznodzzeylkiego. 
Na wykorżenienie Kacerffwa, Nawrocenie grzefznychs y 2%, 
i chowanie Swiata od oftatniego Upadkus 


DGŁOSZO NT. 


Ł'lkami y Cuddmi od Boga: Przywileiami 
y Odpufiami Od Stolicy Apoftolfkicy, 
"U DA'R O W A.N Y. 


Siedmią Cżeściami, na fiedmdziefiąt pięć Rozdziałow 


podzielonen i. 


Przez X. Klemensa Chodyki wicża S. Theol gii Doktora, Prżeara Lwowfkiepa 
Klaszt.ro S. Maryi Msgdaleny, tepoż Zakonu, Prow 
Objaśniony, y na zbiwienny Pożytek wydany, 


incyi Rufkiey 


Roku- 1775, 


SEU. . ONDES RL CERES 
w L W 0:.W.T*B 
w Drukirni WW. 00. Frncifzkanow, 


x zak 


"NAYSVETSZ SZEY 
MAR Y I, 


BOGARODZICY, PANNIE, 
KROLOWY ROZANCA SWIETEGO 


UA 


Jl Adzitbym fiebie za winnego urażoney Go- 

44 dności Twoiey, gdybym nie Tobie (amey, 

ale komu innemu: chociaż między Lu- 

dźmi Nayzacniey(zemu Rożaniec  Twoy 

ofiarował. S4 tego trzy. Hufżne: Przyczy- 

ny. Pierwíza pochodzi. z Oloby I woiey 

Naygodnieyfżey. Druga z Qleb. cżyta!ą= 

a dj cych. Trżecią z Oloby pilżącey, y wyda. 
icey. r T woiey Prawo. Cżytaiących pożytek. Pifżą» 

cego wdzięczność, ieft przyczyną tey”ofiary. Dioby. Tworey 
(42) Prawo 


iących Pożytek: bo przez Rożaniec doznaią Opieki Twoiey, 
Pifżącego wdzięczność; bo Rożańcem wypłaca fwoy obo- 
wiązek. 

I. Dwa razy ftałaś fię Matką Synowi Bofkiemu — Naynie- 
winnicyfża Panno. Raz gdyś go poczela w Zywocie. Drugi 
raz, gdyś go poczeła przez Rozum w Rożańcu. Raz, nofi- 
jaś go w Zywocie Panicüfkim przez dziewięć Miefięcy. Dru- 
gi raz zamknełaś go w pietnalftu Taiemnicach, W iedney 
Wcielenia Taiemnicy Obiawiłaś Narodzonego niektorym Wy- 
branym. W trzech Rożańca Cżęsciach: Natodzonego, Cier- 
piacego, y Uwielbionego razem, całemu pokszuiefź Swiatu. 
Raz byłaś pozdrowiona od Archanioła Gabryela. Drugi raz 
od Anielfkiego Męża Dominika. Archanioł był polłany od 
BOGA do Ciebie, żeby Cię pełną Łafki pozdrowii,- y Nay» 
wyżfżą Bogarodzicy oznaymił Godność. Dominik był wy. 
brany od Ciebie y na świat pałany; żeby Pozdrowienie Two. 
ie ogłafżaiąc, Łatki Twoiey Uczeílnikami Ludzi uczynit. Przez 
pozdrowienie Anielfkie iednego  porodzilaé Syna, ktory ieft 
słowem Rozumu Oyca Bo(kiego , w Zywocie Twoim, w 


eżafie Wcielonym. Prżez Rożaniec odradzafż Synow gnie- : 


wu, w Synów Lalki. Niewolnikow fżatana w Dziedzicow 
wolności wieczney.  Przez iedno pozdrowienie świat zoftaa 
naprawiony: Przez Rożaniec od ofłatniego upadku ieft zacho- 
wany. Jeżeli tedy Rożaniec  ieft Rodzaiem Swiętey myfi 
Twoiey; toć wrodzonym Prawem należało go, Tobie famey 
ofiarować. Y dla tey to przyczyny zacny Francifżek Xawe- 
ry, Dobrocżzynńy Fundator z Godną Heleną chciał, żeby nie 
pod jego iafnyms y zafłużonym Jmieniem, ale pod Twego 
Świętego Jmienia opieką, ten Rożaniec hoynością je, o byt 
wydany. Nafladuiąc bowiem Patrona fwego, Jndyifkiego 
Apoftota, ktory do Rożańca ofobliwą miał pobożność a będąc 
wiernym Auga Twoim. z miłości Twoiey, y ofobliwízcgo 
ma dó Zakonu fugi Twego Doininika: pragnął. żeby 

uzaniec, dawno pod Jinieniem Ogrodu. Rożanego wydany» 
y 


Prawo: bo Rożaniee ieft Rozumu Twego rodżaiem:; Cóyta- 


y zagubiony» byt powięk(żony, rożkrżewiońy, y w ftrcach 
Judzkich zalżczeptony. Jednak że (woią Godność, zalługi y dzie: 
ła Tobie wiadome; Światu chciał mieć utaione; y Rożamj 
Twemi pokryte. Znalazła przed tym Helena Cefarzo wa Skaro 
Krżyża. Tanowa pobożna Helena Zakopany po części w nies 
pamięci y ozigblosci ludzkiey, Rożaniec Twoy pragnąć wy- 
nalęść, fwoie cnoty y wyborne Przymioty Rożami ublypaia 
żeby Ciebie, iako Matkę, y Krolową oświadeżyła, żeby t:n 
Strumień do tego wroci? (ig morża niezgruntowanych. latk 
Twoich, z ktorego wypłynął, Więkfżą maig Fundatorowie 
Chwałę, ztąd; że fobie Zyczyli pod Twoiemi zofławać Rożas 
mi utaionemi, niżeli z godnością, y cnotami- fwemi być wyż 
iawionemi ludziom; wízakze Syn Twoy z Bofkiemi Doiko- 
nalo$ciami chciał. w Rożańcu zoftawać utaionym, y bydź 
pouowoinm do kwiatu Rożowego.. A coz mowić o To. 
ie? alboz (ie nieprzyrownala do Roży Jerychońfkiey? ktora (to 
iędziefiąt liftkow zamyka w fobie; iako Cię taką Rożą nazwał 
Rietardus á Se Lau: Lib: 12. Cap: 12. A przez tę liczbę chciałaś 
wyrazić dofkonałość całego Rożańca. Otoż y La(kawi Fun- 
datorowie progneli być utaionemi w Rożach Twoich; żeby 
Jeh zacność z Twoiey zacności, y zafług więklży zabierala 
Ízacunek:y nadgrodę, Wiedzą bowiem o tym, co powiedziat 
o Tobie Jedrzey Kreteńtki, ze będąc w Łafkach nayhoynieyfżą, 
małą przyduge naywiękłżemi Zwykłaś nadgradzać Darami: 
Marie cùm fü magnżficeniź fima, folet maxzma pro minimis reda 
ere. 

II. Chciatas miłofierna całego Chrżeściańftwa Matko, tych 
czalow niefżcżęfliwych odnowić Twoy Rożaniec, kiedy na 
na katolicki Kościob na zwierżchność, y władzę Duchowną » 
na wiarę y pobożne-ucżynki wielka powitała nawolność, że- 
by ludka powfzechnego kościoła w tych przeciwnych Falach 
mocną Rożańca Twego kotwicą utwierdziła fig; y dobrą nas 
dźieię zwycięftwa w niey pokładała. A coż mowić o tym, 
Chwale Twoiey poświęcony m Narodzie , ktorego Krolową być 
oświadcży łaś (ię. Jeżeli Krolowa Efter narod fwoy na wycię- 

cie 


cie ofądźony; od śmierci uwofhiła: tak?e my możemy o Two» 
ley wielowladney wątpić opiece? Jeżeli Eftera Rożową Twa» 
rzą Swoią gniew Krola zamieniła w łatkę, y dekret śmierci 
w Lift uu alniaiący odmieniła; Jpfa aurem Rofto Coloye Vultum 
perfusa. JEfter cap,1ś, v. 8. "Aiak ze Ty Krolową na(z4 bę» 
dąc o nas zapomnieć możefż? Wyznaieuiy, żeśmy Syna Twies 
80, a Pana y BOGA nalfżego wyftępkami nafżemi zagniewalis 
Y gdyśiny  powięk(żali złości nafże, fprawiedliwość Jego po- 
więkiżyła cięż(żą karę nafżą: . Y iuż do tego prżylżliśmy [ta . 
nu, w ktorym choruiący bez nadziei życia zoftaiąc, boleściami 
nieuliczoniemi otoczony boleści nieczuie, Jednak że gdy fig za- 
patrujemy na Laíkawa twarz Twoią, widziemy Ją całą Ro» 
żową, ktorą gdy BOGU pokazuiefz, gdy fię za nami wftawi:(ż 
gdy Rożaniec Twoy za nas na Panieńlkiey Twarzy ofiaruiefź: 
Rżecż jet niepodobna, żeby cię BOG niewyfłuchąt, żeby nas 
do latki y pierwfżey całości nieprzywrocil:  Rofeo. devotżonży 
Rofarzé colore vultum perfundit atg zta exauditur Z2Spon[o pro reveren» 
ża fua. Mowi ucżony Romanius lib. 2, Cap:4, Sect, 5. 

HL Niemogę żamilcżeć wdzięczności moiey, za te wfżyt» 
kie Lafki y Dary, ktore przez życie moie z hoyney ręki Two. 
iey odbieraiem, odbieram, y odbierać fpodziewam (ig. Zna» 
kiem, woli Twoicy w pifaniu Rożańca Twoiego była ze mną 
taka łatka Twoia w(pomagaiąca, iaka była z Lewitami nio» 
fącemi Arkę Prżymierża, bo oni nie czuli ciężaru. ale dozna- 
wali letkości w nofżeniu, v nowym cudem Arka piaftowała 

iaftuiących fiebie: | Fagum efl, uż novo meraculó Arca portaret 
dns fios. mowi Abulenüs in Jo(ue dip. 9. Gdym ia 
Twoy Rożaniec, ktory Arką Teítamentu zowie. | B. Alan, par. 
2, Cap. 9, Prżyiął na moie ręce, wyznaię prżed Tobą, żem 
nieczui w pracy ciężarusale umocnienia zdrowia doznawałem, 
gdy zaś ta praca miała bydź inną chociaz zbawienną przer- 
wana zabawą, nietylko zmnieyízenia Zdrowia, ale y niefpo- 
dzianey potrzykroć boleści, mnie upominaigcey doświadczy» 
lem, ktora nie innym lekarftwem, tylko powziętą Rożańca 
Pracą była zaraz ulecżona, y oddalona. Więc iako tamci Le- 

witowie 


witowie zawdzięczyli BOGU Łafkę ofiatuiąc fiedm wołów, 
y liedm Barankow: Cum adjuva(jet Dom?nus Levżtas, quz por: 
tabni Arcam Faderis; źmmolabaniur feptem Taurs © feptem Arda 
eie, mowi Łyranus in 1. Parip: cap, 15 Jak ia na zaw dzię” 
czenie Dobrocżynńości Pwoiey: oddaię Tobie Rożańca Ofiarę; 
ktory ieft podzielony na fiedm Cżęści: a fiodma Część, fiedm 
fkutkow Rożańca zamyka w fobie. Otóż Diemoglem fżaco. 
wnieyfżey Tobie ucżynić ofiary, nad Rozaniec, ktory za Two: 
im zeznańiem iet Tobie po Mfży Swiętey nayprzyiemniey- 
fży.  Slulznie Ciebie nazwał Rożańcem Laík Bofkich wichaa, 
dni Cefarz Teodor- Lafcaris:: Rofarzum gratzarum ( Jn Can: ad 
S. Deiparam ) bo niemożefż drożfżą IZeC234 za $wiadczone 
laiki być udarowana tylko Rożańcem. Za tym gdy tę pokorną 
Przyüuge moią łatkawie prżyiąć raczyfż, mnie w Macierżyń- 
fkiey opiecę Twoiey choway nieprżefłannie. O to pokornie; 
y ufilnie upraíZa, przed- Twoim uniżony Maiellatetn. 


Naypokornieyfzy y obowiążańy fuga, 


Klemets Chośykżewicż, 


ELO .— 


ELOGIA 


SANCTISSIMO ROSARIO | 
a Chrifto Domino, à B. V. MARIA; || 


a Summis Pontificibus, Jmperatoribus, Regibus, & diverfis, 
Academiis attributa, 


Crifur att B, Alano, 


F St Pfa!terium corona glorie, conftans gemmis meritorum, 


& auro charitatis, Tories Marer mea coronatur» quotics (a= 
lutatur, Libes cap, 24. 


CrzHur B. Alano ' | 
Fgo pugnabo cum tota curia Czlefti contra impugnantes hane | 


Dcvotionem. Par: 2. 
C^rif]us B. Henrico $ufon;, 
Quoties recitatur Rofarium Matris mezo toties refrigerantut 
plage meg. Ja vita ejusd, 
ChrzEus cużdam peu?tent?, 
Ecce mif-rans tui venio: Quicquid per Rofarium petieris, ime 
petrabis.  Osupórzus Elfius. 
$ Marża Vźroc B. Dom?n?co, 
Prejica Rofarium. quod elt Scutum contra tela inimicorum 
Murus Ecclefim Dei, & liber vitæ, in quo fcribuntur kumang 
creatur&, Jo: Cüplen: 
Marża Vżreo B. Daminżco. ; 
Omnes ad Rofarium meum invita, & magaos animarum fru« 
Gus coiliges. . Mięch: Dile: 243, 
Maria Virgo R. Alan, 
Veri. Pflte mei morientur Sacramentis premuniti, nec ante. 
perdent loquelam, aut ufum rationis, P. 2. cap. 7. 


Marie 


FACULTAS ORDINIS 


_ Fr. Stephanus DROHOIOWSKI, 
Sacrz Theologiæ Præicotatus, Prior Provincialis Pros 
vinciæ $. Hyacinthi in. Rudia Otdinis Prædicatorum. 


Jn' Dei Filio fibi dile&o, Admodum Reverendo 
Patri, Fratri Clementi Chodykiewicz $. Thcologie 
Magiftro ciuídem. Ordinis śe Provinciz Salutem; 


(5 Opus intitulatum: | Rotanfee,: de Sacratiffimo -Beas 
tiflimz MARIÆ Deipare Virginis Rofario, uti haereditas 
-J^rià Ordinis dote. Polonico idiomate à Te compofitum 
delignatus a nobis Theologus, Admodum Reverendus, ac Exi 
mius Pater Thomas Kaíprowicz,. 5. Theologis Magifter | re« 
eognoverit, et lucz publicá «dignum judicaverit, ‘proinde Nos 
tenore, przientium, nofiriq, Auctoritate. Oskcii. facultatem Tis 
bi damus illud imprimendi, fervatis de jure Servandis, Ja 
Nomine Patris, er Filii, ct Spiritus Sancti, Amen. Jnquo- 
rum Fidem his Sigillo Oficii noftri munitis propriam Manum 
appofuimus Ju Conventu Generali Leopolienfi Die 20. Septembris 
1772. Ano Confervus in Domine 


Meg: pag: 42 Fr: St.płanus Drolo/owofk? Pres 
festatus, idem qui fupra. 
"pp. 
Zr Mathias Zukowjkż Legor, 
Prior Oślrovnenjaj et Secretarius 
Definéterzz, 


(a) eph 


JUDICIUM THEOLOGK 


Pus Polonica Jdiomate exafatum, Titatum prefefe. 
Os: Rożaniec, Z obławienzą y Rozkazu Nayświetfżey MA. 

RYI dr. nunc ab Authore fuo variis explicationibug 
Myfleriorum Sanctiffimi Rofarii, Sanctorum Patrum Senten= 
tiis aućłum; Mandatis Admodum Reverendi Patris Provincia, 
lis noftri obtemperando, magna Voluptate legi in quo cùm 
nihil fits quod rc&z fidei bonifq, moribus adverfetur, imó 
multa in hocce opere. folide; et nervofć (cripta, praeclaris 
exemplis, ftupendis miraculis, hane praecipuam , precandi, 
Deum àc plzcandi formam, ab ipfaSscratiffima Dei Matre Vire 
gine Maria adinventam, efe comprobent ut Corda fideliume 
ad tàm falutarem, Deum płacandi modum indies magis exci 
tentur, ac Beatiffang Virgini MARIÆ in cunctis, animas Cora 
orif} necefitatibus opem obtinere valeant, ut luce publica 
onetur, dignum Cenfeo, 


d Fr. Thomas Kafprowież $, T^. Mgr 
mpg 


Cum affinfü Superiorum; 


CZĘSC 


: Marża Virgo. B.. Alano. 
_ Voló ut Pfilts; mei in vita, & in morte, habeant illumina- 
tionem, plenitudinem gratiarum, ac libertatem, P, »» cap. 9. 
Marża Virgo B. Alano, 
Volo, ut Pfalte mei immunes. fiant 4 malediQione, cacita- 
te, obduratione, inopia, & fervitute. Jbidem. 
Marża Virgo B. Alan. 
Recitantes Rofarium meum, funt Filii mei, © Confratres 
JESU Chrifti; unigeniti mei, Par. 2, 
Marża V?rgo. B. Alano., 
Ego impetravi a Filio meo, quod omnes in Confraternitate 
Rofarit, pofint habere im fuos Confratres totam Curiam Cale- 
ftem in vita, & in morte. C. 19. 
Marża Vireo B, Alano, 
Jnter omnia, poft Mifam, Rofarium eft mihi gratiffimum. 
De dign: Pl: C. 17. 


Marża Virgo B. Alano.. 
Caveant fibi, qui-me» & filium meun privant honore Rofarii, 


Jdem ibidem. 
; Marta Virgo B. Alano. 

Qui me in Rofario tenet, femper me teneat donec ad me in 
Paradifum veniat. T. o. 

Marża Vergo B Alano, 

Cupio: vehementer, (alutem- hominum, qué. obtinetur re: 
citando Rofarium, gratiffimum Filio meo, Lopez. lib, 1. Ros: 
Marza Virgo B. dlano, 

Quamdiu durabit hoc Pfalterium in Ordine Prædicatorum 
tamdiu Horebit m ipfo immenfum fapientiæ, Obfervantie, Mi. 
raculorum Fama, & Gloria apud DEUM, & homines. Lib: 2. 
de 15. gem, 

; Marta Virgo Fr. Thome Ora, Pred; 

Noli timere , Fii mi, quia ego tecum fum: furge de 
lecto , & přædica Rofariun meum; & eoo tbi favcbo. 
Hifi: Eccles. . r 


B Marra 


Marża Virgo Marie Sanchez, 
Perge Filia, in Rofario meo: ego tuis adero neceffitatibus, & 
omnium in co mihi fervicntium. Flamma Dom. 4. Quadr. 
Marża Virgo Famine recztaniz Ro[ avium. 
Confide, filia; &-à me certum auxilium expectas pictatis, & 
amoris in me pretium, Caractius tir: 20e 


SUMMI PONTIFICES 
Urbanus IV. Pontifex, Gallus. 


Quotidie Chriftiano Populo per Rofarium bona 
proveniunt. in Bul. Apoft: 


N?coleyg V. Pont?fex» Serzanenfir. 
Rofarivm MARIA eft arbor vite, mortuos fufcitans, infirmos 
fanans, vivos confervans. In Breu. ad Card. Marcel. 
Sextus IV. Ponisfex» futonr/fjs. 
Rofarium inflitutum fuit ad Gloriam Omnipotentis Dei, & 
laudem. Gloriofiffün.g Virginis MARIÆ, 1n Brev: ad, Epis. 
Syracufz. : 
Leo X. Pontifex Florentinus, 
Rofarium inftitutum tuit contra imminentia pericula Mundi, 
Brev. ad Epis. Renen: i; 
Andrzenus V1. Pontżfex, Belga, 
Per Rofarinm Aagellatur Diabolus. Breu. ad Conf Rom, ` 
Clemens VII. Poniżfex, Fierentzuur, 
Jnftitutumń Rofarii falus cft Chrifttanorum. | Bulla, Etfi» ce 
Paulus HI, Poxizfexs Romanus. 

Per Rofarium $. Dominicus placavit iram Dei foper Galliam 
& Jraliam. Brev. ad Magiftr. Gen. Ord. Predic, 3 
Julus H1. Pent?gexs. Aretrnus 
Rofarum eft decor Romarg Eccie(&. Breve, Cum Roms. 
Sentus 


TIN 


n 
Epis 


undi 


Sanus Pus V. Pontifex, Bofcbenpr 
Per Rofarium purgantur Herefum tenebra, & lux Catholics 
Fidei aperitur. Breve; Cońfueverunt. 
Gregorius XIII, Pontzfex, Bononżenfićy 
Per Rofarium placatur ita Dei, & Interceitio MARIÆ implo« 
ratur. Bul, Monet, Apoft. 
Sextus V, Pontzfexy 4 Monte alto. 
Rofarium infütutum fuit à $ Dominico , Spiritu. Sancte 
amante , ad utilitatem Religionis  Gacholicę, Brev; Dum 
inefabilia, 
Gregorzur XIV, Pont?fex, Medzolanenfrr, 
Rofariam ef detructio peccati, recuperatio Gratig, & Glo. 
fia Dei. Brev: ad Epifc: Syracus. 
Pa: lus X, Pontifex, Romanur; 
Concedimus Jndulgentiss Confraternitati Rofarii, quod eft 
£rarium gratiarum. Brey: ad Epifc. Tarvifin: 
Urbanus VIII, Pentzfex, Florenżżyyr, 
g Rofarium eft aogmentus:  Chriltianorum. Brev, ad Legat, 
Serm: 


IMPERATORES, REGES, &c. &c, 


Carolus V. Jmperator. 


Quotidie expleto Rofario Matris Dei, audiam bellorum Nes 

gotia Ruger, invitis Jimper 
Ferdrnandus Il, Fmperator ad Concilium Trzdentżum, 

Sic DEUS, meritis Rofarii fus Matris exaltavit Fidem noflram 

Fontanel. de bel, nav, 
Poźlppus IH, Rex Hfpenzarum; Późlippo III, 

Fili, ut regna tua coffodias, & in pace teneas, {femper tecum 

Rolarium habeto. Miechov. 


Ba Blanca 


Blanca Galliarum Regina, Mater S. Ludovic? Reg?r. 

Dedit mihi Deus merits Rofarii (ue Matris & fervi fui 
Dominici, Filium Ludovicum, Bonum Haredem Gallorum» 
Hill, Gallic. - 

Alphenfus Rex Portugalie, © Joanna Dominicana ejus Fźlża, 
Oremus B. Virgini, ut Rofarium fuum regat Regnum noftrum. 
Hift, Portug. 


Sacrum Collegium Cardinalium. 


. B. Pzo V.. pro bello Naval? ad Æchinandass 
„Jbimus ad Sanctam MARIAM fuper Minervam, voventes Roz 
ffario pro Victoria /Cbriftaanorum, ;Fontaoel «debel. nav. 
Senatus Venetus de eadem V sGorza. 
Non Duces non Vires, mon Arma fed MARIA Bofarü fecit 
mos victores, .Miechovienfis. 
i Cafimzrus LI. Rex Polonżæ, General? Ord. Præd. 
Sanctum veneror 'habrtum, Sacras obofculor manus: oró, mitte 
'nobis Przdicatores Rofarii, 'reformstores Populi. Mievov. 
| dluacoźćus X. Navarre Rex. —— 
Tuum Rofarium, bone Domivice,'confirmavit Regnum meum? 
r.tias debeo, ago» voveo. Hift. Reg. Gal — 
B. Margarita Dominicana, Fzlia Regźs Hungarie. 
Git cibus meus Rosarium meum. Miechov, 
Joannes Rex Bolem?a. 
"Tota fiducia falutis mee Rofarium. H.ft. Bohem» 
Uucerfites Norbonenfts. 
jn veritate teftamur majorem noftre Galli partem pua 
tam manere à ;pelłilenti lue Hereticorum per iRolarium Vomi- 
inici Grdvina. : j 


| | CUn?verfitas Salmantócenfis. — : 
Rofarium, Regalis Ordinis Predicatorum, Hilpanisrxum Regna 
confirmavit in-Fide Catholica. Coniplut: 


Univera 


Unżterfitas Bohenżenfis e 

Liberavit non Deus à Polte, Fame, & Bello per MARTAM Ro- 
fari, vunde in Dominam, & Patronam accipimus, Littere 
Univerfitatis. 

Congregatio Rofurżż Papie, de Pee. 

Perpetuo voto vovimus Vargini Rofarii, quia Deus per ipfam 

falvos nos fecit.a Pelle. 
; Et cadem de obfidione. 

Jnimici pugnaverunt contra nos, fed MARIA Rofarii fuit Vi- 

&oria noftra. Literæcjusdem, 


PRZYKŁADY. 


"Lnacznych Ofcb do Rozańca naboźnych. 


S. Anton? Padewjkż, 


modlita fic Angela Zakonnica Klaiztoru Agwerańfkiego 

w Portugaliy, pokazawdży fię iey oddał odebrane od 
Sżatana, z wielką 1ey pociechą: iako pifze Venturini, 70mo 4, 
pag? 162» 


NV seii te od Szatana Rożańcowe paciorki, na ktorych 


S, Karol Boromeufż. 
Arcy.Bzfkup „Medźolan(ki, y Kardynał, 

W prowadził Rożaniec do Seminarium {wcgo, :yohowiązał 

Klerykow, żeby codziennie go mawiali, 
S. Gertruda, 

„Mowiąc Rożaniec widziała za każdy mmowieniem Pozdro- 
wienia; że paciorek zamieniał figę "w Złotą Kulę, a Bogaro- 
dzica pokazawlzy fig iey w Koronie Rożowey , oznaymiła ieys 
że iey wdzięczny iefl Rożaniecs jako pilże Marchefe 15 
'Febryarii. 

S. 


S. Kiara. Affife, 


"Zadgey fprawy Swięty bez Rożańca niecżyniła: y gdy kies 


dy nie miała przy fobie Paciorkow Rożańcowych, tedy bra- 
ła drobne Kamycżki, y na nich liężyła Pozdrowienie As 
nieltkie, 
S. Tereffa Karmelżiou Matka. 
Gly raz zgorącym affektem mowila Rożaniee , "widziafà 


Bogarodzicę trżymaiącą Syna Bofkiego na rękach» ktora wzigz 


ła od niey Rożaniec, y znowu gdy iey go oddała, Krżyżyk 
na końcu Paciorkow ' dyamentamt; y drogiemi perłami Cudo- 
nie ozdobiony pokazał figę iukofama te widzenie zeznalas w 
Rozdziale 29, Zycia- 

Eleonora Gonzaga Cefarżowa przykaza'a Dworowi (wes 
mu, żeby wízyfcy Dworżanie każdcy frody. Piątku» y So- 
boty, klęcząc głośno mowili Rożaniec, fpodziewaiąc (ie, tym 
fpofobem. ufżcżefliwienia Pańftwa (wego. Jako pifże W. X. 
na(z Herculani w Zyciuiey. 

Anna Juliana Gonzaga, Arcy-Xiężna Auftryi, na drodzę bli» 
iko Miafta Atkala, kazała wylławić piernaście fupow z 
wyrażeniem pietnaftu Taiemnic, z taką odległością iednego 
fiupa od drugiego „ żeby. ludzie mogli przed każdym zmos 
wić ieden dzie(atek Rożańca. Jako pifże Gvaltieri Tomo a, 
jap. 323. 
dis B. Amadeus. X taze Sa wudy?. 

Poftanowit Kawalerow  Zwiaftowania  Bogarodzicy. à 
tych nie więcey, tylko pietrnascie Ofob, ktorzy ua pierfjach 
nofżą w O«lerze wyrażenie MARYI Fualował bogaty Kla- 
fżtor Kartuzom y cheial żeby w nim pietnaffu Kapłanow 
mięfżkaiących; codzięnnę Ofiarę za niepo czyniło, à tę pie- 
tnaftą liczbą chciat uczcić na pamiątkę pietnafty Taiemnig 
Rożańca, iako pijże Gvayiert Tomo 2. pag. 27. 

S. Pietna Alkantary, 

Wízylko odbierał oł BOGA, o co profit przez Rożaniec, 
y dla tego naymiliże miai mielzkanie w KialztoiZe tym kto- 
ry gwal liş Rozaniec. ^ 


— 1 


> © Se Franc$fżek Salezżufz, 

Watpigc o zbawieniu fwoim,.gdy przed Obrazem Bogątoa 
dzicy poflanowil codzień mowić Rożaniec, zaraz ueżuł pocie- 
chę y upewnienie od BOGA, y te Aowa napifal Co Matki (wos 
iey: Jak ieff rżecż pożyteczna bydź w pifanym w Rożaniee 
MARYI, doznało .ferce moie y fkutkiem doswiadczyio: bo 
Przez Rożaniec odebrałem poznanie, y upewnienie zbawienia 
mego; iako pifze Gvaltieri Tomo 1. pap, 19a. 

S; Jsdrżey Avellin, 

Zafżcżepił w Ogrodku pod Cellą fwoią Brżofkwiniowe Drže- 
wo, ktore pietnaście Owocow zawfże rodziło, gdy ieden” 
owoc wiatrem był zerwany, z żalem powiedział, umieyfży= 
ła (ic liczba Taiemnic Rozancowych, ale gdy liczył po zofla- 
je Owoce, zralazi źujeiną pietnaftu owocow liczbę, ktore nie 
gdy nie ubywaty, chociaż za doświadczone lekarítwo 2ry- 
Wal cze[o y rozcawai Chorym, 

S, Camóllus de Lellis, 

Zízedlzy fię z iednym Kapłanem na drodze, y widzące 
go bez Rcżańca. z jodziwieniem zawołał: Sacertty Jre Fos 
Jerie DEUS /erorż fug confulai, Ujomniawiży £go tedy, dae 
rowal mu fwcy Rozaniec, żeły beż riego Dercy Mie chó» 
dzih y nie pierweyrprżyftejował do,Mfży, jckity pierwcy 
iedney Cżęści Rożańca mie zmowil. Jako piiże tenże Gyal- 
tieri : 
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Ważając, że Nabożeńftwo Ro£Zahcowe zwy* 
czaiem "Polfkim, z Modlitwami, Litaniami, 
y Pieśniami, nie dawno w PrZemyslu, y weLwo» 
wie ieft wydane, umysliłem Czytelnika , odeflać 
do tych Nabożnych Kfiążek, à do cudzego inie 
gaiąc ręki imoicy, (me iftotne do Ro» 


wa nie ścią 
y kro* 


Żańca należące rzeczy dowodnie, iaśnie, 
tko, z przyłączeniem znacznicyfżych  przykladow, 
y. Summaryufza w(zyftkich  Odpuftow opifałem; 
żebym do tak Zbawxnncgo Nabozeüilwa wzbu* 


dził czytaucych» 


FĄACUL= 


OŚ SGO 


| $ 
de Cabrera: y Azs, ktoremu Alfons VI. Krol daroważ 
Mialto Naxera z tak Godnych Rodzicow urodżony Dnia 24, 
Cżerwca Roku mo, Wziąt Jmie S. Dominika Opara z 
Boikiego obiawienia, ktory pokazał fię Joannie, y tego 
dziecięcia prżyfżią iey obiawił świątobliwość, Na ezolg 
Dominika. widziana była gwiazda, ćhrżcielnicę za$ tą, 
w ktorey wodą Sakramenzalną był odrodzony | w Syna 
światłości, z białego marmuru nakízralt Konchy wyra» 
bioną, ż Kalherwegi prżenieść każał do Walifoletu Filip 
trżeci Krol Hiízpariki Roku 1605. a ztamtqd do Madry. 
tw y w Krolewikim S. Dominika Kościele iet złożone 
w ktorey (ami tylko pierworodni Synowie Krolow His 
fżpańikich bywaią chrzcżenik na dowod, Że S$, Dominik 
z Guzmanow urodzony ieft z Krolami fpokrewnionya 
"To zaś mieyfce, na ktorym urodził (ie Dominik, tym od 
BOGA ieft udarowane przywileiem, że nanim rodzi (ie 
profżek, ktorego zaży waiąc chorży, doznają zdrowia y za 
ofobliwfżego biorą lekarftwo iako pilże,Ceratenfis w Zya 


ciu Jego-  Natym mieyfcu Alfons Krol Kaftyliyiki Wya 
flawil BCGU Kosciol, a przynim, Klafżtor Panien nafżych 
Zakonnych Dowodem urodzenia S. Dominika, z Guzmaż 
bow, ielt nadgrobek nad Cratem SŚwiętey Joanny Matki 
dego napifany» w Kościele Cyfterlow de Łanafieh czylà 
Rupis fidelis, pI ieft grob. dziedzieżny Guzmanows H:e 


+ 


acent ojja So Joanne uxorżs De Felezs de Guzman, Patris 
Tas Parrżarcłe Domzuz2 ejus pie memorie dictum. filz zig 
Co potwierdżii $. Pius V. gay dzień S: Dominika w Kros 
leftwie Hifżpańfkim uroczyście święcić pozwolił z tey prżye 
cżyny, że on w tamtym „Krolcfiwie z przeświętney Gua 
zmanow Familiy wziąt Uredzenie. — n żźr Prevénczós prze 
Jam © Reguis, à quitus Clar: fimum idem Eccifió Lye 
pen ex wobzijjima Gufmanorum Familia srzężnem suxei... Jn 
brevs beatus die 25 Junii 3577: Dowodem f as Doe 
unen 
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kumenta zapifow, isdeh w Rotciefe Lógfonit Katedralnyr 
Zachowany, na ktorym: znaydnie fic podpifany Dominik tee 
mi Rowy: Fray Domingo dc Guzman Fundador gel Orden 
de Predźcadores. Drugi w Kościele Zamoreńtkim gdzie zna» 
eżna Pani Sanctia de Guzman, darowiznę ucżyniła "Fra. 
it? Domżaźco de: Guzman, a te dokumćnta: widział y czy» 
tal Petrus Fernandus. Swiadczy otym Antonius Serfus w 
Teftameńćje {woim ucżyniońym' Roku 1221. ` gdy ielżcze 
żył va ziemi Dominik temi Rówy z Hifżpańikiego iężyka 
tlumaczonemi: Fzźbus eff Dominzus D, Felezs- Gizman pag? 
Guzman, arg Calarerge , 'ubż jdem natus Domżtżcny. Typarcke, 
W Joanne- de” ze, Domine Dęczniarum'de Azad cuż S. Domżnż= 
eur Szlenfis Opem tuli. - Jett dowodem ‘obraz jego. pod - 
ktorego nogami ieft ryfowany herb Guzmanow. w krae 
tym fą dwa kotły, a tych fani tylko Granlefowie Hi, 
fzpańfcy: ża Klejnot ródowity zażywatą.  Lebefer nnuéa 
bant Grandes Regnó, b? enm foli zśłós utebantur; mowi Sans 
dowahus' Wiem 1a dobrze, że $więci ludzie gardzih Za? 
enością urodzenia, która bez cnoty niema (żacunku u DO: 
GA;-ale tym' ktorży, tą zachóść in uymuią; należy dowo- 
dami <ulatwić wątpliwość. "Miat dwoch Braci rodzonych, 
$carl(żych, Doórhinik' żcych'Ańtoni będąc Kapfanea Swieckime 
miłofierrtemi ' ucżyokimi.a .po śmierci ARE ielł Sławny, 
iako świadczy” Geràárdus de Frachetto Parte? 2. Cap: Te 
Drugi brat Jego Mames, czyli Mamertuss w zakonie brata 
fwego Bogomyflios$cid y pragnieniem Zbawienia iudzkie+ 
go był <zaleconys* w Madrycie miał ftaranie Klafztoru 
Panien. Zakorinych ^ w-Kalerwedze Don Oycżyfły: Za mies 
nit- w Kościoł;*y/ liczńe cudowne dzieła czynil, umat 
Roku 1230. pochowany u Cyfter(ów w Kosciele $ Piotra 
Guńiela Jzaneń:kiegó, 'y.ztey przyczyny nicktorzy przys 
pui go Zakonowi Cyfterlkiemu, ale nieituíznie, bo faut 
eot j RE. 3 ' Fi » 
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MARYI 


BOGARODZICY PANNY. 
Rozdziałow Ofm Zamyka w Sobie, 


je 


Atbigenfow. 
JJ. S$. Fatryarcha Dominik ief pierwfżym Fundatoe 
rem Rożańca; y zwycięfcą tey Diezbożności, 
HL Dowodzą te20 poważni Dzie'opifowie, 
Y, Dowodzą tego Rzymicy Pafterże. 
A3 


4 posso poffanowienia Rożańca była niezbożność 


V. 


Y. 

V. Zatym préed'$. Bominikiem miebył poda&ewiony 

VI. Ani po;5. Dominiku, tego kte. infży nie poltane= 
wil 2 

VAI.. Upadłego Rożańca przyczyna prżywodzi fig. 

VIII. B. Alan upadiy Rożsniec podwyżfżył. _._ 


-ROZDZIAE L 


Dus poflanewienia Rożańca była niezbożność 
J albigeniow. š ; 

L Kacerftwo albigenfow od Miafta Albiza wzięto fwo» 
ie nazwi(ko, w Akwitaniy; niedaleko Tolo(ysy w zbudzi- 
do roźnych Kacerżow. ofobliwie Manmch*ycżykow biędy, 
zarazilo; nietylko, wielką część Francyi, ale y* wloikie 
Miafta trucizną (woią tak Zurażało, że wiele ofob tym 
iadem było napeinionych; a na Kapianow y Zakonnikow 
ekrutne podnioHo ręce, iako mowi S. Pius V. Jn Bulle 
Conföcveruni: 17. Septembris 186 9. Albtgenfium berejir per 
partes Gallżarum, «7 Jtaliæ mzferć graffabetur, d idm mule 
tos excacaverdy Sacularej; ut én Dominz | facerdotess U Cle- 
T^0$ fevifimè furiret.  Ucżynili oni związek z rożnemi 
Xiążętami, Panami, ofobliwie z Krolem Aragońlkim, wye 
powiadamc niepoRufżeńftwo BOGU, Kościołowi, y wia, 
{nemu .Krolowis a nie tylko błędami, ale y licznym woy* 
ikiem zmocnili fig, wodzem ich był Raymund Hrabia 
Tolofsy. I 

Ik Od. rożnych błędow rożnemi zwali fig imionamię 
to dawnych Kacerżow wzbudzili biedystrżymali z Mae 
Nicheyczy kam że dwoch iet naywyżlżych Bev. ieo 
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deu iet poczatkiem rzeeży, dobrych; a drugi 1eÉ: poszat 
iem ;rzeczy .zlych«, naucżali Z Pitagorykami prżemianę 
düíZ. ziednego ciała po.$mierci, w drügie ciało.. Z Ary” 
ufżem fprżeciwiali fie wípolifotnosci. Syna Bofkiego z 
Oycem, z Maćedoniufżeń; Ducha Swiętegó czyńili Diże 
fżym od Oycs,. Z Nefforyaqami 'nieprzyznaWwali. Macie- 
rżyńltwa Boikiego “MARYE Bogarodzicy y Jey ezyilosci 
po poradzeniu pierworodnego, $yną,nie przyżnawali Chrztu 
y Sakramentów, realną przytomność Chryfiuła w Taie- 
mnicy Oltarza, powízechne zmartwychwftańie ciał fu 
dzkich zaiednę mieli bayke: z połufżeńftwa Rżytńfkiegó Bie 
fkupaw iakon Głowy; kościoła i nasmiewali fie; "Sloweńm mó* 
wiąć; ani lroycy ofob, Bofkich;: ani Wcielenia Syna Bo» 
fkićgo nie 4 pray pufzczalb;- y iuż, ^im; wiecey, hiefiawało s 
tylko (amego Zajieraó. (ig BOGA nz/2L aleud' hobisi rostat; 
ani uż o deMruemur-Deums.. tàk! bluznit Hrabia Fużeńtki Ro» 
ku 1209. Dla tego ich-WutZnie nazwał: Gvilhelmus de 
-ngis in, Bill? -ad.'anntüm (1269s ludźmi zarazonemi; y 
hieprzyiacielami Wiary, s Homónew pefizlentes qo5 Fidei fen 
fugas Albégenfes, , RY Eos | 

IIl, Między: Albigenfami inni zwali fie Ćredenter wies 
rzący, inni Per/eG?, dofkonali» wierżący nauczali; że 
kto umieraiąć niezmowi Oyeze naíz: czyli modlitwę Pafe 
(ką niemoze bydź zbawionymw iako świadcży. Petrüsdel- 
a Valle, ale Pozdrowienia Anielfkiegó: nickazali mowić 
y naybardziey. (ic. temu "fprzeciwialis iako pif?e. Gretig- 
tus Tomo 4, Bibliothecae Bignei Parte. 2, pag: St. Zas 
wítydzita. ich Bogatodzica: Cudens bo gdy i€dnemu po» 
bożnemu Kaplanowi. eheqcemü Mię "odprawić, ięzyk 
urzucli, ow: Kapłan w krotce odebrał Jezyk howy, y 
pierwiżę Mowa tym 'ięzykiem: te wynowii: Ave MAs 
RiA, z podziwieniem y zawftydzeniem nicziozrych: Cum 
geo a vocem. laudarienżs erumbenss Clara Voce Ciamavżiy 


„i Ave 


ab 


Pe 
Ave MARIA, świadcży Cefarins Dift: y. esp: ex. in fg. 
bliotheca Ciítercienfi Tomo 3. należało tedy; żeby po» 
wtarżaniem Aniellkiego Pozdrowienia ta niezbożność by« 
ła zwyciężona: y tak (ig ffalo. 


"ROZDZIAL II 


S Patryarcha DOMINIK iet pierwízym Fundatós 
rem Rożańca, y Zwyciężcą tey niezbożności. 
Lo Wielu; mężow Apolftolikich pocito fię nad zwycięe 


„żeniem tych Kacerżow, ofobiiwie Zakon Cyltercyeńlkt, , 


ale bez niczyiey uymy: y: krżywdy prżyznać potrżeba, 
że ieden $. Dominik naywięcey pracował przez lat 
fiedm nad wykorżenieniem tego kąkolu, iako mu to przy« 
znaie Petrus de Vallibus Cap. 7. ` Urus «autem de | nostris 
Dominicus nomines vir totius SanGziatżs, Na ten bowiem 
koniec BOG wybrał Dominika, żeby panuiące na ten czas 
błędy (am, a potym przez Zakon fwoy innych wiekow 
zwyciężał, y kościołowi świętemu pofi'ki dawać nies 
przeftawai. | Urodzii fię w zamku Kalerwega nazwanyms 
w Oxomeáfkiey. Diecezyi, nie .w Kalagurżes iako inni o. 
mylnie pifżą, bo Kal;gura iet Miafto Bitkupie do Metros 
poliy Brugeńikiey należące, Miat Oyca Felixa, cżyli fzcze- 
(nego zdawney, zacney Guzmanow Familiy. z Krolami 
"Hi(zpiiikiemi, | Francuzkiemp y G:larżami  R2ymikiemi 
Krewiefitwem połącżoney, pochodzącego, “tako (ię pokas 
żuie w Gcnealogiy tu prżyłącżoney. “Miał Matkę Joannę 
de:Aża rowney zacności y cnoty Panie Corkę Garzyi 16 
Aza AlfonG Krola Marfzatka,. y Eleonory, wnucżk; Gurzyń 
de Cabrera y Aza, prawnuczkę Garzyi Oreudez Bo 
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GENEALOGIA GUZMANA 


SANCTI DOMINICI PATRIARCH £, FUNDATORIS ORDINIS PREDICATORUM. 
Regibus Hifpaniz, Franciz, & Jmperatoribus Romanis Affinis. 

| Ex Antonio, Serfio, Hieronymo d: Villalobos, Petro Barantes, Prudentio de Sandoval, Migvelio, Medrano, Moral.s. 

| COLLECTA Anno Dni 777 — | 
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a eentd 
m vecta em t 


a em, Ceteri qum Po " epp UNE, " —€———————Á— P — m tn 4 : 
| NU N-N ESS COM E S DE GU Z4 -M A 
IM | Oriundps ex Regia Stirpe Fóbulphi Neómeni Guzman, Regis Magne Britanniz. 
Qui Uxorem habuit Hermi(indam Ramiri Primi, Regis Hispanis Filiam, à 


Rodericus Nunnes Guzman. 
Godo de Lara eor 


— eea —— —À p————————ÁÓáá—— 1! 
p^ Guzman, Alvarus — Güzmán, Fridericus Guzman, FELIX Guzman, Comet de Calervrgie Joanna de Aza rs 
ra. Ux, : ( i Fibj Fjus tes S av te 
! m á Loss — ÓÀ—— Lnsnnsme a D onmi d 
ILLE = h i "1. A 
1US Bo Guzman.  Nu^nes Rodericus, Terrffii, Mariae w  ANTENIUS Prefbyter, Clarus San&itate, A 
——— a. Mames, fu Mamertus | Fr ter, & Socius Domini i 
" ; : , T 
si X : Dominicus Calervegz natus die S. JOANNIS Baptit?s 
T Guzman, Gvillelmefius. - A > Amo 170: Canonicus Regularis, Vir. Apoftel cus, Fundator 
„ Ord ns Predicatorum, Mooialiun, Rofarj, & Mus jts U, 
iR US Perez; usns: ; Primus yquritor & Magifter Sacri Palarij Apoftolici. Die ate 
; A Augufi Bononiz fma 6ta. hora meridiana migravit in Celum, 
IR Us Nunne: ttatis (uz ft Chnüi asie a Gregario 1X. Canonissu 
aem nz oa i aa . ^" o 
1354* ADNO, 
KORA Alphonfi XI. Regis Castiliiz uxor, 
iouis AE adi. kc nA 
1CUS I. Rex Caftiii=. 
Jeena NN gH PD. 
IS NES 1L Rex  Coaftlliz 
ARRICUS HL Rex  Caflz. "RL of M à x 


JANNES Iie Rex Cafülliz, 


acc) 


RYDINANDUS 1. Rex Atque ` 


OANNES (ll. Rex Arazoniz: : 
— PAP. NERZY OCE U * 


———M 


A 


PAGELLA Uxor Ferdjqandi II. Reg Arsponize 
——— —————— 


ANNA Uxor Philippi I. Regis Hifpuniz, 
D m —rl I —P MÀ Ó——— ZZ s EE z > m Z ZOZ WEŃ tt mms 
mI, i Z CREW WWE e e e s EE pp tno E T — E. 
AROL U $ 7 V. Jmrerator Rcmsrorum, , y Fossa de, jmperate Romanorum, Frater Coro! RR 


Ca.olus Archidux Aufiriz, Filius Ferdinandi I 


BILIPPUS II. Rex  Hifpzniz. 


IL IPRP US Ili. Rex Hifpaniz. : : > CO ZZ ROZOWE 
M e e ts i ns m | 
a NN | — : 


SDEFPPUT Ni Wes gero , Mash, Uro uidowiej Sgt, ators | . Margaita Regins Hifpani, 


Regis Franci - Ferdinandus II. — Jmjt 
Fil'us Caroli Ducis: - 
à x 

Cacilia Vladislaj IV. Regis Polonize 


Filia Ferd: aco Tl, jn íereteris. 


AROLUS Il. Rex Hifpaniz. Maria Tereflia Uxor Ludovici XIV. Regis Franci 
—————————S Mm. 


Ferdinandus IM. "agp: rator, 


I Sus rm n PHP RE Hifp: viz. í ; r Filius Ferdinaodi LIe jm ei2rocs. 
rus si XIV A M —— i ; j E 
& $ udovici X n. FukuiNANDUB, Kex H spania” [m LI———————————————M——t m RE 
LogYiCUS XV um ME 2. CAROLUS łaa NR miu Siciliz, Maria, Anna, Regioa Rifpaoiz, Filia Ferdinandi III. | Leopoldus. Je perator, 
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©%awet madgrobek iego tam położony Świadczy. że byt 
Zakonu Brata fwego Dominika 

Il, Zacaych y cnotliwych Rodzicow będąe fynem, 
przyfzicy Swiątobliwości Íwoiey. znakiem był pokazany 
od BOGA, bo gdy iefzcże niemowle leżało w kolebce, Ruy 
plżcżoł. przyleciat du niego y, w otwartych dziecięcia fpi. 
€ego ultach, miod zarobił, iako piíze Bartholomæus Tri- 
dentinus, y Theodoricus de Apoldia, przez co ftodką Ka» 
znodzieyíkicgo urżędu iego żnacżył wymowę. Wpietnas 
fym roku pofany do Palencyi, gdzie nauki kwitnelys 

rżez lat dziefięć poftanowil wina niepiiać, martwiąc ciało 
woie, niemniey iednak w Nauce, iako y w pobożności 
poítepowat, będąc iednym przykładem dla wfżyfikich. Gdy 
w Palencyi wielki głod panował, Dominik fprżedał kfięgi 
y inne rżccży (woies y pieniądze ubogim rozdał na 
wfpomożenie ich potrżeby; iako pifże tenże Tridentinus Gdy 
tam widział iedną niewia(le płaczącą ,ktorey mąż w niewoli 
u Saracenow zofławał, a ona niemiała fpofobu go wyku- 
pić, Dominik z politowania nad nią, fiebie famego ofiaroe 
wał w zafław męża, poyść w niewolę, żeby go uwolnił, 
ale mu rego zabroniono; iako pifze Urbevetanus. Po ża- 
końcżoney Filozofii. y Theologii z wielką pochwałą, zoffat 
Kanonikiem Regolarnym Łateraneńfkim w Roku życia fwe- 
po dwodzieftym piątym. a maiąc lat trżydzieści obrany 
yl fubprzeorem Oxomeńtkim, od Dydaka Prżeora naten- 
eżas a potym Bifkupa, y urżąd Kaznodzieyfki był mu po: 
lecony. W Roku trzydzieftym cżwartym poiachał z Dye 
dakiem iuż Bifkupem do Daniy, polłanym do Aifonfe 
efmego Król. Kaftyliyfkiego, dla zafubienia Corki Króla 
Duńśkiego, Ferdynandowi Synowi Krolewfkiemu.  Prże« 
ieżdzaiąc przez Toloffe, Dominik, iednego nawrooit He* 
retyka, powrociwiży |. pomyflnie z Daniy, wzieli wiados 
mos , że Corka Krolcwfka umarła, zaczym Dydak z Do: 
minikieux poiachał. da zy miu. profić Jnnocentego Trżecie= 
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£o» żeby mogł złożyć Bilkupid^e5dnot&, ale gdy tey pra: 
zby Jnnocenty nieprżyjąt, poiachat da Burgundyi, y Cy* 
fetcieńfki Zakon przytat, y z innemi Cyfterfami, oraz z Ful, 
konem Bifkupem Tolofańtkim maiąc przy fobie Dominika, 
poiachaf na dyfputę z Albigenfami, Dominik na dwoch 
dyfputach w różnych miieyfcach Cudem naüke fwoią po- 
twierdził “iako '$wiadczy Wallincernenfis, bo napifawfży 
Kfiążkę o wierże Katolickicy według umowy z Herety- 
kami, wrżucił ią w ogień, wrżucili y oni fwoie pifina, ale 
ich ogień pożarł, a Dominika trży razy wrżucona Kfią- 
żka niezgórżała, świadkiem tego cudu ieft Karol czwarty 
Król Francuzki, ktory na tym“ mieyicu pozwolił Kościof 
wyfławić, daiąc na to przywiley; a ten ief u Percyna 
in Monumentis Tholoffanis ad Annum 1206. 

C rolus, Dei Gratia Francorum Rex Dudum tempore 
3, B. Dominici Confefforiss di(putantis de Fide ` Catholica 
5, Contra nonnullos hzreticos libris fuper ipfa Fide confe- 
s» €tis libris ipforum haereticorum in ignem; de utrorumq, 
ə» Voluntate projećtis; tandem (icut sltiffimo placuib qui 
s» femper et in Sanctis fuis. mirabilis, & mirabilia operatur 
», ibiq, libris dictorum. hereticorum in igné remanentibus 
» & Combuftis libri vero orthodoxe Fides licet bis vel 
ja ter-in ignem projećti, exierunt inde femper integri & 
>, tllań, cujus modi miracaluih in quadam domo. que nune 
s» dicitur de Durofortn domicelli fuit Deus operatus &cs 
, Actum apud Petram Fontem Anno 1325. Meníe octobri, 
Ten | cud: uczynit Domroik w Mieście Fanum Jovis. na» 
zwanym» gdzie obywatele Kosciol potym wyitawili za 
pozwoleniem Kroiew kim. 

II. Widząc  mniebefpieczeríflwo Panien, że łatwo od 
Heretykow bywały zwiedzione, zaczym w Pruliarie wy- 
ftawił dla Parien miefżkanie y pierwiżych dziewięc w 
tym miefżkaniu ofsdzii, Roku 1206. Jmisna ich te fą: 
Alaidis, Raymundas Pailerinas Berengaria, Richardas Barve- 
kiang 
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rianas Jordana „ Gvilelmina-de Bellopentes Carletana kaye 
munda, Clarefta Gentiana, przyłączyła. fie do nich. Mefianm 
ztych Gviłelmipę Przedożeną 'bad niemi uęży nil ;za:pozwoę 
leniem Fulkona B'łkupa; opifał im fpofob Życia Zakonnee 
go y dał im uftawy, maiącofobliwą opiekę y:ftaranie nade 
niemi,. Przżybywało ico raz więcey Panien z.inayzacnieye 
fżego Urodzenia y. ten pierwiży:Klafżtor, od rożnych Pa» 
Row. maiętnościami : udarowany» prżywileiatni utwierdzo« 
Dy, W.znaczney |kwitoat: świątobliwości życia: Przeorys 
{ża Pruliańfkiego klafżtoru chociaż ief trżyletwia, ma iednak 
tytul Xiężny yz tego Klaíztorus iako z Matki; do innych 
Biafżtorow, wyftawienias byty poíylane Zakonnice. 

IV. .Zebraii fie znówu: Kacerze in: Montem Regalem. w 
Kartaícülkiey. Prowineyi; y wzywali na rozmowę z fobą 
Karolikow, prży(żedi ido mich Arnaldus Opat: Cyfterfki, 
Polet Apoflolfki z dwonaftu Opatami Cyfterfami. wybrae 
nemi na tę dyfputę, ale gdy ich rozmowienia nie poma» 
gały» .powrocili do (iebie, (fam. ieden zoltał fie. Dominik ; 
nieprzeftaigc z niemi dyfputować -o wierze; y zamyflał 
połanowić Zakon Kaznodzieiow, żeby | żaczęte dzieła 
Apoftolikiego urżędu nigdy nieuftawało. Uz cepta, pradze 
calio remaneret, de Ordinandiy perpetuzs PredźcatorzDu4 e 
proożfum. mowi. Gvilbelmus de Podio, Zaczym jnnocen- 
tius IH. dał muurżąd Jakwizytora przeciwko. nieprawo: 
ści Hereryckiey ; ktoryson pierw [ży uftawicznemi Kaza- 
niami, dyfpurami,y Cudami piaftował, arpo nim, w Zako» 
nie Jego  dziedzicżnym prawem do tych .czas: zofłaie.; 
iako. $wiadczy Syxius V. in Bulla. Jnvićłorum die a5. Apris 
s> Jis 1556. gdy tak. mowi: Perpetuis. Concionibusy © di- 
2> Íputattonum Conareflibus, . Offcioq,: Jrquitiunis. quod 
»>. El primum Pradeccflores;; noftri. Jnnocentius 1L. «% Ho- 
su norius. IIT. commiferaat | contra hereticos : mirabiliter 
2» Sefiit. Poiachai tedy «do Rżymu: z Eulkonem Bifkupem, 
gdzie. Jnuocentius lil, powízechny Sobor- Lateraneńfki 
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miat odprawiać, żeby ram nowego Zakanu potwierdge. 
mie wyiednał fobie, Gdy obiawił zamyfly fwoie ]nnocen- 
temu, znalażi go wtym trudnego» bo na Soborże Latera 
neńlkim pofianowiono było, żeby żadnego, nowego Za- 
konu niepożwajafa Stolica Apoftolika, ale gdy we śnić 
widział nachylony do upadku Kosciol Lateraneńfki, krory 
wfpierał z iedney ftrony Dominik, a z drugiey Francrfżek. 

zwolił Dominikowi żeby fobie obrał z dawnych uchwa- 
onych iedną Regułę, według-ktorey. Zakon Jego żyć miał, 
Tey nocy modlący fig Dominik, widział: Syna Bufkiego 
Zagniewanego na świat, ktory trży ftrżały chciał rżucić 
na wynioflych, lakomych, y lubieżnych, ale Bogarodźica 
Panna Dominika. y Francifzka zalecała Synowi fwemus 
ktorzy mieli świat zepluty naprawiać. y prżefżnych na- 
wracać: zatym zatrżymał gniew fwoy. a Donimk tym 
widzeniem był pociefzony, y potwierdzony w zamyliach 
fwoich. iako pilże Gerardus de Frachettos Cerarenfis, y 

-Echard Tomo, r pag. 15. Potym od Honoryuiża lll. oe 
trżymał potwierdzenie Zákcnu fwego Roku 1216, 

V. Polłanowił Milicię Jezufa cżyli zakon żołtnierżowe 
za wiarę woiuiących, ktorży białego y czarnego uży wali 
koloru» a na pierfiach Krżyż przez połowę biały, a przea 
potowę Cżarny, z liliami na końcach nofili prżylżyty doa 
fikni. Co wyraził Honorius III, in Bolla Praicntate die 
», 96. july 122% fignaculum. Crucis quod. dzferi ipecia= 
s» liter ad expugnandum üzreticos € detendendam Ecclelia a 
flicam libertaiein. Mam tego dowod z dawney kíisgi, pia 
faney, zachowaney w Klaiztorze Seneńikim, ktora Roi ü 
1234. iet pifana, w niey te (3 flowa o poftanowiuncy 
p» Milicyi Jezufowey: B. Dominicus inftinQu fpiritus Sana 
»; Qi cogitavit. facere unum Ordinem laicorum Catholi< 
>» corum in Penitentia vere viventium, ut eum j.varcnt 
s» ad eorum. € hereticorum ) perfidiam abolendam, & Fi- 
s» dem | Catholicam defendendam: & ideo cos primum 
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2» appellari voluit Fratres Militie Jezu. Ten ich koniec 
był woiować  mieczem 2 heretykami y Wiarę bronić, 
Hereticos omnes viriliter źmpugnanaca mowi Grżegorż 1X, 
in Bulla: Que omnium. die 24. Martii 1235. bo nato czys 
nili folenną Profeffa: ich Reguly cżyli obowiązki wyra- 
zii tenże Grżegorż, Licznemi przywileiami y odpuftami 
udarowała ich Stolica Apoftolika, pomieniony Grżegorż 
», tak ich chwali in Bulla: Egrediens die 22. Decembris 
ə, 1227. Porro vos mori potius quam pati huius modi 
3» mala cupientes in Votis Machabaos revivifcere facitis. 
s, dum hereticos; ac hoftes Ecclefie, Dominici effecti mi- 
>, lites expugnatis Byla na teh czas inna Milicia czyli 
Towarżyftwo Kawalerow Kościoła nazwanych, ktorży tą 
mieli rożność od Miliciy jezufowey» że tamci pow inni 
byli woiować z Saracenami na wfchodzie,ci zaś z Heres 
tykami na zachodzie tamci używali famego bialego ko. 
loru w firoiu, ci bialego, y cżarnegos tamci cżynili fub 
dozgonney cżylłości, ci 23$ mieli pozwolone żony, ktore 
townego koloru w fukniach zażywatye 

Gdy ten Zakon żoinieriki po zwyciężonych Albigen- 
fach iuz ullawal y w trzeci Zakon de Panitentia byt 
zamieniony. Krol Hifżpańíki odnowił go we wfży ftkich 
kraiach Pańftwa (wego; y tym Kawalerom pozwolił nolié 
na pierfiach Order Krżyża wpoł białego, y czarnego kolo» 
ru, z liliami na końcach. ktorym Zakon S. Dominika z 
dawna piecźętowai fie iako wiafnym herbem, Ci zaś Ka, 
walerowie powinni Jnkwizytorom dawać pomocy przee 
ciwko Heretykom, a tego Orderu używać mogą w dni 
fobie naznaczone to ieft wdzień S. Dominika, iako Tunda. 
tora tey Miliciy, w dzień S, Piotra Męczennika. S. Ray- 
munda w Urocżyftość Bożego Ciała, y kiedykolwick Kroł 
wieżdża do iakieco: Miafia ia o to w aktach Kapituły Ge. 
neralrey w Walifolecie odprawioney Roku 166. icflza« 
piano: », Decreto mcgiu Sancivit aty, Conceit ja 
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5; bus predictis Sarcte inqvifitienis Minifris, ut peffint.ne, 
5, ftris Predicatorum jnfigniis albà videlicet & nigra Crue 
;» ce» floribus veluti liliorum terminata; © deaurata fuper 
s, veltes utiiplilq, decorari, Szezefliwe Krolellwo Hifżpań: 
fkie, że taką zbroią umocniła Wiarę Świętą, w ktorym 
zawfże kwitnie ftatecznic. 

VI. Te Milicię gdy Dominik poftanowił. umocnił ią 
fawnym Orężem Rożańca .Swiętego, Roku bowiem: rare 
gdy na putzcży blifko Tolofy modlii fic za nawrocenie 
Albigenfow. y poem, a krwawym bicżowaniem „Ciała 
{wego zemdlony leżał na ziemi, pokazała mu fię Bogaro- 
dzica, y mlekiem pierfi fwoich. iako drugicgo Bernarda 
pofiliwfży, kazała mu ogłafżać Rozaniec ktorego fpofob 
fnowienia obiawiła mu; pifze o tym karmieniu: Z qbia- 
wienia. Bogarodzicy B. Alan, Parte 2. Cap: 5. Wpifat (ię 
w tę Milicię jezufową zacny» pobożny: y mezny Rycerzs 
a ofobliwfzy. Dominika przyiacieb y Dobroczynny. Fun- 
dator, Szymon Hrabia Montisfortis z Hunoniy, pochodzą» 
cy zdawnych Hrabiow Familiy», Oyciec Jego byt Sżymon 
trżęci Montisfortis y Ebroikow. Hrabia: Matka Amicia, 
Corka Roberta Hrabi Leyce(trys narodzony Roku 1199 
zaflubił fobie Alixię, Brucharda Monrmorenfiuíza. y Lau- 
ry Hanoneńlkiey Hrabianki Corkę, pobożnością, y cnotliwe+ 

ni.prżymiotami, zaleconą z ktorey żoftawil trżech, Sy: 
nów, Almaryka, Gwidona, Filipasy dwie Corki z ktorych 
druga Amicia wyfławiła KiaCtor dla zakonnic S- Dominis 
ka w ktorym przyięła Sukienkę. Ten fawuy Rycerz 
gdy liczne Albigenfow poodbi rat Miafta y Albipę Stoli- 
ce zawolowal, jnnocentius III. winfzowat mu t: 9o zwycie* 
fiwa. y te Miafia zawciowane iemu. darował per Bullam: 
» Habuifedie 22, Juni 1.10. Cum 1n m. nibus tuis guem 
„s zelus. Domini. Contra. Fidei fühverfor's | armavit, idem 
5» Dominus Civitatem tradiderit oiw«níem, Kazał oraz 
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żeby ta Milicia obrała fobie wodza, ktoryby woynę wy 
owiedziai Albigenfom, wfżylłkich zgodnemi glofami 
b obrany Sżymon, ale on tego prżyliąć niechciał hono- 
ru; zaczym woli Jnnocentego będąc powolnym; ieft opto- 
{ony naypierwfżym woyfka Katolickiego wodzem. Dis 
tego w aktach Rady Cyfłerikicy Roku. 1216 nazwany ieft 
Zoinietzem Jezuła Chryftufa Mzłes Jefu Chroi Między 
wízy(tkiemi Jego heroicznemi dziełami byto nayznacniey- 
Íze zwycięftwo» pod miallem Murellą nad Albigenfami ca: 
downie otrzymaue, ktore S. Dominik Prorockim duchem 
niedawno był iednemu Cylleríowi przepowiedział, że nież 
inacżey będzie pokoy otrżymany; poki pierwey krew 
Chrżeściańika niebędzie rozlana, y icden z Krolow poki 
niebędzie zabirys y gdy rozumiał ow pytaigcy o Śmierci 
Ludwika Syna Krola Francuzkicgo, nie o Ludwiku ia 
mowie rżeki Dominik, ale infży Krol wkrotce na woy- 
nie będzie zabity; Co (ie (pełniło na Piotrze Krolu Aras 
gońfkim; ten gdy opa(at Murelle licżny m woy ikiem nie» 
przyiaciellkim, y dobywał Zamek, małą liczbą Katolickich 
żoinierży opatrzony: Szymon Walecżny Hetman przybył 
na obronę Mureili; y naradziwiży (ie z Fulkonem y ine- 
mi Bikupami, między ktoremi byt Dominik; y wezwa* 
wiży Bogarodzicę na pomoc, odważył fic uderżyć na Woy- 
fko Aibigenfow nierownie licżnieyfże. bo Sżymon miał 
tylko ofim (et konnych: a tyliąc piefżych żoinierżys Albis 
peńikiego zaś woyíka było na fłotylięcy, iako pilże Nico» 
laus Bertrandius de Geftis Tholos: folio 27, y Wallincere 
rienfis, Fulko Bilkup wziąwłży w ręcę Ukrżyzowanego 
Chryftufa, y maiąc mowę do woytka pobudzai go do 
mężncy utarcżki z ktorego rąk odebrawízy ow Krżyż 
Dominik. poprżedzał znim woyfko, y gdy fię zbliży io do 
obozu nieprżytacielfkicgo, y mężnie Uderży ło na nieprży= 
łaciela, Sżymon raniony zoftat Mieczems raz w boku, 
drugi raz na glowie w tym obrocii i; na chorągiew lame- 
go 
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po Krola y złamawfzy naymećnieyfźe Sżyki, wielką kię. 

e uczynił, bo tam Król zoltat zabity, dwadzieścia tye 
fięcy trupem położono, innych raniono+ innych w rżece 
zatopiono; arefźtę_ rozpędzuno+ iednego tylko. z fwoicy 
firony konnego zołnierża utraciwfży, cudownie  otrży- 
mat zwycicftwo, y cały oboz nieprżyiscielfki zabrał „ 
widział zabite, y obnażone ciało Krola Aragońfkiego Szy - 
mon y z konia zfiadízy, płacząc całował go, przykład 
heroiczney miłości zoftławuiąc wiekom, iak maią (zano» 
wać Krolow. W tey utarcżce zoftaiąc Donimk, Krżyż 
trżymaiący wręce był mienarufzony, ale Krżyż był trże- 
ma prżebity poítrzalami, ktory do tych czas w Kościele 
Toloffaííkim wielkie ma pofzanowanie o. cżym zrozkazu 
Krola Francuzkiego, wieku trżynaftego, ie(t napifane Zna- 
czne $wiadectwo: w ktorym te znayduią fię Aowa: Sub 
s» Comite Montis. fortis Magnanimo Duce exercitüs Mi= 
as litimq, Pretore, Caftrorum Praefecti erant, Gvido de 
» Levis Lambertus Jarius Petrus Voi(inus & Catho. Ni- 
s: ef Frater vero Dominicus Crucem praferebats pifżą otym 
s» Percicinus in Monum: Tholof: Touron in vita $S. Doe 
s» mini, Szymon tedy za tak znaczne zwycięftwo chcąc 
uczynić dzięki BOGU, bofemi nogami fzedt do Murelli » 
y wízedi(zy do Koscioła» podniolionemi rękami dzicko- 
wał BOGU» y Bagarodzicy za tak wielkie zwycicftwos 
kazał konia (wego, y oręże dać ubogim. A Obywarele 
Mureliańfcy pierwfżą kaplicę wyftawili Bogarodzicy Ro- 
żańcowey: bo S. Dominik tegoż Roku. tarz. przed m 
woyną poftanowił był Rożaniec: nieśmiertelną pamięć 
tego zwycieftwa w. Kościele S. Jakuba zapifali. y na obra- 
zie Bogarodzicę wyrazili» przy ktorey z iedney ftrony S, 
Dominiks wiedncy rece trzyma Krżyż, trzema poftrza- 
tami. przebitys w drupiey Rozaniec, 2 drug'ey ftrony 
klęczący Fulko Bifkup, y Sżymon Hrabia, Te zwycięltwe 
tegoż Roku żyiący Pifarz Akwitańikicy DIA ng ST 
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ízem Łacińlkim opifat, ktere wydał Monelia jn Difert: 
de Bofarii origine: 

Dominicus Rofas afferre, 
Dum incipit, tam humilis, 
Dominicus Coronas Conferre; 
Statim apparet agilis. 
Veritas furgit triumphans, 
Quia Dominicus predicans. 
Cxlum, & terram commovit; 
Ceffat S. rpentis fibilus, 
Redeunt nubes, (& jubilus, 
Quod Chriftus nubilos amovit; 
Jam fides poterit regnare , 
Crux: libere frontem figaares 
Nec herefis infultabit, 

Wfżakże te zwycięftwo prżyobiecała . Bogarodzica S. 
Dominikowi glymu Rażaniec Swoy obiawiła, temi ffowy: 
ə» Age nunc igitur» meum hoc capefce Plalterium, & con» 
>» fłanter id przdica, Urbem, hoftinmą, fidenter- invade 
s» Cuneos, maxima -protinus Divine  Potentiz miracula 
>» Videbis, Jako pifże B. Alanus de ortu © Progrefiu Phal- 
terii Cap: z. Jakoż podcżas tak krwawey woyny, rżu. 
eita (topiedzie(igt wielkich kamieni na nieprzytacielfkie 
woyfka; y bardzo matą liczba zołnierży fwoich, fotyfię- 
cy mocnego woyfka zwyciężyła, iako świadczy Petrus 
Cerenfis. 

Gdy Toloffa uporczywie fic broniła y niechciała (ie 
poddać Szy monowi Hrabi, on zbliżył (ie z woyfkiem fwo- 
ims y fam pod fame uderżył mury, gdzie kamie- 
niem z murow uderżony, zabity zoflat, iako drugi Szcze* 
p Męcżeńtką koronę fwoię tvm kamieniem ozdobił. y 
) 


~ 


iige fie w pierfi, dufżę fwoię BOGU: y Bogarodzicy po* 


lecaiąco zafnał. ^ Leszdz; ¿ĝu let^ali acepto, pectus fuum Boy 
$ricukżenń, Diog © B.V irgzni je Commendans mortem ¿mis 
C leius 
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ur B. Stepbanż, n Domino obdormżożi, mowi tenże Dzie. 
iopiss Cap: 86. Dowiedziawiży (ig o Jego śmierci. Hono- 
rius III. niewymownie go żałował nazywaiąc go nay. 
mocnieyfzy m Chryftuta Rycerżem obrońcą Chrżeściańikiey 
Rżecży pofpofolitey, a Hunbertus piąty Generał Zakonu 
S. Dominika wpilat go w publiczne Zakonu Akta: jake 
wielkiego Fundatora y hoynego Dobrocżyńcę fwego. Te 
pierwfże zwycięftwo przez Kożaniec otrżymał Kościoł,. 
a S Dominik cudownie dzieła cżynił przez niego, bo w 
{amey Lombardyi (fłotyfięey nawrocii Heretykow: iake 
pifze Bzovius ad annum 1215. 


ROZDZIAŁ Ill. 


i Owodżą tego poważni Dzieiopifowie, Niemała była 
Ds uczonemi o pierwízym Rożańca Fondatoize 

fprzyczka, ale ig ułatwili nie da no mądrży ludzie 
dowcdnemi wydanemi Pitmami, między ktoremi fà olo- 
bliwí(i, Thomas Monelia in Ditfertatione. de Orioine Rota" 
rii edita Romæ1725. Echard Tomo 1. Bibliotrecz.BenediQus 
XIV. Tomo 4- de Canonis: SS. Parte 2. Cap: ro Thomas 
Mammachi in primo Tomo annalium Ordinis Predicato- 
rum, niektore dowody tu kładę, — 

I. Giy Bianca pobożna Krolowa Francuzka przez dłu* 
gi cżas niemiała Syna: dziedzica Korony, profila S- Doe 
minika na ten cżas we Francyi będącego, żeby Jey upro» 
fit potomka u Pana BOGA+ mąż Święry radził Jey: żeby 
mawiała Pfałterż, Czyli Rozaniec MARYMN co gdycży* 
nić zaczela porodziia Luuwika dziewiątego kila: iae 

so 


^e, 
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ko pifze Ferdinandus de Gafello in chronico Parte x Lib, 
*/ Cap: 7. bo natenczas $. Dominik | byt Apoftoiem 
Rożańca, ogłalżal go. we-Francyi, w Hifzpaniy, we Wio- 
fzech, w. Angliys naywyżfżych, frednich, y naypodley= 
fżych ludzi ucżąc fpofobu mowienia tego MARYI Piał, 
terza» żeby Wiarę umocnił, pobożność wzbudził, kościoł 
podnio» Cudami: y niezliczonemi pożytkami go obiaśnif, 
Je eśż Apostolus ille. Pfulierzż, de quo alma | Dei Virgos 
non femel eż facia revelatzonez mandatum formamą dedże 
ejufdemm predżcandż mowi B. Alanus de Rupe Jn Apologia 
Rofarii ad Epifcopum Tornacen, Cap: 8 num: 10» 

l. Mam dowod mny w dwoch Towarżyfżach S. 
Dominika, znim razem żyiących, z. ktorych pierwfży 
Joannes. de Monte, cztery lat po śmierci Jego iefżcze 
żyiący do Roku 1225. wydał Kfięgę Mariale nazwaną, 
w ktorey opifuie Cuda Rożańca, iako $wiadczy Anto» 
nius Senenfis. Drugi Thomas de Templo, ktory żył. do 
Roku: r280. wydat Kficge w ktorey nietylko opifüic Cu- 
da Rożańca, ale y Apofłolikie Kazania, y podroży S. Do- 
mimika» iako tenże Senenfis świadczy, 

II. Po otrzymanym znacznym Zwycięftwie, o kto- 
tym pilałem w Rozdziale drugim, S. Dominik pierwiżą 
wyftawił Kaplicę Rożańca w Kościele S. Jakuba. w 
Muretli, w Kafżtelu Prowincyi Akwitańfkiecy Roku 1213 
czego Świadkiem iet wyrażony Napis dawnym chara- 
kterem przy drzwiach tey Kaplicy, iako pifze Jacobus 
Percinus I» r, Anno -rors. Jadubitatag e} Urbzy Mureli? 


files, prout: videre efl veteris firptum charaĝerihus, ad 


eneveffum  dźlie facellż a Cornelus fecu ferm: 8. de Rofarżo. 
Świadczy, że w. Bibliotecę Halberfżtidzkiego Klafżtoru 
nafżego, znalaz Kfięgę dawną 6 Rożańcu pifaną, zaraz 
po śmierci S Dominika Drugą, nar/aminowa Kfięgę zna* 
tazi "w Kościele $. Piotra, w Ksfżtelu Jofulańfkin. w 


E C2 ktos 


8 
ktorey zapifane fj Jmiona w Braćtwo Rozańca Roki 
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IV. Petrus de Vineis Kanclerz Fryderyka drugiego 
Cefarża, ktory żył Roku 1239, pierwiży  nieprżyiaciek 
dwoch Zakonow S. Dominika, y Francifżka, żalił fię na 
dwa Braćłwa, od tych Zakonow poftanowione, przez 
ktore Parafialne Kościoły w Swięta ludzi niema, pierwiże 
Bractwo Rożuńca było drugie Confalonis, czyli cżyniących 
ialmuzne od S$, Bonawentury pofłanowione, ktorym mo» 
eno był prżeciwny ten. Piotr, gdy tak o nich napifał Lib. 
3» L Epift: Cap. 37e Nunc autem ut jura noftra potentius 
a» €nervarent, & a nobis devotionem przciderent (ingulo- 
sarum, duas novas Fraternitątes Creaverunt, ad quas fio 
„„generaliter, mares & feminas receperunt, quod vix unus; 
»,& una remanfit, cujus Nomen in altera non (it (cri- 
»»ptun» unde Convenientibus fingulis in Ecclefia earundeme 
»„noftros Parochianos maxime diebus folemnibus habere 
,,non poffumus ad Divina. Jmo quod deterius eft, nefas 
,,credunt, (iab aliis quam ab ipfis audiant verbum Dei. 
S$karał go BOG za tq nienawiść, bo będąc Pofłem- na Sos 
borze Lugduüíkim, y tam fufżnie ofkarzony, byi ofądzony, 
y do Apuliy pottany „w ciemnym więzieniu życie zakończył, 
Jednakże z uít nieprzyiaznych mamy nieomylay dowod 
Z^ przed Rokiem 1359. iuż było nowe- Bractwo w Zae 
konie $5. Dominika pofłanowione, ate nie infże byto, 
tylko Rożańcowe.nie od kogo innego, tylko od S: Domis 
nika. 

V. Ale naymocnieyfże świadećłwo mam na ten czas z 
$. Dominikiem żyiącego, Kapłana Palentyńikiey Katedry, 
ktory w Teftamencie fwoim Roku mai, Dnia 9. Lutego 
uczynionym. y po Hifżpańfku pifanym» ktory iefł wyda- 
ny Tomo I, Annalium 1756. Pag: 324. tak mowi: » Jtem 
»,volo quod honeftus Dominus, fupradictus D. Petrus Gona 
eZales Telmo Reor XII. Nicolafarum, ut pote poms 


; 19 
»»Minifter Confraternitatis, quam fundavit bonus Domi. 


s»nicus de Guzman, cum fupradicto D. Epifcopo, D. Fella; 
„»Santto Rofario, cujus fum Confrater: curet, ut omnes vés 
»,niant Fratres, & folvantur ipis Ge. Coż może bydź ia- 
$nieyízego; y pewnieyfżego nad te świadećtwoż apo Pole 
fku tak ttumaczy fię: Także chcę: żeby uczciwy Pan pô- 
mieniony Pan, Piotr Gonzalez, Telmo, Rżądźca dwonaltu 
Parafiy, iako pierwfży Ruga Braćłwa, ktore poltanowit 
dobry Dominik Guzman, z pomienionym Biikupem Fello; 
Świętym Rożańcem: ktorego ieftem w fpotbratem, flara- 
nie miat,“ ażeby wiżyfcy Bracia zebrali fip y im byle 
gapíacono, 


ROZDZIAL IV 


Owodzą tego Naywyżń Rżymfcy Pafterże, Prżya 
D^ y prZywileiami fwemi potwierdeaiq tg prae 

wdę Rzymícy Faíterze, gdy niekomu innemu, tyl- 
ko $. Dominikowi poftanowienie Rożańca przypifuiq, a 
ich zdanie iet nay więkiżey powagi, zacżym ich tu po» 
kazuig flowa (worm porżądkiem, 

Ll Alexander VI. Rodericus Borgia, wnuk Kalifa, Hi. 
fżpan Pedkanclerzy obrany Dnia iedenaffego Auguíta, Kos 
ronowany Dnia dwedzieftego fżolłego tegoź Miefiąca 
Roku 1492, umari Roku 1503. Dnia 18 Augufa, panował 
tat XI. Dni VII. » Ten in Bulla: Jilius die zx Juns 
s»1495. Tak mowi: Peripfius Virginis Mariæ merita, © S, 
„»Dominici, hujus Coníraternitatis Rofarii, olim Prædics- 
storis eximii. 

Uu. 


f-Leo. X. Jan. de, Medices Xiążć + Floreńfki, „obrany: 

AI. Marca, Roko 15:3. Koronowany Doia 19. tegoż 
Miefiąca: umarł Dnia drugiego Grudnia : Roku 1921. Ciaie 
Jego ź Watykanu prżeniefione ad S.. Mariam fuper miner» 
vam w Chorże marmurowy» grobie pochowane, Panował 
lat 8. Miefięcy „8. Dni 22. Teu in Bulla: Paftoris eterni. 
Die .g.Octobris 1520. tak mowi: „ A $. Dominico quedam 
„„Coptraternitas utriulq, fexüs fideliums de Rofario ejufdem 
B. MAREE Virginis nuncupata, in.diveríis mundi parti: 
bus predicata fuit- 

.HIL S. Pius V. Michał Ghiferius, Zakonu Kaznodziey- 
fkiego, obrany Dnia fiodmego Stycznia, Roku 1566, ,Kó- 
ronowany Dnia fiedmnaftego tegoż Miefiąca, polżydi de 
Nieba Dmia pierwfżego Ma'a 1572 Panowal lat fżeść, Mie“ 
fięcy trzy Dni dwadzieścia y pięć; od Klemensa, XI. mie. 
dzy Swiętemi policżony, Teńkin Bulla: Confveverünti 17. 
Septembris 156 o» tak mowi: w Spiritu, Sanćto» ut. credi- 
»tur afflatus B. Dominicus, Ordinis Fratrum Praedicato- 
rum auctor. cujus Jnítitutum, & Regulam cum in Minos 
»,tibus efemus, exprefie protefli (umus;. fimili. quà- nune 
»temporis eccafiohe - Rofarium, feu Pfaiterium ejutdem B. 
,MARUE Virginis nuncupatum | excogitavit €Xcogita- 
stim per S R. Fcclefiz parres propagavit, 

IV. Gregorius: XIII. Hugo Boncompagno» . Bonończyko 
obrany Dnia 13. Maja Roku 1571. Korenowany Dnia 15, 
tegoż Miefiąc» umarł niw» ro. Kwietnia 1585: Panował 
lat rs Miefięcy 10. Dni 29. ».Ten in. Bulla: Monet „A= 
»poílolus: 168. tak mowi. Memores B. Dominicum Ore 
śdinis Pradie.torum Joftu: torem, Cum % Gaila, & , Jtas 
s»lia apernicicfis premeretur Harefbuss ad iram: Da pla- 
»candaus & Biatiffima;, Virginis interceffionem imploran= 
„dam pifimum illum Orandi, modum. inftituślie, | quod 
;.Rofariun; feu Plalterium Bearíüo Virginis, MARLE; 
»nuncupaturs Et in Bulla: Dudum fiquidem: Die L A:gu- 

: Íti 
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asiti 1578. tak mowi Modus orandi in dietist literis noe 
aliris exprefus Rofirium B. MARIÆ V. nuncupatus 
»tanquam a B. Dominico dićii Ordinis Fundatore, inventus 
»,EXiftebat 

V.  Syxtus V. Felix Perettu Francifżkan, Obrany Dnia 
24. Kwietnia, Roku. 1585. Koroüowany Dnia pierwízego 
Maja Umari Dnia 25. Augufta Roku 15.90, Panował lat 4. 
Miefięcy 4. Dni. 4« Ten in Bulla: Dum inefabilia die 5o. 
Januaru 1586. tak mowi: w. Attendentes iraq, quam Re- 
ałligioni noftre frućtuofum fuerit. San&Giffimi Pfalterii, 
»Rofari nuncupati» Gloriofe femperq, Virginis MARIA, 
4im& Dei Genitricis Jnftitutum per B. Dominicum Or. 
»linis Fratrum | Predicatorum. Auctorein, fpiritu Sancto, 
gut creditur a£latum» excogitatuín, .. s 

VI. Clemeas VIII. Hyppolitus Aldobrandinus Florefe 
eżyk, obrany Dara-3o Stycznia, Roku 159--. Koronowae 
ny Dnia: iedenaltego Lutego» Umarł Dnia 3. Marca. Roku 
1655, Pauowal Lat 1s Miefiac ieden Dni trzy- Ten in 
Bulia: Gum Beatus. Die 22. Novembis, 1593- tak nowi: 
Cum B, Dəmninıcus-Ordinis Fratrum Przdicatorum:auGot» 
& inftitutor fpiritu San&os ur pie creditur afflatus. Pfalz 
terit, notarii nuncupati ejufdem B. MARIÆ Viro'nis ane 
finutum  exċogitaverit, {eu invenerit, & -in Bulia: Ordo: 
die 19. Januarii. 1609. tak mowi o Kialżtorże Kżymikim 
$. Syxta: Jn Ecclef6a- ejuldem Morafierii (5. ASIKO: S; 
Dominicus primus k, MARIÆ Virginis Rofarium ~ infti- 
tuit, & promulgavit. To- fie powinno rozumićć, że S, 
Domimik w Rzymie Rozaniec, w Kościcle S: Syxta fier- 
WíZy raz ogłofil, ale nie pofłanowił go, bo jtż dawniey 
we Fiancyi od niego był pofiancwi ny;'a potym Roka 
1216. do Rżymu był w prewadzcny. 

VIL |. Y na ten to dowod; że S. Dominik by? Funda- 
torem Rożańca. Stolica Apcftoifka pozwolita picinaście 
Wiorkow  Urocżyftośc Jego pojażedz aiqc y ch obchodzić y 

tà. 
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tą kwindenne pierwfży Odpuftem udarewat Alexasder- 
VII. per Breve: cum ficut 1$-. Septembris 1657, daiąę tą 
przyczyne Erga S. Dominicum, Rofarii B. MARIÆ V. 
Auctorem. Co Jnnocentius XI. Clemens XI. y Benedykt 
XIII. potwierdzili, : 


ROZDZIAŁ V. 


Pra Świętym .Dominikiem miebyt poftanowiong 
Rozaniec. —— 

Wielka była fprzyczka przeciwnvch ludzi uczonych, 
upieraigcych (ig y uymuigcych tą Chwałę S Dominiko- 
wi, 2e nie on plerwfzy, ale przed nin iuZ dawniey byt 
Rożaniee poftanowionys ktorych X. Monclia: dowodami 
oíwiecih y ich zarzuty ułatwił, co niedawnemi czafy 
Benedykt XIV, mądremi uwagam (wein, utwierdzit, 
Ja żebym ze wízelk3 iafnością, y łatwością poftąpił, uwas 
żam w Rożańcu iítote y przymioty Jego» Jftota iego 
ieft pamięć całego życia Jezufowego, w pietnafiu Ta- 
iemnicach zamkniętego, przymiory fa Paciorki, iet mo» 
dlitwa Pańlka» iek pozdrowienie . Anielikie Ro piędziee 
fiat razy powtorżone, według tego podziału kladę zarzue 
ty: z odpowiedzią. 

1. Modlitwa, Panika, czyli Pacierż był w używaniu 
u pierwfżych Chrżeścian 7a c7a(ow A,oftollkich, erant 
autem perfeverantes: in doctrina. Apoftolorum & Comu- 
»nicatione fraćtionis panis, & Orationi^us, było oraz w 
używaniu y pozdrowienie Anielkie, ako otym mamy 
dowod w Lisurgiy 5. Jakuba, za świądcćłwem fiodmcge 


po- 


a3 

pówfżechnego "Soboru; "ale miebyła wyznacżona liczba tey 
modlitwy dwoiakiey, z pamięcią Taiemnic Chryftufo. 
wych, zaczym. Apoftolowie, y pierwfi Chrżeścianie zna= 
eżyli przylzie Bractwo Rożańcowe» ale. go niepoftang- 
wilis i 

U- Używanie Paciorkow było zdawna w obyczam t 
Pogan, y uChrżeścian, -pozwaląm na to» rzecz ieft pee 
wna, bo Chińcżykowie, Japońcżzykowie» y Turcy maią 
do tycheżas tenzwyczay, Ze trżymaiąc w rękach paciore 
ki, zdrogich Kamieni, albo^z koftek rożnych owocow» nae 
nich zwykli ię modlić, iako pilże Joannes Rebellius in 
TraQ. de Rofario lib. 2 Cap. 6. Ale coż to należy do 
Rożańca, cżyhż  Poganie na tych | paciorkach Rozaniec 
mowią? ktorzy niemaią Wiary Chrżesciańtkiey, chyba że 
oni używaniem tych paciorków .zawftydzaig Chrżeścian, 
wftydzących fie. nofić Rożańca, y mowić go  naboznie. 
Za2ywali paciorkow  rożni Puftelnicy na wíchodzie. y 
zachodzie iako świadcży Zozomenus y Nicepchrus, inni 
S. Benedyktowi, y W. bedzie to przyznaip y Piotrowi 
A mbianeńfkiemu Puftelnikowi. Chwalebny był tych Fuftel- 
nikow 2wyczay, na paciorkach modlić (ig, ale że za cza- 
fu S Benedykta y Body w używaniu nie było Pozdro- 
wienie Anielfkie. bo Odo. Bifkup  Paryfki-wydał De- 
kret Roku 1196. ktorym obowiazat ludzi, żeby do Pacie= 
rża» y fkładu Apoltolfkiego prżydawali Pozdrowienie A- 
nielikie: + „Exhertentor populum Sepe Prefkyteri ad di- 
„cendam Orationem Dominicam, % Credo in Deum & 
salutationem: b. Virginis, dla tego Joannes Mabillon. Fran- 
coz benedyktyn, Hawny madremi: fic?nemi wydanemi 
dziełami fwemi, przyznaie, że ani S. penedykt, ani W- 
Beda niepoffanowit Rozarica- Si falutationis Angelica ufus 
nondum. involuerat, ut fuperius oflendimus, ZEvo S. Be- 
aedi neq; Beda, frufira etus inflitetio ad illa tempora 
Kevocatun Jn Pizf: «ad colum si Denedictinum» "num: 
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2 pa; dowodzi Alexander Natalis. Gravefom, Moa 
helias y Benedykt XIV. Zatym chociaż S. Benedykt z 
fwoiemi Zakonnikami na paciorkach modlił (ię, ta iednak 
modlitwa nie była Rożańcem, co (ig tycze W. Bedy, maie 
bardzo podobna była przyczyna przyznania Jemu Rożań: 
ea bo z tey przyczyny, że Bedes w ięzyku  Angielíkim 
znaczy Rozsuiec, ale pomieniony Mabillon: nie od tego ĝos 
wa Bedes, ale od tego Aowa Beltis nazwiiko bierze, to 
zaś fowo Beltis ma fwoy początek od fowa  Sitkiepo 
Belt, ktore w Łacińikim ięzyku znaczy palek- Cznzulim, 
czyli fżnurek, ktorym dą przewleczone paciorki, iako to 
tlumaczy Henricus Spelmanus in Gloflario medie, & in. 
fime Latinitatis, Caroli Dücangib y tego ilowa zażył 
Sobor Celichiteńfki w Anglir Roku 816. gdzie w Kanos 
nie 1o. pofłanowiono, żeby przy pogrzebie Bilkupow 
fiedm Beltyd pacierży mowiono, Septem. Beltsaum Poter 
nosler pro eo cantur, a icllze ta Ruiżna przyczyna przy» 
pifania. Rożańca W. Bedzie, niechay każdy fądzi, 

NL. Powtarżanie Pozdrowienia Anielikiego na pae 
ciorkach prżyznaie Polidorus virgilius Lib. s. de Jnven- 
toribus rerum Cap. og. Nieiakiemu Piotrowi Pufłelnikoa 
wi za czafü Urbana drugiego, le iego zdanie żbija uc zo» 
ny Mabillenus, za zmyflonego maiąc tego Puffelnika, Eria 
mannus u Dacheriufza Tom. 12. pag. 414: Wípomina nięs 
jakiego Puftelnika, ktory miał widzenie Bogarodzicy, 
broniącey Teodoryka dla modlitwy Ewy, żony Jegoskto ra coa 
dziennie (żeśćdziefiąt Pozdrowienia Anielikiego zwykłą 
mawiać: y Zztąd zaczął (iQ zwyczay powtarżania Anicl- 
kiego Pozdrowienia; ten iednak Puftelnik, ani (ig zwał 
Piotrem, ani te powtarżanie Pozdrowienia było nazwane 
Rożańcem. 

Mawiała na paciorkach te Pozdrowienie S. Gertru- 
da, mawiaią Bracia Kart'zow , mawiali Kameduli w 
ehorze zamal godzia Kapiańlkich, mawiala S. Brigida, 


23. 

że ich paciorki zwane, Koronkami, y Rożańcami, ale 

niebyly: iitotnym . Rozaricem, tylko nieiakieini początka» 

mi. y. podobieńltwęem  Rożańcas bo niemiały tey liczby a 

tego fpofobu, y rozmyflania Taiemnic. odkupienia na. 

fżego. Hac omnia profecto Rofarii fuerunt quodam mes 
do rudimenta: mowi Benedykt. XIV. 


ROZDZIAL VI 


Po Swietym Dominiku 'niebył Różaniec od kogo in. 


nego pofianowiony. 

Troiaki tu ztayduie fię zarżut, inny bowiem B. Ala- 
pa użnaią za pierwízego Fundatora Rożańca, inni po- 
fłanowienie Rożańca przyznają Jakubówi Sprengerowi 
inni innym Zakonom; ale  iak  niefiufżnie, zoba. 
czemy. 

I. Byli tacy, ktorży pierwfże Rożańca pofłanowie- 
mie: przyznawali B. Alanowi, ' imieniowi ich prżepu= 
Ízczam. ale ich poważne świadectwa zawftydzaią, - Swiad- 
ćży Joannes Trithemius Opat Lib. de fcrip: Ecc: ktory. 
Niemcem zowie Alana, nie dla narodu. bo on był ros 
de:n Francuz; z Brytaniy w Armoryce urodzony, ale 
dia miefżkania dlugiego w Niemieckich kraiach, tak 
mowi o B.'Alanie; Ze on Rozániee MARYI dawno za- 

` niedbany wzbudził, y znowu poftanowił, cżyli w pro= 
wadził, co Stolica Anofolfka potwierdziła. e Rufarium 
»& Palionis Chrifti recordativum Pfalterium quod diu 
Ae AY "Da nmn 


adam fuit neglectum, revocavit ad mentes: & exercitia hès 
»minum, òb cujns honorem Confraternitatem inftituit , 
dis per Apoftolicam fedem confirmata indies augetur 
»& multis (alutare praebet exercitium, Oteż według tes 
go $wiadcctwa,-B. Alan wzbudził, y przypomniat zahied « 
bany Rożaniec, ale go on pierwfży niepoftanowil. 
Drugie świadećtwo daie Antonius Senenfis in pibliote- 
©a Sanćła» ktory Alana nazywa mężem w Piśmie święe 
tym uczonym, Kaznodzieią fławnym, Zakonaikiem . do- 
fkonatym» Bogarodzicy ofobliwfżym Mitośnikiem, o Ro- 
żańcu zaś tak mowi: „ Sodalitii quoq, illius, quod. fub 
„nomine Rofarii Dive Virgi dedicatuin elt, Jnífaura- 
»tor, ac Promotor  Trzecie świadećł wo mam z dawney 
Kfięgi Klafztoru Tolofańlkiego, w ktorey taki dowod a 
Rożańcu iet Zzapi(any, że Roku 1492. w kilka lat 
śmierci Alana było odnowione. dawne Braftwo Rożańs 
ca. Ad laudem Dei omniporeczis & B. Virginis MA- 
RIÆ fub Anno Domini 1492 circa finem Aprilis- fuit 
renovata antiquiflima, &  Sancifüma Confrauria | Rofarii 
feu Chappelletti ejufdem Glorioíg Virginis MARLE, in 
prefenti Conventu Ordinis Predicatorum, Natym $wia- 
deQwie wyiętym z tey Kfięgi podpifal (ig X. Lafon, 
Xięża Benedyktyni, Senat, y iani godni ludzie. Tolofaá- 
fcy, otóż B, Alan odnowił te Braciwo, ale go. nicpos 
ftanowit i 
IL Martinus Navarrus in Mifcellan. a. de Rofaria 
nut, 4» chociafz «godny, pobożny; y mądry cżłowiek, 
wtym. iednakże mocno byt onylonys gdy polłanowie- 
mie Rożańca Jakubowi Sprengerowi prżyznał temi Ño- 
wy: Annó Domin 1476» quidam €gregius Doctor Griz 
Przdicatorum, nomine Jacobus Sprengerus ioftituic foiea 
mnem, & generalem omnibus Chriftianis utriufq, fexüs, 
confratriam Refarii niedzrwiię (ie temu, że tak zacny 
©kiowiek w tym fig omyliłe bo quandeque dormiiat Homee 
vug 


| "MR By 

ur. Tą omytke fam X.I Sprenger poprawnie, id W 
Kliędzę dawney Kolońfkiey tak mowi: `» Ego Fre Ja- 
„cobus Sprengher, S. Theologie Doćłor: Prior Conven- 
tüs Colonienfis Provincie: Germanie Ord: Predicatorum 
„Annó Reparatz falutis 1475. in Fefto ^natalitio B, V. 
MARLE, cum aućłorit'te Reverendiffimi^ Patris, 20 D, 
Alexandri, Epifcopi Fórolivienfis, pór Germaniam cum 
potellate Legati a Latere, Nuncii Apoftolici, conftitu- 
tiones fequentes multorum S$. T. Doctorum examine, 
conílio, et judicio approbatas ;ordinavi de antiqua, de- 
wotifümag, Confratria Rofarii Bate Deiparz. et Cu- 
ravi publicari: Te Sprengera wyznanie wípomina Ferdi- 
nandus -des Pineda-Lib, 2- de. Kofario. Cap: 7.3; 1. Armo- 
$eíz bydź co  iawnieyízego nad te íamego Sprengcra 
wyżnanie; ktory dawnego Bractwa Rożańcowego uczy- 
nii porzgdek? Potwierdzam tą prawdę powaga S xtufa 
piatego, ktory potwierdzaiąc dawne odpufty, Rożańcoe 
wi nadane od Urbana czwartego, od Alexandra czware 
tego, y od Klemenla cżwartego, tak mowi in Bulla Fa 
Die 12, ; Maii 1479. że odnowiony ieftsdawny zv yczay 
wrożńych częściach zachowany: mowienia. tyle Pozdro» 
wienia  Aniellkiegm . ile, ieft.Plalmow |. Dawidowych „Ab 
asaliquo--te pore Citra; innovatus „eft.ceqtis modus five» 
gs»ritus-orandi pius». & «devotus, qui «etiam. antiquis tcm» 
„+poribus a Chrifti fidelibus in diverfis mundi: -partibus 
,»Obfervabatur - -<et ifte modus orandi Pfalterium Vir- 
ginis MARIÆ -vulgariter nuncupatur, Toć ztych imo» 
cnych dowodow "mamy pewność» że :ani B. Alam ani 
Sprenger. był Fundatorem Rożańco» 

IIl. Sacra Rituum (Congregatio zakazała nowy Ro- 
żaniec feraficzny nazwany. «oraz ;obrazy «malowane Boe 
p podaigcey Rożaniec Swięteniu Francitzkew i, y 
Bwágtey Klacże, jprżez, Dekret wydany Dnia 15- Marca 
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s 
Roku 1664, ktory „to Dekreto potwierdzit: Alexander VII, 
per Bullam: Jn {upremo Die 28., Martii 1664; 

Foftanowiony był oraz nowy Rożaniec na Cześć 

„ITROYCY . Swiętey w. Tolofie, o-tym ; Rożańcu wydana 
byla Kliążka Francużkim , ięzykiem.o czym. dowiedzia- 
Wízy fie, Klemens. XI... zdał; tą (prawe, Sacre Congregar 
tioni Rituum, ktorą prżez. Dekret wydany 21. Lilo- 
pada Roku mi, tą wydanę Kliążkę iw reiefir zakazanych 

figg policzyła, a Klemens XI. ten nowy Rozaniec za: 
kazai per Breve: Jn fupreme Die. 8. Martii 1712. 
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ROZDZIAŁ VII 


| GRZE ROZANCA 'prżycżyna — przywoa 
dzi fig 

Troraka'morowa zaraza była prźyczyną tego upade 
ko. pierwfza” żabiiaąca ciata ludzkie, druga zarażaiąca 
dufże,'a''te razem: ziącżyty (ic Roku 1349. 2 Kacerftwem 
*y odfżcżepieńffwem. ^ ' ij Í 

I. Pierwfża zaraża trwała przez lat pietnaście» 
2taką zgubą ludzi, że z tyfiąca ofob ledwie iedna pozo- 
igata fig żyiąca d na imnych ivieylcach ledwie trżecia część 
zofłała, a nie naiednym to micyłcu, nie w iednym Kro- 
left wie, ale po caiyni prawie świecie | panowała. ' Jnni 
przypifowali przyezyne tey zarazy Zydóm, ktorży ^wo- 
dy pezarazali^ chcąc wygubić Chrżescian, ipn! wielkiey 
dżarańczy; ktorascałą Europę napełnia» y aż c Jm 

yi 


ge 28 
dyi zaleciała,  Pozoftaty Miata; y whe pufte, bydło bez 
Brazy włiocżyto (ie po polach, pola lafem zaraftaty, 
Polka tak była fpufiófżała. że. Kazimierz Wielki mufiał 
y Saxoniy ściągać ludzi; y podgorfkie ofobliwie ofadzaé 
iraic. 

1. — Druga zaraza była nowych Kacétzow Fli- 
gćllantium nazwanych, ktorzy. bieżuiąć fig do kłwie ró- 
2lanim y niby pókutuiąc, zwodzili ludzie- ńaucżaiąc, Že 
przez takie biczowanie fię, grzechy ` bywały 'odpuiżczó- 
ne, przez co znofili Sakrament pokuty, y ffuíznie od 
Stolicy "Apoftólfkiey “byli potępieni. - Te kacerftwo: zara. 
zilo Ziemię W lófką, Francuzką: y Niemiecką, | 

HI. Trżecia-zaraza była odiżczepieńftwb y' pó 
dzielenie: Kościoła, bo gdy Grżegórż XI. z Awenionu 

rżenioń Stolicę do Rżymu» po iego śmierci obrano w 
Rzywie Urbana' VL.^za głowę Kościoła ^a w Awenionię 
obrano Klementa" VI. ktorego f'rone rfżyniała * Francia, 
y Hilżpania zwielkim pomiefZánieni pokóm ?y! upadkiem 
Chrżeściań(twa, y dla tego mafiano prżyijńować do Za- 
konu moiey fpofobnych ludzi ktorży chroniac fie oftro- 
ści Zakonncy; © powigkizenie Chwaly- Boikiey malo 
dbaii. > 


ROZDZIAŁ VIII 


B Alan Upadły, Rożoniet podwyżlżył, 
e L Wybrał FOG ma wikrżefżenie Rożeńca fes 
go Alana: rodem z by tpi h.ęża Guouliwego, aądrcgo> 


P, ; 
aitain nafladoweę .Ś.. Dominika, ktoremu .pakszge 
wízy:-fig- Bogatodzica Panna, kazala mu, odnowić Roża- 
niec, y na dowod (woiey miiości. włożyła na fżyie iego 
Rożaniec, a pierścieniem, 2 wlotow Głowy (woiey Swięe 
tey ona zaflubiła go fobie. Pokazał mu fig y Zba- 
wiciel,Pan przy;Mízy w uayświęrl(żey Hofiyis y eroząc 
mu śmiercią. kazał mu ogloíza. Kożaniec, podobne n iat 
widzenie. y S., Dominika, ktory.go oto upomińał iake 
e tym. obfżernie pilze Andreas de Coppenftein. Lib, r. de 
Rofario -Cap. 17. zaczym. B. Alan zniewymowną ochotą 
opowiadać, .pocz3! Rczaniec, wyfławiaiąc Olrarże, Boga, 
yodzicy, wpiłuiąc ludzi do tego. Bractwa; ztakim. Zbaę 
wiennym. pożytkiem, że kiedy kogo- widziano nienabe. 
Zncgo zaraz. mu zarżucano, że albo ten niemowi Rozafi- 
€^, albo go niedbale odmawia, fam zaś Alan ofobliwiżym 
byt MARYI fugą; y Apofiołem Rożańca, zawfże wuftach 
maiąc 1ey pozdrowienie, żądney rzeczy nie zaczynal, poki 
pierwey. klęcząci nie, zmowił „Pozdrowienie | Anielfkie, 
opowiadał, on, Rożaniec przez lat, pietnaście, y wdzieś 
Narodzenia MARYL ktorego Dnia 'Rożaniec był wpro. 
wadzony ;do Kolna Roku 1475. prżeniot fig do Nieba poe 
naderode wieczDę: ; ; d 

JE Po śmierci B. Alana W. X. Jakub Sprenger, 
Przeor Kolońkh y Jnkwizytor, potym Prowincya! Nies 
miecki, na koniec Arcybitkup Salisburlki, miał widzę- 
nie, ynapomnienie Bogarodzicy. zaczżym nayprżod w 
Kolnie , a potym winnych mialłach prżeż niego Roża= 
niec był rozkrżewiony: ikutkiem Rożańca był pokoy zde 
warty po długiey krwawey wóynie, mięczy Frydery- 
kiem trżecim Cefarżem, y X'ążęciem Burounckim, w pi- 
fali fig wtencżas w Rożańcowe, Klięoę, Fryderyk trze, 
ci Cefarż, ktory fwoie, y Łóonety. Zony, fwoiey Jmie 
wpifał Alexander Karfyna', Bikup F>rliwiki, Pofet A" 
poftóliki ram "przytomny, AdótpRis. Arey Bikup ied 
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Moguüfki Jan Arcy-Bifkup Elektor Trewirfkh Atcy-Bi= 
ikup Elektor Kotóński,| z leżnymi Bifkupami y Panami, 
iako to z Elektorem /Kiążęciem Palatynem Renu, z Al- 
brychtem Xiążęciem Elektorem Saíkim, z Xiążęciem Ele= 
ktorem Bawarlkim, Brandeburfkim, y z licznemi Xiążętas 
mi te Braćtwo prżytcli, a "Kardynał Alexander na pro% 
żbę Cefarża Tc Braćłwo zaraz potwierdził per Diploma 
Et figloriofos, y do $yxtufa pząłego pifat a potwierdzenie 
tego, co chętnie uczynit Syxtus Roku 1586. a gdy fig fa- 
wa tych prżykładnych Panow . rozgiofila po rożnych 
kraiach, zaraz y inne Hawne Miafła przyjmować poc?e-: 
ly Rożaniec, w Aufzpurgu trżydżieści dwa tyfiące ofob 
wyifaio (ig, w_ Akwifgranie trżynaście tyfięcy ofob; w 
Bazylei. fiedm tyGecy eżteryfia ofmdziefigt  cżtery, W 
Frankforcie dziefięć tyfięcy. w Brabancyi . trżydzieści 
tylięcy- 

= Y w innych, ktore ru dla krotkości niewyliczam o 
tym ,pifze Abraham Bzowius Tom. 18 Annalium pag: 
148, Andreas Rovetta Brixienfis in anima alangi operis. 


O ISTOCIE ROZANZA 


Ta Część Zamyka wlcbie Rozdziałow Cztery. 


4. i O ai ROZANIEGC, y iakiego  mazwifka. 


1. Wiainosci Rożańca obiaśniaią (ięe 
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IM. Modlitwa Paüfka wyraża (ie. 
iV. Zacność Pozdrowienia Anielikiege pokazuie fæ 


ROZDZIAŁ I 


i O iet Rożaniec, y iakie Jego mazwifka? 

I. Rozaniec wiílocie. fwoiey ieft fpolab maodle- 
mia (ie BOGU, na cżeść Bogarodzicy Panny, W ktorym 
przez pietnaście dziefiątkow Pozdrowienia Anielikiego, 
z prżyłączeniem Modlitwy Pań'kiey, rozmyfła cżłowiek 
pietnaście Taiemnic odkupienia nafżego, Niedofyć tedy 
left ięzykiem powtarżać tę modlitwę, ale należy myíla 
rozważać te T[aiemnicęs prżez co ma to fzczęście czlo. 
więk, że rozmawia o Chryllufie 2 BOGIEM, y MARYA, 
takiemu to właśnie íluza flowa S: Jaga Ziotouftego. 
»Homilia 2. de Oratione: Confidera quanta eft tibi con, 
»€eífa felicitas, quanta gloria attributa, Orationibus fas 
„bulari cum Deo, cum Chrifto mifcere colloquia, opta» 
ste, quod velis, quod defideras, poituiare. 

II. Dwa chwalebne nazwilka ma ta Modlitwa, 
pierwfże, ze ią zow Pflałterżem  Anielikim, drugie , 
że Ją zowią Rożańcem, nazywa (ig Pfatterzem Aniel- 
fkim, bo iako w Plałterżu Dawida zamyka (ie (to pie. 
dziefiąr Pfalmow, tak wtey Modlitwie zamyka (ig fo- 
piędziefiąt Pozdrowienia, zprżerwaniem iednak y przy- 
daniem, po każdym dziefiatku, Modlitwy Pańlkiey, na 
dowod, że te nabożeńliwo {woy dżaconek zabiera ż 
Chryílufa. zallug. Zowie (ig Anieliiim Pialierzem, bo fios 
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wami Anielfkiemmi Pozdrawiaiąc Bogaredzicę, Zzafługu- 
iemy fobie na Jey opieke; iako mowi S, Bernard. » Su- 
»per Mifus, non et aęcepta Oratio in confpećłu falva- 
„toris quz non per trán(tmanus Gloriofe Virginis. — Wige 
iako Kapłani, y Zakopnicy w  Chorach mowią Pfałterż 
Dawidow; tak Ludzie świeccy mowią w Kościołach 
Plalterż Anielfki. Dwadzieścia podobieńftwa Rożańca do 
P(atterza pięknie pokazuie B. Alan: ale że te wyraże» 
nie iet ofobliwiże.zatym ia tamte z ufżanowaniem miiam; 
ktoryby zaś ztych dwoch Pfałterżow byl zacnieyfży, 
nie moiego iet umyliu o powiedzić z uymą iednego. a 
przyznaniem drugiemu, dawno na te pytanie odpif.4 Bą 
Alan Frydrykowi Bifkupowi Tornaceńfkiemu, wyzna- 
iąc że pierwizy  ieft drugiego Poeżątkiem. drugi ieft 
pierwfżego udofkonaleniem. Prżewyżlża  Plalierż Da- 
wida dawnością Plałrerż Aniellki, trudnością. mowież. 
nia, y używaniem czellfzym w Chorach Kościelnych, ia- 
ko Modlitwa publiczna, y włafha Kaptanow, y Zakon- 
nikow, prżewyżlża Anielfki Platterż, Plałterż Dawida 
zacnieyfżym  fkutkiem ktorym iet Wcielenie owa 
Prżedwi czaego, godnością, bo iet początkiem nowe: 
jo Teltamentu, bo fłary byt cieniem iafności, y przwe 
n figurą, y powfżechnym pokoiem, ktory ucżynił Sym 
Bolki między Bogiem, y między ludźmi, ktorego pra- 
gneli dawni Oycowie, ale niemieli fzcżęścia widzieć 
5% 

IIT. Zowie fie ta Modlitwa Ro?icem, a tehty- 
tuf od famego poftanowienia wego ief iey dany. ias 
ko. świadcży Antonius Ser(ius. Kapton Palentyńikiey Kaz 
tedlry. ktory razem żył z $. Donunikiem; y Roku 1221 
wofm lat po poffam wionym Rożańci, tą M dlitwes 
Świętym Rożańcem zowie, w Tefiemencie fwoin» iako 
wyżey orym fie nouiłos y tym tyrułem nazywa go 
Lco X, Julius III. Pius IV. Sixtus V, y ioni, Pod 1)n rytu» 
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iem .pifali; o tey Modlitwie rożni ucżeni ludzie» ktorych 
do Roku i675. Ito piędżiefiąt znayduie fic; a między temi 
obfżernie * pifali o Rożańc (W. X. Wieira flawny 
Krolow -Portugalfkich Kaznodzieie, y W. X. Reviglioni. 
Przyrownana iet ta Modlitwa do Roży; dla tych wła: 
foości, że iako w Roży. znayduią ; lię troiakie liftki, zie- 
loje czerwone, y wefrodku żułte: tak w Rożańeu za-. 
mykaia fip trzy Cżęści życia Jezufowego, Zielone 2na- 
cżą Taiemhice wefofe, czerwone znaczą Taiemnice Bo- 
lefne, zuite znaczą Taie mnice chwalebne å iako. Rożę 
otacžaią kolce, galafki y kwiaty zdobią, tak. przez Kolce 
znacży (ig pokuta nawroconych przez Rozaniec, przez 
gałąfki znaczy (ię opieka MARYŁ ktora pokrywa Bozaryan- 
tow, przez kwiaty znaczy fię korona Chwaty, ktora 
nabożnych uwięcżzy w Niebie, Potwierdziła Bogarod2i* 
ca ten tytuł Rozowy Modlitwy fwoiey Żnacznym | cu- 
dem, o ktorym pifże Klemens Lofovu Serm: r. de Ro- 
fario, Gdy po $ Dominiku zaniedbane wcale było to 
Nabożeńltwo, na ukaranie grżechow ludzkich, BOG do- 
puścii | morowe „powietrże» ktore nie tylko | gue 
biło ludzi+ ale y pozoftałych iefżcże, nocnemi ftrachami 
bardzo: trapiło, uciekli (ie przefirafżeni ludzie do 1ednego 
Puftelnika, ktory miał obiawienie od Bogarodzicy Panny» 
że te ftrachy, y powietrze miało -uftac przez odnowie- 
nie Modlitwy Rozaácowey: niemaiąc tedy owi ludzie 
znizkąd Rozafícow. żrobili fobie Paciorki z érzewas y 
gdy.te drewniane Paciorki na fznurkach. nawlekane, zło- 
żyli na Oftarżń dla Poświęcenia onych, zamieniły fie 
zaraz w Rożowe wieńce, tym cudem potwierdziła Bo- 
garodzica tytut Rozowy» Modlitwy fwoiey, y pobudzi. 
da ludzi do Nabożeńltwa. 
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ZIAL II 


W Łafności ROZANCA Obiaśniaią fie. 
| Pocżyna lię mowić. Rożaniec od Krżyża 


Świętego: ktorym nayprzod przeżegnać (ig należy. bo 
wyrażenia Krżyża Swiętego na fobie. używali pierw 
Chrżeścianie» Żadnego dziela niezaczynaiąc poki fię tym 
zbawiennym znakiem nie uzbroili. y ten zwyczay w Ko- 
Ściele Chryftufówym zawíze kwitnąć: y kwitngc nies 
prżefłaie, iako pifze Tertullianus Lib. de Corona Mills 
CID 3e S; Cyrillus Jerozolimfki Cathecbefi 4. S. Jan Zlo- 
toufty Hom. 21. ad, Paulum Antiochenum, Krżyż bo. 
wiem iet znakiem, y charakterem Chrżeścian, iako mo- 
wi S. Auguftyn „Tract rig. in Joan: fcio, quia chriftiani erant 
„nam omai biora frontes fuas figno Crucis, in qua Chri- 
skus eorum. pafus elt; (ignabant, Czynili to Swięci Mę- 
czcnnicy idąc na śmierć, a Damianus Góez pifze ze w 
Murzyniíkiey Ziemi Chrżeścianie nafżyi nofili krzyzyki, 
a MniG w Rękach, w Japońłkim Kroleftwie poganie pie- 
tnowali na czolach Chrżeścian Krzyze dla wzgardy » 
iako pifże Cornelius a Lapide, Używanie Krżyża z tra- 
dycyi dawney dowodzi Tertulian, Jeżeli tedy cate Chrże. 
ściańftwo od Krżyża Swiętego dobre uczynki zawfże za- 
czynalo zdawna, iakże Rożaniee bez Krżyża ma poczy- 
nać fig bo ieżeli Rożaniec ieft oświadczeniem Wiary 
Chrżęściańfkiey, toć należy, żeby od Krżyża zaczynał fie 
ieżeli Rożaniec ieft iednym Krżyżem dla Taicmnic» kto- 
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te zamyka w fobie, toć od tego znaku Mufżnie peczynaé 
fię powinien, / 

I. ^ Medlitwa Pańfka czylt Pacierz mowi fie 
przed każdym  dziefiatkiem Pozdrowienia Anielfkiego» 
bo Chryftus JEZUS iet końcem każdey na(zey Modlitwy , a 
że koniec zawfże tet początkiem w  umyfle ludzkim, 
dla ktorego każde dzieło zaczyna fię, toć fuiżnie od 
Pacierża Zacżyna (ic Rożaniec. 

NI Pietnaście Pacierży mowi fig w całym Ro- 
żańcu, dla tey przyczyny, bon daig B, Alan zwi- 
dzenia iednegu S. Bernarda, ten bowiem Swięty Opat 
profżąc BOGA, iakim by ipolobem mogt  cierpiącemu: 
Chryftufowi prżypodobać (ig, w Niedzielę białą czyli 
P ionis, był zachwycony, y widziai Chryftula» Krżyż 
dzwigaiącego, ktory do niego tak mowii: Moy Bernar- 
dzie, poratuy mię tak cierpiącego za ciebie, .pofpie(zyt 
Bernard: y chciał rękami {wemi prżytożyć (ie do noe 
żenia owego KrzyZa, ale te flowa mu powiedział 
Zbawicie::  Qursaużr amat me cum portare Crucem, iS 
źndźes mêhè paffio reciter quindeczm Pater, ©: Ave per Ane 
num foldum, dr complębzt numerum | vulacrum — meorumz 
B- Alanus de Orbuet Progreflu Plalterii Cap: 15: Kro- 
kolwiek, pra.nie zemną. Krzyz dzwigać; ten przez cą- 
ły Rok codziennie niechay zmowa pietnaście Pacierzy 
y tyleż Pozdrowienia. a wypełni liczbę Ran moich: 
Qioż wcalym Rożańcu  pietnaście Pacierży mowi fies 
zeoy łczha Męki Jezufówey była ty.a (pofooem pobożnym 
rozinyflana, 

IV, Po zmowionym Pacierżu, dziefieć razy poe 
wrarżać (ię powinno Pozdrowienie Anielikie, bo raką 
liczbę z obiawienia Bogarodzicy | poftano wit S$. Dominik, 
y Stolica Apoltolika 19 potwierdziiaa na fundamencie 


ze 
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że dzieliąta liczbh w Piśmie Swictym zamyka w fobie 
dolkonałość prżykażania Boikiego ' 

V, Sto piędżiefiąt razy powtarza fię Anielfkie 
pozdrowienie w całym Rożańcu: żeby ten Anielíki P(at- 
terż rowną miał liczbę z Pfatterżem Dawidowym, Blu- 
znierikim ięzykiem '(zarpie te poWwtarzanie Anielfkiego 
Pozdrowienia niezbożny „Kalwin gdy : mowi że tem 
urżąd iednemu tylko Aniołowi polecił BOG, zacży m nies 
fufżnie fobie to przy włafżcżaią Papilfłowie +» Temere 
sbi officium ufurpant Papiílze» quod DEUS non ni(i 
»Angelo  injunxit, ale iak nieldufZnie to mowi Kalwin 
pokazuie fię z nauki -Pawfa Apoítola, ktory uczys że ce 
Kolwiek iet napifano» dla nalżey nauki ief napilanos 
Aniotowi kazał BOG Pozdrowić MARYE, ale nie kaw 
zat lulżiom tego Pozdrówienia cżynić, bo gdzież ten 
żakaz iefł napifaay? | 

VI. Po każdym dziefiątku prżydaią (ie te fo. 
wa: Chwała Oycu y Synowi. y Duchowi Świętemus 
prźeż Rozaniec oddaiemy,. Chwałę TROYCY Bofkieys 
krorey Taiemnica w Rożańca trżech Cżęściach iaśnie 
pokazuie fię. Prżydaią (eg te towa: Jako było na po» 
cżątku, y terazy zawiże na wieki wiekow»; Amen, a 
te dowo poftanowił mowić Kościoł Roku $»9. przeci- 
wko Heretykom, nieprży znaiący m Synowi Bofkiemu w 
fpoliftotności z Oycem, y przedwiecznego rodzenia [ie 
z Oyca, iako pilże Kardynat Bona. Cap. 16- de Di- 
vina Providentia. Prżydaie fig na kóńcu Roż ńca; Wie- 
tZ; w BOGA, bo Rczaniec ieft pofianowiory na 
zwyciężenie nie tylko Albig-ńfkiey Herezyi , ale y wiels 
kich błędow, y zamyka w fobie razem wfżytikie Ta- 
iemnice Wiary Kacolickiey, 
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Modlitwa  Pańfka  opifüe ^ fig. 


amey Prawdy wcieloney wyfżła;» zupeł- 

nie pifali Swięci Doktorowie, między kto- 
remi naylepiey pifat o niey S- Cypryan Lib: de Orat: 
Dom: S. Auguftyn Lib: de Gratia Cap. rs y S. -Bo- 
nawentura in ftimulis Divini Amoris y: Parte Cape 27» 
Tę Modutwe mowiąc S. Alexander. tego Jmiena pier- 
wfży Papież rozeznał Aniola Swiętego» od Zimyflone- 
go gdy mu fie pókazał, iako pilże Sylva Hiltor: Li': 
4. S. Tyburtius uzdrowił jednego, ktory z wyfokiego 
mieyfca upadł, y kości połamał, tako pilże Surius: Se 
Calupanus uwolnił fiz od dwoch fmokows; Jako pilże 
S. Giżegoż Turóńlki, Jeden mąż pobożny tą Modi:twą 
wypędził ż-opętanego dwoch Sżatanow: iako pifze Joan. 
Nider Lib: $. Cap: 4. B. Konrad ffo razy mowiąc Pa- 
cierż, uwolnif Dilz z Czylo» tako pifze Bartholomeus 
de Pifis Lib: x Cop. 2-- Pewny Papież u nieratąc" każąc 
Kapłanowi fwemu trży Pacierże Za fiebie mowić, za 
pier wfży m, ucżuł folgg na fercu od w fżelkisy boleści» 
za drugim widział Chryftufa Krew fwoig za diego ofia* 
ruiącego Oyeu Bolkiemus za trzecim wziął odputzczenie 
Wízeikiey karya y Zobaczyt otwarte Niebo dla fiebie ; 


b Qs Modlitwy. Pańfkiey, Ktora z uft 
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iako pifże Cardimalis de Firmo in Opere Bon: Mor- 
tis - 

II. — Ta Modlitwa macztery włafności, że ief 
krotka, -że iet porzadma, że ieft dofiatecżna, że ieft po- 
trzebna- 

Ta Jeff krotka w Rowach, bo iako ucży $, To- 
mafż 2. 2. Quefi: 84. a b. Modlitwa poty ielt przyie- 
mna BOGU. poki bez uprZykrzenias odprawuie (ig, a gdy 
fię uprzykrzys zaniechana bydź powinna. „ Gum vero 
„haec excedit menfüram. ita ut fine tedio durare nom 
,pofüt, non cft ulterius Oratio proroganda: Dla tege 
Zbawiciel nie kazał, modląc fie, wiele mowić, Orantes 
autem Nolite multum loqui. Math: Cap. 6. niepowie- 
dział, nie modlcie (ie diugo, ani powiedziai, nieproście 
fila, ale niemowcie wiele; bo Modlitwa nie na ffowach 
zawifła, ale na pragnieniu, ktore zawíZe czynić może- 
nys a ECG te nafże pragnienie latwiey wyfłucha, niżeli 
flowa: „ Defiderium | pauperum exaudivit Dominus. 
3 Pfals 10- 

2. Jeft ta Modlitwa porządna, tak co do otrzy- 
mania dobrego, iako y co do uniknienia złego, co do 
dobrego, profiemy o dobro Bofkie nayprżod, a potym 
o dobro nafże, o nafże dobro pierwey profiemy niebie= 
fkie, potym o dufżne, na koniec o doczefne, Ńiebiefkie 
ie nafżym końcem, a te ich Kroleflwo Boże, y pier- 
wíze ma mieyíce, Duchowne fà pofrodkami do ofiąq* 
Mienia iego, 3 to ie wypełnienie woli Bofkiev, ktore 

ladzie fie na drugim mieyfcu. Doczefne. (à pofiłki, kto- 
re fa pomocą do pośrodkow, a ten ieft Chleb powfże- 
chùy; o ktory na trżecim mieyicu profiemy. Co do 
uniknienia zlego, profiemy. naprzod o uwolnienie od 
grżechow, potym od pokus, na koniec od przeciw nas 


z 


cis a zidd powinniámy mięć madzicię. Że. nas BOG wy- 


E u- 
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gudi ieżeli w prozbie nafzey mamy fzcżere żądas 
nie: j 

aż B Jeft doftateczna; bo wniey cały. Jnwentarż 
dobroci Bofkiey znayduie fię, wfżelkie dobro w troia- 
kim eft ftaQie, w ftanie Chwaty, talki, y natury, wízele 
ka złość znayduie fig w dwoiakim ftanie, winy: y 
kary, otoż to wízyllko żamyka w fobie ta Modlitwa, 
o lalkę profiemy, mowiąc: Swięć fig Jnie-twoie we 
wfzyftkich wiernych, o chwałę profiemy, mowiąc, Prżyidź 
Kroleftwo Twoie, ktorego fpodziewamy fię, przez wy- 
pełnienie woli Bofkiey, O dobro natury profiemy, mo- 
wiąc Chleba nafżego powfżedniego day nam  dzifiay, 
Profiemy o odpulżcżenie winy, mowiąc, odpuść nam wi- 
nowaycom, profiemy, y uwolnienie od kary:  mowiące 
ode zlego, a zżrąd S. Ambroży z podziwieniem zawołał: 
O quam brevis Orarto, «v omnium plena Vzriutum, Lib: 
$. de Sacre Cap. 4- 

4, Jet potrzebna; bo od tey. Modlitwy -nigdy 
nieuwalnia  Ko$ciol Swięty, ale każdego obowiązuie, 
żeby na dźień trży razy ią odmawiał. m». Monentue 
Chriftiani omnes, ter quotidie Orationem hanc- funde* 
„res jako to przykazanie iet w uftawach Apoftolfkich, Lib, 
y. Cap. 25- Tak poftanowit Sobor Toletafki czwarty Ca- 
„none 9. Jubemur nulla unquam die Orationem hane 
,intermittere, quam non fine ratione quotidianam Vo- 
»cavit. Tak polłanowił Sobor Remeńiki Can. 2. Non li- 
cet homini Chriftiano Dominicam Orationem, aut non 
„tenere memoria aut non intelligere, aut non frequen- 
tare. A ztąd cżuynych Paílerzow ta iet pilność, że 
eni dzieci przychodzące pierwfży raz do fpowiedzi > 
pytać każą cżyli umieią tę modlitwę: 

Hl ^ Ta Modlicwa fiedm prozb żamyka w fo« 
bie. 
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Oycem nafzym, prżez fiworżenie, y przez fafke a my 
iego fynowie prżyfpofobieni, ieít nafzym Oycem, bo 
my. aefteśmy — | wfpołbracia fobies zatym iako  Oyca 
powinnismy go kochać. powinniśmy go fżanować, pos 
winniśmy mu. bydź pofiufżnemi, powinniśmy. go nafla- 
dować w kochaniu nieprżyiacioł nafżych. "Ten Oyciec 
nafż ieft wízedzie przez Wfżechmocność, ale przez mas 
ieftat Chwały (woiey iet ofobliwie w Niebie Empi- 
reyfkim- O chwałę imienia Jego ftarać fię należy: ŻE» 
by Jmie Jego Swięte święciło fię w ludziach, 

2. Będąc. fynami Boíkiemt; mamy prawo do Nies 
ba» iako. do dziedzictwa nafżego; potrżeba, żeby bydź 
w lalce Bofkiey, żeby befpiecznym  czolem mogliśmy 
upominać | fic Jego Kroleftwa. 

S Powinniśmy  fię zgadzać z Bofką wolą, mo» 
wiąc bądź wola ,Twoia, w Niebie zgadzaią (ig. Swicci 
z BOGIEM, tic więcey niechcąc: tylko tego, . co l 
chce, my na ziemi, ieżeli zgadzamy (ig z wolą Jego w 
pragnieniu nafżym ielleśmy fzcżęfliwi, ale gdy fig nie» 
zgadzamy, BOG fwoię wolą wypełni nad nami» zatym 
niemafż nie gorízcgo nad włafnę wolą ludzką, bo. gdye 
by włafney woli nie było w piekle, tedyby piekło, 
bydź .przeftało; Cefer proprza voluntas, >: żnfernus' uon 
err. mowi S. Bernard gdyby w Niebie byla włafna 
wola, tedy by Niebo prżefłato bydź Niebem, bo nies 
było by w nim pokoiu y zgody z Bogiem. 

4. Jako milofierny. Oyciec karmi fynow fwo- 
ich, tak BOG kazał nam profić lebie o chleb powfże- 
dny, a ten chleb dwoiaki rozumić fię powinien, ieden 
Dviży. drugi ciała, pierw (ży ief,  fuperfubflontial2s, 
nadprżyrodzchy, ro iel Ciała Pańlkiego w. Sakramen-: 
cie, drugi chieb docżzefny, bo iako ciało żyie chlebem 
tak Dufża Żyie cia'em  Parfkim przez łafke, kazał nam 
proli o chieb nalz, żebyśmy chlebem wlafnym, pracą 

Fa nalżą 
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mafżą nabytym żyli, a cudzego z krżywdą iünego nie- 
pragneli, Powfżedniego chleba profi kazał, żebyśmy 
wymyflonemi potrawami mietuczyli ciała, ale codzien« 
mym zwykłym pokarmem kontentowali (ie, Kazat mo- 
wić, day nam, nie mowił daruy nam, bo Oyciec pra- 
wem natury karmić powinien fynow, iednakże nam 
należy włafną pracą o to fłarać fic. Prżydał to fowo: 
Dzifiay, przez co nam Kazał mieć ufnaść w Opatrżno- 
ści fwoiey. ktora nam nigdy zbywać nie będźie, ie- 
żeli będziemy fie ftarali o Bofka Cwalę. 

m Położył kondycyę tak ieżeli my odpufzczać 
bedziemy winowaycom . nafzym» tedy, nam obiecał od- 
puścić winy nafże, a ieżeli my mieodpuściemy bli- 
zniemu nafżemu, tedy 'odpufżcżenia. od BOGA fpodzie- 
wać fig niemamy; iako fam mowi, Populus non peperc?t, 
mec ego parcem. Jeżeli nam BOG więcey cżyni tóć my 
maey cżynić powinniśmy, więkfża ieit zniewaga BO- 
(GA obrazić, niżeli człowieka rowńego fobie, ieżeli te« 
dy BOG nam odpufżeża urazy fwoie, toć y my powin- 
miśmy odpufżcżać włafnes inaczey odpufżczenia miefpo- 
dziewaymy fis. 

6. ^ Kazal nam mowić Zbawicieb Niewodź nas 
ma pokufy, nie dla tego, żebyśmy byli od „pokus wol- 
nemis, co bydź nie może, bo cale życie nafże iell ie- 
dyną z pokufami utarczką ale że bez taiki Jego nie mo- 
Zemy żadney pokufy zwyciężyć, ża tym do mego u. 
ciekać fig nam należy, y o pomoc go prolić. Wiedzieć 
tu potrżeba, że dwuiakie fà pokufy, iedne gwałtowne, 
drugie dobrowolnie fzukane, gdy kto pierwize pokufy 
eierpi, a BOGA profi o pomoc w ten czas mu BOG 
daie łalkę na zwyciczenie ale gdy fam umyflnie wdaie 
(ie w okazye grzechu y fżuka pokufy. wren czas na 
ukaranie takiego BOG dopufżcża upadek, bo taki po. 
<Giąga BOGA do czynienia Cudows kture beż Prod 
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BOG mie eżyni. Piérwízych pokus zwycięzcą był mło- 
dy. niewinny Jozef, bo te pokufy poniewolnie cierpiał, 
drugiemi pokufami byli zwyciężeni ftarcowie, ktorży 
niewinną Żuzannę napaftowali. 

7. Na koniec kazał nam zbawiciel profić o 
wybawienie od złego Zbaw mas od zlego: Libera nos 
umalo, Zie ict xroiakie» inne iet od natury: iako to 
niewiadomość, y choroby, inne od rady. iako to prże- 
fladowania zmowy» odfzcżepieńftwa, publiczne woyny» 
inne przypadkowe, iako to pożary -ognia panuiącego; na. 
walne fżkodliwe defżcże, niepogody, nieurodzays moro. 
we powietrze, trżęfienie ziem» y tym podobne, od 
ktorych nas gotow wybawić Oyciec nafż Niębiefki, ic- 
żeli go o to fzczerze profić będziemy. S populus meus 
deprecatur me  fuer?t. ego exaudzem de Celo, ev analog 
zerram verum. 2. Paralip: 14^ a icżeli nas wcale odite- 
go złego nieuwalnia, tedy nas może uwolnić troiakim 
Ípofobem- 

Pierwfżym, umnieylżaiąc tą przeciwnoíó, tym 
pociefżeniem, ktore nas cierpliwemi uczynis dako to 
uczynił Jakubowi, ktory gdy cierpiał nienawiść od brata 
{wego . umocnił go, y pociefzyi otwartym Niebem. 

Drugim, zamieniaiąc zie w dobre, iako to ueży: 
nit Danielowi, będącemu w więzieniu , gdy  'niena- 
| wadść zamienił w prżyiaźń Krola, przez ktorego uwal- 
miony był. 

Trżecim przemieniaiąc taką złość w lepfżą dobroć» 
iako to uczynił z Jozefem, ktorego zaprżedanie «od 
braci» zamienił włafkę Krola» y wgodność po Krolu nay- 
pierwfżą, a ieżeli by zkim tych fpolobow  niezaży- 
wał, tedy ma inne fpofoby taiemne, należy tedy zdać 
fie na Jego rządy, y gdy nas cżyli uwalnia, czyli nie 
uwalnia, .blogoffawié Jmie Jego y całować rękę Jego 
iKarżącą, bo un doświadcżywiży :naízey cierpliwości y 
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upokorZenia wten cżas mas pociefzy, kiedy fic fpodzie- 
wać niebedziemy, y zawitydzi nieprzyiaciol  nafżych. 
Vor cogłtaśiży de me malums (ed. Deus vertit in ` honum, 
Gen: 50; 20 | 
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Zacność Pozdrowienia Aniclfkicgo poka: 
zuić diç. 


RYI, pierwíza Cżęść z tych flow fkłada fic: 

Zdrowaś (© MARYA, od Kościołą yrzydana ) 
Jaiki pełna. Pan z Tóbą biogolła vionaś ty między nic- 
wiaftami, te ffowa od Archaniola Gabryela (4 wymo. 
wione. Druga część z tych Row: Biogoiławiony Owoc 
Zywota Twego te flowa powiedziała: Elżbieta. Trże- 
cia część z tych fow: Swięta MARYA Marko Boża» 
modl (ie za nami grzefżneni, teraz, y wgodzinę $mier- 
ci nafżey, Amen. Te owa Oycowie na Soborze Efe- 
zyifkim zebrani prżeciw błędom Neftoryufza przydali» 
Co do pierwfżey, wiedzieć potrżeba, że wielkie było 
fzeżęście tych ludzi w dawnym Zakonie, ktorym A; 107 
łowie w poftaci ludzkiey pokazowali ie si MA 

1C 


1. 7: trzech cżęści fkłada (ig Pozdrowienie MA: 
em 
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ich, z niemi ro”mawiali, poZywali, y u nich gościli» iaa 
ko to ucżynili Abrahamowis Lotowi, Tobiafżowi, y in- 
nym» ale żeby kiedy Anioł miał człowiekowi uczynić 
pokłon. była rżecż niefiyfżana  przedtyms bo Anioł 
przewyżfża człowieka, godnością natury duchowney: bli. 
ikością z BOGIEM, któremu aflyftuie. y Jego rozka. 
zow Qucha, y Zacnością lalki, w ktorey icít potwier< 
dzony, o toż gdy Archanioł Gabriel pozdrowił MARYE; 
y iey upokorżył fie,' pokazał -zacność MARYL że MA- 
RYA wizyftkich Aniolow przewyzíza niewinnością; blis 
fkością z Bogiem» y pełnością tafki. 

I  Peinosem talki przewyzíza Aniolows co wye 
razil Gabriel, temi (lowy: Ave gratia plena bo w MAs 
RYI troiaka ieft pełność łalki pierwfża , ktora iey 
dufżę napeinia,. druga ktora z Jey Dufży fptywala na 
Jey Ciała,  trzecia. ktora od niey na cały narod ludzki 
Íply wała. 
Pierwíza pełność łafki dufżę iey dwoma prźya 
wileiami ozdobiła: pierwízym» że miała łatwość do coy. 
nienia dobrże, drugim że miała ftateczność w unikniea 
niu złego. Miała łatwość czynienia dobrże, bo w nie 
wfżyfłkie heroiczne Cnoty na giębokiey ^ pokorze był 
ugruntowane; bez ktorey ani Panieńika cżyfłość niepo 
dobałaby (ig BOGU. Szne bumilztate audeo dicere, mee 
MARIÆ Vzrgźnitas placuż(jets mowi S. B rnard, Super 
Miius Miała  ftateczno$é w uniknieniu ziego, bo od grżea 
chu pierworodnego, śmiertelnego, y powfżedniego byłą 
wolna, ieżeli bowiem była pelna fafki, toć żadnego mo. 
mentu» żadney cżęści niebyło prożney bez lafki zą tym 
od famego Pocżęcia fwego» pierwiżego momentu by. 
ła taiką napeiniona, a potym wniey była potwierdzoa 
na: Sczmus ehzm quod eż plus graiże Collatum fuerits ad 
peccatum ex oum? parte Dźncendum, Toć nie było w Jey 
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Dulży Zadrey części, żeby kiedy ta część była prożna, 
była bez. iaiki. 

Druga, pelnoió taiki z Jey Dufzy fplywala na 
Jey Ciało, bo iey święte wnętrźności poświęciła» żeby 
Jey Zywot ftat ię Kościołem nmaywyżfżega Kapłana, y 
mieízkaniem BOGA Człowieka, przez dziewięć Mie» 
figcy. » Quia in Corde ejus amor fpiritus Sancti fingu- 
plarıter ardebat, ideo in carne e us mirabilia faciebat 
„in tantum: quod de ea nafcereturDeus & Homo. mowi Hugo 
de $. viltore. 

Trżecia pefność łafki fplywa na cały narod ludzki 
przez. nig, z tq iednak rożnością MARYI od Syna Bo- 
fkiego, Ze Chryftus iet Początkiem tafki, a MARYA 
iet Podfkarbiną talki, ktore wiey rękach BOG złożył 

żeby niemi fżafowała, według uporobania (wego: kie- 
-~ dy chces wiele chce, y komu chce ich udzielać. 

II. Przewyzíz4 MARYA Aniolow bliikoścą z 
BOGIEM > bu Aniołowie maig bllkość do BO. 
GA, iako fudzy do Pana, ale MARYA jeft blifka BO- 
GU, iako Matka Synowi: co wyraził Gabriel mowiąc, 
Dominus Tecum Pan ztobą, Oyciec iako z Corkg; Sym 
iako z Marką» Duch Swięty iako z Oblubienicą, a mo. 
Ze(z bydz ścifleyfże krewieńftwo, y blifkość nad MA- 
RYI, kiedy Całey TROYCY BOSKIEY (tala fic fpokre. 
wnioną przez krew  fwoiq udzieloną Synawi Boe 
Íkiemu? 

III. Przewyżfża  Aniotow MARYA niewinnością: 
niewinność Anielfka iet przez naturę, MARYI nie- 
winność ieft | przez tafkę. niewinność Anielfka ieft bez 
wtarczki z ciałem» MARYI niewinność Ww ciele byla bez 
ntarczki, bez żadney pokufy. Za tym coż Cżyftl(żego 
mogło bydź nad iey niewinność. ktora Cialo bol © 
bez ciała {wego krżywdy perodzijaż Quad caśłżus ed 
que corpus fine corporzs — «ontagzove generavit? mowi Se 
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od pierwerodney, y wfzelkiey aktualney winy, byla 
eżyftą y wolną od wfzelkiey kary. 

Troiaka telt koudycia | Niewiait. Pierwfża że 
z utratą Panieńftwa fłaią (ic Matkami. Druga, że nofżą 
plod zciężkością,  trzecia, że zboleścią rodzą, od tey 
troiakiey kary była wolna MARYA, bo pocżęła Syna 
Bofkiego bez utraty Panieńfitwa, nofila go w żywocie 
bez ciężkości, y porodziła go bez boleści, To prawda, 
że MARYA umarla, ale iey. śmierć nie była ukaraniem 
pierworodaey winy, lecz fkutkiem miłości, ktora ma 
dzielność odłączać Dufżę od ciała» y to nie prżez długi 
cżas, bo po trżech dniach Zmartwych wftała, y z cia- 
łem ict- wzięta do Nieba. Stufznie tędy Gabryel, y 
Fiżbiera nazwali Ją Blogoilawiong między . niewiafłamie 
Benedicta tu èn mulzerżłus, Bo ona iedna od pofpolitey 
kary wfżyfikich niewieff była wolna: y błogofławiony 
Owoc Zywota icy, nazwała Elżbieta, bo-z iey owo» 
cu blogoHawicriflwo urodziło fię Narodowi ludzkiemu, 
A ztąd ia wnofżę, że Pozdrowienie Anielfkie wielce 
ict miłe MARYI, wielce dla nas pożyteczne, bardzo 
firafżne Sżatanowi, 

I > Jak mile ict te Pozdrowienie MARYI, obe 
iawiła to fama $. Mechtyldzie Benedyktynce, gdy Jey 
pokauzawiży (ie ztym Pozdrowieniem, Zlotemi literami 
na pierfiach twoich napifanym; oznaymiła Jey, że nic 
rilf/ego nie ma nad te Pozdrowienie, „, Supra hane 
» falutationem nunquam homo pervenit, nec aliquis dul- 
„cius ee.faluare poreri quam is qui filgtat me in 
silia r: verentia, qua DIUS- Pater me per hoc vers 
bum  falutavit. Jako Pilże Lanfpergius Lib: s Spirit. 
vitæ cap. 16. -Oswiadczyla fie przed B. Eulalia Cyflcr- 
cicńikiego Zakonu, że kiedy fyfży te fica: Pan zta” 
ba, zdaie (ię Jey iak by używacie nofila Syna Bofkie: 
go, iako pilże Maracius, Pukne miała widzenie y S. 
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Oertroda; bo gdy trży Pozdrowienia >mowiła; widzia« 
la trży firumienia cżyftey wody od Troycy Ofob Bo» 
fkich do Serca MARYI  fpływaiące, Lib. 4. Revel: 
cap 12e : 

H.  ]Jeít wielce dla nas pożyteczne, bo dla te. 
p poftanowit Kościoł ten zwyczay, żeby rano, Wpo- 
udnie. y w wieczor dzwoniono na Pozdrowienie MA- 
RYI, zrana dzwonić kazał Grzegorz IX. y doznał pos 
mocy MARYI w prżefladowaniu Fryderyka drugiego Ce* 
farza. w południe kazał dzwonić Calixtus III. y otrżye 
mai zwycięfłtwo nad Turkiem» wiecżor kazał dzwo» 
nić Andryan VI. y odpuftem fto dni mowiących uda- 
rował, a B. Alanowi obi-wila MARYA, że tyle cnot 
w życiu, tyle pociechy przy śmierci odbierże, tyle 
mąk po Śmierci uydzie, tyle radości w Niebie dozna» 
ile codziennie Pozdrowieniazmowi kto żyiący. 

Te Pozdrowienie: oddala zaflepienie rozumu, zae 
kamieniałość ferca, y fprawuie prawdziwą fkruch;; wea 
diug obiawienia tegoż B. Alana, Jn compendio Pfal- 
terii a.S. Bernard (uper Mifius, pilże, że tyle razy ca* 
łuiemy MARYĘ, jle razy ią pozdrawian y, Toner » 
Beat Jima olcularzs,. quotżes per ave falutar*s, zatym nas 
upomina, żebymy prżed Jey Obrazem klękali y Ją po- 
Zdrawiali. 4 Ergo Fratres  chariffmi ad Jmaginem 
sus accedite, genua fleire, ofcula unpriuaie, Ave 
»MARIA dicite, Dla tego to Koscio! pr2vdai xe (io. 
wo: MARYA, ile ze Anioł Jmienia MARYI nic wyrae 
ził. ale ią tylko pełną łafki nazwał. bo przez w{pos 
mnienie Jey Jmienia, nakłania ią do naiżey petrżeby. 
»Per hoc quod addit MARIA, intendit. cam inclinare 
»ad noftram neceffitatem fublevandam» mowi S, Antoninus 
4. Parte Titulo 15. cap. 14» 

ze HE Bardzo ftrafżne iet te Pozdrowienie fżata= 
MOWi, czego filaielfi dowodow, ieden tylko ru przye 
wodzę 
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wodze, o ktorym pifże Stephanus Mendez Lib: 4. De 
Digniti Virg: cap: $7. Pokazowat (ię iedney niewie- 
ście fżataa w bpolłaci Swiętego Anioła. y (ila iey obs 
jawial rżecży, dla cżego owe niewiaftę miano za wiel- 
ką Swigte prolila ona raz tego zmyflonego Anioła. ze« 
by iey odmałował Twarż MARYI Bogarodzicy  pra- 
wdziwą, uczyhil to» przynioll iey Obraz bardzo fliczney 
twarży, ktorą ona widząc, gdy poklekngwízy. mowila 
te towa: Zdrowaś MARYA, zaraz ow obraz z mas 
larżem fwoim w ieden. dym fwrodliwy zamienił fic» y 
wielkim firachem ią napelnib niemog! fżatan- pozdro= 
wienia MARYI cierpieć, bo kiedy Ryfży te „towa, 
zboiaznią zaraz ucieka, y lęka fię tego Swiętego Jmienia: 
Sathan fugi, mfermus contremefcit, cum dźco, Ave MARIA» 
mowi B. Alanus de Pfalterio Virginiscap. 7o. Ta iet Mo- 
dlitwa Rożańca uftna, teraz o modlitwie umyffowey mowić 
będę, ktora na rozmyflania Taiemnic Botkich zawilła: 


CZESC III. 


O TAIEMNICACH RO7AN^A, 
Ta Część pi tnaście Taiemnic, y tylez Roze 
działow Zamyka w lcbie. 


W pierwfzcy Rożońca Części Pięć ,Taiemnic 
R2do/nych. 
L (555 -Archaniot . Zwiaffowst MARYI, Zaflu- 


bioney Jozetowi. Wcielenie Syna Bolkiegos 
G2 Il. 


i. MARYA nawiedza  Fiżbietę, 

lI. Syn BOSKI rodzi fię z czyRey Panny w Bé- 
tleem. 

IV. Jezus Syn Bofki ofiarowany iet w Kościeles 

V. JEZUS znaleziony iet w Kościele. 


ROZDZIAŁ 1 


Gabriel Archanioł, Zwiaftował MARYI, Zaslue 
bioncy Jozcfowi Wciclenie Syna Bolkicgo. 


Ms ROZANCOWA: nie tylko potrżebuie ie- 


zyka do mowienia, ale y uwagi czyli rozważa» 

nia Taiemnic życia Jezułowego, a te krotkie rozu 
myflanie nie iet powierzchownym  fpofobems ale iftotg 
Rożańca; bez ktorey nikt nie może doftąpić odpuftow 
Rożańcowi nadanych, iako to wyrazili Palterże Rżym= 
fcy w Bullach fwoich. Dofkonalego rozumu. ludzie tak 
powinni te Taiemnicę rozważać, żcby Bogomyfiności 
ich końcem była pobudzona miłość Bolka w fercu, z tey 
uwagi pochodząca. Ut primarius coniemplationiy move 
scobuss Q7 finżs debeat effe effcus, dr amor Dez, mowi 
f. Tomafż 2. 2. Queft n8. Art. 7. Joni zaś prości lu» 
dzie chociaż nie doikonal3 maig tych Taiemnic uwagę, 
dofyć im ict natym, że te Taiemnice prżypominaią 
fobie bez Bogomyfinośei, iako im to pozwolii Bene. 
dykt XIIL Jn Bulla Prettofus $ IV. ad confolationem 
»etfonarum vere rudiorum.  Niepotrżeba bydź Ap: 
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Teologiem, ani Puftelnikiem y zanurżonym w myfach 
afcerą; ale pobożnym Katolikiem -żeby z uwagą życia 
JEZUSOWEGO, mowić Rożaniec. Ja te Taiemnice ob- 
iaśniam średnim fpofobem» chcąc  obiaśnić rozum po. 
trżebną wiadomością, y pobudzić wolę do BOGA mi. 
łością, zacżynam od pierwfżey Taiemnicy Wcielenia Syna 
Bofkiegos w Ktorey trzy ofoby pokazuig (ie. 

IL. MARYA zaflubiona Jozefowis pozdrowiona . 
ed Anioła; ; l ; 

Il Dach Święty z ftępuiący do tego dzieła; 

Il. Syn Bofki Ciało ludzkie prżytmuiący: 

I Przed ^ Zwiallowaniem ^ Anielfkim ^ MARYÀ 
już bylanie tylko zareczona. ale y zaflubiona S: Joze» 
fowi, iako Oblubienica, y Zona, oblubienica co do Zaé 
chowaney cżyfłości, Zona, co do wierności malzeüfkieys 
bo gdyby tylko była zaręczona, a zaflübiona potym wtrży 
miefiące, iako niektorży piłżą, tedy by porodziła Chrya 
ftufa» fżoftego po zaflubieniu fwoim miefiąca» tedy by 
podcyrżana była iey flawa, y byłaby ofkarzona od zy. 
dow o cudzoleftwo- Zatym te fowo. De/penfera, nie 
zaręczenie» ale zaflubienie znaczy, iako uczy  Moduit, 
y Tillemontius, co fię pokazuię iafho ztych fow Lu. 
kafża cap 2. Ut profiteretur cum MARIA deponfata fab 
uxoree Gdzie ftowo defponfata, wyraża żonę, a niezare« 
cżoną oblubienicę. Była zaflubiona MARYA  jozefowi, 
maiąca lat cżternaście według  iednofłaynego -zdania 
Oycow Swiętych» a Jozef, w frednim by! wieku, nie 
w ftarych latach, bo czyliz podobna, żeby będąc podea 
fżtym» mogł tyle pracowitych podroz odprawiać? i.ko 
mowi Se Epiphanius Herefi si, y zbiia tych zdanie, 
ktorzy ianiemaią, iakby S$, Jozef wten cżas miał bt 
o(mdziefiąr. Jet w ufżanowaniuPierścień  zaflubienią- ` 
MARYI z Jozefem, w Kościele Karedralnym  Perufkim 
do tych cżas, icu Piejscicń za Giżcgorża piątego zna- 
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feziony, w Hluzynie mieście przez lat 484. byt zacho. 
wany ztamtąd Peruzowi doftał (ie, ktoremu go przy- 
fądzit Junocentius VIII pifże obizernie e tym pierściez 
niu Laurus Perufinus, ale tu zachodzi trudność» iakże MĄ: 
RYA mogła bydź zaflubiona Jozefowi, gdy iuż uczyni- 
1a fub dozgonney cżyfiości? żé MARYA poflubita BO- 
GU żyć w czyftośce« mamy ziey flow świadećłwu, tak 
to bydz możć, mowila do Anpiota, kiedy męża nie 
znam? a ztych ow Swigci Oycowie iłufźnie dochodzą» 
że MARYA iuż pierwey pofłanowiła żyć w cżyftości » 
niżeli była Jozet»wi zaflnbiona. 

Mowią niektorży, że ten flub cżyfłości uezyni- 
ła pod kondycyą: ieżeli fig to BOGU podoba; ale ta 
kondycya byłaby prźelżkodą do Maiżeńttwa, bo takie 
Maiżeńlitwo niema mocy, ktore pod kondycyą życia 
w cżyflłości, 1eft cżynione, za tym tą trudność ułatwia 
S, Tomafż in 4. Sent: Dit: 30, 23. a 1. 22. ad 2. na- 
uczaiqc że MARYA niżeli była zaflubiona Jozefowi, 
miała obiawienie, y upewnienie od BOGA, że Jozef 
podobny fub cżyiłości uczynił, y dla tego befpiecznie 
fowo dała Jozefowi, » Beata Virgo antequam Contrahe= 
„ret cum  Jofeph Fuit certificata Divinitus, quod Joe 
„feph in (mii propofito: erat, © ideo. non fe commifit 
periculo nubens, Chciat tedy.Syn Botki z MARY I. piere 
wey. zallubioney wziąść ciało ludzkie, żeby go żydzi 
niemieli- za człowieka nie prawnie urodzonego. żeby 
MARYI ffawa była obroniona, żeby oraz cudowne Chry- 
fluía z Panny Pocżęcie: było utaione - fżatano wis. We» 
diug S. Jgnacego Biikupa daney  przyczyny, bo fżaraną 
rózum tak był od BOGA zwiążany, że ani Panientwa 
MARYI, ani fpofobu. poczęcia q1epoznawał iako dowo 
dzą z S. Tomafźem Toletus Kardynat, y Emus, Zwia* 
flowat jJey tedy Archaniof "Wcielenie. Syna Boikiego, 
ofobliwízym ią pozdrowiwfzy lpolobem, gdy » pełną 
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łafki nazwał, Jey iedney takie Pozdrowienie nalezało, 
bo ona iedna godna była nofić Dawcę lafki. Bene enm 
Jula gratia plena dzcřturs que fola graiżam, quem nulia 
alia meritats confecuta: gif, ut graiie vepleretur Autłoreg. 
mowi $, Ambroży Lib. 2. in Lucem- 1 

II. Duch Swięty flapil na MARYE. Spźrżtar Sam. 
Bus  fupervenzet żn tee Gżemuż nie powiedział Archa. 
niot, Venżet, prżyidzie, ale prżydał fuperceniet, to ich, 
drugi raz prżyidzie do ciebie, aiboż to iuż pierwey 
przyfżedł do MARYI prżyfżedt zapewne, kiedyz: oto 
wien czas, kiedy MARYI Dufża łączyła fię z icy cia- 
lem w żywocie Anny, żeby ią od pierworodney winy 
zachowała. Bene dixit fuperveniet in te quia prius 
» venerat fpiritus Sanctus fuper Virginem, adhuc in 
»utero Matris exillentem, illam ab origin:li prafer- 
vando; mowi Nicolaus Linarus. Potwierdza to 8 
Tomafż gdy na zarżut S. Damafcena, ktory mowi, ze 
Duch Swięty prżyfżedł do MARYI, żeby ią oczyícil, 
tak odpowiada, że Duch Swięty dwa razy przyfżedł 
do MARYI, roz żeby Ją prżyfpofobił do Wcielenia 
Syna Bolkiego, za tym nie oczyścił Ją zgrżechu, «ale 
icy rozum złączy! z Bogiem, (fpiritus Sanctus in B. Vir- 
gine dupiicem purgationem. fecit.. unam quidem; quafi 
præparatoriam. ad Chilli Conceptiobem, (que non «fuit 
ab aligqua inipuritate | culpe vel fomits, fed mentem ^ 
eius magis in unum colligens. g P. Quat: 27. art '3, 
ai 3. bo y Aniołow S. Dionizy Areopzgita zowie (Qa 
czylzczonemi, to ief «oświeconemi, chociaż w /Anio= 
łach zadney winy nienafż. Tsk bowien maieżałosżcby 
Syn Boiki począł fię z:Matki naycżyfłfżey, y ita! ą niee 
w ionością iaśnieiącey, nad ktorą wyzizey po BOGU 
miemafż, Decebat ut Jllius «conceptus fieret de Matre 
purifüma, que Ca puritate niteret, qua. najor fub Dee 
meguit intelligi» mowi S. Anzelm» Arc) Bifkup Bi 
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aryífki. De Concept: Virginis Cap: 18. Drugi tedy raz 
przy Wcieleniu Syna Bofkiego zfłąpił na mię, żeby ią 
w fafcę potwierdził, y z iey cżylłey Krwi Ciało JEZU. 
SOWE  dofkonale. ułożył, y dla tego dzieło wcielenia 
przypifuie fig Duchowi Swiętemu. bo Syn Bofki z mi- 
losci przyig! narurę ludzką» miłością zaś ofobiftą ieft 
Doch Swięty, czyli że natura ludzka przez ofobliwfżą 
łaikę z Olobą Boiką 1eft ziączona, taika zaś Duchowi 
Świętemu  prżypifuie fie, iako pocżątkowi. Jednakże 
Chryítus iako: Czfowick nie może [ig zwać Synem 
Ducha Swigtegos bo Duch, Swięty chociaż mocą fwo- 
ią Ciało Chryftufa ułożył» iednakźe natury ludzkiey 
pie wziął, 2aczym podobieńftwa tey. natury niemaląc 
nie może zwać (ig oycem Cztowieka Chryftufa. 

III. Za tym Syn Bofki gdy MARYA wolę 
fwoię poddała BOGU, „mowiąc. nicchay mi fie ftarie 
według. Aowa» zaraz ftat fię Człowiekiem, MARYĘ 
zachowując w. Panicńitwie» naywyżlżą Bogarodzicy go* 
doością udarował, Dnia tedy 25. -Marca według tra: 
dycyi | Apoftolikiey, w iednym momencie Ciało Chrye 
frufa dofkonale zaraz byłu. uformowane chociaż ce _, 
do wielkości przez dziewięć Miefięcy wzroft brało, 
a te Ciatko maleńkie zaraz z Olobą Bolka Syna zolia- 
ło złączone, y tak BOG-y Czfowiek dwie. woli. Bo- 
fką y ludzką dwoiakie dzieło tych potencyi Aprawo- 
wać ;począł.. Od pierwfżżgo moa'entu Poczęcia {wero 
zaraz ftal, fie Kapłanens Krolem. wiecznego» y duchoe 
wanego Kroleftwa, Świętym iftotnie, Głową Aniotowee 
y ludzi, mądrością, y wiadomością rzeczy  prżefżiych» 
jrzytomnych, y — prżyfżiych - przeniknieniem, = myfli, 
fkrytości ferc ludzkich uvarowany: a Dufża Chryfu.fa 
zaraz 7ac?ela widzieć ifiność Bofka, maige inż tżywa- 
pie rozumu, y woli. a tym: famym iuż maiąe zafłryę 
chwaiy prżymiotowey, będąc podiożrym co «o. ciala 
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eierpliwege, y razem SBlogoffawionym eo do rozumu 
widzącego - BOGA. Takiemi darami prżywileiami, y 
eudami będąc udarowane Wcielenie Słowa Przed wieczne- 
£o. prawdziwie było cudowne, y nadprżyrodzone, a 
tu uznawać powinniśmy niewymowng Dobroć  Boiką 
nad ludźmi, że nie Anielfką, ale podleyí23 naturę ludzką 
chciał przyjąć, y tak ią udofkonalić, przez co (lat (ie 
śmiertelnym. żeby nas nieśmiertelnością fwoia udarowals 
ftat (ie bratem.nafzym, żeby nas uczynil fynami Bofkiea 
mie O! tak nas ta dobroć powinna pobudzać do wdzię* 
eżności, do miłości, y zawiłydzenia (ig naízey niepae 
mmięci. 


ROZDZIAŁ II 


Marya Nawicdziła Eiżbictę, żeby Dom Jey 
uizcężęsliwiła, 


przez kilka dni dziękowała BOGU za tak wielką 
lalkę fobie świadcżoną, że Ją na tą godność wy- 
bra, nad ktorą wyzízey „po BOGU nie mafż, a po. 
tym podziękowaniu, powfławiży: polźia nawiedziec 
 Eiżbietę, tako mowi Cornelius a Lapide: ,,. Non ergo 
»^odem. die quo talurata ab Angelo, Fium Dei con- 
accepit et. cor,oriwit, abiits fed pot duas vel tres di- 
as Los enin inlumypfit contemplando , «ct orando, 
4 Jego 


Gr Archanio! Gabryel od MARYT pofzedł, MARYA 
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Tego zdania iet y Natalis Alexander: cżego dochodzą 
a tych Mow Łukafża, Jn diebus 2H; w tych dniach nie 
tegoż famepo dnia Zwiafłówania fwego. Nawidzenia 
MARYI $więto w fchodnim kościele zdawna świeciło 
fie, a w zachodnim zrazu ieden -Zakon S. Franciízka 
obchodził, iako swiadcży Gavantus Roku 1265, Ktore 
potym Urban fżofty na zniefienie odfzcżepieńftwa — na 
ten cżas panuiącego calemu Kościołowi zachodnie mn. 
święcić kazał, y polt do tego Święta naznacżzyłi, ale że 
en nie wydał o tym dekretu, za tym Bonifacius.Dzie. 
wiąty, nie obowiązuiąc do pofłu, te Swięto  potwiere 
dził, iako świadcży. Bzowius Tomo 15. Annalium: Urba- 
„hus' hujus nominis. Papa Sextus, in Myfieriorum Ros 
„farii meditatione afiduus, folemmi ritu Fetum Vifi- 
stationis Deipare in Ecclefia Romana celebrari primum 
,inílituit a Mikołay -Horfius. Zakonu Celeftynow upro« 
fit pozwolenie Oktawy tego święta dla klalżtorów fwo= 
ich Francuzkichh y profil Bogarodzicę, żeby  poftanoe 
wiepie tey oktawy znakiem potwierdziła, y gdy przed 
Jey Obrazem połcżył Rożę, ta Roża prżeź kilka mie» 
fi.cy nie zwiedniala, ale tak była kwaecifła, iak by do» 
piero była zerwana z drzewa. To prżełożywfży, uwa. 
Żam teraz cudowne niwiedzenie MARYI, bo była po- 
żyteczna, y Cudowna MARYA przy twoim nawie« 
dzeniu, 

I. Pofpiefżyła do Domu Zacharyaízà z przyczyny 
chwalebney : ' 

Ii. Poświęciła 2 grzechu pierworodnego Jana wżye' 
wocie Matki. 

NI. Napełniła radością y. Prorofiwem Flzbietę. 

I. Są nicktorzy tego zdania, że MARYA  ztcy 
przyczyny  połżla do Elżbiety, żeby  doświadczyją 
Aniellkiey mowy, y obietnicy, czyli ta była prawda, 
żę Elżbieta na fAaroió pocżęla Syna, a ztąd moglaby 
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<śwnofić fobie, że ią Anioł nie omylit w obietnicy, y 
tego zdania ieft. Theophyla&us. Fothymius, y inni, ale 
iak iet omylne, me fufżne, -y przeciwne . niewinney 
myli MARYI, zobaczymy zdowodow. Wfżakże Elżbie= 
ta chwali MARYI wiarę nązywaiąc Ją błogofławioną, 
że uwierżyła Aniolowi, Beata, que credździżż, Jakże 
tedy miała wątpić o tym, co iey obiawil Aniol Prze- 
ciwko tym, ktorzy tak zle trżymah o MARYI, pilat 
dowodnie Wielebny Piotr Canifius. Lih! 4. de MARIA 
Deipara Ca,: 4. y Kardynał Gotti de Verirate Relig: 
Lib: 4. parte 1. Cap. 6. $ 1, ale dawniey $. Bernard 
Homil: 4. fuper Miftus, pytal fic, co zaprzyczyna by. 
1» że Aniol nie plodniy Elżbicie rodzay oznaymił MA4 
RYL czyn chciał wątpiącey, y miewierżącey fowom 
fwoim MARYI wiarę podobno cudem potwierdzić? By- 
naymn:ey, nie ta była przyczyna, ale ta, żeby  cudo- 
wne MARYI. Pócżęcie cudownym dowodząc  rodzaiem 
bieplodney Elżbiety, radość radością powiękfżył. Uz 
dum mżrąculum mzraculo addzturs gaudium gaudio cumuletur, 
Za tym niewątpiła MARYA o obietnicy Anioła, ani mia» 
ła w podeyrzeniu Anioła, ani dziwowała fig prżykła« 
dowi Fiżbiety, ale z wefołością poí£zia do krewney fwo- 
ley. Nom quafi  Źneredula de oraculo, nec quafi źnceria. de 
nuncio, mec quafi dubsians. de exempl, fed quafi lata pre 
Doto, mowi 5, Ambroży Liv. 3. in Lucam. Poza do 
Fiżbiety z powinfzowaniein cudownego pocżęcia, a 
pofżła do Miaffa - Fe^ronu, chociaż tego miafła nie 
wyraził Ewangelifta Lukaíz, iednakże mamy tego do. 
wod, bo Zachsryafz byt Kaplanem z pokolenia Judy, 
do ktorego należał Hebron, czyli Cariatharbe, „mialta 
Kapiańikie, iako dowodzi tego ^ Baromus, Cornelius a 
Lapide, Calmet. z Nazaretu do Hebronu_fżeścio dniowa 
ich podroż. a droga .eorzy(ta. ktorą. MAYA letko; y 
fpiefżno odprawila, bo ten BOG ktorego w Ago no» 
3 H2 : ila» 
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fila, nie obciążał ia; ale ią lekfżą uczynił. » €umef 
aset gravida MARIA, falubri levitate plaudebat; Lu- 
,men enim, quod intra fe habebat, pondus habere 
»non poterat. Mowi S. Auguílyn ferm: 1 de Nativ: 
Sama w tą podroż bez fłużebny nie po(zl, ale czyli 
$. Jozef tey drogi był Towarżyfżem, pewności u Lu- 
kafża nie mamy. ktory  żadney wzmianki onim nie 
czyni a ztąd nie ktorży Oycowie tego fą zdania, że 
S. Jozef nie był w tey. drodzę z MARYA, tę daiącpo- 
ważną przyczynę, że Jozef gdyby z MARYĄ prżyłżedt 
do Elżbiety, flyfzai by iey. przywitanie, y miał by 
wiadomość o Wcieleniu Bofkim, zaczym by nie zamy. 
flat potym o opufżcżeniu Maiżonki fwoiey widząc ią 
eieżarną: a że on otym zamyflał, y chciał ią taiemnie 
opuścić, zaczym wnofżą fobie, że nie był z MARYĄ, 
eoż ią przymufilo do tak predkiey podrozy? oto po- 
święcenie Jana w żywocie Marki zoflaigcego: iako mowi 
Origenes: » Fefłinabat Chriftus, qui in utero illius erat 
„fanctificare Joannem: in utero Matris politum. Ten 
chwalebny był koniec iey nawiedzenia. 

Il. — Prżyfżła tedy MARYA do domu Zacharyafża 
nieprofżona. bo ona y nas łalkawie nawiedzać zwykła, 
chociaż ią nie profiemy, prżylżła młodfża co do lat, 
do fędztwey  krewney fwoiey, przyízla Pani Nieba 
do fugi; Bogarodzica, do prżyfżiey Matki Proroka» noe 
Gla w żywocie Słowo MARYA, nofiła głos tego llowa 
Elżbieta» aż na prżywitanie MARYI, głos poczuł Stowo, 
jan od radości wyfkoczyl, aż zaraz troiakiego cudu doa 
źnał, pierwlży był, ze od pierworodney winy zofłał 
poświęcóny» drugi, że miał używanie rozumu wcże- 
fne, trżec. że wyfkoczyl w żywocie Matki na  ufza- 
nowanie BOGA Wcielonego. Poświęcił go Syn Bofki, 
y napelnil taiką, a to przez głos MARYI iako przez 
intrument, bo z ut MARYI głos wychodzący i^ Du- 
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fzy Kizbiety. dufżę Jana zaraz poświęcił. & Emifit fpi- 
Titum fonćtificationis per os Matris fug in Joannem, 
„stranieuntem per aures Elifabeth. mowi $. Jedrzey 
Kreteálki, Hom: de Affumpt: y tak Jan pierwey (ię 
odrodził przez łafkę. niżeli fig narodził na świat uda- 
rował go wcżefnym rozumu używaniem, ktory na 
krotki cżas był mu pozwolony, ale od tego cżafu pos 
wickízal (ic; iako to prżyznaią Swięci Oycowie Jre» 
neus Jan Złotoulły, Hieronim, Ambroży, Grżegorż y 
Bernard. Poznał BOGA» y ufżanował go wylíkoczeniems 
niemogąc glofem, iuż znakiem pokazat Baranka w ży. 
wocie MARYI utaionego. Tak. dzielny był głos MA. 
RY Ktory tak znaczne cuda uczynił w Janie. 

Ii. Jeżeli BOG błogofawił Dom  Obededoma, 
dla: Arki, krora w nim zofławała, wickízym błogofła» 
wieńftwem udarowat Dom Zacharyafża, dla tey żywey 
Arki, ktora przez trży miefiące przebywała u niego» dos 
znała tego Błogofławieńftwa, bo zaraz Duchem Swięs 
tym napełniona Elżbieta, nazwała MARYE Matką Pa» 
na fwego, maiąc obiawioną fobie Jey godność, nay. 
wyżiżą [tala (ię Prorokinią, y  błogofławioną Ją, y 
owoc iey żywota nazwała. $4 nie ktorzy tege zdde 
nia, że MARYA tam miefzkała, aż do poródzenia Ela 
żbicty y tą uczyniła Jey przylluge że rękami {wemi 
narodzonego Jana z ziemi podniofa, tak mowi S. Piotr 
Damiani Kardynal: » Jpfa Dei Genitrix, felicem pues 
»rum primum deterra levavit (er: de S, Joan. ale innis 
temu zdaniu fą prżeciwni, ile że po trżech  miefiąs 
cach MARYA powrociła do domu (wego według świaż 
dećłwa Lukalza, a po iey powrocie dópieto Elżbiety 
cżas porodzenia prżytżedł,. gdzie iuz MARYA nie znay^ 
dowa!a fic iako to dobrze dowodzi uczony Calmet iú 
Caps r Luce; num: <6. Jeżeli tak byt ufżcżęfiwio» 
By Dom acuaryalza przez nawiedzenie MARYh my 
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bie wnofić możemy, że tes y podobne cuda z nami 
może cżynić MARYA, ieżeli 13 do fiebie żapraiżać, 
y pozdrawiać będziemy przez Rożaniec, nawiedzi has 
pocie(zy nas pofpiefży do nas z temi łalkani, bo ena 
ieft predka na pomoc nafżę; 


ROZDZIAŁ IN 
Syn Bofki rodzi fig z cżyftey Panny w 
Betleem, - pod. 


by do Rżymikiego Pańlftwa należących ludzi po» 

pis był uczyniony, Jozef z MARYĄ będąc z poko- 
lenia Dawida zrodzony» «cżyniąc zadofyć. Gefarfciema 
rozkazowi,  przyízedt do miaftecżką Betleem, bo te 
miaiteczko- było dziedziczne Dawida, od ktorego -oni 
pochodzili; a chociaż te prawo Celarża nie. ooowią* 
Zało niewiafty, y dzieci, iednak że MARYA, mie zo. 
bowiązku prawa» ale z Bofkicgo fporżądzenia . pofzła 
2 Jozefem do Betleem w Zienu Judy; iak go” zawie 
Matcufż, dla rożności innego Berleewu, nuaíta w Ga- 
lilen do pokolerta Zabulon należącego, cżemu by zaś 
Chryfus; nie był razwany. Betjeemitą, ale Nazarey: 
czykiem; chociaż nie w. Nszarćcie, aie w Beiicenie 
był rarodzouys. odpowiada $, Tomaiz, że ten był 
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zwyczay w narodzie żydowfkin« że nie od  mieyíca 
narodzetia, dle od mieyfca Wychowania nazywali fig; 
Blifko tego mialteezka na porże leżącego, byta na przed- 
mieściu w fkale iafkonia , gdzie bydlęta miały fwoię 
fłaienkę, tam MARYA z Jozefem fchroniła (ig; nieanay- 
duige w gofpodzie rnieyfcas dla zgromadzonego ludu 
y tam porodziła Zbawiciela; iako świaćcży “6; Jóftie 
nus in Dialogo cum. Triphone: w Jh fpecuim quandam 
»prope vicum divertits & cum illi effent ibi peperit 
»MARIA Chriftum, et in Prefepi illum — pofuit: Byt 
tam. żłob kamienny» a w nim ińny 2 drżewas iako 
(ig widzi do tych cżas w kościele Rżymfkim S, MA» 
RYI Śniecżney» 2 Betleemu przeniefiony fiodmegóo wie: 
ku w ktorym w dzień Narodzenia Bożego ha wiele 
kim oitarżu, w frebrńey kolibcę ofadzony drewniany 
żlobek corocznie wylławuią, Roku tedy od  ltworżenią 
Świata cżterech tyfiącznego, iako-mowi Natalis Alè- 
Xdnder, Dia 25, Grudnia porodziła MARYA  Wecielone 
Slowo, bez 2adncy boleści w całości Panieńfiwa [wee 
g^» y pleluizkami go obwinąwiży , złożyła w żłobie 
uczyniwiży mu nilki pokłon, tako. BOGU. Te pielu- 
(ki były w tak wielkim pofzanowaniw, że dla ich 
ulzanowania był wyftawiony koscioł gdzie były zło» 
zone. y. urocżyftość ofobliwa o mich była pofłanowio:. 
na, iako $wiadczy S, Germanus Pattyarcha C. rogro> 
dzki, y Euthymius ktory mowę o nich napifał, u Li. 
pomana Tomo: 6. Die 5» Augufi, o cżym Drexel. 
lus obfzcinie mowi. Potym Juvenalis Patryarcha Jes 
rozoliniki Fudexyi Cefarżowy za otobliwiży darunek 
te pieluf2ki podał iako swiadczy Nicephorus y Chif- 
fletius Cap: 28. ktore ma kawałki podzielone; w ros 
2nych kościo'ach do tych cżas fj zacliowane, Znay- 
dowal [ię przy złobie narodzonego. Pana wot, y o- 
fci, żeby fię wypeihilo Habakuha Proc wo, ktory 
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Cap: 3. mowi: Fn: medio annorum notum facer, co wedm- 
dzie(igg tlumaczow. czytaig. Jn medio duorum animai 
lium togtojter?r, przez. te ZWierzeta nie powinny (ig 
rozumić narody, ale prawdziwe bydlęta, iako to przy. 
znaie S. Hieronim Epiftola 27. ad Euffachium S. Grze- 
gorz Nazyanzeńlki, Nyfeńlki, y Prudentius, ktorych 
Rowa prżywodzi Kardynał. Baronius, y kościoł tą tra- 
dycyę powagą fwoią utwierdza, to do hiftoryi naro- 
dzenia należy» ale co należy do Taiemnicy, kto- do- 
flatecznie Anielfkim; albo ludzkim  ięzykiem  opowi, 
wyrazi y opifżeż dziwować (ig tu bardziey potrże= 
ba nad upokorżonym w ludzkim ciele Bogiem, na 
dowod uniżenia fwego ten fwemu narodzeniu dzień 
wybrał, nad ktory w całym roku“ mnieyfżego nie 
maíz. Chciał narodzić (ig dnia naymnieyízego ale mar- 
fżalkowi fwemuw Janowi dał dzień naywiękfży dla 
narodzenia, z tą iednak rożnością, że od dnia Naro- 
dzenia Jego dzień prżybywa, a od dnia narodzenia 
Jana» dzień umnieyíza (ię. Natus est ea die, qud mà 
hor nullus efl éüterris, a quo tamen — wcrementa des. fumunts 
mowi S, Auguftyn ferm: 192: y to wyraził fam Jans 
mowiąc. Jllum  eportet crefcere, me autem mina Joane 
Cap: 3- Uważam ia w Narodzonym Zbawicielu tro- 
jaką godnośc, pierwfżą godność Kapłańiką, drugą Kroe 
łewiką. trżecią Boiką. 

L Jako Kapłan chciał bydź ufżanowany - od 
trżech Pafter20:w: 

]i Jako Krol chciał bydź ufżanowany od trzech 
w fchodnich Królow. . 

IH. Jako BOG  Wciony. chciał bydź ue 
fżanowary użćma Ofiarami od Kościoła zachodniee 
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ferżom przez Gabriela Archanioła, według zdania To- 
leta Kardynała, y Kornelufża a Lapide, tem z wielką 
liczbą Aniolow oznaymił Paftufżkom wielką radość 
że im (ie narodził Zbawiciel, y opifał go, iak “ief 
pielufzkami związany, „y w żłobie złożony. Słyfżeli 
przytym głos  ípiewaigcych  Aniołow , chwałę . na 
wyfokościach BOGU, y pokoy na żiemi ludziom do- 
brey woli, -bo Zbawiciel narodził fig, żeby ucżynił 
pokoy między BOGIEM, y ludźmi, między -ludźmi» 
y Aniołami, y między ludźmi z ludźmi. Ten pokoy 
nie wízy(lkim ludziom, ale ludziom dobrey, woli ieft 
oglofzony, ktorży wolę fwoię woli Bofkiey poddaia» 
y iego wolę pełnią. Trżech tylko było tych Pale- 
rżow, ktorych imiona «nam fą niewiadome, pafli oni 
trzodę fwoię, na tym mieyfcu: ktore (ig zowię Turrzr 
Eser, isko Świadczy, W. Beda, de Locis Sanctis Caps 
B temi dowy: -» Ad Orientem in Turre gregis mille 
»paffus-a | Bethleem » Civitate, fegregata | eft  Faccle(i 
trium  Paftorum, Divine Nativitatis fociorum nonue 
»menenta . continens; | tam - Jakob Patryarcha da» 
wniey  pafi -także trżodę fwoią, potwierdza to S, 
Hieronim, gdy.pifżąc -© Pauli, tak mowi, że Paula 
pofzla do tegoż. mieyfca, gdzie Pafterże w nocy fy- 
fżeli glos Anielfki. „ Haud procal inde defcendit Paula 
«ad Turrim Eder, id et gregis, juxta quam  Falłores 
„noćłe Vigilantes audire meruerunt, Gloria in cxcel- 
„fis Deo, ( Jn epitaphio Paule, ) Ztamtąd oni przy- 
ízli do Betleem, y. znalazi(zy ^ Zbawiciela fwego z po- 
ciechą» y oddáwízy mu. pokorny ` pokłon, .chwalili 
BOGA. y powrocili do fiebie, Ciała ich na tym miey- 
fco razem pochowane były, dla ktorych, iako. dla 
świetych, S. Hel na Cefarżowa wfpaniały wyfawiła 
kaścioł, ale potym zwalony, fame t raz tylka pozofła” 
de pokazuie ruiny , jako pifże  Quaresuius  Flvcid: 
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qu fanćte Tomo 6. lib 6- Cap: 4. Arabowie të 
mieyfce maig w pofżanowaniu, lampy tam goreiące 
zawiefżalą, . y kadzidło palą. - Czemuz tedy naypier. 
wey obiawif Paíterzom Narodzenie fwoie przez Anio. 
low Zbawiciel? bo będąc Rowem, milczat, y mowit, 
milezaio swo, ale razem mowilo przez Aniołow, y 
obiawito Pafłafżkom, ze ieft naywyżlżym Kaptanem, y 
Paflerzem.  Jnfans, & verbum eit, per carnem tacet, per 
Angelos docet, nuntiatur Paitonibus princeps Paftorum; 
mowi S. Auguítyn ferm: 190. Ci Swięci Pafterże by- - 
li pierwiafłkami Bifkupo w, y Kapłanow, ktorych chciat 
ufżanować  pierwfżeńitwo Nayswiętfży Kaplan, im ob- 
lawienie (woie uczynil, żeby oni będąc  oświeceni 
innych nauczali, trzode fwoią cżuynie pilnowali 

SH. Obiawil Zbawiciel narodzenie fwoie, iako 
Krol naywyzízy trzem  wfchodnim Mędrcom krorży 
z Abraama Patryarchy Synow, z Cetury zrodzonych 
pochodzili» y w Arabiy fzczęfney mieli udzielone kra- 
je bogate, iako -pifże S. Epiphanius Lib: 3. contra 
Harefes. Krolami ich zowią Tertullianus lib; adverfus 
Judeos Cap. o. $. Hieronim in Danielem Cap: 2. y 
inni Jmiona ich Hebrayfkie fa te Magalath.Galgalath, Sara» 
ein. Greckie fą te: Ator. Satos, Paratoras. Łacińlkie fą te 
Appellius, Amerius Damafcus to ieft, Gafper, Melchi- 
or» Balthafor, iako pifze B., Albertus Magnus” Serm: 
de Epiph: a te imiona tlumaczg (ie, Feel; wiere 
ny, £umzlz;y pokorny, mżferżcory„ milofiernys każdy mae 
iąc obiawienie od Anioła przez fen, o Narodzonym 
nowym Krolu Zydowfkim, za powodem gwiazdy» na 
ten urżąd ftworżoney od BOGA» iako mowi S, Tomafż 
razem  Ziachali (e naiedną drogę; żeby. w  Chryflufies 
ktory ict drogą nałżą, TRCYCĘ Eofką uznali y ufża- 
nowali. iako mowi S. Maximus Bifkup Hom: Epiph: 
oda uno itinere tres fimul adoraturń veniunt Magi 5 
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guia in une Chrifto JESU; qui omnióm  credentiu 
„wia eíl, infeparata ab eis erat Trinitas adoranda. Przy- 
iachali do Betleem, znalezli narodzonego Krola: y iako 
pierwiafki wízyflkich Krolow, każdy z nich trzy das 
ry. Złota, Kadzidła, y Mirry ofiarował, przez co jes 
dność natury Bofkiey wrżech Ofobach znaczyli. » JA 
aĉo quod tres funt, &  (iuguli (ingula offerunt. in Tri- 
»Ditaté unitas declaratur. mowi $. Augultyn Serm: 29: 
sle Tempore, a S. Fulgentius ferm: de Epiph: przyzna- 
ie im. że ci Święci Królowie temi darani rożnych 
naftępuiących potym Kacerżow błędy żawftydzilis przez 
ofiarowane ~ Kadzidła zawltydzili Ariufża, ktory fae 
memu  Oycu Bofkiemu ofiarę cżynić kazał; przez o- 
fiarowaną mirrę -zawitydzili Maricheufża, ktory nie 
wierzyl, 2e Chryltus dla Zbawienia nafżego iako Cżło- 
wiek prawdziwie umarł. Prżez ofiarowane Złota, tegoż 
zawílydzili Kacerża, ktory niewierżył, żeby Chryftus 
pochodził z Krolewfkiey Dawida Familiy. Zawltydzi- 
li y Neftoryufża, ktory w Chryfłufie dwie ofoby 
podzielił zawfłydzili go temiż darami, bo te dary 
razem BOGU» y Człowiekowi oddali. Napomnieni przez 
fen, nie od Anioła, ale od famego Chryfiufa, iako 
mowi S$. Hieronim, Re/fbonfum  accźpźunt, non per Ange- 
lum fed per zpfum Dominum, powrocili infżą drogą 
do kriiow fwoich, y tam opowiadali Narodom fwo- 
im to, co widzieli, znalazł ich żyiących S. Tomafż 
Apoftoh gdy fżedł do Jndyi, y opowiedziawfży im 
wfżytko, co fie Rato z Chryftofem, ochrfżcił ich Bi- 
fkupami, y Towarżyfżami ich {wemi ucżynił, iako pi- 
fże Dorotheus»; Sophronius, y S. Tomafż z Akwinu» 
Roku: tedy po Narot-eniu Pańfkim S4. Ziachali fie wfży» 
íy trzey na Urocżyfłtość Narodzenia Bożego. do Kro- 
lewfkiego Miata, S we nazwarego , gdzie  Melchi.r, 
maigcy Jat flo fżefnaście» dnia pierwfżego Stycznia » 
Lh woo 
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w oktawe Narodzenia, po odprawioney Mfży.., zaftąt 
w BOGU, ponim  fźoftego dnia Stycznia Baltazar ma- . 
iący lat fto dwanaście, odprawiw(ży ofiarę umarł , 
po nim Gafpar, , maiący lat fło dziewieć,  iedenaftego 
dnia Stycznia , odprawiwfży także Míza , zafnął w. 
BOGU, gdy Ciało Baltazara do iednegoż grobu kła- 
dziono, Melchior pofunąt fis y üffgpit mu prawego 
mieylca, gdy Ciało Gafpra przy nich kładziono, oba- 
dwa rozluneli figę, y w pośrodku, między fobą dali 
mu micyfce; iako otym dowodnie pifżą Continuatores 
Bollandi ad Diem II. Januarii. Te Święte Ciała z 
Miaftła Sewe prźenioła do Carogrodu S, Helena Ce- 
farżowa: y tam w Kościele S. Zofiy aż do cżafu E* 
manuela Cefarza  zofławaty , ktore $. Eu'torgiufzowi :, 


drugiemu tego Jmienia Arcy-Biikupowi» na ten czàs =. 


Mediolańtkiemus rodem z  Iracyi a fwemu. przyia- 
'€ielowi darowat Emanuel prżeniefione do Mediolanu 
ciała, w Kościele tamtym prżez. lat 671. były w 
wielkim ufżanowaniu, iako pifże Crantius Lib: 6. in 
Metropoli Saxoniæ Cap: 2%. A gdy Roku mó3.. Fride* 
ricus IL Enobarbus Cefarż, Medyolan wayfkiem opa= 
fat, y zburżyć go ufilowal , KReinholdus cżterdzielty 
drugi Arcy-Bifkup Kolońfki, taiemnie te ciało zMedio- 
łanu wywiozł, y w Katedralnym kościele Kolońfkim 
złożył Roku 168. iako  pifze Bejerlink in Theatro, 
fub Litera R. folio 280, gdzie dotych.czas maią wiel- 
kie poízanowanie, y nabożeńftwo. Jmiona ich w Li, 
tanisch  wzywaią, ale y Medyolańtki S. Euftorgiuiża 
Kościoł+ oddany zakonowi  Kazrodzieyfkiemu , — llodke 
pamięc Swiętych Krołow. obchodzi , maiąc: nadany 
odpuft na. ich święto od Benedykta XI. y Bras, 
étwo podich Jmieniem, na znak gwiazdy „cudowuey 
iet na wfpaniałey wieży wyfławiona złota wielka 
gwiazda. Daig tam Numi(ma złote z ich i2 EEEN wys 
` bite 
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bite ludziom do eałowania, A te złoto, według da- 
wney powieści. ma bydź od Świętych Krolow pozo- 
ftałe. To ia o nich tu krotko pifżę, obfżerniey pifżąć 
o hich w Kazaniu moim. Oroż ci Swięci Krolowie, 
iako pierwiaftki naradow, ftali fic przyktadem wiary 
Monatchom trżech części świata, .» Tres homines tri» 
„bus. partibus Orbis Alix, Europe» atq, Africe Fidei: 
»Confefüonis, atq, adorationis exemplar exiflere ~ me. 
wruerunt. mowi $. Rupertus Opat in Cap. 2, Math: 

>” "HL. Nie bez przyczyny Kościoł Rżymiki pofta« 
. mowił. żeby wr Urocżyftość Narodzenia Bożego każdy 

Kapłan trzy Míze odprawiał inni te poftanowie- 
nie przypifuig S. Telesforowi Papieżowi, in Canone: 
+ pođe Sancta de Confecrat: Dift: r. Ale ten Kanon 
| glitu Damaza bydź wzięty dochodzą poważni Doe 
ktorowie inni prżyznaiją to S, Juliufżowi pierwfzee 
mu tego Imienia Papicżowi, ale Benedykt XIV. de 
Myfteriis . Chrifti pag: 249. dowodnie pokazuie, że 
pred $. Juliu(zem dawniey ten zwycżay: był zacho» 
wany, ktory z Rżymu do Francyi za. Karola Wiel- 
kiegos y do calego zachodniego . kościoła był rozcig- 
gniony. dla tego, żeby na pamiątkę troiakiego Narodze- 
nia Syna Bofkiego: wiecznego z Oyca. z Matki wcza-. 
fie y przez, łatkę w fercach, troiaka ofiara TROY» 
CY. Bofkiey była oddawana. -Winfzuiemy tego fzcżę* 
ścia MARYI Bogarodzicy, że ona godna [lala (ig tepo 
BOGA porodzić w czafie, ktory przed wieki rodzi fe 
z Qyca; co MARYA raz” uczyniła  wczafie. ta my 
cżyńmy w dufżach nafżych, ` Quod m?ram?nz n carne MAa 
RIE, agite zu p.netralzbus anime. mowi S.  Auguftyn, 
Serm: 19r Nolita go MARIA w zywocies my go noś- 
my wítruw piafiowala MARYA cialo Jogo rękas 


mi 
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mi my ge piafiuymy przez Wiarę dobremi czyn: 
kani karmiła go pierfiamb my go karmmy w _ ube- 
Sich iałmużnami » Niż 


NE = 


ROZDZIAŁ: IV. 


' JEZUS Syn Botki Ofiarowany  ieft 
t „w. Kościele. 


tak wielkie, że więkiżych,*” y milfżych BOG 

nie znayduie, Jedna była. ofiara. pofłulżenftwa, 
druga była ofiara miłości - Pierwfża była Jey wh- 
Íney ofoby, druga byta ofoby Syna- Bofkiego, ofiae 
rowala MARYA Panieńftwo fwoie, y poddata go pod* 
prawo innych niewiaft. Ofiarowała Syna Bolkiego, na 
dowod miłości, otoz. ; 

L Niewinność Panieńlka MARYI była ofiarą 
pofiufżeńftwa, 

II. Syn BOSKI był ofiarą Miloí$cb y boleści 
MARYT. 

HL Znakiem -tych =ofiar, (3 święcone świece. 

l. Wielka była. pierwfża ofiara, dla ktorey 
Ztozun icnia» należy wiedzieć, (Że naywiek(2y fżacu» 
nk zabrała MARÍA z godności Macierżyńitwa Bofkie- 

* go 


pe ofiary oddała dzifiay w Kościele MARYA 
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go» ktora byla fundamentem Jey , Rićwinności, bo ia. 
ko Sya Bolki rodzi (ig z naycżylifżego Oyca . przed- 
wieki» tak miał (ig; rodzić w czalie 2 Maki naynie: 
winniey(zey. Uż quemadmodum Vźrgo Dźożnetas - edźderat, 
zła eun Verge generareta mowi S$. Grzegórż Nazyanzefi- 
iki in carmine, Toż famo potwierdza $. Ambroży 
Serm: 16. .,. Jntellige plane myfteriums ideo fecun, 
«xa Nativitas per immaculatam MARIAM; - quià prior 
,Divinitatis conftiterat illibata, ut cui prior - gloriofa 
seXtitiu & fecunda contumeliofa noti fietet, Tak das 
lece. że wolałaby MARYA  niebydz Bogarodzicy ni- 
želi kiedy utracić miewinność Panieńfką. Uważaymyż 
teraz połufżeńiwo MARYL kazał BOG, -żeby niga 
wiata po porodeeniu Syna, cżterdzieltego dnia- po- 
Iżla do Kościoła, była ocżyfżcona, y oddała parę Sy 
nogarlic, albo gołębi. żeby Kaplan za nią: fie modlit, 
nie. podpadała pod te prawo MARYA, bo .z Ducha 
Swiętego poczęła» y nie utraciwfży Panieńftwa, poroe 
dziła Syna Boíkiego, iednakże temu prawu chciała 
bydź -pofiufżną, nafladutąc w tym Syna fwego, ktory 
będąc Prawodawcą» nie podpadat pod prawo, iednak= 
Ze chciał go dla naízego  przykladu wypełnić, iako 
mówi S$- Laurentius Julłinianus Serm: de Purif: ,» Jdem 
s*Legislator minime  conftitotus fub lege, legalia pro» 
s*pter nos in fe voluit precepta fervare, Te poftufzefi- 
ftwo bardziey podoba fige; BOCU. nad ofiarę Abla, O- 
fiarowaia MARYA niewinność - Panieńfwa, y Macie» 
rżyńftwa, fwego, bo fię mie zdaie, bydź ani niewins 
ną Panną, ani Bogarodzicą, ani świętą, mie zdaie (ię 
bydź Panną, bo lię podaie wrozumienie ludzkie, że 
pofpolitym fpofobem pocżęła, nie zdaie fi; bydź Bo- 
ch bo rozumieią o niey, :że tak porodziła» iae 
ko inne rodzą Matki. Nie zdaie fie bydź Swiętąs 


bo rozumieją o niey, że potrźebuie lekarftwa grżee 
chow 


iod twoich, Te iey dzieto było heroieżnego poftu+ 
fżeńftwa, y obfitey Opatżności, Afus  fuperabundans 
Provident2z. iako: mowi 8. Tomafż. Nas nauczyć chcia- 
Ja MARYA, żebyśmy iey. przykladem o mafzego {us 
mnienia (ítarali (ie oczyízezenie «+ Cum. Putificario B, 
»MARLE. recenfetur, de noftra  Purificatione admonee 
„»mur, mowi -S, Bernard ferm: 4. de Purifi: 
ĮI- A. coz mowic o drugiey ofiarże, ktorę MA» 
RIA oddała BOGU? -Jnne niewiaíty ofiaruiąc fwvie 
dzieci w. Kościele, były pociefżone, że zoltały ocży- 
fzcżone, ale dla. MARYT) ten dzień był wielkim fmut= 
kiem y boleści» bo gdy/ oddała: do: rąk Syna Bofkie= 
go fędziwemu Symeonowi, mężowi  fprawiedliwemu 
y bogobeynemu , ktory był upewniony od Ducha 
Świętego że nie pierwey  miat umrżeć, poki by mie 
oglądał Zbawiciela świata, z radością ferca fwego ,. 
wziął go na rece fwoie, cżyl że według innych 
zdania »był Kapłanem. bo według prawa .fam tylko 
Kaplan  biofgc dziecie. ofiarował go BOGU, tak bo- 
wiem kazał BOG, żeby niewiafta w prżyfionku oddała 
baranka, albo Synogarlicę, cżyli gołembie Kapłanowi 
za fyna na ofiarę, a Kapłan powinien fig za nie ma, 
dlié .y tak bywała ocżyfzcżona, Orabźtą pro ca facer- 
dos, Q9" fic mundabztur, A według tego prawa inni wno» 
fżą: że Symeon był Kapłanem, chociaż inni temu fi 
prżeciwni ztął, że Ewangelifła nie wfpomina: iego Ka- 
płańlkiey godności, y z tego zamilczenia Ewangelifty > 
 wnoí23 fobie nie ktorzy uczeni, że Symeon Kapla: 
nem nie był. Jakożkolwiek ieft Symeon był. Pros 
rokiem prżyfżiey męki Chryftufa: gdy przepowiedział 
że miecz boleści miał przeniknąć Jey dulfżę. A tu o- 
fiara MARYI, podzieliła (ig; na dwie ofiary, iedną o^ 
fiare iuż cżyni MARYA. z Syna na Kriyzu. drugą 
ofiarę cżymi z ferca iwego, gdy go na kącie PRA 
í esc 
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leści oddaie. Miła była pierwíza ofiara Oycu Brie. 
mu» ale y druga była wdzięczna: bo ofiary Syna nie: 
chce bez ofiary- fereca Matki. ^», Non vult Deus fa. 
acrificium trucidati pecoris. fed vult facrificium contriti 
»sCordis. mowi $. Auguftyn Lib: ro: de Civ: Dei Cap. 
$ Tym przykładem (woim nas upomina, żebyśmy (ie. 
bie famych przez ręce MARYI ofiarowali. BOGU, Qużda- 
quid ud es quod offerre paras, MARIÆ commenaare 
)ueuento. | 
IIl. — Gelafius I. Papież zniożfży niewftydliwy zwy. 
eżay igrzyfka od Ewandra poífanowiony w Miefiącu Lu- 
tym, pofłanowił Urocżyfłość ocżyfżcżenia MARYI, a że 
Rżymianie tego dnia chodzili pn Mieście z zapalonemi 
pochodniami, na zniefienie tey Ceremonii, pofianowił 
Proceffyą ze świecami poświęconemi, iako piíze Baró: 
nius in notis ad Martyrologium, Te świece wyrażaią dwo- 
iaką Maryi ofiarę. bo w świecy woikowey trzy rżecży znaye 
duią (ie: wolk, Knot y płomień, wofk znacży Ciało Jezufowe, 
bo iako pfzczotka niewinna wolk zarabia ze todycżątak MA , 
RYA Ciało Chryftufa porodziła z kwiatu Panieńlkiego. 
Cera fignificat carnem Ctriskż, quam Vérzo. MARIA genug, 
mowi S. Anfelvus Hom: i0 Cap: 2 Lucz. Knot zna- 
czy duíze płlomeń Boftwo, Verbum zn Carne, quafi lua 
wen 2n Cera- mowi Gverricus Opat: ferm: L de Purif: 
Tego tedy dnia świece nofiemy. w rękach, na oświad. 
żenie gorącey miłosci MARYI, ktora nas talką oświe: 
ca Żyjących y od ciemności wiecznych nas obrori 
przy śmierc, +; Ja Fefto Purificationis candelas accen- 
„fos geftamus in manibus, lumen ardentifine charitatis 
Virginis dehgnańfis, mowi Święty — Antoninus Arcy bie 
ikup Florcńiki, 4, Parte Hift: Titulo $5. cap. 24- 


ROZDZIAŁ V. 


JEZUS ZNALEZIONY IEST W KOSCIELE; 


według zwycżaiu świąt Urocży (tych, potżedł 

JEZUS z MARYĄ Matką fwoiq y z Jozcfem 
shniemanym Oycem do Jerozolimy, żeby tam odpras 
wił Swięta, Powrocili z Kościoła MARYA z Jozetem, 
y zapomnieli 0 Synu fwoim, aż go po trżech dniach 
znalezli między Doktorami w Kościelec. Ten icf krote 
ki zbior Ewangelu, o ktorey 1a dla obiaśnienia hiy» 


ryi trży czynię uwagi. 


1. JEZUS Zgubiony: 
I. MARYA  fżukaiąca, 
IIl. Mieyfce znalezienia. 

1. Chociaż prawo Moyżefżowe nie obowiazy. 
wralo niewiaft, tylko famych mezow. do nawiedzenie 
trży razy w rok Kosciofa  Jerozolimikiego, dni naznae 
ezonych. .» Tribus. vicibus per annum apparebit om - 
,mne mafculinum tuum in confpećłu . Domini tui, 
sin locos quem elegerit Exodi 25. Jednakże MARYA 
Bogarodzica. odprawiala tą daleką podroż dwadziescia 
fiedm mil, dla odprawowania dni Urocżyftych y na. 
wiedzenia świątmicy Bolkiey. Stało fię tedy, że gdy 
ma Urocżyftosć Palchalug poizia MARYA 2 JEZUSEM 

| Qwoe 


W Dwonaftym Roku wieku fwego  kwitnacegé 
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dwonafoletnim do Jerozolimy, 532 2 Bofkiego (porżą 
dzenią zoftał fię Jezus w Kościele, niemaiqc względu, 
ani na Matkę, ani na wiernego  karmiciela (wego. 
Opüécit ich prżez trzy dni, y wielkim , ich napelnił 
żalem, ale wolę Oyca Bofkiego -pełniąe, rozmawiał z 
Uczonemi Rabinami o prżyfżłym Meffiafżu, (am 6 (obie 
taieimnie mowiąc, z pod'iwieniem owych . fędziwych 
Judzis że ieden młodzieniafżek tak wielką pokazowat 
mądrość Boíkg w fobie. Tym przykładem nas naucżył, 
że gdzie zachodzi Chwała Bolka; prawo iego: włafne 
zbawienie, y fprawiedliwość, tam niepowinniśmy Zae 
patrować fiz nakrewnych. nieuwodzić fig prżytaznią s 
pożytkiem, y boiaźnią; iako mowi S. Hieronim, „ Pes 
ssreant ergo facultates, deferatur patria, irafcantur parentes, 
»cognati»afünessoffendantur amici, rantü non offendatür De» 
sus Epi'tola ad Heliodorum. Jakim by fpofobem żył przez 
te trży dni JEZUS: po owych rozmowach,od kogo by miał 
pożywienie, y gdzieby miai micízkanie: pyraią fig Swięe 
ci Oycowic ? y między niemi $. Bernard tego ief 
zdania, że przez trzy nocy fypial. w przy(ionku kościo= 
ła, pożywienie zaś miał z wyprofżonego chleba, nad 
czym z podziwieniem woła Swięty- Opat: Quafi unus e 
turba pauperum, ftipes per oftia mendicabat. Quis dae 
bic me. bucellarum tuarum, fic. mendicararum . partici» 
pem? Hom: iofra oct. Fpiph: 

I: Ubolewata MARYA nad tązaubą, ale ta bos 
leść niepochodziła z trofkliwości. bo wiedziała dobrżes 
Ze on będąc Bogiem, y. czlowickiem, mogt obronić 
Życia (wego od. nieprzyiaciol, ale pochodziła z dwoia- 
kiey przyczyny,  pierwfża, była boiazr bo rozumiała 
y lękała lic, ieżeli ią nie opuścił dla iakiey winy fwo- 
iey, y nieufżanowania, wfźakże dobrego fumnienia ieft 
ja włafność, że cżafem przyznaie fobie winę, chociaż 
icy niema.  Benarum mentium efl, ¿bz culpam agnofieres 

K2 udi 
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di uć gà ef, mowi S$ Grzegorz,druga przyczyna, 
byta miłość przywigzana do JEZUSA, fyna fwego, bo 
miłość niemoze cierpieć oddalenia rżecży ukochaney, 
bez wielkiego żalu lerca; im więkfża iet miłość, tym 
ciężfża bywa żałość ferca z nieprżytomności przyiacie- 
la. A ktoraz dofkonalíza była miłość, nad miłość MA- 
RYi do JEZUSA, a JEZUSA du MARY? była wniy 
miłość natury, miłość lalki. y miłość  fprawiedliwo* 
ści, była wniey mifość naturalna, iako Matki; do ies 
dynaka Syna; dlatego Dawid chcąc wyrazić miłość 
fwoię prżywiązaną do Jonatyi nie mogł znaleść wię: 
k(żego porownania, iako do miłości Macierżyńlkiey 
względem Syna. iako mowi on», Matka kocha iedyna= 
ka fwegos tak ia ciebie kocham. Była wniey milość 
lafki. d ta tak była wielka, isk była wielka tafka w 
MARYI, ile że miłość ieft fkutkiem łafki. Była wniey 
mülosé. fprawiedliwości, bo według. miary dotkonałości 
jezufowey. powinna była MARYA kochać Jezufa. Ta 
miłość z ocZ MARYI zrżodło łeż. wypuízczala, ta 
goryczą pokarm, y napoy iey żaprawisła, ta prźcz 
trzy dni, do pracowitego fżukania, y pytania fic mięs 
dzy ludźmi pobudziła, ta przez trży nocy fnu niedo 
puściła ocżom. — Jdzie tedy do kościoła. 

MI, Sżukała MARYA Syna między Krewnemis 
y znaiomemi» Jnter cognatos, «7 notos, ale go tam nie 
znalazła, : gdzież go znalazła? Oto w Kościele między 
Doktoramr w Kościele znalazł (ig Kapłan, między ue 
cżonemi znalazła fię Wecielona Mądrość, po trzydnio- 
wym żalu znalazła fię pożądana zguba, bo po tżech 
dniach śmierci znalazł (ig Zmartwychwfłały, My ztąd 
mamy fpofob znalezienia BOGA, nigdzie go  łatwiey 
nie znaydziemy, iako pr2ez Żal prawdziw y w Kościotache 
Lo tam en miefzka w SAKRAMINCIE O'tsr3, tam 
prźez fpowiednikow, y Kaznoczieiow ucży, tam łatka 

twoje 
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fwoie udziela: Jeżeli żgubiliśmy go ^na innych „a 
icach, fżukaymy go w kościele, a jeżeli go y tam 
znaleść niemożemy , polecaymy fic MARYI, ona nam 
znaydzie zgubioną lalkę, y prżywroci ią nam a my 
gdy JEZUSA mieć będziemy, będziemy mieli radość » 
y wfżytką fzczęfliwość, 


W DRUGIEY ROZANCA CZĘSCI 


Pięć Taiemnic Bolefnych, 


Ll. Jezus w Ogrodzie modłący fig: 
Il. jezus przy upie bicżowany, 
III. Jezus cierniem wieńcżony, 
IV, Jezus Krżyż dzwigaiący. 

V. Jezus du Krżyża prżybity, 


ROZDZIAŁ I. 


Jezus w Ogrodzie modlący fig. 


| wey nam poirżeba poprżedzaiącego przewcdr ika; 

ktory ras haucży, iak nawy uważeć M ke Pan. 

%ą w joipolitoci, temi przewodnika naiżemi 4 
dwuy 


Ns wnidziemy do Ocroda Getfemańfkieco; pier- 
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dway mężowie Swięch y Doktorowie Kościoła, S. Bef- 
nard Opat y S. Toina(z Anielki Doktor. 

Spofobow rozmyflania Mękę Pańiką iet fżeść. 

l Przez politowanie, II. przez fkruchę y żal 
za grżechy III, przez nafladowanie, . IV. przez * wdie- 
cżność, Vs Prżez miłość. VE. Przez ^ pedziwienice 
Pierwízy,.y drugi należy do pocżynaiących drogę do- 
fkonałości, innych cżtery należy do dolkonatych, a że 
fundamentem tych uwag iet pożnanie . boleści Jezue 
fowych. dla tego należy wiedzieć, że boleści Jezufue 
we przewyżfżaiy wfzyfłkie męki calego świata, czte- 
yema przyczynami: 

I Wielkością miłości, ktorą pragnął chwały 
Oyca (wego Bofkiego, y odkupienia ludzkiego; im wię. 
kiże były boleści, ktore cierpiat za; cudze grżechy, 
tym więkfże byto nadgrodzenie fprawiedliwcsci Bo- 
ikiey, dlatego chciał cierpieć- zbytecznie, żeby olfit- 
{że była odkupienie» y nagrodzenie, . 

II. Otobliwością Męki, bo wfżelkie męki w tym 
życiu maią prżyłączoną iakążkolwięk pociechę, ktora 
znośnieyfże czyni boleści, iako tego doznawali Swię* 
ci Męcżenicy, ale Mela JEZUSOWA była bez pociechy, 
opufzczony od wfżyltkich+ y od famego Qyca Bofkiegoe 
ktory dopuścił mu umierać, 

II. Dofkonałością ciała, bo te nie będąc nas 
turalnym, ale nadprżyrodzonym  fpofobem ułożone, 
było delikarnieyfże między całego narodu ludzkiego 
cialami, zatym bardziey cżuiące naymnieyfżą boleść. 

IV, Powfżechnością boleści, bo nie było iedńey 
cżęści w ciele Jego; ktoraby nie cierpiała, cierpiał na 
rozumie, cierpial na ciele, cierpiał na honorze» cierpiał 
na fławie, cierpiał na pczach , cierpiał na przyiacio-* 
lache ieden 1ężyk iego Swięry był wolny od męki ale 
dla rych dwoch urżędow, pieawiży żeby polecił KS 


T4 
ke fwoie Janowi, iako Pannę Pannie. Virginem Vźrgż» 
e commendavit, mowi $. Auguftyn, drugi, żeby . pro- 
fil Oyca fwego o odpufzczenie nieprżyiacioł fwoich, 
Non remanfit, nifi lingva, ut Mairem Vèrgznė commendaret, 
© ut pre perfecutorźbus oraret mowi S$. Bernard. | To 
przelozywízys witępuię teraz do Ogroda, y tam us 
waza nli 


I. JEZUSA Modlitwę 

II. JEZUSA Krwawo pocącego fic: 

II JEZUSA :poy manego. 

l. - Po odprawioney Wiecżerży Sakramentalńey s 
wżiąt z fobą trżech Ucżniow, Piotra, Jakuba, y Janas 
y zaprowadził ich do wfi Getfemani, pod gorą Oliwe= 
ną leżącey: gdzie był Ogrod oliwny, bo iako ci trżey 
Apofioiowie widzieli na gorze Tabor chwałę 1ego, tak 
należało, żeby widzicli y iego mękę, y poznali ze 
„ani fłabość judzka chwały, ani chwała fłabości nie ue 
mnieyfżyia w ogrodźie zacżął cierpieć za narod ludzki, 
bo cżynił zadofyć za pi-rwí2ego cżłowieka, ktory w 
Rayfkim Ogrodzie popełnił niepofufżeńtwo, a Chrys 
flus przez mękę fwóią miał go wprowadzić do Raiu 
Niebiefkiego , oddaliwfży fię trochę ód Ucżniow, po» 
kleknąt, y upadł twarżą na ziemię, y modlić fię zaczął 
nam daiąc prżykład, że nafża modlitwa , powinna bydź 
pokorra» pobożna, y odludna, bez rozrywki, y rozmo«. 
wy zludźmi, upadł na twarż, bo go ciężar orżechow 
ludzkich prżycifnął. Trży razy modlitwę cżynik cżyliy 
żeby nas uwolnił od troiakiego złego» prżelżiego przy- 
tomnego. y prżyfżiego, cżyli. żeby mas nauczył, że 
modlić fie powinnismy do Oyca, Syna. y Ducha Święe 
tego, czyli, żeby troiaką modlitwą troiakie zaprżenie . 
Piotrowi odpuścił, cżyl że trży razy modlił if» że- 
by nas ud troiakicy buiazni obroni, a że boiaźn ick 
prze- 
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przeciwna pożądliwości, apożądliwość troiaka, ciałasocżysy 
wyniofłości, zatym tey troiakiey pożądliwości , przeciwna 
iet troiaka boiaźń, pożądliwości ciata przeciwi fig bo- 
iażń boleści, pożądliwości oczy prżeciwi fię boiaźn u- 
boftwa, pożądliwości, -wyniofłości przeciwi (ig  bolaźń 
zgardy y dla uwolnienia nas od. tey trojakiey boia- 
$ni, troiaką cżynił modlitwę Zbawicrel, Trży razy 
profit Oyca Bofkiego, żeby od niego oddalił kielich mę- 
ki mowił to według woli ludzkiey, pokazuiąc wła. 
fność ułomności ludzkiey , ale potym tę wolę poddał 
woli Bofkiey , mowiąc. nie moia, ale twoia niechay 
flanie fig wola: co troiakim fpofobem tlumacz3 Świę- 
ci Oycowie, teżeli, ten kielich ode mnie; y od czlon- 
kow moich, to ieft, wiernych moich niemoże bydź 
oddalony, niechay  fię pelni wola twoia, Jeżeli bydź 
niemoże, żeby prawda do narodow pofżła, bez wy- 
ftępku żydow, niechay będzie wola twoia, bo wylle- 
ok żydow był okolicznością zbawienia narodow, ia- 
ko mowi S$. Hieronim. jeżeli bydź * niemoże, żeby 
lni ^Swieci pili: kielicha męki moiey, poki ia go piera 
wey niefpeinie, niechay będzie wola twoia, iako mo» 
wi S Hilarius, y ta prożba Chryftufa poddana woli Boe 
fkiey była wy ucnaaa; | 

I Rżecż podziwienia, y uwagi wielkiey godna: 
że Zbawiciel JEZUS cierpiąc rozne męku ochotnie ie 
znoüt, milcża, y niewymawiał fig od nich a tu gy ie. 
iżcże mie it. poymany, iuz fig (nuci, lęka, y Krwa- 
wy pot wylewa z ciała, co tego zaprzyczyn;? bo wten 
czas wiżyfkie grzechy ludzkie od” prera Pego do ofa» 
tego Cżłowieka rozumowi jego były pokazane, wie 
dział . wiźczepulności każdego fłan, y- konice,- że 
J20 męka tyle ludziom nie będzie fkutećźna , kta- 
rzy będą potępiem, widział  wiżyfikie — rafłęputące 


prže. 
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przefladowania kościoła, ^ Kacerzow błędy , y niezbo- 


zakajnieniałość y zaflepienie nienawifnych żydow. Za 
tym wten czas. w ogroyeu więcey cierpiał na umyfle, 
niżeli potym ma ciele, ani mu tego poznania nieny- 
mowało widzenie  iffno$ci  Bofkiey, bo w niey dufża 
Jego to wízyflko widziała -iaśnie, co potym miało na- 
ijpió. Z tey uwagi pochodziła boiażń, fmutek, y 
krwawe pocenie (ig calego ciała. Fai; efl fudar ejns, 
Jicut gutte | fanguinis decurrentis in terram. A z tego 
fiowa ficut, iako byli tacy, ktorzy nieprzyznawali, żę- 
by prawdziwa krew plynela zciała Chryftufa, mowiąc, 
że tak gęfty pot lat fẹ z ciała Jego; iak wielkie, 

gce lą krwi krople, ale te zdanie, iak iet błędli- 
We. pokazat magdremi- dowodami Benedykt XIV. Lib: 
4. de Canonis: SS. Parte T, Cap. 28. & de Myfter: 
pag: 86. Ta tedy partykuła, ficut nie czyni podobięń- 
ltwa do krwi, ale do kropel, wtym rozumieniu, ze krwa- 
Wy -pot kroplami gęftemi padał z ciała Jęzufowego aa 
tych „kropli bylo Sto piędziedfiąt, y ofm, iako pifzeDre- 
Xellius Parte 2- de Chrifto moriente. Cap: 23.8 4 Ztych 
inne krople padly na ziemię, zktorych wyrofty Kwiaty, 
ana ich Lifkach te ffowa byty wyrażone Q! mers quem. 
amara eid memoria tua ako pifze Jacobus Marchantius in Horto 
Pufiorum Tract:3.Lect: 16, Prop: 5, Jnńe zaś krople (am Zba- 
wicieł ccieral ręcznikiem, 3 ten Ręcznik z kroplami krwa- 
wemi, zofigie na gorże Swietey w Buwaryb w wielkim 
pofzanowaniu, iako pifze Gretferus de Cruce. Tom: r, Li: 


i. Cap. 97, y Qarefmius Elucid: Terre Sancte Tomo 
2: Lib: 4, Gap: 14. € 4. Coby te krople znaczyły roźnę 
 Swiętych Ojcow- myśli, S. Bernard powiada, 7e wten- 
czas Zbawiciel nietylko oczami. ale wfZy fikiemi Członkami 


płakał, 
L 


żność Glrżeścian, wiedział całą mękę fwoią przyfżią» 


| 
| 
| 


er 
piat. żeby cate Cialo Jego duchowne, to ief, zgromiść 
dzenie wiernych. Catemi ciała Jego izami byto oczyfzczone, 
», Ubi quidem non folis oculis. fed quali membris omnibus 
», flevifie videtur, ut totum Curpus quad et Kcclefa, to- 
»» tius lachrymis Corporis purgarefur. ( Feria 4. Hebdom: 
Sante ) S. Tomafz, Anielfki Doktor mowi» że Zba- 
wiciel Krawym potem modląc fie, wyrazat przyłzie ciała 
fwego, czyli koscioła krwawe Meczenítwo ,, Oran: etiam 
ə» cum fudore fangvineo Dominus fignificabat de Corpore 


w fuo toto, quod eftEcclelia „manatura Martyria. Dlatego przy- 


daie Łukafz Ewangelilta, że (ig oddalił od trżech Apoftoiow 
ma modlitwię, tak daleko, iak daleko kamien rzucony u- 
pada, bo iuz wtenczas Męczenftwo Szczepana, od pociika 
kamieni, miał przewidziane Aou/fur ef ab es quantum 
jadus eif dapidir, Amy żtąd wnosmy fosie, iakato ich 
fzpetność y cięzkość grzechow nafzychs kiedy Syn Boki 
dla uwagi ich, tak krwawo poci (ie, oraz nad cierpiacym 
Zbawicielem nafzym, z politowania, y z żalu za naize grzew 
chy, ferdecznych łez niezatuymy. 

II. Po fkońcżoney modlitwie Chryftufa, przyfzedt 
Judafz z żołnierżami do wodza (wego, prżyfzedł fyn ciem- 
mości z latarniami, y zpochodniami do światłości Boikiew 
y pocalowaniem wydał Ruga Pana, uczen Nauczyciela zna- 
kiem przyjaźni ranę żadaie Dwa Cuda. wren czas pokazał 
Zbawiciel, ieden gdy powiedział: Ja ieftem, Judafz z zol- 
nierzami odfzedł, y na wznak upadł od boiazni, doznali 
Boikiey mocy, w ludżkim ciele Chryftufa, iezeli tak był 
flra(any gdy miał bydz lądzony: iak będzie ftrafzny, gdy 
będzie (3dzil Qnżd judźcaturus faciet qui judźcandus koc fecrt 
pyta fig S. Augullyn Tract: uo, in Joannem, Jeżeli tak 
był mocny wtenczas, gdy miał umierać, iakąż władzę po- 
każe, gdy będzie na oftatnim Sądzie krolowac? Drugi cud 
pokazal, gdy ucięte ucho Malchufa mieczem Piotra» wp 
WA 
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wil te ucicte yuzdvowione ucha znaczy tych, ktorży id y- 
{zac o Chryfufie, Ruch odbierali dobrycy przez przyiętą 
Wiarę, która przez Ayfzenie przyimuie (k. Ale te cuda 
zaślepionych nieoświciły, prżez co pokazuiefię dobrowolna - 
męka, y fmierc Zbawiciela że mogąc (ie obronić, “wtenczas, 
cierpiał za nas kiedy fam chciał. Związany Jezus, do Anafza 
zaprowadzony byt policzkowany, ta zniewaga godna 
byla tego, zeby owego człowieka, albo ogień  zvieba 
fpalit, albo ziemia go pożarla, odezwał (i; z żalem Micheas 
Prorok: gdy mu Sedecia dat policzek przed Achabem Krolem 
3. Reg: Cap: 22. Gdy Pawia kazał policzkować Ananias 
Kaplan odpowiedział Apoftoł, Uderzy cię BOG za mię: 
Pereut?eg te Deus paries dealbaie, AQ: Cap: 23. ale poli- 
czek Chryftufowi zadany, był bez porownania ciezízey 
złości; ba Twarż famego Boga policzkować, ieft grżech nie 
wymowny. Przydał boleści Jezufowi Piotr. gdy fie go 
trzyrazy zapari, dopuścił tą ułomność na niego, żeby Pio- 
trowi Piotra ułomn=go pokazat:ale potym naniego» weyrżał, 
y Piotra umocnił na Opoce Oflendzt. Petro Petrum fed poslea 
rejpexdh dz Petrum firmavit żn Petra, mowi S$, Auguftyn 
ferm: 286. nadgrodził te troiakie zaprżeniefię Chryftufa, 
troiakim wyznaniem miłości jego. Ta iet pierw(za część 
Męki Jezufowey, podźmy teraz do grugicy, 


ROZDZIAŁ. 


ROZDZIAŁ 1l. 


JEZUS przy słupie biczowany. 


Q roti Jerożolim'ki Piłat, maiąc nadzieię, Ze-bic£o» 
waniem uwolm Chryftufa od Śmierci, y nafyci zas 
wziętość żydowką, kazał go przyfłupie biczowzć, chociaż go 


nienawiść nienafycona omyliła, uważam ia wtym Bis - 


€zowaniv. 
I. Obnażenie Ciała Jezufowego, 
Ii Okrucieńftwo w biczowaniu, 
111. Milczenie. w cierpliwości. 

1. Prawo było u Rżymian  Obnażonego z fukiens 
biczować Nudos virgźy cedunt Mowi Livius, toż famo (wma 
czy Cicero» y Svetonius, według tego zwyczaiu Rżym: 
fkiego, obnazyli Chryftufa» y nagiego, rękami wtył przy- 
wiązali do fMupa, Córźus cum allż gatus fut Celumne vt 
J agellaretur, omnium fententża omnżno nudus fur, mówi Uczony 
Suarez 3. Parte Tomo 2. Difp: 536. fećł: 4. O! iak nies 
znośna ta była nagość Ciała Jezufówi, przed licznym po» 
fpolítwem ftanąć ogołoconym pokrył gwiazdami, fiońcem: 
y Xiężycem firmament Nieba, pokrywa ziemię kwiatami, 
drzewa liftem, ludzi fzatami, a fam teraz od niewdzięcznych 
ludzi iefł obnażony, Ktoż go to ogołocił? oto niewftydliwe 
grzechy ciała ludzkiego, przyiat on tę zniewagę ciała wego» 
żeby nagością fwoig pokrył niew/tydy nafze» y W, 

owie 
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Człowiekowi ogołoconemu, przywrocił niewinności (iu. 


kienkę. Milość go ogołociła y przywiązała do fromotnea 
go upa, bo gdyby tego miłość nieuczyniła, ktożby fię ode 
waży! wiązać Boga » O! Charitas quam magnum eft Vinculum 
» tuum, quo Deus potuit ligari, nulli Compedes, -nulli taa 
» quei ad Columnam eum tenuifent, (itu O! Amoris- Vina 
+» culum defuifles: Quem nullus potuit vincere, vincitamor, 
v-mówl S. Laurentius Juftinianus Lib: de Ligno vitæ Cap: 
4. aleta nagość była początkiem okrucieńftwa; 

Il. Według dawnego prawa ntenalezat» więcey nad 
Czterdzieści rożg dawać winowaycom. Uy quedragenae 
reum numerum non excedere, — Deut: Capi 25. ale tego prawa 
niezacho wat-Pilat: bo Echius mówi, że 5352 plag dano Chry 
ftulowi, Ludolphus de Saxonia liczy 5435- Lanfpergius Homs 
So. liczy 5460. S, Wincenty Ferrerius liczy 276. S. Bonas 
ventura liczy 5676. S. Gertruda liczy 5400. S. Bernard 
rachuie 6666- S. Brigita liczy $475. a że taka niezgoda 
znayduie (ie w liczbie tych plag zadanych Chryftufowi tos 
tylko możemy wnofié za rżecz pewną, że chociaż według 
prawa Rzymíkiego był Chryítus biczewany, pewney 1e- 
dnak liczby mieć niemożemy; bo- okrucieńfiwa prze wyfza 
fzało wízelkie prawo; iako uważa Suarcz, y Calmet: y 
S- Auguftyn ,, in Catena Aurea to potwierdza: Fece Do- 
» minus aptatur ad Verbera, ecce jam Czditur, rupit 
s» Sanctam cutim violentia agrorum, repetitis ictibus cru» 
s» delia verbera fcapularum terga confcindunt. Raz tylko był 
biczowany okrutnie nie dwa razy , iako niektorży mniema- 
ip co mądrże dowodzi Kardynał Gotti, Tomo 4ś 
de vera Relig: parte 2, Cap: 25. Jakoż iedna tylko Kolum- 
na marmurowa, przy ktorcy był biczowany, zachówuie (ie 
do tych czas, ktora nayprzod w kościele fioifkim zofławała, 
a na niey do tych czasdaią (ig widzieć krople krawe, iako 
pifze ,, w Beda in Cap: 25, Luce. Jlle, qui folvere. Cóme 

A pedito$ 


4 
s» peditos folet, pleia Dee membra verberibus fubdidiwide 
» teftatur. Columna in Ecclefia Montis fion pofita. Do- 
2» minici cruoris usq, hodie cernentibus veftigia certa. de- 
monítrat. _ W(pomina o niey y S. Grzegorz Turoneíifki że- 
gdy zoítawala w Kościele Jerozolimikim, znaczne BOS czy* 
nif Cuda ludziom przez dotykanie fie Jey Lib r. de Gloria 
Martyrum Cap: 7. Roku zaś 1218. Jan Kardynał Cvlum= 
na Pofel Honoriufza Trzeciego, prżeniofiłą do Rży mu gdzie 
w Kościele $, Praxedy do tych czas w wielkim zoftaie ufza- 
nowaniu iako pifze Benedykt XIV. Lib: 4. de Can: SS. 
parte 2. Cap: ro. num: 21- Do tey kaplicy w ktorey zofłaie 
ta Swięta Kolumna, zabronione ieft wchodzenie nietylko 
niewiaftom, ale y melzczyznom. y przez kratę tylko mogą 
iąwidzieć, y tam Mfzy ducha; gdzie y ia mialem fzczę- 
ście ofiarę Swiętą odprawić. 

II. Atu dziwowac (ie należy cudownemu milcze- 
niu cierpiącego Jezuía, bo ani plakal, ani ięczał, ani fie 
odezwał pod tak cięfzkiemi, krwawemi aż do famych kości 
chłoftami, iako fam przez Dowida te fwoie biczowanie, y 
milczenie wyraził, Congrezata furt fuper me flagella ,d» àgno» 
ravż. Pfal: 54. zebrały fic na mnię bicze, a ia niewiedzialem; 
to iet, tak cierpialem; iakbym o tym bolu niewiedział, 
iakby nie mnię biczowano , bom milezat, y nieodeżwał 
fie prolząc o polito wanie,  Admodun ĉgnoraniżs me: babuż 
tacendo — [cilicet, dr non loquendoo mówi S, Tomasz a 
Jzaiafz przyrowna igo do Baranka» którego gdy firzyga: 
milczy, tak. Zbawiciel: Jezus, milczał, gdy go bi- 
czowali zawzięci żydzi y żotnierże, Terquam Agnus Coram 
łondente (i obsutefcet, dv non aperzr of fuum, | jim Cap. 
53 świadczy otym milczeniu y Jozef zydowin Lib: 6, 
de bello Judaico- mówiąc. że Jezus przyprowadzony 
do Sędziego Rżya fkiego; y do famych kości zbity ,. ani 
„ płakał. ani fię proff. Jefus ad Judicem Romanum ad du* 
+» citur, apud quem flagris ufy, ad offa dilaniatus e 
chrys 


Hi 
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Ra 
ehrymas: mec preces fudit. Milczący Jezu użycz nam Cieg. 
pliwości Twoiey, żebyśmy nienarzekali, nie żalili fie nie 
mruczeli, kiedy na nasdopufzczafz taką piagge» albo choroby, 
albo złych ięzyków, albo iakieykolwiek nieponmyslnofcis 
ńiechay cierpliwie zręki Twoiey te biczowanie za nasze w 
itębki. ponefieimy, byleś nas odwiecznęy zachował chłofty: 
Uważaymy teraz (prawiedliwość Bofks, która nieprzeju= 
ścifa fynuwi Bofkiemu, żadnego grżechu niemaiącemu, je- 
żeli Jednorodzonemu Synowi Qyciec Botki" nieprzepuścit; | 
ale go tak Karalt za cudze grzechy, a iakze my, przyfpofo- 
biem fynowie chcemy, żeby nas niechłoftał za nafze wa. 
fine grzechy? Jeżeli nas wzyciu niebędzie chłofłał źapew= 
De nas wiecznie będzie karat. Q 2 ergo fagellay Unz um fine 
peccato, nunąuża relsnguit adopizoum ew peccato? mówi S 
Auguivn Serum 46, Niechsyze nas tu chłofzcze, tu (iecze, gg 
Wucpizepulzcza, byle nam przepuścii więcznie, 


LAE I, 


JEZUS Cierniem Uwieńczony, 


$ mierci, ale nietak uczynili z jezutem, bo ubiczowa 

wizy go nowemu ciężfże zadali męczeńitwo, gdy mu nies 

pozwoliwízy fpoczynku, cierniem go koroncwali na poŝ- 

BiteWifko, nie 2 rozkazu Piłata, ale z dopufzczenia, bo cn raos 

umiai, że tym Ípoíobem będzie od imuierci welny: Uwás 
zana 


P: biczowaniu Wypufzczoli wińowajycę y bwolniali od 
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! żam, ia tu ttoiaką Chryftufa koronacyę, ktorą: krótkiemi 
| flowami opifat S., Bernard. Serm: 6. 
1. Ta korona iet bcle$ci, w ktorey Chryftus ieft 
pogardzony.. ES? autem bac. Corona miferie, in bac 
Contemptibzlir, 
Le H. Jet Korona miłofierdzia, w ktorey Chryftus 
M może bydź naśladowany, Corsna mżferzcordze, ên 
bac fmztabźlię, 
Il. . Jet Korona fprawiedliwości, w którey Chry« 
ftus iet ftrafzny. Corona Julie, zn bac terrźbźlżr 
1. Korona cierniowa włożona na głowę Jezufową byta 
«ak boleści tako y zniewagi wynalafkiem, że ani Rzymia- 
nie, ani żydzi tym fpofobem nikogo niekarali fami; Afry- 
kanie to czynili naywiękfzym łotróm na ukaranie. Otoż 
tego fpofobu zażyła fynagoga na pośmiewifko Chryftufa. 


ficdm .dzie(igt dwoma kolcami, ciernia morfkiego, we- 
dług zdania nie których poważnychDoktorów uzbroiona bo te 
na ren czas było znacznieyfzych narodów na {wiecie naznak, że 
za cały świat tą zniewagę cierpiał Zbawiciel. Wtloczona y 
przyciśniona kitami na Głowę Jego» żeby kolcami fwemi 
fkronie, wierżch głowy» ufzy, y oczy raniła, y aż do fa- 
mego możgu przefzia, nieznośną zadała boleść . Jezufowi, 
tak dla delikatnego Jego ciała, iako- y dla zranienia wízy- 
ftkich żył, które z głowy pochodzą, Troiakie tedy pośmie« 
wifko czynili Chryfiufowi, pierwíze gdy go koronowali 
dla zniewagi, drugie gdy go odzieli füknig purpurową trżecie, 
gdymu obłudne czynili witanie. O Jego to Koronacyi bo- 
lefney mówi Duch Swięty Wynidźcie Corki Siońfkie, y 
zobaczcie Króla Sałómona w Koronie. ktorą go uwieńczyła 
Matka Jego. ^ Eeredéminz, dv videte file Jon Regem Selomo. 
nem în t2àdemales quo Caronrot illun Mater Sua. Cant: capt 
& To ieft tako tlumaczy S. Tomafz: naw rodźcie [ig jg ug 
uta. 


iako Króla żydowikiego, była Korona ma kízta!lt Mury;' 
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Re 
ufa» yuważaycie Meke Jego: nietylko mydłą, ale y Te 
eto go Matką Jego» to iet Synagoga żydowfka uwieńczyła 
Koroną cierniową: ato wdzien zaslubienia Jego, bo wten- 
szaf cierpiąc, zaślubit, fobie Kościoł, daigc mu krew fwo-- 
ie w (zacuku. y wdzień radości terca ieys bo Synagoga 
eiefzyła (ie ztakiey Jego zniewagi. Ubrali go wpurpurowę 
Ízate» ato nie bez taiemnicys bo Jzaia(z.Cap: 1. przyrownał 
grzechy ludzkie do fzkariatu, y do purpury» które przez 
Mękę Zbawiciela gdy byty zgładzone, zamieniły fię wbia- 
łosó fi fuerznt rubras quafi vermżeulus, velut land, alba erunt, 
Oto2 Zbawiciet ftawizy (ie ofiarą zagrzechy nafzes przy: 
la! tą Czerwonę fuknię. żeby ią wybielil Non fire De? 
providentia obi22?t. Cirese, quò fatłus e) vitloma pro peccato, ut 
tubre colorżs am?tu velevetur.. mówi uczony Lamy Goncord: 
Evang: Lib: $. Cap: 35, Tą Purpurę Prorockim duchem oe 
pilat Jzaiafz Cap: 62. pytaiąc fie wduchu czemu czerwo. 
ne iet odzienie Twoież Quare ergo rubrum ef] indumentum 
uum. bo przezto znaczyło (ie przyfzie Kościoła Męczeńftwo, 
ile że cale Ciasto duchowne Chryftufa purpurą Męczeńfką 
było odziane. Quia totum Corpus Chrisli, id e£. Ecclefia. rus 
śricaturs mów1 Še Tomalż a ztąd dochodziemy: że dla nies 
winności fwoiey był odziany białą, dla Męki czerwoną fuknią 
żeby (ie tn wypełniło na nim. Ze iet Candźduj e Rubžcundus, 
Cant $. biały czyfłością, czerwony męką. Zamiaft berła 
dali mu trżcinę, przez którą znaczą fie Narody, boiako trżci 
na nakażdą fironę nachyla fie, tak narody dokażdego bige 
du były fklonne, y nachylone, ale tą trżcine przyjął Zbae 
wiciel, gdy narody nawrocif. Pozdrawiali ga fzyderfkie= : 
mi Mowami:. Nazywaiąc Królem: prżez co tych znaczyli. 
Ktorzy go fłowami wyznaiąs a uczynkami ziemi zniego nae 
śmiewaią fie- Głowę Jego Swieta bili» tych znacząc, któs 
«ży jego Boftwo biużnią bo głową Chryftufa, iako Człoe 
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wieka Bóg ief" Caput Chrifi eT Deus; mówi Ápoftot r 
Cor: . 11, Ci tedy biiągtowę Jego, którzy bluznią Boftwe 
Jego, klękali przed nim, a chociaz to czynilizuraganiay przes 
cież Znaczyli, że wfzelkie kolano przednim klękac będziee 
Policzkowali go» y pluli na Fwarż iego: ale cierpliwy Zba- 
pit wiciel nieodwrócił Twarzy fwoiey: żeby to wypełńit co 
i przez Jzaiafza dawno powiedział, Faczem meam "on avera 
aż Ab żnerepantźbusa dy: Confpuentżbur in mes Jfaia, $0« Taka 
to byla Korona boleści. w ktorey pokazał (ie pogardzony m 
prawdziwy Krol, od niewdzięcznego narodu fwego. 

, H. Drugą Koronę mitofierdzia pokazał wtym cierniu: 
Zbawiciel lafkawy; bo karę grzechow nalżych wziął nae 
lowe (woię; które przez ciernie znacząfię» iako mówi $s 

omafz: in Catena Aurea in Joan: 19: Perfpineam Coronam 
noftrorum defignatur fufceptio: peccatorum: quoniam  ficut 
fpinss terra noftri. Corporis  germinat. Wyraził to $. 
Bernard; mówiąc do żydow» oto Król walz» ale wnafzey 
Koronie, to iet, nafzych grzechow cierniem: uwieńczony» 
Ecce Rex veśler, fed in Corona nefłra. ( Serm 2. in Epiph: y 
aże głowa narodu ludzkiego zgrżefzyła, toć należało, żeby 
Odkupiciela nafzego głowa cierpiała. Prźeklął BOG ziemię 
dla grzecha pierwfzego człowieka» zeby fame ciernie y 
chwalty rodziła» otoż to ciernie przyiął nagłowę fwoiąrże= 
by te znioff przeklęftwo. — Sp?ns Ceranatur Jefurs ut prima 
illa condemnatione fententza folceretury mowi S. Hieronim 
Epift: 19. Trad: r Jakofz praed niepofiufzeńftwem Ada= 
ma, niebyło żadnych cierni y głogow» y Róza piemiata kofe 
e0w> iako mówi S- Ambroży Hexam:-cap: gi--po przeftempe 
llwie iego prżydane (3 roży ciernia, żebyśmy przy pominali 
fobie przyczynę,  dlakrórey ziemia; ciernie, rod. is 
ate ciernia przyiął. nagłowę fwoią Zbawiciel, zeby 
nie pofłufzenstwo człowieka {wnim poftufzeńft wem: 
nadgrodoł. » Rafa turc fpinis carebat, poflea vero 
v» pulchritudini floris. adjvacie fuat fping mówi s ly, 
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Wielki Dlitégo Jeremiafz nieürodzay ziemi,'y inne kary 
ciernem zowie, Spemar „mefsuerum, Jerem: cap: ta, V. 15 
jzaiafz cap: o. V. z, Kary Bofkie cierniem zowie. Super, 
dumum populż med Jpóne, dy vepres afcendent, Otoż Zbawi. 
ciel Jezus tę wfzyltke karę wziął na głowę fwoie ,, Która 
nas boleścią klula. y ranita: ,, Cum ipfe fuo Capite, & 
z> principali parte Corporis omnia mala nofira portaverit; 
;, propter quz. pungebamur. mówi S. Klemens Alexan- 
dryifki Lib; 2. Pedag: Aiezeli tedy tak nieznośną bole$c 
zanas. cierpiał Jezus, toć y nam ńależy głowę nafzą cier- 
niem mawieńczać, coż ieft Cierniowa Korona 1eżeli: nie 
pokuta? ,. Corona fpinea, ipfa quidem ell penitentia. im 
s, ponenda Capiti. mowi Jnnocentius HI. Serm: 1. de 
s, uno Martyre. Myśli zdradzieckie, obłudne, nieczyfte 
raniły głowę Jezufową bardziey, niżeli kolcami (wemi 
ciernie, zaczym należy tąż zniewagę Bogu uczyniońę nad= 
gradzać "myślami 'niewinnem. fzcżeremi. y czyfiemi, ate 
£iernia-Jezufowe żalem prawdziwym zranią ferca: nafze» 
y mas nawrócą do Boga. | Comverfur fum dn erumta mea, 
dum configitur fpźna. Pfal: gi. V. 4. 

IH, Jet nakoniec ta Korona (prawiedliwości, ba 
jako zwycięzca ten fam poftrzał, ktorym. był raniony, “y 
Zwycięfiwo otrzymal, bierże fobie na znak tryumfu, tak 
Zoawiciel tą cierniową Koronę wziął fobie za trynmfu fwe- 
go zafeczyt y iuż te ciernie nie przynofi mu boleści, y 
umartwienia, ale ict znakiem Jego Bofkiey mocy. Non 
eut ultra offendieulum amaritudinis, & {pina  dolorem 
inferens, & (cient, quia Ego Dominus. Zacharie Cap: 6. 
Vol. bo ta Korona bołeści y pośniiewiłka, żamieniała 
fig w Koronę (prawiedliwości, ile że ,prźez nią zadofyc u- 
czyni! za wyflenek człowieka.  Lżadema Justitie eż tri- 
Auentes per fpinam femper florentem, mówi S. Klemens 


Alexan 
à Ma 


r 


P T Lib: s. Pedagog: zaftużył fobie Chry tuo 
przez te ciernie na Korónę chwały przymiotowey, zae 
szym te kolce raniące głowę iego, zamieniły (ig w promie» 
mie iaśnieiącey chwały, te odzienie fzyderikie w Purputę 
Królewiką, przyklękania żydów zmyflene, w klękanie, 
y upadanie Aniolow, ludzi y fzatanow na wipomnienie 
Jmienia Jego. Zatłaniali mu Twarż, y kolcaan Oczy lcge 
ranili, ze niemogt oka podnieść bez nie wymowney bo- 
łeści, y krwawych lez wylanta, oroż teraz nie godni fp że. 
by nanich łatkawym weyrżat okiem, — Avert/t óculos- € fuor 
ne videat u:farżum Judeorum facinus ne videat Coronan ^f, pines 
Coniextam, mówi Timotheusz kapłan feras «e Purifice 
Tomo 4. in Bibl: Patrum» Natych zaś którzy zpolitowa- 
aiem y žalem ferca, głowy Jego prżypominaią fobie bos 
jeść zawíze lalkawym patrży okiem: Zawżięta fynagoga 
cierniem go uwieńczyła napośmiewifko. kościoł. Koronę 
Jego pokornie fzanuie, y iako naydrofziży (zacuie depo» 
zyt, znalazła iq y wyfżukała S. Helena. Matka Konftan- 
tyna Cefarża y w Jerozolimíkim złożyła Kościele. Ztame 
tąd fzoftego wieku do Carogrodu była przeniefiona, y w 
fkarbie Cefarżow  wíchodnich Francuzów» na tenczas pa. 
muiących zachowana, którży zaciągając wielką fumme pie» 
między od Rżeczypufpolity. Weneckiey napotrżebę woy- 
fka w zalław oddali Wenetom tą Koronę, zinnemi Jaz 
firumentami Męki Jezufowóy, wypłacił ten dług Wenetom 
$. Ludwik; Król Francuiks za ugodą Baldwina, drugiego 
Cefarża, ktorego Diploma Gviihelmus de Nangis Tome 
g. de Geílis S. Ludovici pokazuie, Zatym Koronę ciernió* 
wą, Frżcinę, y Gąbkę, oćłem. y żułcią napuízane żawiozł 
"do Paryża, y w kaplicy. Królewíka hoynością koztownie 
przy Pałacu wyfławioney, ktorą Oto, Pofel Apofltulfki, 
pod Jmieniem Korony Jezufowey poświecił, złożył, gdzie 
dotych czas daie (ig widzieć, iako pilze Du Bzeviliin Thes 
ate 


dtro antige Parifiea. Lib: X. pog: 4. Z Jey Koróby jedna 
gałązka pięcią kolcami udzielona była Xiążęciu* Elektoro- 
wi Bawarfkiemu, ktora w-Monachium mieście, w kaplicy 
Palacowéy żoftaie, w pofzańowaniu. Maxymillian Xiąże 
Elektor z Marką fwoią wnieśli prożbę do Jnnocentego XI. 
Który pozwolił uroczyście tam odprawiać Swięto Korony 
w Poniedziałek po niedzieli Bialey, Roku 16gr. Wiey 
tedy Koronie cierniowey lą wfzyfikie Korony, bo chwała 
wieczna ich nadgrodą wlzyltkich Koron przez boleść glo* 
wy. fwoiy wylduzyl. Zbawiciel Koronę Męczennikówm, 
wyznawcom y. Paanode jn bac Cyrena omnes Corone fant; 
qu'a gloria mon port/o uuzuy Corone, fed premium omnzum Cos 
ronurum e. -mowi S. Ambroży ferm: 1$. in Píal: ng. nie- 
chciat Chryftus Korony Królewikiey, ktorąamu ^ pofpol- 
ftwo oharowalo, bo ta Koróna byta Złota, była bez cier= 
pia była bez męki, a Ciemiową dobrowolnie  prżyiął, 
mauczaiąc nas, że bez Ciernia umartwienia, niemożemy 
etrzymać Korong wieczney Chwały. 


ROZDZIAŁ IV 


JEZUS Kriyà Dzwigaiący. 


„JAJ nia niewinności Chry(tufa« chociaż rożnemi (pofobas 

mi oto ftaral fie to iawaym niewinności Jego oświad= 

zenica, to umywaniem rąk odtey fprawy» nakoniec ue 
statą 


IN: re Pilat nakłonie zawziętychżydow do pożmia 


trata przyjażni, Cefarfkiey żaftrafzony;  poźwolił: ukrży: 
żować Chryftufa między dwóma Łotrami, Zatym uwazam ia 
I. Ciężar, y Taiemnicę Krzyza- 
Il Pobeżnych niewiaft uzalenie. 
lil. Ubolewanie Boga todzicy: 

L- Był nagotowany Krżyż, maigcy wyfokości, piet- 
naście ftóp nogi ludzkiey, fzerokości dziewieć maigcy ftópz 
ubrawfzy tedy Chryftuła w fuknie wiafue, y niezdyimu 
iac zglowy Jego Korony Cierniowey. prowadzili go miedzy 
dwóma Łotrami, z wielką liczbą Zolnierzy, katow, y pes 
fpolltwa. Niol cierpliwy Zbawiciel ów'ciężar na ramio- 
nach, iuż zranionych, y- fzedł z owym drżewem ftomo- 
tny m, iako drugi Jzaak na Ofiarę, krwią fwoią ślady fkrapia- 
iąc widząc ofłabiałego żołnierże Jezufa, przymufili Szymona 
Cyreneyczyka ze wi fwoiey idącego, żeby pomagał Krzy- 
ża dzwigać.a ten był nie z narodu zydowikiego, czego 
Znakiem: by ło; że on ze wfi fzedł, a wieś po Grecku Pagos 
zowie fie. prźez co znaczylo'fies.2e' on: z Pogan. pochodził 
Le Iaganżfmu venit, mówi S, Toma(z. Cyreneńczykiem go 
zowie Ewangelilla bo Cyrenseus tlumaczy. (ie Hereditas 
pret?j, dziedzi&iwo fzacunka, przez co znaczyło fie że (24o 
cenkiem krwi fwoiey pozyłkał Chryftus narody weziedzi- 
e WO: Dabo 1252 gentes fFeredztatam Ename Pfal: 11 Szymón 
tlumaczy lę pofiufzny, przez co znaczył Narody ktore były 
pofiufzne Jego wierże, sy (tuzq mu teraz wiernie. Populus s 
quem nen  Cognevés  ferozo?t mil, intAudu aurs obedivat 
vA Pfal: ry. Przymufzony był ízy mon do dzwigania 
krżyża przez to znaczył tych, ktorych Rodzice przy mu - 
fzaią do Życia Krżyżowego, y tacy nofzą Krżyź powierze 
chownie,  aióz niechęciąwew nętrżną- Pierwéy fai Chry- 
fis Krzy2..dzw pat s potym Szymon go wziął naramie 
fwcie, y niofi, aż pa górę mewipoł z: Chryftofem, iako 
nickiorzy tżymaią, y. malątżę pofpolicie tak a bo, Sa 
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Augufyń temu: ik przectwniy żdaniu; gdy mówi, Ze Szy- 
mon fam potym Kiżyż niół az na mieyfce » Simon au- 
s tem illes gui in kinere angariatus eft; cui poftea data ef 
s Crux portanda; ufq, ad locum. Lib: z. de Confenfu E- 
m Vang, Caps To. bo przez to: znaczylo (ies że narody na» 
wrocone miały pomagać Chryftufowi Krzyża dowigaćs 
jakoż każdy Chrześcianin powinien codziennie Krżyż, nor 
fié aż do Śmierci, tako fam każe Chryftus, bo bez Krzy« 
ża nikt mierrafi do Nieba. "Wizakze gdy Piotr Aposto 
lęka! liç Krżyża, y taiemnie uchodził z Rżymu pokazał 
mu fie Zbawicieb Krżyż niofacys y. mówiący do niegov Ze 
fedt do Rżymuw żcby żnówu byl Krżyżowany: Vado Roe 
mars iterum Orucjfiejś ztym że Krzyzem: pokazał (ie w hzy^ 
mie S$. Jenacemu Patryar(że, y obiecał mu bydz tam la» 
fkaw ym. w fwoich Namieśnikach, gdy Zakon iego będzie 
niewinnie prześladowany Ego 9052: Rome propius erot 
Ztymże Krżyżem pokazał fie iednemu - poboznemu. Czło= 
wiekowi, y oznaymił mus że mu naymilfza iest pamięć 
dzwiganta Krżyża. Niolf tedy: Chryftus Krzyż, iako Krol 
berło fwoiesr tako zwycięzca oręż władzy (woiey: nas za» 
fobą pociągaiąc. 

"IL Zafziy mu drogę pobožne niewiastysy gdy niezbożni 
żydzi ciefzyli fięrone rżew nie nadnim płakały: ale że niena= 
leżało tego oplakiwać: który dobrowolniesbez zadney winy 
cierpiats zatym Zbawiciel obrociwfzy fię donich» powiedział 
imsżeby nie nadnimsale nad-fobą fanicmi;y nad (ynamt fwemi 
płakatysbóiezeli Qyciec Bofki tak okrutnie Syna fwego za 
cudze grzechy karat, aiakze nas karać będzie za naíze 
wlafnc? Między temi była tedna ńiewiafa, ktorą Weronis 
ką zowią» ta zpolitowania podała chufikę - Zbawicielowi 
do otarcia "Fwarzy zmęczoney, przyiąt tę przyługę, y 
otarfzy fie. Twarz $woiq natéy chuficę wyraził, y oddat 
Jcys Fa Nicwialla potym prżylzedłzy do Rżynu 2 Tyru, 
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tąż Twarżą Zbawiciela, Tybéryu&a €ecfirża dotknięciem 
Jey, od ciczkiey uzdrowiła choroby: a podiugim ezafie, 
blitkg będąc śmierci, S. Klemenfowrt, na tenczas Papiczo» 
wt oddała ią do rąk, od ktorego doftała fig Rżymfkim Pa- 
fierzom, do tych czas w Bazylice Watykańfkiey, w Kae 
plicy gorney iet zachowana, y kilka razy wrok pokazu 
ią Ją ludziom. Na dowód że S. Klemenfowi Ta świeta 
Weronika, „czyli prawdziwe wyobrażenie cierpiącego 
Zbawiciela była polecona Oltarż teyże Kaplicy był pos 
$wiecony-w dzień S. Klemensa; iako pifze otym Ferrarius 
in Catalogo S$.  Galefinius an Martyrologio; Bollandiani 
Tomo 1. Pag: 48r Baronius ad Annum 54. Oprocz wielu 
dowodow, ktore wylicza Benedykt XIV. Lib: 4. de. Ca» 
nonis: $5. Parte 2 Cap: go. Jacobus Pantaleon, ktory 
był Urbanem Czwartym nazwany, fioflrze fwoiey pofyła» : 
14c obraz Twarzy JeZufowéy Z Watykańtkiego Prototype 
wliście fwoim, ktory Chifletivs wydał in Hiftoria Cap: 24» 

tak mowi: „ Idcirco vos rogamus, ut propter reverenti» 

>, am illus, quem reprzfentat, récipiatis eam; ut Sane 

5, Cam, Veronicam, feu veram ipfius Jnagin=m, & (imilte 

ə» tudinem. Uczynił iafkawy Zbawiciel tę łalkę owey 

pobozney niewieście, zehy pozoflaie wyrażenie Twarży 

jego cierpiącey dla zbawienia nafzego, w pamięci nafzéy 

wdzięczney zoíflawala zawfże. 

Ill. Między temi miłofiernemi niewiaffamt znaydo» 
wała fie Boga rodzica Marya, y zafzła drogę idącemu Zkrży« 
żem Synowi, fwemu zobaczywízy go wtak firafzrey poftacis 
niewynmowng boleść pa fercu Cierpiała, a Syn boiki na 
kamieniu tam ftolącym ufiadt, na ktorym mieyfcu potym 
S. Helena wyftawiła kaplicę; y ten kamień ma oltarżu 
ofadziła, iako pilae S. Bernardyn Seneńfki ferm: 5. Feria 
6- Paratceve, Art: 4. Cap: 2. a Quarefiius Komiflorż 
Apoftolki w ziemi $wictéy, Tom: 2. Libs 4. Cap: 10» te 
przy* 


przydaie. żę Zakonnik €, Fraacifzka imieniem Eolus, 


wielkiey mądrości człowiek, widząc tę kaplicę od Pogam 
fpalong. ów kamień opłacił+y nad bramą Syofilkiego Kościo= 
Ha ofadzii, natym zaś micytcu kaplicy- gdy poganie ftaynie 
dla koni wyftawili, na ukaranie ich nieufzanowania konie 
tam zdychatys Widzenie Chryftufa zbolalego nie wymow= 
mą boleść (prawite w {ercu Maryi, ale nić pryltato te 
iey lalce, żeby od zalu miala upadać. y mdłości cierpieć 
bo miała dawno obiawioną Mękę Syna Bofkiego. była w 
wierżę mocna; y zgadzała fie z wolą Boiką, a pragnęła od 
kupiema narodu ludzkiego. 1ako tepo dowodzi  Kar- 
dynał Kartan: "Tract: de fpafmo B. V. y na icgo adanię 
pilzą (ig Suares Aaynalduse Cornelius a Lapide. 


hOZDZIAL V 


JEZUS do Krżyża priybity. 


£O RAk wielkę zniewsge y boleść cierpiat vkrzyZowany 
Jezus; że -niemogąc tego opifać Ewangeliftowie dufta- 
tecznie, dwóma Howami te całą wyrazili Taiemnice, 
Ćruczfcertnt Enn, Ja otey obfzerniev rżeczy żebym'zwy* 
kia mówi! krótkością, troiakg uważam Chrfłufa uksżye 
Rowaacgo wialność kzorą wtrżech Częściach wyraże 
1. Ukrżye 
N 


5 Ukrżyżowany JEZUS fale Kapfanem, y Ofiarę 

za naród ludzki. | 

R. Wiłżący między Łotrami JEZUS niewinny poka: 

zał (ie. ftralznym Sędzią. ; 

JH. Umieraiący JEZUS pokazał fię prawdziwym Sy 
nem Boikim, 

l. Kapłaniką Chryltufa godność mamy wyrażoną w 
Melchifedechu, . według którego Zakonu był Kapłanem» 
(bo iako Melchifedech tiumaczy fig Królem, pokoiu y fpra= 
wi-dliwości, tak Chryftus będąc Królem, uczynił pokóy 
y fprawiedliwość,<bo-kto zachowuie fprawiedliwość, ten 
pokoy czyni-Jako Melchifedecha zowie Paweł Apoftof ad 
Hebr: 7. bez Oyca y bez Matki, tak -Chryftus rodzące fię 
przedwieki z Oyca Bofkiego, niemiał Matki, rodząc (ig w 
czafie z matki, niemiał Oyca. Jako Melchifedech niema 
krewieńftwa, czyli Genealcgij tak. Chryfłus niema, Kre- 
wieńftwa z Rodzaiem. Lewitów, o Melchifedechu mówźś 
Apoítol, że ani początku, ani Kkuńca dni (woich nie- 
ma» bo tego nikt nieopifał: co fię prawdzi na Chryftufie, 
który iako BOG ani początku, ani końca życia twego nice 
ma, bo chociaż w czafie życ zaczął, y umarł, co do ciała» 
ale co do Ofoby ielt nieśmiertelny. Będąc tedy Kaplanem, 
ga krzyżu ofiarą ftal fię. Dla zrozumienia tego, wiedzieć 
potrżeba, że ofiara Chryftufa niemoże fig nazwać według 
woli zaboyców, ile że oni 'cięlzko zgrżefzyli zabiiaiąc 
Chryftufa, ale go nieofiarowali, według woli famego ciers 
piącego Chryftufa, fam Chryftus byt ofiarą, bo dobrowol« 
mie ofiarował (ig na Śmierć, y ztćy przyczyny ma Wlas 
{ność ofiary: przez co rozni fig od ofiar pogan: którży fwoie 
dzieci Bałwanom oddawali na ofiarę ata ofiara mie była otas 
rowanym dobrowolna, ale gwałtowna oroż iednąkrwawą 
ciała fwego ofiatą na Krzyzu, Zakończył dawne ofiary: y 
przeblagal BOGA. Uns «nim oblacone confummavit in [emo 
pere 
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iternm SaxBficeyur, mowi Apofot, ad Hebreos Cap: 182 
Mogt innym —fpolobem uwolnić narod ludzki, ale takie 
uwolnienie niebyłoby odkupieniem. Zofławał człowiek 
wdwoiakiey niewoli, wniewoli grzechu; y wniewoli kary 
wieczney. od ktorey nikt niemogł wykupic człowieka, 
tylko Bolka Obba wludzkiey naturze, bo ta ofoba będąc 
nie fkończoney godnofci, niefkonczonego fzacunku zafiuga-, 
mi nadgrodzila za zniewagę niefkoriczonćy złości fudzkicy = 
Byta doftateczna iedna kropla krwi Jego; ałe Dekreta Bo- 
fkie (zaczunek (mierci Krżyżowey wyznaczyły, żeby łatka 
grzech przewyżlzała, y (zacunek krwi przeważał ciężar. 
grzechu» UL? abundavit delrthen, fuperabundavżt gratia. mowi 
Apoftoł ad Rom: Cap: 5. otoż ra krwawa ofiara odprawiia 
fi; nie w mieście, ale: na gorże Kalwaryi, nieod głowy Ada- 
ma. tam pochowaney, bo Adam.w Hebronie leży ,ale od glow 
firacenych totrow tak nazwané y żeby niejednego Miafta, ale 
całego świara byta ofiarą. Zwieczony z fvkien y obnazo- 
ny byt Chryftus, co widząc Bogarodzica zdzięła z głowy 
pokrycie ptocienne; pódala iednemu żołnierzowi, ktory nim 
zafłonił część nagiego ciał » a ta chülta potym do Akwifgra* 
mu była przenic(iona, iako pifze Gretferus Lib- r. de Cruce 
Cap: 22. Jnne füknie podzielili fobie żołnierże, a na fukien- 
ke nmiefżytą, rękami Bogarodzicy zrobioną los rżucili, Ze 
by (ig wypełniło Proroćtłwo. Dźwżferunt fib? vestimenta mete 
(x [uper vellem meam msferunt fortem. Plal: 2r. Przez pos 
dzielone fuknie Zuaczy (ig kościoł, który miał bydz po- 
czterech Częściach (wata rofzfzerżony, a przez całą fu* 
knię znaczyła fie Miłość, która nigdy podziału niema: Tę 
całą fuknię S. Helena potym znalazła y darowafa ią S- 
Agryciufzowi Bilkupcwi od którego dofla!a iz Trewireń* 
fkiemu Kościołowi, iako pifze Braunius Przybity gwoz= 
ğziami do Krzyża; żeby te Rany na cielę fwoim na znak - 
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edkupienid zawfże 2achewal y isnym $więrym naznak 
miłości fwoiéy użyczył. Drzéwo Krzyżowe, nayfromo« 
tnieyfze przedtym, y fimym zloczyricom, y. prz klety om 
ed Boga, bylo tey ofiary oltarżem, żeby iako wąż międzia» 
ny nadrżewie powiefzony od Moyżefza,. uzdrowił naturę 
ludzką wężem piekielnym ukąlzonę: Aiako Adam prżez 
owoc zakszanego drżewa dal fię niepotu(znym Bogus 
tak Odkupiciel palz przez drżewo Krżyżowe fłał fie po» 
$łtufznym Oycu aż do (mierci, ztey katedry nos Naucżyciel 
(edm. Row wymowil, w pierwfzym, zalecił miłość nie- 
przyiaciol, w drugim: miłofierdzie nad gtzefznemi w trże» 
«im, ufzanowanie Rodzicow» w czwartym,  pociefzenie 
strapionych, w piątym, pragnienie Zbawienia ludzkiego» 
w zostym poiłufzeństwo, y wytrwanie w dobrym W 
fiodmym, żgądzanie (ig zwolą. Bolką, Nad głową Chrystu- 
fa powiefic kazał Piłat. napif. ten, Hebrayskim, Greckim, 
y  Laciülkim / ięzykiem wyrażony : Jezus.  Naza- 
reńtki, Krol żydowfki: Hebrayfkim dla uczeczenia Bofkiegos 
'(Śreckim dla mądrości, Łacińlkim dla wiadzy Rżymikicia 
Cefarżow, bo przez Krzyż Chtystufowi. poddali lę nie- 
ktorży Żydzi, mądrzy ludzie, y Monarchowie; a Krżyż, 
ktory był znakiem zniewagi ostatniey, stai (ig ozdobą 
Krolewikich Koron» y Orderow- 

Il. Niemała zniewaga była Chrystufa, y ta że mięs 
dzy dwoma Lotrami ukrzyzowanemis wpośrodku wifidt 
ma Krżyżw, uczyniła to złość żydowika. żęby. ludzie na 
święta Wielkanocne zgromadzeni«;. widząc między 
Łotrami Chrystus. nietylko enim 'fądzii, że byf 
Lorem ale famych  £Łotrow wodzem. —— Niewi- 
dział, świat podobnego ukrżyżowania, byt ofądzony od 
Nerona Piotr na Krżyż Jędrżey od Egealza, Filip, Symee 
en. Agricola. Juliana, y dziefięć tyfięcy Zolnierzy na gorzex 
Aaa w Armeniy na Krżyże śkażano, ale żaden ztych 
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akrżyżowsny w Towarzyfwie, Niezbeżnych ludzi, te 
ekruciesftwo wymyflita dla Chryftufa nienawiść zydow- 
fka, iako to opituie Ewangelifta: d» Craczfxż funt cum 
eo duo-laetrones, enus a dexirżr, aliuj. rutem. a finzilvzs, ate 
żeby (ic wypćłniio Proraćtwo Jzaiafza, że zgrżelznemi ict 
poczytany. Cum fcelerotżs reputaius e Jłaim Sg. Ve 12 
à tu Jzaiafz, nie Prorokien» ale bardziey Ewangeliftą po» 
kaza! fic» bo oprzylzley rżeczy w prżelztym czalie pi(ze, 
tak by (ig to iuz [la'o. Ten koniec. był umydu żydow. 
Ale wtey zniewadze była utaiona władza przylzlego (ę- 
dziego, w Chryfłuie wposrodku między Łotrami wifzący 
“Jezus, pokozałuę lędzią, bo frednie mieyfce fedziemu nae 
leży fię, zatym jezus uie/tufznie od ludzi olądzony, bęe 
dzie (prawięduwym fędzią ludzi dobrych, y źiych» wybras 
tych, y pot.pionych, których wyrazili owi Łotrowie, 
Dyzmas wierżący, y zbawiony» znaczył wybranych, Gize 
mas oluzniący, y potępiony: znaczył potępieńcow » pierw fzy 
zprawey ręki wiizący, znaczył owieczki, po-prawey rece 
Chry(tufa as fądzie ftoiących, ings polewey, znaczył 
kozlow, polewey fędziego ręce fioiących. Krzyz Chrys 
fufa byt znakiem Trybunalu fedziego, bo y na oftatnim 
dzie Krżyż pokaże ię naniebie, na zawftydzenie niezboe 
Żnych potępionych.  Trżęfia fie ziemia wtenczas y znas 
czyła przy(zie trżęfienie ziemi. prżed ofłatnim dem, bo 
Parmas takiego Maieftatu bez boiazni widziec nie 
ędą- mogli niezbożni. Otworżyłyfię wtenczas groby, y 
wielu Zmarłych powiłało, co znaczyło piżyfzie. zmarłych 
pov sei na fad. Uważaymy teraz,czyli mależemy .do doe 
brego, czyli do złego Loua, czyli zdobrym wyznaiemy 
Chryíluta, isko Boga, czyliz złym blużniemy go powate 
piewaniem o Jego wierże, fiowami gorfżącemi innych» 
& 2:3! fobie wnośmy, do kiorey firony na lądzie jego 
Balcżyć będziemy. 
l Hb 
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f IH.. Anietylko fędzią, ale y $ynćm Bokim- pokazał 
fię Chryftus na Krzyzu, bo wielkim głofem wołaiąc, us 
imari przez co pokazał moc Bofką, bo umieraiący ludzie 
ledwie mogą ięzykiem rufzyc umieraiąc. Co widząc Set- 
nik, wyznał że był prawdziwie Synem Bofkim, Vere Flur 
De? erat ziżea Mamy Bolłwa Jego dowody winnych eudach 
anaprźod w zacminiu fłońca przez godzin trży, pocałym, 
{wiecie widziany m tak wielkim, że na Niebie gwiazdy byly 
widziane, iako świadczy Phlegon pogańfki Pifarż; ktore wie 
dząc Dyonizy Sędzia Ateńiki, z podziwienia zawołat, albe 
BOG w.naturże cierpi, albo machina fwiata upadnie; cu- 
dówne te zacmienie, znacżyło, że ftworżenie cierpić niemo- 
gło Stworcy (wego (mierci, czyli» że {wiatlośc od żydów 
odltąpiła, y praznącym Cudow fłońca zacmienie pokazała» 
iako mówi Tneophilaćłus in Cap. 21 Mathei, czyli że 
te zaćmienie przez godzin  trzy» zńaczyło, że fwia* 
tłość Tróycy Bjkiéy odiłąpiła od żydow, Privat? eraut 
lunine Trznitatic. mówi S. Tomaíz, Zadona Kościoła ro- 
zerwała fi, na żnak, ze wízyítkie Taiemnice miaty bydz 
obiawioie, fkaly rozpadly (ig, Na znak, że zakamieniale 
ferca ludzkie, przez M;kę Jezufowę miafy bydz ikrufzone, 
Niemniey cudowna była Krów. y woda, ktora z otwat* 
tego boku zmarłego Chryftuk wypłyneta, żolnierż bo. 
wiem imieniem Longin, włocznią bók jego otworzyl, aten 
uznaw [zy go za Boga, w Kapadocyi za opowiadanie Jego 
Męczeńlką otrzymał Koronę. Pytaią (ię tu uczeni, czyli 
prawy, czyli lewy bok był zraniony? y odpowiadaią 
zgodnie, 2e prawy, nate zdanie pilze fig W Beda Quafi: 
12, in Libros Regum, mowiąc: unus miPnm Laucea latur 
ejus dextrum «peru. Jnnocentius IH. Lib: 2, de altaris 
Sacramento Cap: 54, Suarez 3. P. Queft: sr: fećłz v. Toma 
2. Chifllerius Cap: gr Durantus, Roccea, Cafaliis. Aztąd 
grzyznatą tę krew» y wodę ofobliw emu Cudowi wr 
` o krów 
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po krew wumarłym eziowieku ebumiera y woda cży« 
Áa iet cudowna; bo w umarłym fam humor flegmifty 
znaydwie (ic, iako dowodzi S$, Tomaíz. Nie bezprzyczyny 
-byt otwarty bok Jezufa bo przezto otworżyło (ig nam 
niebo; niebez przyczyny Krew: y woda wypłynęła, bo. 
iako zboku fpiącego Adama wyięta była Kość dla ciała E- 
wy. tak zotwartego bcku Chryftufa, oblubienica Jego» 
Kościoł, urodziła (ie z Sakramentami Krwi co do Oltarża» 
wody co do Sakramentu odrodzeńia, Wyraził to Jan Apos 
fot r. Joan: 5. mowiąc, że duch» woda, y krew daig świa. 
d:ćt vo na ziemi, Tres funt, quż dant teśłzmonżum in Tetra, 
fhźratur, aqua, © fangozr. Duch czyli Duíza, ktorą oddał 
Oycu umieraiąc Chryfłns, woda, y krew; ktore wyplye 
nely zboku jego, iako to obiaśnia, S. Tomafz, zatym gdy 
zolftał bok Jego otworzony, otworzyla fig nam brama do 
nieba, wylaną krwią wyszazana ieít wina» zniefiona iest 
kara, wygnańce maig prawo do Krolestwa, przeblagana jesť 
fprawiedliwość Bodka. Poświęciła fic owa Włocznta Krwią 
ferca Jezufowegosy dotychczas tę krew pokazuie -na fo» 
bie; bo wyfzukaua potym od S. Heleny, w fkarbie Cefara 
. rżow  wichodnich była chowana»ale gdy Machomet zawos 
iował Grecye Syn iego Baiazet Cefarż Turecki pofłał w 
darunku fame żelazo tey Włoczni Jnnocentemu ofmemu 
do Rzymu, y do tych czas zostaie w Bazylice Watykańs 
ikiey; Drzewo zaś Tey włoczni od Baldwina drugiego 
Celarża darowane S. Ludwikowi Kroluwi Franeufkiemu, 
zostaie teraz w kaplicy Krolewíkicy w Paryżu iako piízg 
Raymldus ad Annum 149». Między cudami umieraiącego 
Chrystufa liczyć fie powinna stateczność ferca Bogarodzicy 
bołelącey» cztery były prżyczyny: dla ktorych Marya od 
boleści ferca powinna była przy krżyżu umierać , pierw fzas 
że poznawała. godność Bofką Syna, niewinność Jego» y nies 
wymowna debroć Druga, że widziała okrucieństwo kas 
tow, 
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tow. ktory  n&wet fpragnionemu wady ntepodufi ast 
Matcę podać pozwolili. Trżecia, naygorfzy fpofob (mierci 
bo frometne cbnazenie ciała» y lamym Łotróm, drżeuG 
przyzwoite; Czwarta nieżnośra bóleść z przybitych ręk, 
y nog gwozdziami do. Krzyża pochodząca, y {mutne przez 
trzy godziny konstie Jezuła, ktory nakionioną głową na- 
znak pofufzeństwa wypeinionego, umierai.. Dlatych przye 
czyn należało Maryi od boleści fereca zranionego zale me 
umierać razem z fynem. ale że ona mężnym (ercem stała 
przy krżyżu fkromoie, łzy z ocz wylewając, na (ercu bo» 
leige« a żadnego lamentu y narżekania niecżyniąc, że będąe 
wpoł umarłą, anie umierała+ Tanquam meritus iako mowi 
Gerfon Tomo 5 in .expofii: Paffionis Donini ofobliw ze» 
mu to cudowi przypilać maieży, bo zyigc umierala ade 
boleści nad (mierc ciężizey., Morżebatur vivensa ' o?vebet: 
ferens dol rem, morte, crüdel/orem. Mowi S. Bernardyn Sca 
neńlki ferm: de Pań: Dlatego Syn Bolki nienazwał ią 
Matką, ani Maryge ale niewiastą, żeby iey więkfzey nięe 
przyczynił boleści. Matrem fine nomine Matris. Ne Mater- 
Ba pium cruciaret, viicera nomen, Mowi Mantuanus, 
Akto poymie Maryi boleść, gdy nmarie Jezuía ciało 2 
Krzyża zdiet& ma Jey zlozyli tonie? nilezd!o iey. natene 
czas umrżeć, y razem-z Synem Hoikim bydz pochowange 
ale iq B.G chia uczynić cudem boleście y przykładena 
pokutuiqcych, a ubolewaiących nad niewinną fmiercrą zba” 
wiciela fwegó. Uczynił przyluge JezuiowiJozet z Arye 
mate gdy uprofiw fzy u Piata pozwoleme, ciało Jego czy* 
stym prżeścieradłem obwingl a Nikodem. myrrą, y aioes 
fem nafmarował, natym prżeścieradle wyrażone zostałe 
eialo Jezufowe, zkrwawemi znakami cudownie, ktore poe 
tym do Turynv. miasta Sarcyńfkiego pizeniet ore było & 
` Jerozolimy, a Roku 1575. „przez Emanvcia Filiberra Xiążęe 
cia do Turynu giy bylo prźenielione, piechotą n d 8. 


; or 
Karol Borromeus Kardynab żeby tam nawidzil, y ufzanoe 
wał ie, gdzie do tych czas w wielkim ieft .üf(zanowanius 
jako fwiadczy Paweł II. Sixtus IV. Julius II. Clemens 
VII. A na proźbę Karola, Xiążęcia Sardyniy Julius II; pu 
zwolii Kapłańtkie Pacierze, y Mfzę o Swiętym Prżeścieras 
dle w Turyńikim odprawiać Kościele. Nie. bez przyczyny 
ezyftym płornem była obwiniane Ciało Jezufowe, bo 
według S. Hieronima, Ciało Jego Ten fzanuie, kto ie do 
czyftego przyimuie (erca. Złożył go Jozef w fwoim gro- 
bie nowym. w ikale wykutym, w którym nikt przed- 
tym niebyt pochowany, bo iako. wżywocie MARYI, w 
którym nikt prżedym, nikt potym niemiefzkał, przez 
dziewięc miefięcy zoffawal, tak y wtym nowym grobie. 
Z MARYI zywcta urodził fie, zgrobu odrodził fie bo 
zinartwychwiłanie ie to niejakie odrodzenie (ię, należało 
tedy. żeby grób miał nieiakie podobieńftwo do MARYI, 
w cudzym-grobie był pochowany, bo za cudze grzechy 
unari w ikale wykutey ieft pogrzebiony. żeby żadnego 
niebyło porozumienia; że zgrobu taiemnie był wykradzio- 
ny. Doznaly dufze wotchłani zofłaiące, y Lucyper, z fzas 
tanami w piekle Boftwa Jezufowego. ale nierównym fpo- 
fobem, ofoba bowiem Bolka byta ziączona tak zdufzą, iako 
y Zciałem umarłym, y Krwią Jezufa, zatym Dufza Jego 
rozlaczona od ciała, z ofob4 Bofką złączona nawiedziła 
przez (woią Jftność dulze w otchłani zoftaiące, a przez 
moc Bofką piekło nawiedziła, y póty w otchłani zofta- 
wała; póki ciało leżało wgrobie. Swięte dufze w otchłae 
hi udarował zaraz widzeniem Jfiności Bofkiey, ciemności 
mieyfca oświecił. Omnes, qui ên limbo Petrum eraut, Deum 
per eflentżam viderunt, mówi S, Tomafz ^. Parte Quaeft: 52. 
art: 4. ad 8. to widzienie Raiem nazwał, który obiecat 
dobremu Łotrowi. Lucypera zaś z całym piekłem mocą 
Boftwą 
Q 
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Bóftwa fwego tak związał, y £ mocy lego uwolnit fpra 
wiedliwych dufże, ze bez iego dopufzczenia zadnéy 2iosci 

czynić niemoże ludziom, Zadnéy iednak dufzy potepioneys 

ani dufz dzieci w pierworodhey winie zefziych nieuwol< 

nil, ani wfzyltkie dulze w czyfcu będące wyzwolił, tyl- 

ko te, które były godne, iako uczy Anielíki D^ksor; O na» 

wiedzeniu otchłani mamy fwiadeclwo Zacharyafza Pro= 

roka, ktory tak mowi: Tu 4uoque n fangvzne Teśllamentż 

qu) emzfifiz vinółos tuos de lacu, Zach: Cap: 9. y, Mądrość 

Bofka Ecci: Cap. 24. mówi. Pemetrało omnes partes żnfero« 

ores terre, dw nfpiciam omues .dorvmentr, e źlluminabo oma 

nes fperantes żin Lomznos a Piotr Apoftol r, Petri Cap: 3. 

tak mówi: Jn quo, do. biss qu? in carcere erant fpivetzoust 

venzens predicao?t. O zwycięlt wie piekla mówi Pawei Apos 
ftot, ad Coloff: Cap:.2- złupiwizy Kfięftwa, y mocy» wiodl 

je na podziw, 1awnie tryumfuiąc znich fam przez lebie. 

Exfpalżans  Principaiusi em Peetldier, tradux2i confuenieta 
palam triumphans zllus ¿n femetzpfo- — Tak delece, ze terag 

na wípomnienie Jmienia Jelzulowego pickIo tękafię, y ue 
páda na ufzanowanie Jego, iako mówi tenże Apoftot Ut 
in nomine Jefe genu fleltaiur źnfenorum. ad Phiup. Cap 2s 
Niewybawił z otchłani dufze dzieci w pierworodńicy wie 

nie zelztych bo ani miały włalney woli, nie marc używa» 

nia rozumu ani przez wiarę Rodziców, ani przez żaden 
Sakrament nié byty złączone z Bogiem, zarym miemegły 

bydź uwolnione: To uważywfży, profiemy cię Bolelna 

Panno, ktora w Janie nam oddana iefteś za Matke, uproś 

nam prawdziwy zal Z1 grzechy naíze przy fmierci, Zcbys- 

my przez zaílugi niefkoriczonego fzacunku Męki Syna Twe= 

go, od (mierci wieczney byli wolnemb y widzieli go w 

Chwale Niebiefkiey Kroluigcego. 
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I JEZUS Zmartwychfał 

li. JEZUS wniebo wftzpił, 

Ili. JEZUS Ducha Swiętego zeffat, 

Iv, JEZUS Matkę. Swoią wziął do Nieba; 
V. Tróyca Boika Maryę ukoronowała, 
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ROZDZIAŁ I 


JEZUS Zmartwychft:ł, 


Martwychwfłanie Jezufowe ieft iafnym Boffwa Jego 
dowodem» bo wnim pokazuie fie BOG Wikrzefzaiqcyr 

7 *czlowiekaChry ftufa.Chry ftus pokazuie (ie wikrzelzonye > 
Ut ostenderet, quonzam .zn ChriBlo 28 refufc?tatus: Fomo, Ga 
vefufcziańs Dius: Mowi S. Ambroży» Dlatego na goaże 
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Tabor pokazawfzy Apoftolom chwałę fwoią, chociaż miał 
fwiadectwo Bofkiego rodzenia fwego od Oyca, iednakże 
niekazał tey chwały ogłafzać innym, poki by nie Zmar- 
twychwiłał., Nemżnż dixevit?t wżfionem Lanes donec Fzlzuy 
bominis a mortuis ve[ur gat, Math: Cap: 17. bo Zmartwych- 
ftanie Jego było iawnym fwiadectwem Boltwa a ztąd Pa- 
wel. Apoftol wnofi fobie, że gdyby Chryffus nezmare 
twychftał, tedy by prożna była Wiara; y Jey ogłafzanie. 
Tego Zmartwychwitania wzy ofobliwfże okoliczności 
biorę na uwagę. 

1. JEZUS trzeciego, dnia Zmartwychwitał: 
JL JEZUS Zmartwychwfiały: naypierwcy pokas 
zal (ice MARYI Bogarodzicy» 
MI. JEZUS na ciele (woim uwielbiany m zachował 
Rany: 
| Opowiedział (am Zbawiciel Jezus Uczniom fwo» 
im, iefzcze zniemi  Zyigo Ze miał dnia trżeciego - Zmare 
zwychwitać: Pofż tres dier reftrgam Matth: caps 27. y 
przyrow nal fie do Jonafża, żeiako Jonafz przez trży dni 
zofławał w wielorybie, takon przez trży dni y nocy miał 
zoftawać w fercu ziemi, Jic erit Flur bominis zm Corde 
erro tribus dicbus, do: tribus noĉiżhuse Matth: cap: 12. Ptzy. 
równał Ciało fwoie do Kościoła . Salomonowego który 
kazał znieść, a miałgo wfkrżefić wtrzech duiach. So/ożie 
Templum Locs ©: ën tribus diebus excitabo żllnd, Joan: capio. 

Co zaś Marek, y. Matéufz pifze, że po trzech dniach Zmar : 
twychfítat, to tozumić fic powinno, o trżęcim« nie oczWar- 
tym dniu, wfzakze BOG kazał ófmego dnia ponarodzeniu 
Syna obrżézaćs Levitici cap: 12. a Łukafz pifze» że po zakope 
czonych ofimiu dniach obrzezano Chryftufa. Posfquam tons 
fumati Junt dier oto iednakże nie dziewiątego, ale ólme= 

go dnia był obrżezany, podobnym fpofobem tak fig rozue 


mié powiano co mowią o trżecim dniu Zmartwychw ftas 


nia, bo 


Nb. >, 


24 Rem - | pem rl] m Urea RANEK. 


4e 4 w 4] o C X 4s qay £u. Up ai T 


104 
mia boy żydzi profili Piłata, żeby żołnierżom kazał pil- 
nować grobu, aż do dnia'trzeciego, bo (lyfzeli od Chry- 
itula, ze mial dnia trżeciego Zmartwychftać. “Jube ergo 
cuslodżrź fepulchrums u[z èn tertzum dżem, ale tu zachodzi nie- 
mala tradność, iakto bydz może, żeby trżeciego dnia Chry- 
fus Znartwychwitał, kiedy ciało Jego w grobie niclezato 
przez cale trzy dni, y cate trzy nocy? bo rachuiac od ca- 
ley godziny (mierci Jezufowey» aż do iutrzenki, podczas 
którey Zmartwychwfłał, było godzin czterdziefci, agdy by 
racho walo fig olgodziny złożenia wgrobie ciała Jego aż 
do Za rtwychwiłanią, tedy trżydziefci (ze&c godzin tylko 
wychodzi, tako to uważał S. Auguftyn Lib: 4» de Trin cap: 
6. mówi;c ,, Ab hera morris ufą, ad diluculum Refürre- 
», Conis, horz funt quadraginta ut etiam ipfa hora nona 
ə» Connumeretur, a. vefpere autem fepulture, uk, ad dilu- 
>» culum Relurredtioai» tiginta fex horz funt. Na ulatwiee 
nie tey trudnofci wiedzieć potrzeba, ze od Rzymian zwy» 
czay wzieli byli żydzi rachowac dzień od pulnocy, dopuł» 
nocy drugieys. co y my czyniemy, kiedy pościemy; biorąc 
tedy część Za catość, znaydziemy trzydni między fmiercią» 
y Zmartwychw flaniem.. Pochowany byt Chry'tus' w piq- 
tekwielki zpołudnia biorąc tedy część dnia, zadzień caly ,do 
puínocy naltępuiącey (oboty, ieden dzień rachuie fię od put- 
nocy fobotniey aż do pulnocy niedzielney , ieft cały dzień 
znocą drugi, odpułnocy niedzielney aż do Jutrżenki, ktos 
rćy Zmartwychftał, trzeci dzień zaczęty liczy (fiv. Jpfum 
autem triduum, non totum, qy plenum fuiffe, jcrzpiurą teslis esk, 
Mówi $, Auguftyn, Zgadza fię nato y. S. Tomafz, 5- Parte: 
Queft: 51. a 4. » ad r Primus dies Co mputarur.ab extre- 
ə» Ma parte fui, qua Chriftus in (exta Feria ef mórtuus, 
s». © fepultus, fecundus autem dies, elt integer cum vis 
»» ginti quatuor horis nocturnis, & diurnis, nox autem fes 
» quens pertinet ad tertium diem, Tego zdania iet Bas. 
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tonius Kardynał ad an: S4. num: 177. Svśrkz, Cornelius a 


Lapide, Calmet, Sylvius. Niebez taiemnicy trżeciego dnia 


Zmartwychwitał, bo gdyby zaraz pośmierci pow ftat, nie" 
byłaby doświadczona prawda (mierci Jego, gdyby zaś po» 
gno po śmierci powftał» tedy - nadzieia. Zmartwyche 
wiłania byłaby opóźniona, należało tedy, żeby przez icden, 
cały dzień y przez dwie nocy ‘Ciało Jego ležalo w gro- 
bie, dławielkich przyczyn, bo czaś ten, przez ktory zofia- 
wał wgrobie, wyrażał fkutek Jego (mierci, a że fimiercią 
Jego zoftaliśmy uwolnieni od dworakiey śmierci, od fmier= 
ci dufzy, y od fmierci grżechu, toć te dwie nocy to pie- 
knie wyraziły, a że fmierć Jego nie z grzechu, ale zmiłości 
pochodziła toć niemiała włałności nocy» ale dnia, y dla- 
tego wyrażafię przez ieden cały dzień, prżez ktory leżał 
w grobie y na tę pamięć S- Kajetan poftanowił wyltawie- 
nie, y ufzanowanie Nayświętfzepo Ciała Pańlkiego przez 
godzin  Czterdzieśch ktore Klemens ofmy potwierdzi, y 
pdpuftem . Zupeinym udarował, iako pifze F- Megenis in 
vita S. Cajerani. Przez to że Chryftus trzeciego dnia pow 
fiat z grobus znaczyło fie że trzeci zaczął fig czas, pier- 
wfzy bowiem był przed prawem, drugi pod prawem trze- 
ci pod talkę co wyraził Prorok Ozeafz cap: 6. Mówiąc: 
Ozywifz nas po dwóch «dniach, a trzeciego dnia as 
u fkrżefi(z. Vźwsfeabźs nos po]. ducs dies, dte tertia (ufużtańźe 
20; bo Chryffufa Zmartwychwfłanie ieft przyczyną ña- 
fzego przył. tego ciała Zmartwychw tania, ile że on pier- 
wfzy .powftal do życia nieśmiertelnego, ci bowiem, kto. 
rży przed nim byli ożywieni znowu ponmierali, aci ktorży 
potym ożyli, po tego Zmartwychwflaniu ożyłi, których 
ciała w Jerozolimie były pochowane, y ztąd go Pawel 
zowie Pierwiafikami fpiących, y Pierworodny m Synem 
gmerlych. Cirius refurex?t a mortuzs Prm?t?e dermżent um, 
1 Conni: p. Pizcz te uży dni wyraża [ig oraz vb 
; T an 
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Qan Świętych» pierwfzy był pod znakami prawa, drugi pod 
prawdą Wiary» trzeci będzie w wieczności chwały; ktorę 
żacząt pierwfzy Chryfłus Trzeciego dnia powitał, żeby 
wyrazil moc Troycy Bolkiey w ożywieniu Ciała {wego 
pokazaną, bo ta moc ieft {palna trzemofobóm Dofkim, 

Il. Trżeciego tedy dnia w ciele uwielbionym nay 
pietwey pokazał (ip MARYI Bogarodzicy, ato dla trżech 
poważnych przyczyn. pierwfza ił ta. bo MARYA nay 
pierwey miała fżczęście widzieć narodzonego Syna (wego; 
y- taypierfzemu oddać ufzańowanie, iako Boikiemu, y 
fwemu Synowi, toć należało, żeby náypierwey ogłądala 
(go odrodzonego 2grobu. iàko mówi $. Rupertus Opat 
Kb: 7. de Div: officiis cap 25» Kedźożony Fźlżuy ¿ll? anie 
omnes tnorialei, maierno vżrgiheń non defraudans honoré, vis 
Bariam [uam ańnunczadżi, Na oświadczenie tego, Kościoł 
Rżyniki Tego dnia lłacyę z odpuffem zupefhym naznaczyt 
w Kościele $. Maryi wickfzeys tam gdy tey uroczystości S, 
"Grzegorz Wielki Mfzę fpiewab; y te Rowa mowił: Pax 
Dvnfi: Anio! mu odpowiedziatv Eicum Spirit iUo, y na pas 
mięć tego cudw gdy Pasterz Rzymiíki te ffowa tam dzikay 
fpiewa,- nikt mu nie odpowiada. 'Druga iest ta» bo wie 
dzenie Boga test nadgrodg wiary a że Marya nay mocnieya 
fzą miała wiarę, bo gdy wízylcy wątpili o Bosrwie Chry» 
stufas Marya nigdy niewątpiła y przez owe trzydni (mut. 
ne (mierci Jezufoweys była naymocni-y(Za, toć należató, 
żeby, Marya Oczami ciała pierwcy widziała ciało uwielu 
bione Syna. niżeli potym go widziała: oczami duizy w 
Jitności Bolkiey. Widziała go Marya Magdalena w postaci 
ogrodnika, bo pierwcy wątpiła onim, widziała go Marya 
Bogarodzica w włafnym ciele, y gdy upadła do nóg, pode 
iol ig Chrystus mówiąc: nogi moic fą dia gr2efników , 
niedła Matki, y pozwolił iey Ranę beku fwego ucalować; 
żeby ziego ziżodła napila fig pociechy, a oboleíciach za» 

pomniaa 


187 
S SON iako pifze Janueofis in Compendio Morali Collat: 
3. Potwierdza to» com mówił S, Ambroży Lib: s. de- 
virg: Vidit Marża Refurrećizonem Donsżna: dy prima videt, 
dv credidit; vidit Marża Magdalene, quamvis ea  adkuc 
dubitaret. Trżecia przyczyna iest ta» bo według miary bo- 
leści, BOG daie pocieche, aże Marya naybardziey uboliiwata 
nad niewinną męką Syna fwego; Itata ona meznym fercem 
pod Krzyżem, nieiako Matka, ale iako Męczennica, bo ią 
pierwfzą między. Swietemi niewiastami w (pomina Jan 
Apostol, toć należało żeby Ona pierwíza była widzeniem 
Syna Boíkiego paciefzona. Jakoż ta radość z widzenia po- 
chodząca, oddaliła z iey ferca wfzelki zal y fimutek, co 
wyraził Symeon» gdy prorokował, że miecz baleści miał 
prżeiść dufzę iey,niemowił, że ten miecz zrani Jey duíze; 
ale przeidzie. Dolerzy gladius pertanfibit: bo ta boleść wy” 
fzia ziey ferca gdy nastąpiła radość ztego widzenia. ^ Quia 
zotus dolor elimżnatus e$ ‘per gaudium Refurrell'onżs: mówi 
Hugo Kardynał. Obiawił to Chrystus S. Tercfiie, że nay 
piérwéy pokazał fig Matce fwoiey, żeby ią zbolaią pocie- 
fzyl. y często znią rozmawiał, mżeli wstąpił „do Nieba, 
To prawda, że Ewangelistowie nie  wfpominaią tego 
obiawienia: y owfzem Marek cap: 16. wyraźnie mowi, 
że naypierwey pokazał (i; Maryi Magdalenie, Apparuit prż- 
mo Marie Magdalene, czego nie przyznaie Maryi Bogaro- 
dzicy, y matym fundemencie, inni (ą przeciwnego zdania; 
iednakże ztego milczenia Ewangelistów niemożemy mieć 
stalego dowodu, żebyśmy .poboznego odstąpili zdaniaę 
które z powieści dawnych oycow ma fwoią powagę, iako 
mówi Kardynał Baroniufz ad annum, 34. Mum: 183, y nato 
piíze (ic S: Anzelm, Ateybifkup Kantuaryiiku S$. Bonawen- 
tura, Sedulius dawny Wierfzopił, tak mowiący: Hujus 
fe villus: adsanss Lure palan Dominus przus obrult« Ewana 
gelistewie tę gola wienia W[59;ninaiq: Króre byty Uczy: 
niong 
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nione tym, krowy alba miefi bydz fwiadk4mi zmar« « 
twychwftania, albo onim wątpili, między. świadkami» 
pierwfzemu zmężow pokazał (ię Chryftus Piotrowi; mig» 
dzy wątpiącemi;/ plerwízey pokazał fic Magdalenie ze- 
by niewialta grzefzna ogiofita. życie iako pierwfza nie- 
wiafła ogłofta, śmierć; y zgubę całemu: narodowi, aže 
Marya Bogarodzica, ani mogla bydz świadkiem, bo świa 
dećłwo Matki o Synu byloby pedeyrżane o prawdę, ani 
też niewątpila otym, bo miała mocną wiarę, toć nie» 
mależałosią w fpofhinać. Dlatego-ona z innemi pobozne« 
mi niewiaftami nie pofz!a do grobu; bo:miała pewną nas 
dzieję prędkiegó. -Zmartwychwitania Syna. Bofkiego, 

IH. Zoliawił Rany narękach, negach, y boku.fwo- 
im, dla piąciu przyczyn,. pierwfza, dla chwały (woiey 
bo ztych Rań iafnofe dziwna wychodzi, y zdobi ciało 
iego. Druga, dla potwierdzenia uczniow w wierżę, bo 
dotykając fic tych Ran Tomafz wyznał go Bogiem, y 
Panem (woim. Trżecia, żeby. te*Rary zawíze pokazu* 
iąc Oycu fwemu Boikiemu, za nami wfławiat fic. Cżware 
ta, żeby odkupionym męką fwoią, zofobliwízego przys 
wilefu, użyczył te Rany, iako to uczynił: S. Francifzko= 
wr Seraficznemu, S. Katarzynie Seneńfkicy, y de Kicetise 
y innym Piąta, żeby niewiernym, y'grzeíznikom na» 
oftatnim Sądzie pokążał te "znaki męki. y ich niedo» 
wiarfiwo y niewdzięczność zaw ftydził, Będziemy wtych 
Ranach „mieli pociechę, y obronę, ieżeli' teraz powita» 
miemy zgrzechu, boto ieft pierwfze Zmartwychwftanie 
riafzę. Blogoffawiony, który ma część w Zmartwychwita* 
giu pierwfzym, iako mówi Jan Apoftot Apoc;20. Powe 
tóre, ieżeli prędko powftaniemy , nie odkładając na śmierć 
mawrocenia nafzego, bo Chryfłus trżeciego dnia” pow fat 
z grobu, Non tardes Convert? «4 Dominum, dr ne diferas 
? sni” 8 de are 
P 
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de ais in diem. Eccl: eap: 5. Potrzecie ieżeli niebędziea 
my fię wracali do dawnych grżóchow, bo Chryftus 1u£ 
więcey umierac niebędzie. Poczwarte, ieżeli zaczniemy 
życie nowe, ílrzegac fię wfzelkiey przyczyny doświąd* 
czoney: grzechów nafzych, atak' będziemy. mieli nadzie* 
żę Chwalebnego Zmirtw ychwitania Ciala, y duízy nalzeys 


ROZDZIAŁ Il. 


JEZUS Wnicbo w ftąpił. 


przyznać nalezy, że było zakończeniem krwawcy 

podroży i€go; y podwyfzízeniem go upokorzenias 
jako mówi $. Bernard ferm: 2.de Aden; Felżw clan (ula 
gotus  żiżnerarj, E212) Dez. Podwyízony zoftał 1ako:czio= 
wiek, bo ciało iego nieśmiertelnością udarowane, na 
Tronie Boikim fpoczyncek odebrała.  /Alernż Patria, recep* 
ga: Confe[Ju, lius glorie focietur èn Tirono, «uj s natura 
© Cepulabatur | 2n Fzlio, mówi S. Leo. Papież; Jako BOG 
nową prżymiotową chwałą zoílal obiaśniony, bo zpos 
miżenia (wego wyfzlzą chwałę przymiotową odebrał, 
wważaiąc zaś względem nas w piebowfłąpienie Jego ma- 
my madzieię, że gdzie Głowa naf/a prżeniofia fic, tane 
y czlonki tego bydz .fpodzieveata fię, Ut cjusdem fibz kos 
-Goris cforicun mempre premliierm, què is Capre prea 

" eefi[Jctà 


Us Niebo wiftąpienie względem Chryftufa, 
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effer. mówi S. Leo. Zatym dla fatwieyfzego poięcia 
“Tey Bofkiey. Taiemnicy , uważać będę, zkad do nieba po» 
"fzedi; iakim "fpofobem» “y gdzie ófiadi Jezus Zbawiciel. 


Ło ZGóry oliwney ^ wfłąpił do Niebą, y nad- 

tą gorą pokaże fie przy(zty m fędzią, 
Il Niebo otworżył, y duíze Swięte z fobą za» 

- oU prowądził. kk 
III. Na Tronie Bofkim żafiadi, żeby za nami whas 

wiał (ie do Qyca: Swego. 

Y. Cztordzieftego dnia po Zmartwychwftaniu (wo. 
im do nieba prżeniofł fig Zbawiciel, bo przez czterdzie- 
fci godzin umarle ciało Jego leżało wgrobie, żeby ty- 
leż dniami potwierdził fiebie żyiącego, ile godzinajni 
eświadczyt liebie umarłego. Wdzień czwartkowy te 
przenielienie fwoie uczynił, bo dnia dwodzieftego pig» 
tego Marca umarł, dwódzieftego fiodmepo Zmartwych- 
wfłał; do ktorego prżydawfzy dni czterdzieści, przez, 
które rożnym pokazował (ie. Per dier quadraginta appas 
vent (2j, Zaczym dnia piątego Maja, ktory: we czwars« 
tek: przypadł. do nieba wftąpił. Tego tedy dnia zapro. 
wadził uczniow fwoich do Betanij, ktora leży podgotą 
eliwng, żeby tam nawiedził Łazarza, Marte y Magdale- 
nę, y ich wziął zfobą do góry Oliwney,. iako mówi Core 


melius a Lapide, y Cadmet, zaprowadził ich nagore Oiiw. 
'nę, żeby ztamtąd w niebo wít&pit; co fię ztepo dowoe 


dzi, że uczniowie powniebowfłąpieniu, wrocili fe de 
Jerozolimy. z Gory oliwney, Tunc vecerfi funt w Monte 
elzvert, „AG; cap: 1, V. tel Jeżeli zOliwney Gory po» 
wrócili, toć ztév góry wítepowa! do. nieba, bo ram zae 
ezął cierpieć w Ogrodzie, tam częfta modlił (ie, y nocas 
wat, powtóre, zeby w'oczach' niezbozney Jerozolimy, 
chwalebnie do nieba byt niefiony, ile że ztéy vóry 


wizy: 
Pa 
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wfzyftkie uficeMiafta byty widziane dla bli fkości, wyfokośi 
Między iedenaltuApoltolami znaydowala fig y MaryaBoparo= 
dzica, zinnemi poboznemi niewiaftami, iako pifzę Serri- 
us, Sandinus, Cornelius. a: Lapide; -y Gotti Kardynał, wo» 
becności tych wfzyftkich tam zabranych,: podniof (ie 
Zbawiciel naiafnvm obłoku, y dawfzy im blogoffawieri- 
ftwo wyciągnionemi rękami, był niefiony de nieba, mo- 
$4 Bóílwa fwego,y przy miotem uwielbionego ciała, ob- 
Jok zaś wziął dla Maiefiatu, nie dla pomocy: “wyraził 
ślady nóg fwoich natćy gorże, «według Proroctwa Za» 
charyafza cap: 14. Et Stabant pedes ejus in dèe faper Mig- 
dem. olivarum, quèi eff. Contra Hierufslem ad Orientem; „y 
będą ftali nogi iego wdzieńna gorże Oliwney, która ieft 
przeciwko Jerozolimie na wíchod, Pilze. otych Cudo- 
. wnych śladach, Solpirius. $, Paulinus, Nolanus” Epiit u. 
ad Ś.dverum» y S. Auguftys TraQt: 57. E. 4. tn Joone 
géz funt veii?gza ejur jodo aduraniar , uh? noor [fame Si ellla 
unde a[tendit zu ( elum a S, Hieronim in actis Apoft. de 
jocis Hebraicis, piíze, . że chociaż ludzie brali, ziemie 
ztego mieylca, gdzie ślady byty iednak że te ślady „22 


wize "wyrażone pokazywały (ię. Jakoż gdy- Titus zwoy=-. 
fkiem Rżymikim ftanąt natey gorze, dobywaiąc Jerozo» , 


limy, ani ludakiemi ani końikiemi nagami te $więte Sla- 
dy niebyly zatarte, 1ako pitze Adrianus Baillet, Ggy nad 
temi śladami wvüawiona była okrągła Kaplica, „żadnym 
<fpofobem niemożna | byto iey środku zaiklępić y tak o» 
twarta była, przez którę zawí(ze iafne niebo widziane 
bywało, tako pifze S$. Hieronim, a Baronius ad annum 
4$. num 77. powiada W. Bedy świadećtwa, że gdy wiey 
Kaplicy, w dzień W niebow fłąpienia Pańlkiege Mfza od- 
prawiona była, tedy » światłość niebiefka całą górę tak 
pokrywała , że plomieniem  goreć zdawała fię, potym 
dednak te euda ultaiy, Kulebius Świadczy wżyciu Kons 
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flantysa Lib: 5. oap: 4a, Ze 9. Helena te ślady nawiec 
dziła, y ufzanowalas Servatoris novi. vestigi debug 
cultu venerata ef.. a ztąd inni wnofzą ze Se Helena Ka. 
plice tam okrągłą wyllawila: ale ią Turcy potym zawae 
lili; pozoítale f3 ruiny murow, ana mieyfcu iéy maig pów 
krytą Mofcheę fwoię wyftawili, w postouku iey na kas 
mieniu iet. dotychczas ieden ślad lewćy nogi Chry ful, 
wyrażony, aprawey. mogi ślad z kamienia Wycieli Tuts 
cyy yprzenietlt go do Mofchei Kosciola niegdyś Salamónay 
iako oczywifty Świadek pifże  0uarefimus Touo % 
Lib: 4. capi 7, Elucid: Terra Sancte ftrżegą tego miey- 
fca Sa furcy, zufzanowamem y pokazuią pozoftaty ślad 
Chrzescianom pielyrży muiący m. Uważayny teraz podos 
bieńtwo  Ghryltutx w nt oow tgpuiqcego, y Zuieba zte« 
puiącezo Sat olłarni, w'zakze to oznaymili Aniolowie 
Avo tolón, ze tak przytdzie na fąd; iak byt do nieba nies 
fioay, Jic venet,  quemadmodum | OidiMbiy Eum eniem ża 
Clun. Wipowatdonieba | hry(tus na wfchódiłońcatwas 
rzą ob cong na zacho «Qu? e[cend?t fuper Celum Cel? ad orzen, 
żem, Pla 67« przywizie na tąd; od wichodu fońca, 
Zaiaśnieie na zachodzies bo rako błytkawica od fchodu 
pokaże (ie y zaiaieie na zachodżic, Szcór fulgur exit a 
erente, ds" pavet u(ą zu Ocezdentems zła evzt qo adventus Eta 
FE. bom, Marths caps: 24. Ve 27.. bo ladzie zacznie. od 
domu twegor od Kościoła fw. goe ktorego  ftolica zoftais 
ma zachodziesczyli ze wybranym zaiasnieie na dzień wies 
€znosci fzczęśliwcys a Potąpronym nanoc ciemności wies 
eznych- Witępofiat do nicba zgory Oiiwney, bo fie pos 
kazał Xigzeciem pokoiu, Prźneepr pecz;. Oliwa bowiem 
telt Znakiem. pekoiu ktory Chryftus uczynił między Boe 
giem y między ludźmi. Prżyidzie na fad; y pokaże (ie 
mad tąż gorą oliwną, wobłokach. pod którą zoftaie doli« 
Ga Jozafata a naniey potepieni będą fądzeni» Y pe» 
ażąły 
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kazał, że tem będzie fądzit ludzi, który od fudzi byf (s. 
dzeny, nadtą gorą fądzic będzie, podktorą w ogrodzię za- 
ezą! Mękę fwoią. Wftępował do nieba wiainym obłoku, 
Nubes fujeepzt eum ab oculis eorum, przyidzie na fad wia- 
fhych bach, ftworżonych dla maieftatu niepoiętegm 
bo temi oblokami pokryie, y ochłedzi wybranych: a na» 
dee Dod pioruny rzucac będzie. Wftępował do nie- 
a zradością Aniołów, y zodigofem Trąby, Aftend7t De- 
us 2n jubźlatzgne, do Dominus zu voce tube Pols 46. Gdy 
przyidzie na fąd, poprzedzi go głos ftrafzney Trąby Antel* 
fkiey, który wízyftkich ziariych Ciała zgrobów zbu» 
dzi. Patrzali Apoitotowie zwielkim żalem na idącego 
do nieba Pana fwego, ktory wobłoku powoli podniofif 
fic w niebo, Vźdeniżbus ¿llis elevatus eU. Widzieć wizy 
fcy będą przychodzącego na fad, Boikiego Syna, ale zwiel> 
ką rożnością, bo wybrani widzieć będą nietylko Ciale 
Jego uwieibiene, aíe y Bolką Jego Jitróśc zwielką po- 
eiechą (woiąs a potępieni, Boltwa Jego niebędą widzieli, 
tylkovEwarz Jego zagniewaną, zwielką boiażnią fwoiq, 
Wyciągnionemi rękami blogollawit Apoilolow, Elevatżr 
manibus boned?x?t eir. Przylzly (zdzia wyciągnie ręce 
fwoie, ananieh pakaże pozólłałe Rany żarym wybrae 
nych błogoławić będzie, a niezbozaych przękiętemi os 
fadzh y temi Ranami zawitydzi ich niedowiarftwo, 
Zdący do Nieba Zbawiciel wyrżucat uczniom, jch poď 
watpiewaniá, y twardość ferća, że niechcieli wierżyć tyhi 
którzy go widzieli Zmartwychftałego. Przyfzły Sędzia 
wyrżurać będzie niezbożnym, ich niedowiarft vo, ble» 
dy, zal-pienie, zakamieniałość ferca, że niewierżyli Jes 
go Kościołowi, którego W ara iet nieomylna. Weyrżey» 
My teraz (z:zer2e w(dmienie nafze y lami (obie wno 

my; comn mówić będzie aa ofłatnim Są lzie. 
M. Zükinoy Mueflatem, y Towarżyitwem s 
wa 
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wat do nieba, trudna opifać, 2a(zli mu droze Aniola 
wie; witali Pana twego: dziwowali fig tym Ranóm, któd 
Te mial na ciele Qxżd funt plage ¿ile n medio manuun tua 
arun? nacoim mówił, że te Rany zadafamu nienawiść 
ludzkas y. miłość Bofka, His plagaius fum fu domo eorwas 
qu! dil/gebant me» Zacha cap: (5, [akby mówił iam ici 
ukochal, y dla ich odkupienia przyig! ich naturę, otoz 
oni mi nalgrodzili, zaimiafł- milości wzaiemney, takim 
okrucieńftwem. Gdy (ie tuż zbliżał do nieba Empireya 
kieg, zamknięte znalazł bramy» zatym Aniolowie dwa» 
raży wołali na Xiążęca niebieikie, żeby bramy» a bramy 
wieczności otwieralls Aliollrte portas: Przneżpes veliras, e* 
Elevaminż porie Ceiernales, Pla - 23. a boż to miedotyć 
bylo iednę otworżyć brame czemuż wizyftkie bramy 
nietylko otwierac» ale y podnofić każą? Elevamżnż? ba 
Jezus Zbawieicl nieiako więklzym powracaf do Nieba, 
niZelt giy z Nieba na zieinię ztąpił, bo znieba ztgpill 
wiedney naturże BoikKiey: ado Nieba powracał w Boe 
fkiey y wludzkiey naturze, Znieba ztąpii z chwałą i(to« 
t» do meda powracał zchwałą przymiotową, ktorg 
przez Krżyzową śmierć zafużyt (obie. Quia juxta diss 
ponfatione : Carnis © wilłorzam Crucze , mazor regreditur ad 
Celos, quam ad terram venerats. mówi S Hieronim F pilte 
27. in Pfulś 23, Nie fam wchodzit-do nieba, ale w nim 
Cata natura iako ludzka» w Głowie fwoiey wchodziła, dig 
tgo wízyítkie bramy należało otwierać Quze won wyg 
bomo fed ictus omnium Redempiore mundus ôw trabaj, MOWA 
$. Ambroży Lib: 4: de Tide caps w Otworzyl tedy niee 
bo Zbawiciel, y wprowadzit z fobą wtzyfikich fprawies 
dliwych duí(ze, ktore na tonie Abrachamas wotchtani tak 
długo zoflawalvs w niewoli fzatana: iako mówi Dae 
Wid, dftendzfiż in altum, cepiśić Copt?vitetem, Pfal 67. 
© Fawel Agofioi pizydaies że niewolników — zniewoige 
nych 
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mych prowadził. Cepi?osm doxit Gaplivitetem. (ad Hebi 
eap: 4. bo przez zwycięfiwo fwoie uwolnionych, | Alè 
eżyli zaprowadził z fobą tych Swictycli. którzy zgrobów: 
derozolimtkich po Zmartwychwftanin Jego powftali zy- 
wi, y wielu ofobom pokazali fie» nięmała ieft miedzy u- 
ezonemi trudność, inni bowiem tego f zdania: że zno- 
wu poumicrali; a tego zdania iest S. Augoftyn Epist: 
ad Evadium cap: 3. Tillemontius, Galmet, y Benedykt 
XIV. Tych zdanie funduie fig na naucę Apostoła P, który 
od Hebr- Cap: rr. mówi że fprawiedliwi ludzie dawne- 
go Testamentu; niewzieli nadgrody wieczney, ktora ma 
uwielbienie dufzy» y Ciała zawifła, pierwey od Koscio" 
1a nowegu Testamentu. żeby bez nas nieftali (ig dofkona= 
demi» non acceperunt repre:az[fionems ut non fine nobis Confun- 
jm 'rentar: czego byniepowiedział Apostol: gdy: by który 
z dufzą» y z ciałem był wzięty do nieba. Juni zaś mówiąs 
Że ci Swięci, których ciała Zyróbów w Jerozolimie po* 
chowanych wyfzłysy wielu ofohów po Zmartwychita« 
niu Chrystufa pokazały (fig, iuż więcey nieumierali. ale 
razem z Chrystufem byli wzięci do nieba, tego zdania 
był S. Jonacy Męczennik, Origenes, Eufebius, S; Epipha< 
nius; a: S: Tomafz in Matth: 27. & 5. Parte Quest: ` Ss. 
art: z. ad 2, tak onich mówi Surexerunt mon zterum mo- 
yżiuró; quia Surrexeruni ad Manżfesiatżenem - Refur! Gzonzy 
Chrafiż więc co Syn Bofki ztemi Swiętemi- przez przy- 
wilei taiki ucżynih to niepowinno podpadać powfzech* 
pemu prawu; o którym mówi Paweł Apostol. 

NI. Do iak wielkiey godności podwyfzfzył Chrystus 
maturę ludzką» uwazaymy teraz» Oto ią na famym Tronie 
Bofkim. poprawicy Qyca Bofkiego pofadził przez co niee 
Tozumi fie» iakby Oyet«c fiedział polewey ręce. ale przez 
prawęr gkę. ezami fie rowność z Qycem, wfzelkiey wła. 
dzy; y chwały. Jdeśł ini Equalitat2 Peiris,- in bong pes 
terns 
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ternis botżorżbur, pre Cetevżr Cremturis, mówi S. Tomafz. 
5 Parte Quest: 58* a. 3. in O- więc gdy Chrystus na 
naywyfzizym mieyfcu nieba Empireytkiego: nad wfzy- 
stkie; Chierarchie Anielfkie zafiadh wnadgrode poniżenia 
fwego, nas w Chrystufie, iako w Głowie nafżey iuż pod- 
wylizízyl BOG. y tam ofadził. Confedere mos fecit dn Ce- 
łośiibus ża Chrifto Jefu, mówi Apostol ad Ephes: cap: 24 
Niezapomnia! iednak onas Zbawiciel w chwalę fwoiey, 
bo nam obiecanego Pociefzyciela, Ducha Swiętego przy- 
stał z darami y łafkami, wstąpił tedy do nieba. żeby 
nim mieyfca nagotował żeby nafzę, wiarę, nadzieię y 
miłość dofiebie: wzbudzil; żeby uftawicanie pokazuiąc 
Rany {woi za nami wstawiał fic do Oyca; y urżąd Kas 
plana odprawiał, pierwiastki natury naízey w fobie u= 
stawicznie ofiiruiqc Oycu. Zostawił nam ślady (woię, 
toiest przykłady Cierpliwości fwoieys żebyśmy zanim 
dazyli do nieba, czeka nas y wrękach fwoich trżyma 
Koronę nam zgotowanę żeby nam ią oddat za nadgro= 
dę załug. Spiefzmyz do Oyczyzny nafzey, zarabiaymy 
fobie na niebo, żebyśmy odebrali Koronę; 
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JEZUS Ducha Świętego zeflał 


z niewialłamś innemi, y Uczoami z gory oliwney 

de Jerozolimy, polzl; do domu. tegu, w którym 
Zbawiciel oftatnig odprawił wieczer/ą,-czyliby to był 
dóm, róznie reżni trzy maią. Nicephorus mowi, żebył Ja- 
na Ewaogelifty, Theophylactus pifze żeby! Szymona tre» 
dowatego, Euthy mius. powiada, że był Jozeta z Aryma- 
tei inni Nikodemowi przyznają, ale pewnieyize. ieft 
zdanie Baroniufza, Kaniziufza Lorina, żebył włafny dom 
Maryi, Matki Jana, którego Markiem zwano, aten byt 
potym Towarzyfzem Pawia, y Barnaby, Było to mie» 
fzkanie wípauiale, niedaleko Palacu Dawida Króla, na 
gorże Siońfkiey leżące miało wyfzfzę izbę długą na dwa- 
dzieścia łokci, z trzema wielkiemi oknami; w pośrodku 
trży kolumny marmurowe wfpierały pokrycie: teft teraz 
wízanowane ód famych że Turków, ktorzy tam lampy 
oliwne zawiefzone palą, y niepozwalaią wchodzic: tylko 
bofemi nogami. Dotego tedy domu pofzli Apoftolowie 
Zuczniami, których byto ofób fto dwadzieścia, ytam Ma, 
wiey, ieden z fiedymdziefiąt dwóch "Uczniów: był lofem 
obrany. y policzony między Apoltotów, namieyfcu Ju- 
sdafza zdraycy , ciwfzyłcy zoftawali zgodnie namodlitwie-e 
2 Maryą Boga rodzicg y zinaemi poboznemi miewiafla. 

s ; mis iake 
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mi; tako świadczy Łukafz AQ: cap: 1. V. 14. HZ omnes ea 
fant perfeverantes unanzmóier in Oretżone, cum. mulierzbus, 
qr Mara Matre Felz dr fratribus ejur; a w oftatnim E= 
wangelij $woiey Rozdziale przeciwnie zdaie (ic mowic, 
że zawfze byli w Kościele chwałący, y błogofiawiący 
Boga cap: 24. V. $5. Erant femper in Templo, laudantes, 
c7 benedźcentes Deum, ieżeli w domu razem modlili (ie, 
iakże razem zawfze w Kościele przebywać mogli? ile że 
nie w Kościele, ale w domu odebrali Ducha Świętego? 
aʻe ta przeciwność ulatwiana icit tym fpofobem, że A= 
poftotowie, y inne ofoby codziennie na czas chodzili de 
Kościoła; a potym. razem w domu czynili modlitwę, y 
gly dziewięć dni minęło po w niebowftąpieniu. profili 
Maryę» zeby modliła fię do Syna (wego. ażeby obietnicę 
fwoią wypełnił, ciefzyła ich Marya dobrą nadzieią, że 
w krótce mieli iey doznać, aż dnia dziefiątego, o godzi- 
mie trzeciey zrama Zftąpił nanich wogniftych ięzykach 
Duch Swięty, y napełni wfzyfkich. Uważam iatu tychs 
krorych widoiies y.tych, których niewidomie Duch Swig- 
ty napełnił, 
I. Widomie Duch Swięty darami pierwfzą nae 
pełnił Maryę Bogarodzicę. 
W. Temiz darami napełni? Apoftołow zcatym Toe 
warzyftwem, 
Ill. Niewidomym fpofobem napełniać łafką nic- 
przeflaie y innych. 
1, Jeft między uczonemi pytanie, czyli Marya Bo- 
igarodzica. y inne tam znayduigee (ig pobożne niewiafty, 
ędąc z Apoftołami wdomu, przy zefłaniu Ducha Swiete.' 
go wilomym, była darami napelniona? nate pytanie po- 
dzielona iet odpowiedż. inni mówią, że niebyła, y Duch 
wwięty ofobliwym fpofobem nie ftąpił na Maryę y na inne 
Ts niew ig» 
Qa 


Slaiom, y Kościołem rządzić, bo im tego aiepozwolit Chrya 
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wg 
niewiafty, przyczynę tę daięs Że Duch Swięty był zefas 
ny dia dwoiakiego ikutku, żeby Apoftolewje innych na» 
uczali,y Sakramenta inny m udzielalisa że łalka Ducha Swie- 
tego dana Maryi, y innym niewiafłóm tam będącym, 
niebyła użyczona dła nauczania innych y udzielania Sakra» 
mentów, bo Paweł niepozwolil niewiafłom w Kościele 
uczyć, zaczym Duch $wiety w fzczegulności niebył Ze- 
fany do Maryi Bogarodzicy, y innych, niewiaft. Jnni 
zaś przyznają ten przywiley Ducha Świętego Bogaro* 
dzicy, y innym niewiafłom, zktóremi ia, Zawfze prżye 
znaię to Maryi co do Jey nalezy godności, mam tego do» 
wod. zobietnicy Samepo Boga, ktory przez Joela Proro- 
ka tak mowi w Rozdziale drugim, na fug moich, y ng 
iłużebnice, w dniach onych wyleię Ducha mego Super./er= 
vor mesi, Xy ancillas n diebus illi. effundam Spiritum mes 
dm, a te Prorockie Aowa Piotr Apoltot żydom przy wos 
dził wtenczas, dowodząc im» że wtenczas (ig wypełni- 
ły na Apoítolach, y natych» ktorzy tam zniemi byli, 
ieżeli tedy BOG wylał Ducha Swego nietylko na U» 
ezniow» ale y na iłużebnice Swoie< iak że możemy wyłą* 
<zać fłużebnice od tey taiki? Potwierdza to Luka(z: mowiąc 
że wfzyfey. byli napetnieni Duchem Świętym, Repíer? fun? 
amnes, aże międzytemi wfzyftkiemi znaydowafa fi; Bogas 
fodzica z niewiaílami, toć między niemi była nayofobli- 
wiey napełniona. Była ena iuz pierwéy pelina fafki, bye 
ła potwierdzona włafcę od Ducha Swiętego. kiedy przy 
wcieleniu Syna Bofkiego na nią zftąpii, więc przy widoe 
mym zefłaniu Ducha Świętego nowych laik, y darow 
przywileiem nad innych wfzyftkich byłaudarowana, Za- 
ezym na przeciwnego zdania zarżut cd powiadaiąc, poz- 
walam na iedną część. Ze Marya, y inne uiewiaíly niee 
wzieła lafke naten koniec,żeby miataSakramenta udzielać lue 
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Rus, y Ran ich wfafny, ale nato pozwolić niemogę żeby 


‘Bogarodzicy było zabronione uczenie innych, y obiaśnio- 


ne mądrością twoią wopowiadaniu Taiemnie Botkich; bo 
Marya dla tego byla zoftawiona na ziemi przez tak dłu= 
gi czas, po W niebowstąpieniu Syna (wego, żeby iako 
Miftrżynia y Nauczycielka» (amych nawet Apostolow, 
y Ewangelistow obiaśniała w trudnościach, im obiawiała 
taiemnice te, Ktore iey faméy byly wiadome, iako ta - 
tozmows z Aniołem z ElzbiergnawidzenieMędrcow wfcho: 
daich, y inne, czego oni bez Jey obrawienia niewie- 
dzieli, iako mowi S. Tomafz ferm: de adumpt: Hadużż 
meritum Apostolorum, dr Evangeliflarum docendo multa enèm 
fcripta. funt, d» predzcaa, que non potuerunt Santt/, nżfi perles 
jur revelacionem fcire». Zatym zyiqe na ziemi, wfzeikie zd» 
chodźące wpierwiastko w ym Kościele pytańia, y trudno= 
dności, Marya, ufatwiała, y upewniała, iako wiadoma 
nąylepiey o wízystkim. Jp/a determinabat quei] jones. defas 
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wi S. Antonuius Arcybilkup Floreríki Parte 4. Tit 15 
eap: 45. P. 2. Jnne rakże niewiafty, ofobliwie Marya Maa 
gdalzna, odprawiala urżąd, ten urżąd Apoftolfki do fa» 
mych Apostolo w zrożkazu famego Chrystufa ona w Mase 
(yliy, y innych miastach opowiadała wiarę, Żatym Ma- 
rya Bogarodzica wfzelkiemi talkami będąc napełniona 
w dzień zefłania Ducha Swiętego nowemi darami byla, 
zinnemi niewiastami, chociaż nierownie obdarżona wízak- 
że Duch Swięty nad kazdego głowę ięzyk egnisty fpucit, 
Seatg fupra fingulos esrums ieżeli na głowie każdey ofoby 
{począł toć navpierwéy nagłowie Maryi, Apotym y na- 
innych» bo kazdy zaraz rożnemi iężykami mowil. Eżcepea 
runi lequż variży lingvżs. Temi ognistemi ięzykami, iako 
nowemi Koronami wfzystkich głowy ozdobił y ue 
wieńczy Duch Swięty, iako mowi 5.Cyrilius Patryare 
cha 
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aha jerozolłmiki, Eatechefi ry. Sedźt fuper źllas, ur noua 
fperituales Corone perlingvas źgneas żm ponantur Cap?ti eorums 
Il. Po Bogarodzicy Maryi Apoftołew napetnil dara. 
mi: Duch Święty, a Apostotow innych tam zyromadzo- 
nych, chociaz nie rownym przy wileiem, Pokazał (ie nade 
niemi w ięzykach ognistych, rozrżuconych nad ich gło= 
wami, te ięzyki miały cztéry wła(hości, y czworaki iku. 
tek Ducha Swiętego wyrażały. Byty ięzyki, były ogni- 
ste, były podzielone. były rożne, Pokazaly fig iczyki ate 
niebez taiemnicy, bo do ięzyka należy glos: fowo: y wy- 
mowa, prżezca znaczy (ic Troyca Ofob Bofkich, glos zria» 
czy Oyca, fłowe Syna; ięzyk w: mowny Ducha Swicte- 
go, a iako iezyk iest zaw(że złączony zgłofeth, y 2e ño- 
wem, tak Duch Swięry ma iedność natury Z Oycem, y 
z Synem, lako ięzyk daie świadectwo oww tak Duch 
Swięty był zełany w ięzykach, zeby dał swiadectwo Sy- 
nowi, Pokazały fie Języki ogniste, zprawdziwe.o niebie- 
fkiego ognia uformowanemnie zpromienney światłości, iake 
inni mniemaia, bo iako ogień ma te wiafności» że oświe2 
ca pali, czyści, y Żaprżewa, tak Duch Święty oś wiecit 
rozun' przechy palił, a czyícil (erca, zagrżał miłością. Pos 
kazały fie ięzyki podzielone: bo znaczyły przyfzty Kościoł 
przez wfzystkich nirodow ięzyki zebrany. Jako bowiem 
popotopie przywystawieniu wieży Babilońtkiey BOG ika. 
ral wyniofłość ludzi podzielenié m ięzykowsżeby ieden dru« 
iego niezrozumiał, tak Duch Swięty wystawuiac nowy 
Kościół wiernych, podzielenie ięzykow zażył na ziednos 
czenie narodow: żeby to wzaiemna milość zebrała, co nie» 
zgoda podzieliła, y narodu ludzkiego, iako iednego ciała 
członki podzielone, ziedną Głową Ghrystufem ziednoczy- 
ła. Oporiebai perlingvas omnium gei ium fignzficarà islam fos 
eretatem filiorum De, dy membrorum Chrift, futuram zn ome 
wb gentibus, mowi $ Augusyn. Serm: 71. dpi (ie 

ięzyki 
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ięzyki rożńe, Ktore dwoiakim fpefobem mogą bydz cá 
downe, raz gdy kto dar ięzyka maiący, włatnym rodo* 
witym mowi igzykiem, y od innych bywa zrozumia» 
ny, drugiraz, gdy wízystkich narodow ięzykami mowis 
pierwfzym fpofobem dar ięzykow iest cudem w fłuchaią= 
cych, drugim fpofobem, dar ięzykow, iest eudem w moe 
wiącym, y tym drugim Żacnieyfzym fpofobem mieli dar 
ięzykow Apoftołowie. Major? miraculo fadum eid, quod As 
żośłolz omnewa linguarum generżbus loquerentur, Mowi S. Toe 
mafz zGłofy 22. Quest: 177. Act: 1, ad 2. Co wyraził 
Apostoł Paweł, mowiąc że wfzystkiemi ięzykami mowił 
Omnium, "estrum Ingva loquor w ad Corscap: 14. Atego dnia 
w afnieto fe wfaney istocie (petailu co wdawnym Testa= 
mencie podobieństwem było pokazan:* iako bowiem pięe 
dziefiątego dnia po Baranku zabitym. y pozywanym od- 
dawano ofiarę pierwiastkową Bogu y pierwiastki zbożas 
czyli pierwízy fnopek. Nimerabźlśy «rgo ab aliero die 
fabagke, qużnquagźnia dies» ©- fic ofjeretzs facrzficzum novum 
Domin, A ten dzień był nayznacznieyizy y nayświętszy» 
Voc bitis: kanc dżem Celeberrimum, atg fanthifimum Levit? 
eap: ag. V, 15. & V. 4. Tak piędziefiątego,-po krwa- 
wéy ofiarże niewinnego Baranka Chrystufa» y po Jego 
Zmartwychwstaniu dnia, ktory Duch Swięty fwoim 
przyściem poświęcił, Apostoł Piotr pierwfzą Sakramen- 
talną ofiarę oddał Bogu» iako dowodzi Kardynał Bonas 
Lib: te Rerum Liturgie: cap: 5. chociaz Theophilus Raye 
nandus Opuścu: de prima Mita, ufilowal dowodzić, że 
Apostołowie zaraz po Zmartwychwstaniu Liturgię od 
prawiali, przeciwko mocnieyfźey przyczynie miedukazał 
fwego, bo nowe prawo niebyło zupelnie ogłofzone przed 
zeńsniem Ducha Swiętego, zaczym gdy ielcze Kapłańfka 
godność niebyta prżenieficna oc Lew itow do Apostołowa 
micnale2alo prędzey nową Ofiarę zaczynać, Pow iere 
prżed= 
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prżedtym BOG dał Moyżefzowi prawo; palcem fwoim 
mapifone, tak tego dnia Duch Święty, ktury iest Bofkini 
Palcem zapifał prawo lafki m fercach wiernych. Po- 
trzecie, iako strafzny głos z ogniem. był Ryfzany na got2e 
Synair gdy Moyzefz prawa odbierał, tak Apostołowie; y 
eala Jerozolima fłyfzeli głos z nieba strafzny, zwielkim 
wiatrem na gorże Syonfkieys y widzieli ogoiste iężyki 


nad głowami ich iaśnieiące. O! Jak cudowne było re że» 


Ranie Ducha Swiętego, oto nayprżod, ich napełni? mądro» 
ścią y wizelką umielętnością, ktorey żaden mędrżec świa- 
ta fprżeciwić fię niemogł, Powtore ńapelnił ich taką od 
Wagą y mężnością ferca, że (ie nielękali żadnego=Tyrana, 
eni katowni za Chrystufa. Potrżecie+ potwierdził Apo- 
stołow włafcę, tak, że tuż grzechu śmiertelnego nie pa» 
pełniln ale tego przywileju ais miel: ino bo Mikolay 
ieden z fiedmiu Dyakonow zbijdzi y innych w błędy 
fwoie w prowadził. Poczwarte, dał im moc czynienia 
cudow va potwierdzenie wiary, y Piotr zaraz pietwlzy 
cud pokazał, gdy kuliwego uzdrowił Jmieniem Jezufó- 
wym; y famym nawet cieniem fwdim uzdrawiał choa 
rych, Popiąte, darowat im ducha Prorockiegos y wiado* 
mość rżeczy prżyfzłych, tak dalece, że nietylko mężo* 
wie, ale y owe niewiasty zaraz prorokowały, y rożne- 
mi mowiły ięzykami. Przyuaé należy, że to wielkie byty 
cuda, zludzi prostych» nieuczonych, wiednym momęncie 
uczynić mądremi, wymownemi; cuda czyniącemi, czego 
nikt dokazać niemoże tylko ieden. BOG, ktory wtych 
nieumieiętnych ludziach taką pokazał mądrość, y wfzech= 
mocność. Zkądżeto Piotrowi taka inądrość wymowa, 
y odwaga. ze on przedtym lękał (ig niewiasty, y zbo- 
iazni zaprżał fig Nauczyciela fwego: a gdy odebrat Du- 
eha Świętego, tak mądrże dowodüie, y odważnie mo. 
wii, że pierwfzą mąwą trży tyfigces drugo Poe pięć 
tyfięcy 


ng 
+yfięcy żydów nawrocił do Chrystufa wiary. Tak cu- 
downe były fkutki widomego zefłania Ducha Swiete- 
œ ale nieinniey. Cudowne tą dzieła Jego przy niewido= 
mym zefłaniu, 

IH  Niewidomym fpofobem Duch Swięty tych nas 
pełnia darami fwemi y w ich fercach fpoczywa ktorży 
maią włafności Apostolow y Ucżniow: zebranych wo= 
wym Świętym domu, ate ich wiafności byly: czwora- 
kie. pierwíza była ta, że oni Bogarodżicę Pannę mieli 
w towarżystwie fwoin, y przez Jey prozbę o- 
debrali obiecanego Ducha Świętego fafkc, bo Marya ma 
władzę tak wielką w rozdawaniu łafk Ducha: Świętego: 
że bez niey Duch Swięty żadney talki nikomu dać posta» 
nowil » jurisdictionem. ©. auctoritarem habet fuper om- 
» nem gratiam (pirirls Sancti, quia fpiritus: Sanctus 
e ncnvult, nifi peream Communicari. mowi 5, Bernardyn 
Sencfífkr ferm: 2. de Afumpt: zatym kto nie wzywa y 
tie(zanuieeMarya Bogarodzice ten żadney łafki od. Du- 
cha Swiętego niechay fig niefpodziewa. Druga włalność 
była ta» że w fzyícy tam zebrani, byli czystego ferca; dla- 
tego bowiem Zbawiciel oddalił fiy pierwéy odnich. Cia- 
lem; y dopiero w dziefięć dni zełat im Ducha- 
więtego źe by ich oczyścił pierwey ferca , 
ziczym gdy ich oddaleniem ciała fwego pierwćy oczy" 
ścił. dopiero ich godnemi uczynit Ducha Świętego przy» 
ięcia, ktory test. Miłością ofobistą. .. Nii Carnis præ- 
» fenria vestris fub trahatur afpećtibus, fpiritualis gratie 
» plenitudinem ocupata. mens non admittit, mowi S. j 
Bernard Serm: $. de afcen: aiakże my możemy żalić fie 
ie niedoznaiemy Żacney lalki Bofkiey, kiedy ferca na- 
fze niegodziwą miłością fg napelnione, do Ciała nieczy- , 
$cie przywiązane- nie pogodzi fig nigdy miłość Bofka . 
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zmiłością ciafa; ale iedna drugiey mufi koniecznie ustg- 
pić. Trżecia ich włafność była, że zostawali w zgodzie, 
ziednoczeni- iedną myflą .  iednym fercem 4  ie- 
dn}  wolą+  Hzomner erant perfeveranfer unauzmzter, bo 
iako dulza ludzka nie może ozywie Ciała, kiedy członki 
będą podzielone» tak y Duch Swięty niemoże ożywić 
dufzę, kiedy myf, y wola ieft podzielona, y porożnio- 
na. Dlatego mówi BOG Eccl: 25. w trżech rżecach ma 
upodobanie Duch Bofki, w zgodzie braterfkiey, w mie 
losci bliznich, y wiedności, wpokoiu męża y żony Jn- 
trżbus bplacźtum eśl fpiritu? meos. Concordia fratrum amor 
proxżmcrum, @ vir © muler fibi bene Confentżentes, 
wfzakże Chryftus pierwéy darował pokóy Ucznióm mo» 
wiąc. Pax vob?r, a dopiero im dat Ducha Swistego, Ac- 
copite fpiritum Sancium Joan: cap: 20. nauezaiąc nas, że 
gdzie niemafz między braciami; między bliżniemi, mię- 
dzy mężami y zónami, zgody, iedności, y pokoiu, tam 
niemafz Ducha Swiętego, zatym nienawiść, niefzczerość, 
porożniene, teft przyczyną, że w fercu nafzym nie mo. 
że miefzkać Duch Swięty. Cżwarta ich włafność była, 
że byli wízyfcy pokorni, bo Duch Swięty nie z-ftępuie, 
tylko na pokornych iako bowiem woda zlewa fie nae 
doliny, Qu emżiiżi fontes n. Convallzbus, -tak Duch Swię* 
ty nie wlewa w dufzę łafki fwoiey, ieżeli nie bedzie po- 
korna. Super quem requżefcet fpiritus mens, nifi fuper" due 
milem, ey qużetum, Jlaie 66. Zatym hardy człowiek, 
którego włafność ieft, mnieyfzemi pogardżać, ftarfzym 
zazdrościc,y im nie czynić ufzanowania, zrównemi niee 
zpadzać (ip ebie nad wízyftkich f(żacować, y prżenofić, 
żadney kropli łatki od Ducha Świętego niechay fie nie- 
fpodziewa. Ten zaś który wyniofłość fwoią pokrywa 
zmyśloną uniżonością dla (wego pożytku» niezbożność po- 
krywa powierżchowną pobożnością. nięfzczerość oświad. 
czapiem 
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czeniem. przychylnofci Ducha Swietego wypedza od fie- 
bie, bo Duch Botki, iest Duch prawdy, Duch fzczero* 
ści, zatym: nie możć cierpieć żadnego zmyślenia. Speritur 
enim Santus difczplome efjugżet fictum. Sap: cap: tw V. $. 
Uważaymy. teraz» ieżeli mamy wfobie te Swięte Apollos 
jow włafności, y Z nich. możemy fobie wnolić. że ie- 
fteśmy godnemi talki Ducha Swiętego ieżeli ich niemas 
my, ftaraymy fig» żebyśmy odmiaę zycia nafzego uczyni- 
wfzy, prawdziwym żalem Oczyścili ferca nalze, a tak 
Duch Święty, ktory napeinił ferca Apoitollkiee ` y nam 


użyczy łafki fwoiey. 


ROZDZIAŁ IV 


JEZUS Matkę Swoją wziął do Nieba 


s p- 
tak poważne o W niebowieciu MARYT zdanie, że 


- chociaż taiemnica ta nie iet między: Artykułami 
wiary policzona, iednakze ktoby fi; iey fprzeciwiat, był 
by „wielkiey niezbożności, y zuchwałości podległy, bo 
byfię catemu fprżeciwiał Kościołowi, wfchodni, y zacho- 
dni, Kościoł z dawna uroczyście Święci Ten dzień, w 
Kościele wíchodnim zaczęła fig Ta Uroczyfiość Swięcić 
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z MUR LUN Oyców, na Ffezyifkim foborze przeciwe 
ko Naftoryufza biędóm zebranych, tako dowodzi Thos 
mafinus Traćt: de Fetis Lib: 2. Cap: zo. num: 10, aže 
przedtym dnia 15. ftycznia obchodzono  Wniebowziecie 
MARYI, zaczym Mauritius Cefarż poftanowił żeby dnia 
15. fierpnia ten dzień Swięcono; iako pifze Nicephorus 
s> Lib: 17. caps 28. Mauritius facro Sancte Dei Genitri- 
»„ cis Dormitionem quindecima augulli menfis die Cele= 
»,brari precepit, Niepoftanowil tedy Mauritius tego Swię= 
ta» ale tylko dzień 15. na zaw(że naznaczyl, Do tey uro- 
ezyfłości Grecki Kościoł długi, poft odprawuie, bo odpier- 
wfzego dnia fierpnia, aż do pietnaftego pości: toż {amo 
czynią y Maronitowie, y innych obrżądkow wfchodnich 
Kościoły, iako nato przywodzi rożne dowody Jofeph A£- 
femani, Bibliotekarz. Prałat Watykańtki Tomo 2. Bibl: 
Orientalis, w Kościele zachodnim ízódego wieku tea 
dzień zaczął fie Swięcić, potym Sergius poítanowil, żeby 
ż Kościoła S. Adriana, do Kościoła S. MARYI od pra- 
wila (ig z Litanią Proceffia, Mikołay pierwízy roku 858. 
obrany. odpifuigc na pytania Bulgarów+ wfpomina daw- 
ny Zwyczay puftus poprzedzaiącego Wniebowzięcie MA- 
RYL Jejunz anie folemnztatem dfumptżonis | Sante Deż 
Genitricis, dv. femper vżrgźnis Domne nośire Marie ( fa 
Collet Concil: I abbeaua Tomo $. pag: 518. ) Leo Czwar* 
ty poffanowil Solemną Tego Swięta Oktawę, z tey przys 
czyny, gdy iadowity Bazylifzek blifko Kościoła $. Łucyie 
zarazał powietrzes y ludziom (zkodzit. Leo z Obrazem 
Bogarodzicy wafłyftencyi Duchowieńitwa pofzed nata me 
te mieyfce, y gdy tam uczynił modlitwę, cudem Bofkim 
ów zarazliwy Bazylifzek rozpukifię, y był wyrżuconye 
Zaczym na pamiątkę tego Cudu poltanowił cą oktwę: 
iako pifze Sigebertus ad an: 341. y. Analłafios in Pontitie 
cati. Gdy na foborże Mogunckim tą Uroczyftość przys 
içli 
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ielr Bifkupi, Ludwik Pobożny Któl Francu'ki pili vit 
Xcby w  Króleftwie Francuíktim teu dzień. iak — nayuro- 
czyfciey Swigcono, świadczy otym Baluzius in Capitula- 
ribus Lib: 6. caps 139. pag: 172 Dnia tedy pietnaftega 
powizechny Kosciol Swięei Wniebowzięcie MARYL ba 
dnia tcżynaltego zaínela Marya, y trżeciego dnia Zmar- 
twych ała, żeby podobieńtwo Syna Bolkiego wyraziia 
na fobie, iakodowodzi Kardynał Gotti Tomo 4. de ver: 
Rel: parte 2» cap: 41 Azor Jnfit; Moral Tomo 2 a: 
Lio: 1, cap: 20. Biorę ia na uwagę. 
I. - Smierć Maryi. 
I. Znartwychwftanie MARYI. 
lil. Wniebowzigcie MARYI. í 
1. Dweiakie zdanie prżeciwne fobie było o śmiere 
ci Maryi iedne wątpiące o tey śmierci, a tego zdania był 
S. Epiphanius Herefi 78, który wpowątpieniu zafławił 
iey śmierć, y Ożywienie, Nez. affirmo an mortua fit. ehoa 
€.aż nadobre tłumaczy go Daroniufz Kardynał. Drugie 
iey śmierć przypiluie karże pierworodnéy winy. zatym 
rzyznaie.Jey» że wiéy winie była poczęta, a ztąd ioni, 
którzy tey przyznają, że była zachowana odtey, niemo- 
gą. pogodzić iey śmierć z niewinnością, mówią bowiem, 
Ze śmierć 1efł wialnością fkazitelnego ciała ieft oraz ka- 
rą pierworodney winy, ytak godzącą trudność. ze Ma- 
rya nie dla kary tey winy, ale dla kondycyi ciała, poe 
winna była umierać. tak mówi ‚Theophilus Raynaudus 
in Dyptychis Marianis Tomo 7. pag: 124: ale mò- 
wi zdaniem,.| ta odpowiedz po-więkfza,  nieulatwia 
tey trudności, bo. gdyby .pierwízy człowiek  nie- 
popełnił niepofufzeńtwa, był by od śmierci wol- 
ny, iednak że ciało iego wiltocie Swaiey było by 
fkazitelne. czemuż by, nie umierał, bo ciało miało niee 
$mieręrtelności- przywilei. Jeżeli tedy. Maryia, była: za- 
chowana od winy pierworodney, tedy O y 
: arys 
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kary aley odpofpolitey kondyciy ludzkiey była wolna. Jnną 
tedy należy naznaczyć przyczynę Jey. śmierci, a ta reft 
dwoiaka, pierwfza zgadzanie fie z Synem Bofkim kro: 
Ty chciał. żeby Matka Jego była mu podobna: iako bo- 
wiem ón niewianie umierał dla odkupieńia ludżkiego. 
tak chciał, żeby Marya. chociaż od winy pierworodnéy 
daleka, umierała. iemu pogobna, z tą rożnością, przez kto- 
rą pokazuie fig druga przyczyna. że Syn Bofki umierał 
ziniłości, ale przez boleść, a Marya umierała zmiłości, 
ale bez żadney boleści, iako bowiem dościgły owoc, fam 
dobrowolnie (pada z drżewa, tak Maryi dulza, zaltugami 
doyrżała, ńie umierała, ale (I-dkim (nem zafneta» dlatego 
Jey śmierć Oycowie Greccy, y Łacińfcy. Q5dorm?tionem 
Peufationem  Zaśnieniem nazywają. Ktorego by roku ży- 
cia (wego zalneła, rożne f4 zdania, Nicephorus w pię= 
dziefiątym dziewiąty m Epiphanius Kapłan Carogrodzki, 
wfiedymdziefącym drugim, inni wfześćdziefiątym trże- 
cin; iako Kardynał Bona: trżyma, ale ztych wfzyfłkich 
2a nayprawdziwíze fądzę te zdanie, ktore LXXI, lat 
przyznaie Mąryi» naco fie. pifze S Antoninus, Cornelius a 
Lapide, fuarez. Benedykt XII. ferm. 96. de B. V. y 
Kardynał Gotti. Pr2ez dwadzieścia cztery lat po wnie- 
bowltąpieniu Syna (wego zoflaigc na ziemi dla pocie- 
chy. y umocnienia w wierże Kościoła pierwiaftkowego: 
gly niewymownym pragnieniem żądała złączyć (ie z5y- 
nem wchwalę, miłość Jey przyfzia do (wey pory: y du- 
fzę iey odłączyła od ciała. Prżyrownana ieft do wonieią- 
cego dymi» ktory z palącego fig kadzidła, y mirry po- 
chódzi, Afendzz ficut. virgula. fumi ex Aromażbus myrrhe, 
© thura. Cao: z. bo Marya rozpalona ogniem miłości 
Bolkity, dufzę ypuściła zciała, afcendit Conflagraiu 2n- 
cendjo  Chavitaizf: mowi 5. Ephonius ferm 3e de. Af- 
fuinpi: S, Ta zaś Jey milość pochodziła zwidzenia Bop bo 
yn 
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Syn Bofki pokazał Jey fwoig ]ítnofé Bofkg. iako mowi 
Dionyfius Carthufianus Lib: 4, de Lad: B. T. Anima Vir- 
ginis feparata c a Cerpcre fine peng, ad intuitum Filżj aže 
widzenie Boga ieĝ takiey dzielności, że moze dufzę roz- 
łączyć od Ciała, iako uczy $. Toma(z, zatym gdy miłość 
do oflitniego przyfzia fłopnia, Maryi dufza rozftać (ie 
mufialaz Ciafem. Umieraiący Szczepan widział Syna Bo: 
ikiego w iftocie Boikiey ale Śmierć tego nie ztego widze- 
nia» ale zpocilku kamieni pochodziła, dla famey Maryi 
ten przy wiley był zachowany ,żeby ona nie inaczey umiera" 
ła, tylko pierwey widząc Boga, nie odważała fię śmierć 
przyftąpić do tego Ciała. ktore, dało początek życia fame- 
mu życiu zaczym potrżeba ią było zachęcie widzeniem, 
w fzakże dlatego znakłonioną głową umierał Jezus, żeby 
śmierć tym znakiem ośmielona, prżyfłąpiła do niego zbo« 
iażnią» Quia mors fibzmetueus , appropźnquare non audebat, ¿deo 
nc nato Capite, vocavit eam, mówi S. Atanazy Quafi: 76. 
ad Antiochum; Będąc tedy raz iuż z wyciężona śmierć, nie” 
$miala przyfiąpić do Maryi, należało ią tedy famym wie 
dzeniem Boga zachęcić, a Marya temi zapalona affektae 
mi: Boże niechaycię widzę, żerym umarła, niechay' u= 
mieram, żebym Cię zawfze widziała, Swiętą dufzę (woięs 
oddała Bogu w afiyftencyi Apoftolow, oprócz iednego Te- 
maíza: cudownie w obłokach» z rożnych kraiow przenie- 
fionych, z-któremi - by1 S. Dionyfius Areopagita» y Dorote 
heus. iako świadczy fam Dionizy de Divinis nominibus, 
S. Jan Damafcen, S. Jedrzei Kreteńfki, y inni, Gdzie by 
Jey Ciato było pochowane, dwoiakie iefł zdanie, iedni 
pifzą. że blifke Jerozolimy. nadolinie Jozefata, pod gor 
Oliwną, niedaleko od Ogrodu Getfemsrifkiego, nate zda- 
nie zgadzaią fie; S. Jan Damaícen. orat: a. de Dormit: 
Deipare, Gverrieus Opat uczcf 5. Bernarda który ferm. 
4. de Affumpt: tak mówi: (redźiur 2n valle Jofabat Come 


morala, 
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morata, ub €r fepulbrum ems  monfiratus, Urbanus Dru: 
B! mage mowę; na Klaromontańtkim Synodzie Eoku 10 95. 
mówi, że Marya nadolinie Jozafatowey była pochowa- 
na Nad tym grobem S. Helena Kościoł wyfławiła, Ktos 
ry iet- w (lrazy, y ufzańowaniu ufamych że Tirkow, 
dotego Kościóla fchodzą fie Chrześcianie wdzień Wniebos 
wzięcia, y tam Zakonicy S. Fraucfzka. Mfzę, y nabo- 
żeńftwo zwykli odprawiać, iako świadczą, którży te 
Święte mieyfce nawiedzili, Burchardus Parte 1. cap: 7. 
Adrichomius num: 158. Petrus de Valle Epift: 1. Zva- 
relniius Elucid: Terre Sancte Lib: 4. Cap: 1. Pifze S. 
Damafcen. że Marcian Cefarz, y Pulc' eria {prowadzili do 
Carogrodu Juwenalifa Bitkupa Jerozolimikiego, pytaiąc fię 
© grobie Bogarodzicy: ale gdy od niego byli upewnienio 
Ze grób znayduie (ię na dolinie Jozafatowćy ale prużny, bo 
Ciało MARYI Bogarodzicy do nieba iel wzięte Swięta 
Cefarzowa p'zoftąłe w grobie fuknie Maryi,kazała przy 
wieść, y w Kościele Carogrodzkim de Blachernis nazwa- 
mym złożyła, pilze ctym | Nicephorus Lib: 14. capi 2, 
& Lib: 15. cap: 14: Tak Bolka opatrżność fporżądziła, 
żeby blifko ' Jerozolimy Marya była Pochowana, gdzie pier- 
wiaffkowy  Kościot fwóy wziął początek, y od Maryi 
Zyigcéy przez tyle lat był utwierdzony w Wierże, na- 
leżało, żeby Maryi Ciało na dolinie Jozafatowéy było po 
chowane na dowód ze ona teraz witawiafię zanami do Boga 
żeby nas od offatniego fądu niefzczęśliwey broniła ten- 
tencyi, nie na gorze linai, nienagórze Oliwney chciał BOG 
żeby była pochowana, sle nadolinie, ma Oswiadeżenie 
Jey ołębokiey pokory, w ktoréy żyta. y przez ktorę do 
naywyfz(zćy godności, y chwały iet podw yfzízona. Dru- 
gie zdanie, temu przeciwne» w Efezie poch wang twier- 
dzi, y funluie fig naliście oycow foboru powfzechneco 
Elezyikiego, ktory był ,i.acy: Roku 431. do z 
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fwa, y.pofpolítwa Carogrodzkiego; 4 wtym liście te o- 
wa Znayduią fiz, że Neft.ryufz wtym mieście był pote- 
piony» gdzie Jan Teolog, y Bogarodzica. Panna Swicta 
Marya, Jn qua. Joannes l leologus, «o Dez para Virgo, 
Saućła Marża, ale nieftaie ftowa, co czynili w Efezie. z tych 
fiow.prżeciwne zdanie wnof fobie y przydaies że Jan 
y Marya w Elezie fą pogrżebieni, y na przydaniu tych 
fow niepotrzebnie głowy fobie pocili madrzy. ludzie, 
pociqgatgc na fwoie zdanie te fowa Ffezyilkich Oycows 
między temi uporczywemi fą Bailletus, Tillemontius, y. 
ferry alc żeztych How nic pewnego nie mogą fobie;w no- 
fić, tylko fame wymyślone tłumaczenia rozumu, zdà- 
niu (wemu Íprzyiaigce zaczym te rozumienie prawdzi- 
wfze bydz powinno, że Neftoriufz w Efezie był pote- 
piony, gdzie miefzkał Jan Apoftoł, y Bogarodzica Marya, 
Jemu za Markę polecona, a ztąd widzien y: że ich zda- 
Die na żadnym pewnym y. mocnym świadećtwie fondu- 
ie lie przyznaé tedy należy ,zpuwfzechny mGrzeckiego. y Ła- 
cinikiego Kościoła zdaniem, że Maryi Ciało; nie w Efè- 
zie, ale na Jozifatowéy dolinie było pochowane, 

Il. Trżeciego dnia Zmartwychwftała Marya: iako 
mówi Damafcen Orat: 2. de Dormit: Tertia dze emonu- 
mento ['urrex?i, atu znowu pokazute fie omylne niektorych 
wymyślone mniemanie, że Maryi Ciało umarle było za» 
niefione do nieba, y tam dufza była z nim złączona: za- 
tym mówią, 7e nie z grobu powfłała żywa ale w Niebie 
była wfkrżefzona; na podobicfiffw o Ewy. którą BOG w 
Rams z kości Adama wyprowadził, Adama zać nie w 
Raju. ale za Raien, zgliny uformował, przez co wy* 
nofzą Marsi Zmartwychftanie, a Chryftufa ponizaia, kto- 
rv z grobu na ziemi Zmartwychftał, a Marya w Niebie. 
Ten bowiem wymyf íprzeciwia fig polpolitemu Oycow 
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Swietych zdaniwktory zgodnie trzy majączeMaryiCiato wgro 
bie było ożywione y wniebowzięte iuż żyiące: nieumartez 
między wfzyfikiemi S. Toma(z Opole: 4. tak mowi Cre- 
dimus enim quod posk mortem re fufcżtata fuerit W: pertata ¿u 
Caelum.. Nieta tedy iet rożność między wniebowzięciem 
Mary, a w Niebowiłąpieniem Chryftufa» ktorę oni zmy= 
ślaią, ale ta że Chryftus mocą Boftwa (wego w ftępował 
do Nieba, a Marya pomocą Anieliką, łafką nienaturą ieft 
podwyfzizona. — Affumpte ef Marża inCelum, fed gra- 
że fublevantćs in dzcżga Comztantżburs © auxżlianiebus Ana 
gelis, quam fubleoebat grátza, non natura, mowi S. Piotr 
Damiani Kardynał ferm: de Allumpt. Troiaka byla przyczy» 
na, dla ktorey BOG wczelznym Zmartwychwitaniem u- 
darował Marye- pierwíza była zftrony. Chryltufa, druga 
była zítrony Maryi, trżecia była z(trony nafżey» zftrony 
Chryftufa wyciągała tego Jego Chwała zftrony Maryi, po- 
trżebowałaż tego Jey miłość, z Itrony nafzey potrzeba. 
wała naíza zupełna nadzieia. 

I, Wyciągała tego chwała Chryftufz, bo ciało Je- 
go icit częfcią ciała MARYI toć nalezałą zeby cale icgo - 
Ciaio zmartwychftało. Jnaczćey gdyby Giało Maryi 
xoflato wgrobie. tedy by iedna część ciała Jego byla u- 
bótwiona: a druga w zgardzona, iedno część byłaby na 
Tronie Bolkim a druga nalonie ziem iednabyłaby złą= 
czona że Rowem Prżedwiecznyw, a druga była by złą- 
czona zrobakami. Należało tedy żeby całe ciało Chry= 
ftufa było prżenieione do Nieba. Tora translata e Ma» 
rie Caro, né pars maneret cum verbe, Gr pars cum Verme, 
mówi S. Bernard, Botak by (ig zanas urągali Poganie, iak 
fic urggat, y naśmiewa! Z pogan Jzaia(z Prorok cap: 44. 
mówiąc, będę kłaniał fię temu drzewu, ktorego- iedna 
część iet popiołem. Ante truncum ligni procidam? pars ejus 
cinis vf. Otoz należało, żeby Ciało Maryi bylo ożywio= 
ne, tak iak Ciało Jezufowe Zmartwychwfaio. Propra! tego 
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dwoiakiego Zmartwychwiłania Dawid, , mówiąc: Foty 
ftań Panie, Tya y Arka poświęcenia Twego. Surge Dos 
mine, in requiem Tuam, Tus dv Arca. Santlzficatzonzg ma 
P(al: zz. aże ftarozakonnę arkę kazat BOG z drżewa nie- 
fpruchniałego zrobić, toć należało, żeby y ta Arka pos 
święcona Ciala Maryi, w Którey fam miefzkat; była niee 
nmielkaziteliua, żeby powftala: y była przeniefiona do Nieba. 

II. Potrzehowala tego miłość MARYI bo -Jey mi- 
dość była by mniey defkonala w Niebie, niżeli była na- 
ziemi; gdy by Marya nie Zmartwychwitała, wfzskże 
wedlug nauki S. Auguftyna, Lib: 12: in Gen: y $. To- 
mafza i. 2. Quel: 4.3 $.ad 4. Duíze widzące Bota, 
maig wrodzoną ikionność y pragnienie,żeby z w lalny m Cia- 
łem były złączone; ate pragnienie nietako zatiżymuie ich 
milość, y rozrywaią „ że nie mogą całym natężeniem ko» 
chać Boga. Quia żn es? eis quidem appel?tus. Corpus ad mie 
wmiWYendi, velardantur quedar modos ne < tota Źnięnizone per 
gont zn fummum bonum, aże Maryi miłość była bez ża- 
dnego. przerwania, toć gdyby Jey dulza była, w niebie 
bez Ciała, zaw(ze by pragnęła złączyć (ie z Cialem (wo 
im, atym famym z nieiakim rozerwaniem myśli, kos 
chalaby Boga otoż zupełna Jey miłość wyciągała tego, 
żeby z Ciałem byla przenie(iona do Nieba. 

I.. Potrzebowaja tego y zupełna nadziela nafza, mo- 
wię zupełna;be chociaż Chryftus wfkrefii trzech umariych;a 
wnich wiarę pow(zechnq w zbudzil;siednakze te OzyWie- 
nie niebyło doíkonale, bo oni tak ozyli, żeby znowu 
po .umieraii. Zupełną, nadzieię, pokazał, gdy fam Zmar- 
twychw fta ale. y to Íciggato. (ic do iedney części natury, 
bo pieć metka w Chryftue. miala dowod Zmartwych= 
x flana (wegos a pieć nicwieścia iefzcze Diemiala w ni- 
kim dowodu, tylko wiecney Głowie Íwoi£y, w Chry 
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w Chryftufie, zaczym gdy Marya pówfławiła żywa zgre- 


bu, tuż cała natura ludzka zlpeinę otrżymała nadzie- 
ie Zmartwychwítania fwego, y tak należało, bo iake 
pięć męlka w Adamie, a pieć niewiaście w Ewie byłą 
wygnana z Raiu, tak w Chryitulie płeć me(ka: a w Ma, 
ryi płeć niewieścia była prowadzona do Nieba Jako C: ry. 
ftus ftatfię Pierwiaftkami Zmarłych mężow, tak Marya 
fiata fie Pierwiaífkami Zmarłych niewiaft,. Marza Prż- 
mitie mafe nolre, mówi S: Damalcen Orat: 5 de 


Nativ: B. V. 


VIII Z iakim tryumfem MARYA była zaniefiona do 
nieba, trudno opifaó, iednakże w nieiakim podobieństwie 
Króla Salomona witaiącege Markę fwoię Berfabeę te try- 
umfalne wprowadzenie Maryi do Nieba uważać może- 
my, Troiaki dowod ufzanowania pokazał Salamon Matce 
pierwízy ze zafzedł iey drogę. Surrexit in occur fum Ma- 
trás fue Drugi, gdy tey oddał pokorny ukłon, Adoravżt 


Eam,, Trżeci, gdy ią na Tronie { 


woim po prawcy rece 


fwoiey pofadził. to famo zacniey(zym fpofobem uczynił 
mędrizy nad Salomona, Syn Bofki Matcę Swotey. 

I. Nayprzod fam w Ofobie fwoiey wylízedl prze- 
ciwko Matcę Swoiey, Z afiyftencyą wizyllkich Chierar- 
ehiy Anielfkich przez co z więkfzym tryuwfem wprowa* 
dzit Marye do Nieba niżeli gdy fam wftępował do nieba; 
bo tam fami Auiolowie przywitali go a tu íam Krol A- 


niołow przywitał Maryę. 


Il. Powtore Król Salamon wielce ufzanował Matkę, 
gdy iey uczynił ukłon, a ten u&lon był Krola ale czło- 
wieka, był uczyniony Krolowey, ale razem Matcę; wię 


cey uczcił Syn Botki Maryę, bo iako BOG, y 


Człowiek 


-przyklęknąt przed Matką fwoie iako-$wiadczy 5. Bor- 


nardyn Seneńfki Tomo g. Serm: 11. Art: 2, Patrżali na 


tem 


iT 
ten ukłon Aniołowie y tey pokory poiąc nie mogli. be 
więkfze ufżanówanie miała w ten czas Marya niżeli Sya 
Bofki mieć moze od ftworzenia. Aniołowie, y ludzie; u< 
padaią przednim, iako przed Bogiem, czynią to iedaak, 
iako ftworżenia Stworcy, ale że fam BOG wludzkim Ciele 
uczcił Marye, ten ukłon ieft zacnieyfzy  miefkończćnie, 
HI. Potrżecie, Król Salamon na Tronie Matki, Syn 
"Bofki na Tronie (woim poprawey Marye ofadził ręce, 
fioi ona, nie fiedzi, Alżżrzy Regina adextrós tużr. bo (ię 
wílawia zanami, nie fiędzi.bo nas me dzi; Te miey- 
fce iey należało dla zafług» przewyfzízala zatlugami wfzy- 
fikich Swiętyth toć należało, żeby nad wfzyliśkich nay- 
Wyíz(ze miata mieyfce. Sżcut kabuzt merżium umńżum, qr 
amplzuy, ita Congruum fuit, ut fuper omnes poneretur Ordines 
Celefżzum. mówi-$. Toma(z Serm: de Aflumpt:B. V. Na 
Tronie Syna; ma mieyfce: bo iako wfpoliflotna iet Mat- 
ka Synowi wnaturże ludzkiey, tak fpolna iet Matki z Sy- 
„nem chwala. Taka chwała należała takicy Matcę od tae 
kiego Syna. 


"ROZDZIAŁ V 


Troyca Bofka  Ukoronowałą Maryą wice 
czną Chwałą. 


7 Koronowała Marya Syna Bofkiego Ciałem ludzkim 

a Ciałem nie winnym: Ciaiem Królewfkim, bo z iey 

krwi Królewikiey, y czyfley ułożonym: zatym nae 

leżało żeby od niego byłaChwalą ukoronowana Corones 
vi Eum 
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on Eum, © Vicżffim abeo merit Coronar? mówi Gvit- 
helmus Opat in Cant: z. Dzifiay zoítala ukoronowana, 
żeby w Niebie była Królową Aniolów a na ziemi Królos 
wą: Królow, Uzet zn Cels. Regna SanGorum, > 75 terrze 
Regźna fit regnorum, mowi 5. Rupertus Opat in Dant: 4, 
Ktoz ią u'oronowat? ziaką władzą iet ukoronowana 
oto ją cała Tróyca ofob Boskich ukoronowała troiąką wlaa 
dzą nad nad troiftym Kościołem. 
L MARYA wzięła Koronę władzy nad Kościoa 
lem tryumfuigcy m. 
II. MARYA wzięła Koronę władzy nad Koscio- 
łem woiutgcym, 
Il. MARYA wzicla Korone wladzy nad Koícius 
lem Cierpigcy in» 

L Zapralzala Maryę do Korony Troyca Bolka trzy» 
razy. Veni, Venż, Ven? Coronaberżr Cant cap: 4. Podż do 
Korony, iako Corka Oyca Botkiego. Venz podź do Koro- 
ny» iako Matka Syna Boikiego Ven, podż do Korony; 
iako Oblubienica Ducha Swiętego. Ven? fponfa, ven? Mas 
ter Veni fila. mówi Michael Ghislerius in Cant; weś Koronę 
meczefka od Qyca. Wes Koronę Dokturfkę od Syna, weś Ko» 
ropę Panieńtką od Ducha Świętego» wfzakże Marya iet 
Krolową Meczenńikow, więcey. nad nich cierpiąc na fercu 
et krolową Doktorow, y Panien: mądrością y niewin- 
n ścią przewylzlzaiąc wízystkich Doktorow. czyfłością 


wfzyftkie Panny. Fuit enim pfe Primzeer?a Vźrężnum, Doa 


Borum do Martyrum, mówi ten że Ociec Bofki dat Jey- 


Koronę wfzechmocności, żeby czyniła cudewne dzieła, 
kiedy zechce Syn Boiki dał Jey Koronę Mądrości, Zely 
w jftności Bolkiey widziała wízyítkie ftwotżenie: A- 
mielkie, y Jaizki, dlatego ią S. Efrem zowie Mulióacys 
łam ze Qawizyjtkich ma względy. Duch Swięty dat Jey 
Koronę 
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Koronę miłości, ezyniąc Ją Matką mitofierdzia azotyn& 
Ociec Bolki dal iey władzę nad Kościotem tryumfutgcy me 
żeby wízyikim chorom Anielfkim rozkazowała, y miata 
ich pollufzayeh fobie, Ale matom powiedział, bo nie, 
tylko Aniofom,. ale y famemu rozkazuie Chrystufowi, 
»ro igo; tako Boga» ale inu rożkazuie iako Synowi fwemu 
Ę iuz nie iefł quzcbnicg ale Panią. Nona folium rogans, 
“fed eram imperans, Domżna, ñon anczlle, mówi S. Pieter 
Kardynał Daniani, a Syn Boski, iako na Ziemi był iey 
polłufzny, tak y w niebie iey próżby, łatkawie zaw(ze 
wypełnia, 

II. Syn Boki dał Jey władzę mad Kościołem wow 
jującym, bo iey to przyznał S. Cyrillus na toborże Efes 
zyilkim, że przez Marye Troyca Bofka-była obiawiona, 
Ewangeliabyła opłofzona, błędy Kacertkie zoflaly zwy: 
ciężene, y świat na er y Marya ieft | Podfkarbinig 
wfzyftkich łatk, y darow, które rozdaie» komu chce; 
kiedy chce, fifa chce, Maryą Powfzechny Kosciol, iako 
Matkę Swoią, y Królowę we wfzyftkich potrzebach zaa 
wíze wzywa; bo Marya w Obrazach fwoich ieft naycu= 
downiey (za, w Cudach iet utawiczna: w. tafkach-nie prze- 
brama. Marya Opieknie (ie ftolicą Apoftolfką, werik 
mi Bifkupami, Kapłanami+ Zakonami, Królami, Akade- 
miami, y wfzyfitkiemi wiernemi narodami, bo Ją wízy- 
fcy za Panię za Krolowę za Patronkę za Matkę uznaią 
fzanuią, y Jey dni coraz z więk(zą (więcą gorliwością Mies 
dzy*wflzyftkiemi Króleftwami chciała zwara bydz Króa 
lowa Poliką, że Jey chwte Polfka ofobliwie ieft poświęe 
cona, zatym dlaufzanowania więkfzego Maryi, polłano« 
wili Królowie; żeby żadna Królowa Políka Jmieniem Mae 
tyi niebyła zwana, iako gdy Władyfiaw zaślubił fobie 
Maryę Ale y żię Xiężnę Niewerncfifką+ wymowę vczye 
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nit. żeby fie zwała Alóyzią, nie Maryą Kazimier2 pier- 
wízy gdy z ręczyi fobie Marye Xiężniezkę Rufką.chcial, że 
by odmienione iey było Jmie, a ztąd chwalebny zwye 
czay ieft w Pollzcze. że Zadney niewieście niedaią J mie» 
nia Maryi» dla ufzanowanania Bogarodzicy, i 
JI. Duch Swięty dał jey władzę nad Kościołem 
cierpiącym w czyícu- Peata Vzrgo în Rezno Purgatoré? do- 
minum tenete mowi S. Bernardyn Seneńiki ferm: 5. de 
gloria Nom: Marya num: 2. bo fak « choruiący ciefzy fie 
dy flyfzy od Lekarża obietnicę blifkiego zdrowia, tak 
dulze czy(cowe wielką maią radość „gdy fłyłzą Jmie Maryi, 
świadczy Dionyfius Carthufianus Lib: z. de Laud. V; Dla 
tego S. Brigitta (fyfzata te ilowg, Chryitufa mówiącego 
do Maryi: Ty iefteś Pociechą tych, ktorzy fą w czyfcu. 
Tu confolatatio eorum, qué funt èn Purgatorie. Lib: a. Rev: 
16. Akiedyż pociefzyta. Dutze w czyícu, kiedy nad niemi 
pok»zała włalzęfwoię? Oto przy w Niebowzięciu fwo- 
im, bo według zdania Salmerona Tomo- 4. Bernardyna 
de Buftis in Maryali, y Jana Gerfona, Kanclerża Parys 
ifkiego Tract: 4. fuper: Magnif: Marya prżed Świętym 
za śnieniem fwoim  uprofila te  fufkę U Syna Bo: 
fkiego, żeby wfzyftkie dufze z czyfca były uwolnione, 
y z nią do Nieba wzięte Miała bydz w Niebie Koronowa- 
na, zaczym tak przy(tato, żeby przy Koronacyi Królowy 
Anielfkiey wízyfcy więzniowie byli uwolnieni. -,, Quia 
as fcilicet tonc Regina Coronabatur, Regina. in quam mi- 
>» fericordim. Domina gratim, ad cuius Coronationem 
ə Captivis veniam dare, par erar. mówi Gerfon, Wielki 
to przywiley Maryi Syn Bolki uczynił, bo fam nawie- 
dzaiąc Czyściec, nie wízytlkie ztamtąd dufze uwolnił, ia* 
ko uczy S$. Tomafz, non omne: animas | zherużt © g. P. 
Q: $2. a. 8. ) Podobną' laik doznaią dolze Czy(íco we, 
chociaz 
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chociaż nie wfzyfikies w doroczny dzień W Niebowzięcia, 
y innych Swigt Uroczyftyeh: bogarodzicyi według zda- 
pia tych że Doktorów apud Novarinum in umbra ' Virgi« 

num: 756» Zatym tryumfuiąca przez cale wieczność 
Krolowa Nieba. y Ziemi, ktora Kościoł tryuinfuiqej 
cy chwałą y radością napełnialz, opickuy fie 
Kościołem woiuiącym , nieprzyiaciol 1ego 
wiadzą Twoią ZwyeieZay y daruy mu 
pożądany pokoyas 
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CZESC CZWARTA: 


O; Arcybractwie Rożańca Bogarodzicy PANNY Ta Cżęść 
Trżynaście Rozdziałów zamyka w fobie» 
IL O Dawności tego Arcybraćt wa. 
Il. * O innych Bra& wach Z niego pochodzących. 
II O Przywileiach Arcybraćtwa. 
JV. O Władzy X. Generała. w pozwoleniu lego. 
V. O fpofobie przyimowania do tego Arcy Braćł wa 
VI.+O fpofobie poświącania Krzyżow, Bozancows 
Swiec, y Boży. 
VI. O. Urzędach Bractwa, 
VHL O Ípofobie w prowadzenia.do infzych Kościołow 
1X. O Zwycięftwach otrzymanych przez Rożaniec, 
X. O Uroczyfłości Rożańca« 
XI. O Solenncy -Procefyt Rożańcowey: 
XILO Monarchach w pifanych w Rożaniece 
i! XIII, O niektorych naukach dia mowiących Rożaniec 
; potrzebnych | 
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Odawności Arcybra.twa Rozańcowego, 
$ p oaz O(ob pod Imieniem” lakiego $wiee 


d 


usines ^ 


tego w pifinych y Nabozeüitwa powinofcią o^ 

s bowiązanych Imieniá;Bractwa a te Bractwo ieft 
duchowne; y nie zabiera {wego nazwika od Świętego 
i pod 
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god ktorego wezwaniem żofaie ale od  wzsien nego 
£«lozer(wa y ipcieczreści Frzywilejcw: tet iczby ro- 
zinry rozywal Bratem TRGYCY Swiętcy sito Fratrem 
NARYI Loyarcczicy ivb iunepo jakiego Świętego tcyQ 
Cziew ieka kicry w Erafiwie $. 1EOYCY, iub innego 
Sw ętcgo zufiaie? nie lą tedy Braciamt y Siofirami Swie- 
tych ale będze braciani y Sioliram! ducLowremi mee 
dzy lcg «i walą koga, jod wezwaniem świętych a 
zt4d każdy przyznać muli że niete braćrwo ick da- 
wnieyfze kiore cd zscnieyfzych Świętych razywa fięe 
ale te Ktore óaw nieyfzego czatu ielt pofianow ione y po- 
twierdzone od [iolicy Apofioifkiey. T qpotrzebrią przeftrogę 
xzelozywízy, pytam bę teraz, czyli przed Rużańcem 
ylo iakie dawnieylze Braćtwo? Siawny - Madicicig An- 
dreas du Saufay Dziejopis Francufki de Myllicis Gaili 
Scriptoribus pifze, że w Paryżu ieł ten zdawną pobo- 
$ny zwyczay kiedykciwiek na tamte Miafo nalięptięg 
aibo naftąpi iaka jowizechna kięfka tedy zebraw lzy 
Bilkup Duchowieńftwo wychodzi z Renkwią 5. Klemen- 
fa Papieża y. Męczennika procefiyotalnie z Kościoła S. 
Klenienfa teraż Se Marcella ĉo Archiprezbyterainego: Ko- 
$cioía S. Seweryna Ktory'S, Kiemenía także izanuie ża 
JF atrona pierwizego, gdzie:od prawiwízy do niego nine 
alitwy, z tamtąd do Kościofa S. Wiktora, zuyta fainq 
pompa idąs y ram Ofiarę Bogu oddaią, Zten tąd goy poe 
w racaią, oczywifley zawfze doznaią Łatki kotwicy przez 
wezwanie, y przyczynę S. Kiemenfa, ktorcgo za jr 
w zego zawfze ma Patrona Kroleftwo Francuike, ile że 
Pierw {zego Apoftota fwego S. Dionizego Areoj agite od 
£. Klemeńla podanego do Paryża,ocebra!0s y na ten dowod 
w Lan $ Klenienfa Paryzikie Akademie £ CLorogw iae 

NOWY! 
Ta 
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mi RA dotego Kościoła, y ieden Krafomoweca wyfawiać 
zwykł co rocznie $. Klemenfa. To tedy pierwíze może fie 
zwać Bractwo S. Klemenfa, ale żeto wiednym tylko Pas 
ryzu;y to potrzebnych tylko czafow wzywać zwykio S.Kle* 
menía, zączym Rożańcowemu Braćtwu niebierze mieyfca: 
Roku $924. pówitało było Braćtwo, które o zmarłych 
mialo ftarańie, wpifowali fig wte Braćtwo żeby po» 
Śmierci każdego Brata Mfzą Swiętą ratowali, y tego ieft 
znak w Rżymie pozoftały w Kościele SS. Kozmy. y Da- 
miana Męczenników sale te Bractwo prędko uftało iako 
pifżę Baronius Kardynał Tomo ro. Annalium S. Szczepan 
Król, y Apoftoli Węgierki, Bogarodzicę, Panią (wolą 
nazywać kazał, y prawo 'poftanówit zeby na  wípo. 
mnienie Maryi, udzie natwarży iwoie padali. niebyto to 
Bractwo, ale całego narodu pofpolite Maryi uf(zanowanie. 
Roku tośo. S. Anno. Arcybilkup Kóleńtki poffanowit był 
Nabożeńlt wa do Bogarodzicy Maryi, ale to w (amym tylko 
Mieicie Kolmes ktore ponim u(talo iako. pifże Sigebertus 
Lib: r. Cap: 29. 
. Roku igo. Krol Aragońki poftanowit, Bractwo od 
pokoia y zgody: ato z rozkazu Bogarodzicy Maryi- noi 
pewne fzkaplerze, zwylzytym Obrazem Maryi, ale nie 
długo trwało; potym go. W. X. nalz Wenturinus we 
Wiofzech wfkrzefił, Pilze otym S- Antoninus Parte g. 
Titulo 170. Sećł: 25» lecz iuż tego teraz Braćiwa 
nie mafz. A ztąd pokazuie fie zacność Braćtwa Rozarico, 
wego, bo dawnością .poffanowieniem, y prżywileia mi 
infze wfzystkie celaie Braciwa Dawnością, bo od Koku 
1213. przed Zakonem <S> Dominika fwcy wzięło. porząe 
tek y iefl charakterem tego Zakonu mierozdzieinym Foe 
fanow i n:ems bo z rozkazu, y nauki Sameyże boparodzie 
€y prźcz Se Dominika ick jollanowione śrzywelć iaip 
» bo ie 
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be te Bri ctwo. nad infe BO Cudsmi, y Ls. 
darowab A tako Kościoł Rzymiki wick(zych pośiikow 
od infzeo żadnego nad Rożaniec nie doznawał tak go 
Znacznemi y liczremi Odpullami y Przywiléiami ubóga. 
cit iż fig zdaie że fam Rzym w tym Braćtwie względem 
Odpuftow: iel zawarty. 


ROZDZIAŁ H 


Arcybraftwo Rożsńcowe ict Matką innych 


Raĝw od zakonu Kaznedziey (kiego pofianowionych. 
R W, Xiądz natz Waletyan w Ogrodzie , Rożanym a 
*zniego inuy w Kligzce o Rozancu piedawno w Pres 
myślu wydaney Roku :770.. Rożaniec nazywaią Matką 
fie"ym Braćtw, ale z wicik3 krzywdą zakonu; bo nie fie» 
dym, ale daleko więcey powitafo z pofłanowienia Zakos 
BU nafżego, które ia tu kładę porządkiem. 

Í. Nayświętizego Sikra:nengtu w azymie w Kościee 
le rafzym Minefwitańikim pofenowione nie od 5. Toe 
watza z Akwiny iako ci pomienteni auktorowie pifzą ale 
od nifzego X, Tomiiza felia Veneta Roku 1359. Ktory 
otym Arcybractwie vydai ofobirn'izą Kügzke a Paiterze 
nzyncy Pawel lil Grzegorż Xiii Paweł V, Urban Viik 
Cienens:-X. Jnnocentius Xi, y Benedykc -XIH. znacznes 
Bi Cdpu^ sua, y plzywiiciaus go udarówali, ktorych 
woźciiUko 
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iezelniffwa pozwolili temuż Braćtwu, gizie. kolwiek 
w prowadzonemu, w nadprode tego poizarowania, za* 
konowi nalzemu daia ftolica Apostolfka ten olobliwy 
yrzywiley, zadnemu innemu. zakonowi nie; oZwolony, 
że maig władzę odprawiać folenną Proceiig z Nayswięe 
tízy m Sakramentem w. Niedziele między Oktawą bozes 
" Ciała per Circulum urbis, iako to pozwoli I ugen'us 
V. per Buliam Humilibus 1441, Pius JI, per Bullam Jnene 
fa Clemens VII. per Bullam Fx peni $, Pius V. £« Mare 
tij 1592. Gregorius XIII. per Builam Redditurj Clen:ens 
VIII per Bullam Dudum Paulus V. per Bullam Sacra, 
Ciemers X1..per Bullam Exparte, Benedićtus Xlll per 
bullam: Pretioius 88. a te ztey prżyczyny, ze 5. Tomasz 
nieporownanemi y prawie Bofkimi pochwałami. Propemo* 
dum Drvinir præconiis, 1ako mówi Benedykt XIII. Uroe 
czyftość Bożego Ciała, przyozdobil, gdy Míze y Pacierże 
Kantańíkie nate Swieto napifals czyli dla rego, że Zakon 
$. Dominika przykładem Aniellkiego Doktora ofobliw íze 
czyn:i ufzanowapie Nayświętszemu Sakramentowi y 
czyci prez te*ArTcybractwo od fiebie postanowione iako 
mówi Grżgorż XIII, Propterea quod dżćł. Oraznis Relrgżo 
ut pote a B. Tloma de aqumo edoa port/calavem femper geje 
feris devotfonem erga. San&jumam. Eucbar?Wzam- 

. T. W. X. nafz Jacobus Sprenger. Przeor Kolońfki 
aporym Arcybifkup Saliburfki postanowit w Kościele nae 
fzym Kolonfkim Braćtwo od Salve Regina nazwane, 2 
pomocą W. X. Michała de Jnfulis, iego powinność by» 
1a codziennie bywać na Spiewanin Salve Regina: ktore» 
mu Pawel V. pozwolił dwadzieścia i ni odpustu. Tem 
pobozny zwyczay postanowił y w Lwowie w Kościele 
Panny MARYI W. (fuga Boży Jakub Strżemie Arcybie 

fkup Halicki, Zakonu $. Franciizka: Minorum Conventua4 
` uume 
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lium! Świętobliwością, y ła'kami po śmierci wd 
ny. ale ten zwyczay pobożny potym ustał, 

„MII. Zwiastowania Nayświętizćy Bogarodzicy MA» 
RYT w Kościele nafzym Rzymikim Minerwitańikim po- 
śtanowione od Jana de Turrecremata, Hifzpana w Wala 
lifolecie zacney urodzonego Familiy pobożnością madro. 
Ścią, y godnością iainego, który z urzedu Magiftri, (acri 
Paiatij Apoftolici zotat Kardynatém Biikupem Sabinen= 
fkimi a potym Oftyeńikin poltanow:ł on tę Swięte Ar- 
Cybractwo aatén koniec chwalebny żeby ubogim Paniene 
ikóm corocznie polagi byly dawane. Potwierdziła to Stoe 
lica Apoftolika ztaką pochwałą że Grzegorz XIII. Te Brae 
ćtwo nazwal Panienikicy czy ftości Opiekunką. ykoníerw a« 
torką; ba żeby ubogich ludzi corki czyfłość zachowaly; 
y albo itani Swieckis albo Zakorny obieraty fobie, ma- 
ią ziey fündacyi pofagi, Pudźcźtże Conferbat vix appellatae, 
Dlatego Pasterże Rzymícy między wfzyftkiemi» te oio 
bliwy:n udarowal: przy wileiems że w.dzień Zwiaílowa- 
nia „Bogarodzicy, Papież cum Collegio Cardinalium, y z 
wielkim Maieftłatem fwoim przyíezdzd corocznie do 
Kościoła Minerwitańikiego, y zafiadfzy na Tronie; fucha 
Mfzy . fpiewaney przez .ednego Kardynati, podczas kto. 
rey Proceíia na(ża po Mieście z panienkami w parach 
idącemi, w bialym stroiu w welonach białych abędzie 
ich Kilkafet, która z nich ma umylł żyć w Zakonie, tedy 
ma na głowie wieniec Rożowy, aktora na (wiecie w 
stasie Mafżeńlkim życ zamysla, ma wieniec Rozmarye 
nowy. Gdy z procedyi powrocą, przystępują parami da 
pocafowania nog Oyea S'vi=tego, y tam od Panow Pro» 
wizorow biąrą znaczne pofi: w złocie: Karlynatowi 
De Turrecremat?, iako Funditorowi (wema Te. S vięe 
te Arcybradwa W A., ue, iwoiey, nad jego cialem, 
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gen A apifsto nad grobek na marmurże,*” złotemi fites 
rami ryfowany. s, Fratri Joanni Hifpsno, Wallifoleta= 
əs UO eX veteri pura nobiliq, Familia do fTureciemata, 
e, Ordinis Pradicatorum, S. R. E. Cardinali Epifcopo Sa- 
„„binenfi pietate. ac doctrinà Clariffimo multis Legationie 
as bus egregie functo, Beate Virginis Annunciatz Soda- 
»» litas auctori (uo poluit, Obiit Rome Vh Kalendas Octos 
s, bris Anno Domini MCCCCLXVIIL Ætatis fue LXXX. 
Licznemi odpustami te Arcybractwo udarowali, Paweł 
Til. S. Pius V. Grzegorz XIII. y inni niéwymowncmi po» 
chwalami wylławialąc po'ozne dzieła iego. Powiekizyli 
fumłacyą rożni Papieże, Kardynali, y Xiązęta hoynością 
fwoią PY ONE fKaibu tego  Bractwa, z ktorego 
naywiekízy pofag w dzień Zwiastowania: a w inne Uro» 
czystości Bogarodzicy mnieyíze Panienkom rozdaią Pros 
wizorowię. 

IV. S. Anny postanowione od tćgoż W. X. Sprene 
gera, na częśc S. Anny. MARYI y Jezufa, powinno:é 
tego Braćłwa ft, co wtorek trzy Pa. ierze y tyleż Poe 
zdrowienia odmawiać» iako pilze Trithemius Era: do 
S. Anna Cap: r2- potwierdzone iest od Jün»céntego Ofe 
mego ale te Bractwo innym Kościolóm nali Oycowie 
tstąpili: iri 

V. Braćtwo pobożności» y boleści, które Bogarodzie 
ca przy Męcę Syna Boskiego cierpiala, postanowione od 
nafzych Oycow w Kosciele Audomareńikim. ktore  Jne 
nocentius VIII, potwierdził, y ódpustami udarowal per 
Eullam His: 5-, January 1489: 

VI, Braftwo MAKYI Bogarodzicy. Rupis. Francia 
nazwane z tey przyczyny: że gdy Na wyfokicy tkale zias 
wil fie Obraz Bogarodzicy cudami fławny do ktoreve 
wielka liczba ludzi ichodziła tę; Jan ll. Kasielh y Lee 
giong 
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ionü Król wyfławił na owey fkale Kościot y klaztor 
Zakonowi nafzemu od ktorego te pobożne Bratctwo funs 
dawane Alexander VI. potwierdził y odpuíta mi udato- 
wał per B Ham: JniumQum; Die 4. Septembris 1501, 
VII. Bractwo S. MARYI de Miraculis poftanowio= 
ne z tey przyczyny, gdy Raku 1242. W. X. nalz Gvillel< 
mus Arnaldus, Jnquiftor z innemi pięcią Towarzy(za* 
mi (wemi zakannemi od Albigenfow Heretykow by! za- 
bity, y pochowany w Kościele Avignoncto nazwanym 
w Tolofańikiey Diecezyi, ktory teraz zowie (ie S. Pae 
puli, atea Koiciot Krwią Msczeń:ką zlany, będąc przez 
długi czas zamknięty, potym gdy miat bydz od zwierże 
chności otworżony, dzwony Kościelne fame Cudownie 
prZez cały dzień, y noc dzwoniły, y drżwi fame fie 0* 
tworzyly zaczym na pofanowili Bractwo $. MARYI od 
Cudów w tym Kościele, ktore. Pawei III, potwierdził y 
odpuftami udarowa? per Bullam: Romanus, 4. Januarjia 
1538. à 
VIII. BractwoS. MARIÆ de JESU, od wykupie* 
nia niewolników w Kościele nafzym Neapolitarikim | S, 
Dominika, naten koniec poftanowione one od nafzych żeby 
Bacia zbierając, y ikładaiąc, pieniążnę fumę, chrżeścian 
zniewoli Tureckicy wykopowali, Potwierdził to Julius 
DL a S. Pis V, odpufłami go alarowal per Balla m: 
fuper Gregem, die 12. Septembris, 1562 
IX. Braćłrwo w Niebowzięcia Bogarodzicy Pannye 
w Kościele nafzym S. Marie de Gratiis w Diecezyi Fa- 
ventyńtkiey w Mieście Montiglana: od nafzych pofłano= 
wione Ktore odpuftami udarował Grzegorz. ' 
XIII. per Bullam falvatoris, 7 Juli - 1482" 
X. Braćtwo Pocaęcia Bogarodzicy MARYI w His- 
y ; paleńikim 
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maki Kościele, Regine celi nazwanym, od nafzych 
poftanowione, które Grzegorż XIII. potwierdziły odpu= 
ftem udarowat per Bullam: Cupientes 7. Julij 15832. 

XI. Bractwo U Krzyzowanego Chryltufa w Kościea 
| te S Jldefonfa, w Mieście de Toro, w Diecezyi Za mo. 
Le reüfkiey ,.na prożbę Joanny z Aragoniy Margrabiań(ci 

jh Achanizaś. od na(zych poftanowione,od Piufa IV. potwiere 
dzone y Odpuftami udarowane per Bullam: fuper gre- 
gem 15. Augufti 1562 

XIL Braćłwo Męki Pańfkiey w akademiy Salman: 
€yceńikiey od nafzych Oycow; ktorży tą Akademię rząe 
dzą y uczą, poftanowione ieit ztym pobożnym y przy 

ładnym obowiązkiem że Akademicy w wieczerże 
Pańiką 0 koło. pułnocy że świcami y zpochodniami, bis 
czniąc fic, proceflię czynią do nafzegu Kościoła $, Sczepa« 
na do więkfzey Kaplicy -Akademickiey z wielkim naboe 
żeńlłtwem pompą liczbą Ofob powracaią de tegoż Koscioe 
ła. Poftanowil te Bractwo W. X. nalz Jan Gallo Pro. 
gefor Akademiy, ktore potwierdził, y odpuflami udaroe 
wal S. Pius V. per per Bullam: Jnjunctum die 22, "Ju. 
nij 1571. 

Xiil. Braćtwo Milicyi Anielfkiey Pafka S. Tomafzas 
Anielfkiego Doktora, w Barcynonie od naízych poftano- 
wione, ktore potwierdził Sixtus V. a Clemens VIII, Jne 
nocentius X- Alexander VIII. Jnnocentius XI. Benedykt 
XIII. odpuftami udarowali. Bez pozwolenia X. Generała 
niemoze bydz wprowadzone do innych Kościołow. 

. XIV. Bractwo S. Krżyża y Grobu Pańtkiego w Koe 
ściele S; Dominika de Antiovera, na padotach de, Oaxaca 
w Jndyach. od nafzych poftanowione, ktore potwierdził, 
y, Odpuftami udarewa! Clemens VIII. per Bullam: Cone 
diderantes die 24. Juli) 1599 zv 
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XV. Bractwo Skonania, y 2 Krżyza Złozenia Chry- 
fufa Pana, w Kościele Mexykaáfkim od nafzych Mifio= 
narzow poltanowione, zwykło te Bractwo czynić Pro- 
ceflią Zchoragwiami Swiecami y zwielkim, a prawie 
Cudownymi przykładem ludu Mexykan(kiego» y z płaczem 
rozpamiętywaiąc Mękę Chryftufową, potwierdzone ieft 
od Grzegorza XIII. y odpulłami udarowane Die 22: No- 
vembris 1585. 

XVI. Bractwo S:łole Chri, fzkoty Chryftufowey 
w Kościele S, Jakuba de Pallas, w Urgellenfkiey Diece- 
Zyi, w Aragoniy, poftanowione iet od nafzych Oycow 
dla przyftoynego odziętiiaa y wyżywienia ftudentow w 
Collegium tamtym zoftaiących, pod rżądami, y nauką nas 
fzych Profefierów, ktore potwierdzii, y odpufiami. ue 
darował Klemens VIL Die g, Septembris 1522. 

XVII. Bractwe $. Katarżyny Panny. y Męczene 
niczki w Kościele nafzym Barcynońfkim od nafzych Oy- 
ców poiłanowione naten koniec, żeby  Rzemiefnicy y 
Kupcy Codzien z rana, iak iutrżenką w fchodżi, (tucha- 
li Mfzy Swiętey, co oniz przykladem wypełniaią, ficzne« 
mi wielkiemi Swiecami zawfze tą ranną Mfzę zdobią, 
Potwierdził go Marcin V. Eugenius IV. Sixtus IV. a Kle- 
mens VIII. odpuffami go udarowal per Bullam. Ja Sacta 
Die, 28. Novembrs 1527. 

XVIII. BractwoCruce Signatorum Krzyż nofzących od 
W. X. lerzego de Cafali Jakwizytora Cremoneńíkiego 
poftanowione W Kremonie, czynią Bracia ślub Solenńy 
dawać pomoc Inkwizytorowi przeciwko — Heretykom 
ktore Przywilejami y odpuftami udarowali Alexander 
VI lulius Il, Clemens VII. 5. Pius V, Clemens VIII, y 
Pawel V. 

Święte 
Us i 


XIX. BreQwo $, Maryi Magdaleny wur Iofkin; teyże 
Swiętey ktorą Francuzi Sancta Balma zowią mie daleko 
Klafztoru nafzego $- Maxinina przy Mieście Masfy liy. | 
fkim, gdzie Skarb Ciała tcyze Su tey sefl w ufzuno. 
2l waniu y w strazy nafzey. peiwierezil £o y Odpustami 
a udarowal Urban Vlil. per Euliam «im (cut: Die 9, Ju 
mii 1629. | 

XX: Bractwo Kawalerow Eifzponfkich Nayświęt. ` 1 
{zego Rożańca postanowione od nafzych Oycow» ktore | 
potwierdzii, y Odpustami udarewaj Gizegorz XIII. per | 
Bullam Salutem, 1576. ` 

XXI, - Braćtwo nafzych ‘Swietych: iako to Se Do- 
minika, S. Piotra. Męczenika,.S. Wincentego Ferreryufza, 
S. Kaymunda de Pennafort, $ Jacka S. Boży Li manikiey, 
B. Piotra Gonzsle(a, ktorego 'Marynarże Hifzpań(cy Swięe 
tym Telmem zowią B. Ambrożego Sanfedoniuíza wraże 
nych Kroleftwach kwitną od mafzych poftanuwione, a 
od Stolicy Apoftolfkiey odpuffami udarou ane, ckterych 
ia w efchnosci niepiíze:niechczac fie rozizerżac, tylko tego 
dowodząc, 2e te- Bractwa ‘od zakonu 'nafacgo póftano- 
wione uzpaigArcy BractwoRożancowe zaMatkę;niew {pomis 
patem tu Bractwa Jimienia Jezulowego, bo onini obíztre 
miey mowię winfzey czelci. 
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ROZDZIAŁ 
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“ROZDZIAŁ lil 


O Przywileiach Arcy brać wa Bożafńcowego, 


Hociaż odpufly zwać fig mogaprzywileiami w 
powdzechności+ iednakże w (czegulności inne f$ 
*-—^ przywileie, y  laki dane temu Arcy Bra- 
etwu. Ktoremi od-powfzechnego prawaieft wyięte z tych 
vofobltwfze tu ktadę. i 
I. S. "ius V, Pozwolittemu Arcy Bractwu żeby publiczne 
odpraw:afo "Procefüie;nie:tylko w iKościele ale y po u- 
licach w Niedzielę pierwfzą kazdego Miefiąca y w inne 
uroczyftości, ibez zaćney  prżefzkody od zwierzchności 
Duchowney, od ktorey niepow.inne brać pozwolenia nato, 
jn Bulfa:Jater -defiderabilia 19. Juni; 155 4. & Confveverunt 
37. Septembris 156 4. 

IL Tenże in Bulla: ‘Salvatoris Se Martij 1571. poze 
wolił temu .arcybractwu przyimowac dobra Tefiae 
mentem.oftatney woli legowane, zapitane prawnie nie- 
mi 'rżądzic» y na potrzebe powfzęchną zażywać, ana;po» 
AL ciem obracać bez pozwolenia Bifkupa wtafnegos 
afobo kogo kolwiek flarfzego, Eriam Ordźnarjż aut cużys 
vif alterius licentzda mżnóme reqożfita 

IIl Tenże in Bulla: Cum (icut Die 28. Februarij 
156'1. Zadnemu Bibliopoli rie pozwolił drukować Obra- 
ow Rożańcowych bez pozwolenia, y wiadomości Prze- 
«ra Brackicgo, pod klątwą więkfzą od ktorey zaden : a> 
plan, 


&. 


E 
łów 

pian, chyba wgodzinę śmierci rozgrzefzyé takiego niemoże. 
Aiexander IV. in Bulla: Deftudio. 4, Martij 1260, 

pozwolił Bractwu podczas Jnterdyctu w uroczy ftości czy- 

taney Mfzy fłuchać, Sakramenta przyimowac; zmarłych fi 

ciała chować, byle niebyły wielkie drzwi otwierane, $ 

ani dzwony głofzone, ani też kto niebyt przyczyną tego« 1 
V. Klemens VII. in Bulla: Jneffabilia og. Martij | 

1530. pozwolił Bractwu podczas wielkiego . Jubileufzus | i 

kiedy wfzędzie uftaią odpufty po całym fwiecie, gdy (ie | 

Jubileufz w Rżymie odprawuie, ze umieraiący Brat. lub | 

Sioílra, po uczynioney (powiedzi, trżymałąc poświęconę | 

fwice, y mowiąc przed śmiercią jaką Częśc Rożańca raz 

przynaymniey, może doftąpić zupełnepą edpuftu y oda 

pufzczenia wfzyftkich grżechow fwoich. 

. VI  Grżegorz XIII pozwolił wfzyftkim wtym Brae 

etwie znayduiącym fi; ucześnictwa wfżelakich odpufto ws 

które na iakim kolwiek mieyfcu temu Bractwu ERG 

ne. co y inni Papiezowie potwierdzili. 

„VII, Uczefnika:ni wfzyftkich zatTug całego zakonu uczy» 

nili te Braćtwo. Generałowie Comatius. Torriani, Caballi 

y Fabri. 


a 


—— 
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ROZDZIAŁ IV 


O Władzy X. Generała w. pozwoleniu tego, 
Arcy Bra& wa innym Kościołom, 


Zakonu Kaznodzieyfkiego, oddanym fobie od 

*R Fundatora, y Patryarchy (wego S. Dominika za- 
eżym X. Generalowi Stolica Apoftolika data aj: taką 
Że Dez 


1 R Qżanieć ieh dziedictwem, y pofagem wieczyfłym 
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że bez iego pozwolenia trży Bractwa. do innego zadnego 
Kościoła die mogą bydz wprowadzone: toieít, Rożańcowe 
Bogarodzicy, y Jmienia Jezufowego, oraz Milicyi Aniele 
ikiey, Palka S, Tomaíza Tę władzę X. Generatowi dat 
Sixtus V. Jn Bulla: Confveverunt ry. Septembris 156 ge 
Pawel V. y inn — , 

IL Tą władzą wprowadzenia Różańca do Koćcioa 
low innych pozwolił Prowinciałom nafzym Jndyifkim 
Jnnocentius XII, Dnia r. Marca Roku 16 o. Ztey przye 
czyny, że zdajekich Zamorfkich kraiow poczta do Eu. 
ropy nie przychodzi chyba za lat fześć, 7àczym. Antonis 
nus ClochéGenerat uprofił u Jnnocentego Papieża żeby dla 
tak wielkiey odlegtosci Kraiów Prowinciałowie Jndyifcy. 
mogli pozwalać wprowadzac Rożaniec do innych kościos 
inw» czego nowi Chrżeścianie Jndyifcy wielce żądaią, Tąź 
wiadzę pozwolił Mifüonarzom nafżym w Króleftwię 
Tunkinu, y w Chinach na prozbę tegoż X. Generała 
Klemens XI. per Breve: exponi Die 18. Februarij, 17136 
a że w Chińfkim Pańftwie ten żachowuić (ie zwycząy; 
że mężowie niechodzą do Kościołów niewiafł, ale każda 
pieć ofob ma fwóy wialny Koíciol, zaczym tenże w (po. 
mnióny X. Generat uprofii u Kiemenfa XL te pozwo- 
lenie» żeby ofobliwy Rożaniec dla mężczyn, a ofóbliwy 
dla niewiaft, mogli Miffienarze nafi w Chińtkich Kóscigs 
lach pofłanawiać,. co pozwolił ‘Klemens per Breve: Eg 
poni. 25 Februari) 1715, 
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O Spofobie przyimowania y wpifoswania | 
w Bozanicc Nay£wictlzey MARI Panny. 


przymuiqc dla doftąpienia zupełnego odpuftu przy 

wpifaniu pozwolonego, ktorży profzą aby byli 
przytęci do tak Swiętego zgromadzenia maią przed Ol. 
tarzem Nay$wiet(zey MARYI Panny Rożancowey -pokle* 
knąc, a W, X; Promuter mowić będzie, j 


( M (powiedz Sakramentalną y Kommunią Swiętą 


PS A L M ma. 


d te levavi. oculos- meos qui habitas in cælis: Ecee 

ficut oculi fervorum in mantous D>ninorun (horum 
ficut oculi ancille in manibus Domine (ue ita oculi nostri 
ad Dominum DFUM noftrum; donec : mifereatur- noftri 
Miferere: noftri Do niaeMiterere noitri, quia multum re- 
pleti fumus defpectione, 

Quia multum repleta ei anima noftra opprobrium 
abundaatibus & defpectiu. fuperbis, Gloria. Patri. & Ant: 
$ubtuum przfidium confugiums Abi Der Geniccix. to- 
firas deprecaciones ne delpicias ij neceffitaribus noftris, 
fed a periculis cunctis libera nos, femper nde gloric(a, 

bene: 
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& benedicta, Kitye eleyfon Chryfte eleyfoń, Kyrieleyfos. 
Pater nofter. Cic. 
Ft ne nos inducas intentationem. 
Sed libera osa malo:  . 
Ja omni tribulatione © anguffia. 
Sub veniat nobis Pia Virgo MARIA. 
Domine exaudi &c. Dominus vobiíc.m | ctc. 


Oremus. 


- DEUS qui nobis fub Myftico Sancte Dei Genitricis: 
Rofarto, fingula vitæ, Ć mortis, ac Refurrectionis, nec 
non glorig tue myfteriare prefentas, da gvæfums ut quot 
quot hujufce plaptationis -cultores adfcifcimur. cęleftis 
horti fertis triumphalibus Coronari mereamur. Protege 
Domine famulos tuos fubfidiis pacis, ©. Beata Marie fem- 

r Virginis patrociniis confidentes. a cunctis hoftibus redde 


fecuros. Per Chriftum Dominum noftrum Rz. Amen. 
Potym za W. X- Promotorem wízyfcy wpiíuigey 
fie maig mówić z Afektem, y pokorą ferca do Nayświę« 
tízey MARYI Panny ztą intencyą iako fie wyraża wnafię- 
puiących Rowach Ja N. ciebie Nayświętl(za Panno MA« 
RYA, Macko Boża, dzi$ fobie bióre za Patronkę. y Opie- 
kunke moią prolzę cię, abyś Mi we wfzyftkich potrzebach 
moich teraz y czafu śmierci moiey prżytomną była Amen. 
Co gdy odmowią kazdy porządkiem ma fwoię Jmie y 
przeżwilko W. X. Promotorowi, lub Namieftnikowi Jęgo 
do w pifania podać, zaś W. X. Promotor wflzyftkich in 
Album confraternitatis Rofariane w pifawfzy» napomni aby 
czynili intencyą myślą» y lercem, że tych R g 
taika 
Ww 
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laik, y przywileiow oraz uczefnictwa zaftug, y Odpuftow 
jo całym Świecie Zakonu Kaznodieyfkiego y Archi Fra. 
terniy Rozańcowey, tak w życiu, przy śmierci 1ako y po 
śmierci, oraz zupełnego Odpufiu pozwolonego dla Wpis 
fuiących fie, co on zaraz nada, chcą do ftąpić, na Wiga 
kfzą chwalę, Bofką. y MARYI Panny, tudzież na zbawiee 
nie dulzy iwoicy, Jak to opuwie, władzą lobie nadaną 
prżyimuiąc do Bractwa» mowić będzie. 

Authoritate DEI Omnipotentis © Beatifime MA. 
RIJE Virginis ac Beatorum Apoftolorum Petri, © Pauli 
nec non Sanctiffni Patriarche noftri, DOMINICI recipig 
vos ( aut te ) ad Archi Confraternitatem Sacratiffimi Roe 
farii Beate MARIÆ Virginis, © facio participes ( vel 

articipem ) omnium meritorum totius facri noftri Ordinig 
Benno & omnium gratiarum, Indulgentiarum afume 
mis Pontificibus huic focietati concefiaru m Caierorumq, boe 
norum Omnium, Miflarum Cratichum Vigiliarum & Dise 
ciplinarum. qu& a cenfratribus huius Archicontratenita» 
tis exercentur» ut multiplici fufragic Sanctorum adjutis 
( vel adjuta ) vitæ æternæ pren:ium, ac Regni caleftig 
fedem confcqui mereamini ( vel morearis: ) & in vita, 
ac morte; & poft mortem horvm beneficiorum fitis Par. 
tcipes ( vel fias particeps ) Jn Nomine Parris & Filii, 
a Spiritus Sancti. Amen. 
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ROZDZIAŁ 


MGE QOO Hg 
O fpolobie fwięcenia Krzyża, y Obraza Nay£wies 
Alzcy Panny &ozalcowey z Chorggwiami, 


Benedźćiżo Jmaginès Cruczfixć. 


Adjutorium noftrum in Nomine Domini, 

Qui fecit. Celum & terram. 

Domine exaudi &c. Et clamor meus &c: 
Dominus vobifcum, E. Et com fpiritu. tue, 


Oremus. 


Benedic m Domine hane Crucem Tuam per quam erie 
E mundum a Dæmonum potestate & füperasti Paflione 
ua fuggestorem peccati.quigaudebat in prevaricatione 
primi hominis perligni veriti sumptionem ( hic afpergag 
aqua benedicta, ) Saactificet hoc fignum Crucis Jn No» 
mine Patris, & Filii & Spiritus Sancti ut orańtes inclinan 
tesq, fe propter Dominum ante istam. Crucem inveniat 
eorporis © anime. fanitatem, Per Dominum nostrum (o, 


Bened2&7ó Jmaginzs Beat?ffime Varginżr, | 
Æ 


Adjutorium nostrum*in Nomine Domini, - 
Qui fecit czlum & terram, 


Wa 


Domine 
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Domińe exaudi Ge. Bi Ft Clamor meus (o, 
Dominus Vobifcum, R.. Et cum fpititu tuoi 


Oremus. 


Omnipotens Sempiterne DEUS, qui San&ornm Jm- 
gines pingi, non reprobas, ut quoties illas oculis corporis 
intuemWr, toties eerum aćłus, & Sanćtitatem ad imitans 
dum memorie oculis meditemur. Has quzfumus Jaagi- 
nes in Honorem, & memoriam Beariffima Virginis Ma- 
rie Matris Domini Noftri JESU Chrifli benedicere m 
Sanctifieare digneris, & prata. ut Qnicumq, , coram Jllis 
Beatiffimam Virginem füpliciter colere, & onore ftudu- 
erit, Jllius meritis, & obtenta a Te gratiam in prafenti, 
& eternam gloriam obtineat in futuro Per Dominum no» 


, frum &c. 


Afpergat equé benedi.” 
Benedicto Rofariorum: 


Adjutorium noftrum in nomine Domini. 
Qui fecit Czlum, © terram. i 
Domine exaudi Orationem meam. 

Et Clamor meus ad te veniat. 

Dominus Vobifcum P. Et cum fpiritu tue. 


Oremus. 


Omnipotens © mifericors „DEUS, qui propter eximi- 
am Charitatem tuan» quà dilexifti nos Filium tuum unige- 
nitum Deminum noftrum JESUM Chriftum, de cælis in 
Terram delceniere, & de Béatiffimg Virginis MARIÆ, Do- 

ming 


68 
ming noftre utero Sacratifimo, Angelo nunciantę Carnem 
fufcipere, Crucemq, ac mortem fübire, & tertià die glo- 
riof a mortuis refurgere voluifli, ut nos eriperes de po^ 
teflate Diaboli, obfccramus immenfam Clementiam tuam 
ut hzc figna Rofarijin honorem, & laudem ejudem Ge- 
nitricis Filii tui ab Ecclefia tua fideli, dicata bene: IK dicas 
& Sandi rh. fices, eifque tantam ipfundas virtutem fpi- 
ritus Sancti, ut quicumque horum quodlibet fecum porta- 
verit, atque in Domo iua reverenter temuerit. & in eis 
ad te fecundum ejufdem Sancta Societatis inftituta Divi- 
na Contemplando Myfłeria, devote Graverit, falubri» 
& períeveranti devotione abuntlet: fitque confors, & par- 
ticeps omnium gratiarum, A & Jndulgenti- 
arum qua eidem Societati per Sanctam fedem Apoftolicam 
eonceffa | fuerunt, ab omni hofte vilibili, & in vifibili fem. 
per» & ubiq, in hoc fæculo liberetur & in exitu fuo abipfa 
Beatillima Virgine Maria, Dei Genitrice, tibi plenus Ponis 
Operibus przfenrari mereat- Pèr eundem Dominum Ge. 
a(pergatura quà benedic. 


— 
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CUDA 


Dybym chiał wfzyftkie Cuda, iktór BOG przez 

| pofwiecone Rożańce fwiadczył ludziom wyliczać» 

-tedy bym ofobliw(zą o:Cudach powinien wydać 

K(azke, wydał o Gudach Summariufz „Kiądz mafz Ferri 
Lib: 


-- AÓW | 

Lib: 5, cap; 2. w którym fto piędziefiat wylicza Cudóws 
do którego ia odfyłam ciekawego czytelnika, a (am dla 
krótkości cztery tylko w fpomne Cuda, ktore BOG przez 
Rozaricowe Paciorki na czterech pokazał ży wiolach, 


C U. D l. 


Róteniee od ognia ufzanowany, bo- w ogniu nie. narufzonya 


Gdy pewny pobożny. Rozaryant ogniem nie 
fpodzianym był nawiedzony, y wízyltkie rżeczy iego 
w popiól były obrocone, ieden Rozaniec przez zapos 
mnienie w domu zaftawiony, był znaleziony cały, y od 
oni w niczym nienarufzony, bo nie tylko paciore 
ti, ale y fam fznurek od płomienia niebył fpalony, iako 
pifze Sagaflizavel Lib 6. Mirac; 36. 


c u D 11, 
Rożanżec ed pioruna ufzanowany, 


Gdy pięciu Jndyanow Chrżeścian wpodroży fras 
fzna Chmura zdefzczem. y piorunami napadło, oni przed 
tą nawalnością w blifkiey ikale (chronili fię, Lecz piorun 
w pośrod nich uderżyt, dwóch zabił, 'y ciała ich w 
ieden popiol obrocit, a innym trżem nic nie fzkodzit, 
dla tey przyczyny, że ci trżey mieli nafzyi wifzący 
Rozaniec a tamci dway byli bez Rożańców. iako pie 
ee tenże auktor Mirac; 36, 


GUD 


C U D ill 
Bożanżec ufzanowany 6d wody 


Gdy Jan Arcy Kfiąże Avstryi Hetman woyfka Chrżea 
fciańikiego przeciwko Turkom, Z in piynął do 
Tunizu, tak wielką nawalnością moríka ył zaílrafzony, 
Że iuż nie mial nadżiei ratowania okiętu fwegós wtak 
ciężkim razie widząc fig, 2a mial kotwicy wziął (ię 
do Rożańca MARYI, y zaraz doznał domianę powierrża 
lecz woda tak napełniła była cały Okret, że coraz bar- 
dzicy pod fam wierfzch wzbiiałafię wtym wielka Ryba 
moríka wfunela (ię przez wielką frparę okrętu taiemnie 
wybitą, y tak (ic mocno zapchała 2e ani tiazad, ani w 
okręt niemogąc fie wfüngé, zatrzymała fobą wodę. ktorą 
gdy wyczerpano: znaleziono ową Rybę w fparże okree 
tu tamuiącą wodę; y tym cudownym fpofobem Marya 


zachowała od toni pobożnegó Xiążęcia iako pifze Ven, 


turini. 


O ^ p:' Iy 
Rotóniee afzanswany od ifm 


Za czafu Świętego Dominika był ieden flawny toza 
boyhiks który codzienńie mawiał Rożaniec, ale rozbo- 
iù (wego nie przeftawat. umarł tedy bez pckaty, y na 
iedney Gorże od (woich towarzyizow w ziemi był pos 
chowany: Juz przez dwa Roki ciało icgo w ziemi zo- 
fiawało, aż gdy Swięty Dominik przez tamte mieyfcé 
przechodził, fyfzał zalciny glis zpod ziemi wycho: 
dzący wte fiowa:' OQycze Demiriku, Aupo Boży zmia 
Juy fig nademma kazai $ Boniwk na onym mieyicy 

"MU ZIEMIĘ 
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zk wykopać» aż ów fotr wychodzi Żywy: y padtfzy 
do nóg S, Dominika, profi ofpowiedz: opowiada Ła:ką 
MARYI, że dia iey Rożańca, przez dwa Roki pod zie- 
mig byt zachowany wżyciu Po uczynioney fpowiedzi 
grzechow fwoich, y po odebranym  rozgrżefzeniu fpu- 
ścił (ię do grobu. y umari, A tu. fprawdzily (i; lowa Mi- 
kolaia V. Papieża, który mówi Rofarium ef arbor. vitæ 
mortuos fufcitans, in firmos fanans vivos coníervans 


Bened?zo | Roferum. 


w. Adjutorium noftrum in Nomine Domini, 
E. Qui fecit Celum, & terram. 
W. Dominus Vobifcum &. 


Oremus. 


E 


. DEUS Creator, & conf*rvator Generis humani, dator 
Gratie fpiritualis, & largitor eternz falutis, benedictione 
tua Sansta bene »&W dicas |Rofas; quas pro gratiis tibi ex 
folvenlis, cum devotione, ac veneratione Beate femperq, 
Virginis Marie Rofarii, hodie tibi prefentamus © pe- 
timus benedici, et infundi eis per virtutem Sancte 
Crucis 4 benedicionem cæietem, ut qui eas ad odoris 
fvavitatem, et repellendas t»&rmatese humano ufui, tri» 
buiśti tamen figaaculo Sancte Cru e cis benedi&ionem 
accipiat; ut qoibnseunq, in rafirmitatibus appofite fuerint» 
feu qui eas in domibus fuis portaverint, ab infirmitatibus 
fanati, difcedant D:abolis contremifcant, et fugiant pa” 
vidi cum fuis. miniftris de habitationibus illis, nec am- 
plius tibi fervientes inquietare præfumanta Per Domi- 
num nostrum Cc. ; ai 

Afpęre 
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Afpergat aqua Denedi&ià 


G U B L 


Pewna niewiaffa w porodzeniu nieznośne cierpiąę 
boleści, wypiła kilka liftek -Rozy Swieconéy, aż zaraz 
orodzifa dziecie, na ktorego plecach owe litki R-żowe 
b ly. znalezione- cudownym fpofobem, iako pi(ze Landi, 
y Spinola Tego famego fkutku doznała żona Aiexane 
dra Juftyniana wporodżeniu córki fwoiey, na którey 
pierfiach także znalezione były litki Rozowe , które 
zwołą matka była wypiła. Jako -pifze. Spinola Roku 
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Roze święcone zachowuią od płomieni Wezuwiufza 
Roku 1631. Doia 16- Grudnia, Gdy firafzne było trżęe 
fienie Ziemi w Króletwie Neapolitańfkim, oraz Wezus 
wiufz nie znofne wyrżucał płomienie, z wielką klęfką» 
yruiną miaft, Rozé Swięcone tą dwoiaką odwrocity karęs 
rozdawali nafi Zakonnicy te Swięcone Roże ludziom z tym 
doświadczeniem, że ten dóm, w którym fię znaydowae 
ła Róża, był zachowany o! trżefienia ziemi. y od plo- 
mieni Wezuwiu(za, Jako pifze Spinola nelli Racoonti del 
Rolariq. Raccont: 17. Nieprżytaczam innych cudów ale 
to mogę przyznać -że byłaby rżecz trudna, wfzyfłkie Cu» 
da wyliczać Róż Swięconych. W(zak ze y do tych czas 
corocznie Naywyfzy Pafierz Rzymfki wniedziele 4. 
Wielkiego Polu poświęca Rcże złote, y rozdsie Monar. 
9hóm katolickim za ofobliwy darunek, aten zwyczay 

pocza- 
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początek wziąt do Jnnocentego I. Papieża. 


Benedi ige 
Candelæ Ro(ariang, 

Y. Adjutorium noftrum in Nomine Domini, 

b. Qui fecit Celum et terram, 

W. Dominus Vobifcum. etc. 


= 


Oremus. 


Domine JESU Chrifte, Lux vera, qui illuminas os 
mnem hominem venientem in hunc Mundum, Efunde per 
interceffionem Virginis Mariæ Matris, et per quindecim 
ejus Rofarii Myfłeria Bene ;& dictionem tuam fuper hos 
cercos, et Candelaset Sanctifica eas lumine tue gratig, & 
concede propitius, ut ficut hacluminaria igne vifibili 
accenía, nocturnas depellunt tenebras, ita corda & ins 
wifibili igne, ac Spiritus *K Sancti fplendore illuftrata, o» 
mnium vitiorum caecitate careant ut puro mentis ocula 
cernere femper peffimus, qug tibi funt placita et noftre 
falutt utilia quatenus polt hujus feculi caliginofa difcris 
mina, ad lucem indeficientem pervenire: mereamur, . Qui 
vivis etc. — Afpergat aqua benedićła. 

Coby zaś te święcy znaczyły w Duchownym rozue 
mieniu, wiedzić potrzeba, że w fwiecy wolkowey znay- 
duię fig wofk,baweina: y płomień: a te trzy rżeczy znae 
czą troiaką Troyce, pierwfzą Troyes zupełnie Boiką, pto- 
mier znaczy Oyca Prżedwiecznegowośk znaczy fowo Bo- 
ikie: to ief, Syna, bawełna znsezy Ducha Swiętego. Drugą 
qTroycę utaiąną w Synu Bofkim, wotk znaczy. Panieńikie 
Cialo Chry itufa. bawełna znaczy Dufzę Jego» plomicń znae 

czy 
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ły Boftwo Jego. Trżecią Ttoyce utalońą w Rożańce 
MARYI, wofk znaczy Ciało Chryftufa w Taiemnicach 
wefoiych, bawełna, która fie pali, y rażem cierpi zna- 
czy Ciało Chryftufa cierpiącego w Taiemnicach boleśnychę 
piomień znaczy Boftwo Chryítufa iasnieigce w Taiemni= 
cach chwalebnych Otoz te (4 znączeniaSwiecy poswicconey- 
Trzy mac tedy świece w rece umieraigc, ieft to oświadczyć 
ofobliw(fzą opiekę MARYI nad umieraiąceini. Jaki by zaś 
te {wiec} (kutek fprawialy, nafiępuiące pokażuią cuda, 


C .3U D l. 


Doznat fkutku tey Swiecy cudownego, ieden czło» 
wiek, który gdy fpadł zwirfzcholku kaplicy Kościoła Sé 
Dominika, w Mieście Wiktoryi, konaiącemu, wręku wto- 
żyli fwiecę Rożańcową: aż tucud wielki zaiaśniat, bo 
gdy płomień ową fwiece fpalił, aż do pieczęci, na końe 
cu wyrażoney fwiecy, juz daley pfomień nie pofzedł, 
y umieraiący umierać przeftat, z podziwieniem wfży- 
fikich zdrowy powfłat y z tą do palong fwicą (zedt w Proe 
cefyi, ktorą na znak takiego cudu pomieście CZy nionos 
tako pilze Cofovir, v», 


Coop "p t. 


Wpadł w głęboką rżekę Syn Krzyfztofa y Eleonory 
Willalwy, y gdy, go woda na (rodek porwała, trzy» 
mal wręku fwiecę Rozańcową, którą wziął z Kościoła S, 
Dominika, y mial przy fobie, przypłynął fzcęśliwie do 
brżegu. y ztym fie oświaczył, że widział Maryię, która 
£0 od toni broniła, iako pilże Alfonfus Fernandes Lib 4, 


Caps 
Xi P 
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Cap. 28. Anno i870. Dozna? Karol V. na morzu zbu- 
rżonym opieki Maryi, bo gdy fwiece Rozańcową zapas 
Jil, zaraz nawalność ufłała, iako pifze Mambrinus Lib: 4. 
Doznali tego inni, ktorży (wiece y pochodnie zapalio 
wfzy przed Oltarzem Rożańca, chociaz długo fie paliły, 
iednak2e nic ich nieubyio- iako pifze Coffo: Mir: 6:. Anno 
15175. Anno 1556» 
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hOZDZAL VII 


() Urżędnikach Arcybractwa Rożańcowego, y ich 


obowiązkach. Między urżędnikami tego Bractwa 

pierwfzy powinien bydz Przeor, drugi fuprżeor 
ezterech Konfyliarżow, gdzie liczne iefł Bractwo. Proe 
wizor Oltarza, Podfkarbi, Pifarzs Zakryílyan, Jalmuznik 
Chorązy: Marfzaikowie, Jufirinarze. 


Urzad, y obowiązek Prżeoró. 


Prżeor Bracki będąc Głową innych, y pierwfze mieye 
fce maiąc między wizyfikiemi, powinién innych poprzee 
dzać dobrym przykładem fwoim Quê via praedzi caputs 
neceffe ell, ut membra fequantur, Mowi S- Jan Ztotouily. 
Powinien bywać w Kościele, otobliwie napublicznych 
Procęffiach, y Pa Anniwerfarżaci. ftarać (i; powinien a 
ozdobę Otrarzew y o dobry porżądek w natozeeliwie, 
Powinien upominać tie pofufznych iednać nie zgodnych 
przynim znaydowaćlię powinny dwa Klucze, iden dg 

i fkladu 


| | | i$ 
fkhdu tatmuzty,. drugi do fkładu papierows y zapifow 
Funduízowych, powinien przed dokonczeniem urzędu (węe 
.go» uczynić przed Xiędzem Promotorem rachunek de» 
chodu y wydadku pięniędzy, 


Urżąd, y Obowiązek Subrzeora. 


Subprzeor w niebytności Przeora ict iego Namiów 
finikiem, zaczym z wfzelką pilnością ftarać fig powie 
nien o ozdobę Otrarzow, o dobry porżądek w Brafiwie 
y wewfzyfikim dopomagać powinien Panu Przeorowi» 


Urząd y Obomiązck K on(ilzarzow. 


Dobra rada ieft wielką pomocą dobrego urżędu, Fźłż 
en? fine confilżo nabał facias, iako mowi Duch Święty Eccle: 
32. zaczym Panowie Konfyliarze czyli Konferwatórowiey 
powinni radzic, y vto fię ffaraó, co kolwiek może bydz 
z powickízeniem „chwały Bofkiey, y MARYI Bogaro» 
dzicy, bez. ich uchwalenia, y wiadomości niepowinien 
bydz żaden wydatek Pięniężny. 


Urząd, y Obowiązek Promizora. 


Prowizer ftarać (ie powinien Oświatto, y owfzel: 
kim fprzccie y ozdobie: Oltarżow żeby żadna rżzcz nie 
podpadaía 2adney (zkodzie y zepfuciu zaczym do niego : 
należyć będzie Każdą r2cca  Bracką pilnie zachować, 
ażepfutą naprawić. A 

Urząd 


Urząd, y obopiązek, Podfkarbiepe. 


Podfkarbi . powinien: odbierać Jatmuzny, dochody, 
długi, darunki. y ztego wfzyftkiego rachunek uczynić 
ftarfzym, ale bez wiadomości Pana Przeora nie powinien 
żadnego czynić wydatku. 


Urząd, y Obowiązek: Pzfarza. 


Pifarz powinien mieć Kfiązki, tak inwentarza rżes 
ezy Brackich, iako. y wfzyfikich zapifów, Teftamentows 
y dochodów, yto wfzyfko pilnie zachować; wfzelkie ra» 
dy na fchadzkach uczynione zapifywać. 


Urząd, y powinność Zakrzfyana. 


Zakryftyan powinien mieć ftaranie około Oftarzow 
Rożancowych, zdobiące ie przylłoynie, wedtug przemoóże- 
nia, gdy  iaka' uroczyftość odprawować fię będzie, 
kazdey foboty, y ile razy Proceffyie bywaią; ultugi (wos 
ie ochotnie odprawiać. 


Urząd Jatmuznika 
Jałmużnik powinien do wiedziawfzy fie o chorych, 
ubogich Braciach, oznaymić Paru Przeorowi y za iege 
wolą, chorego opatrzyć iaką Jatmużną y zapifać w Res 
ieftra, (ila komu y kiedy dał Jatmuzny. 


Urząd 


fu ma gue m mg 
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Urząd Chorazeso. 


Chorąży powinien zawczafu wyfawiać Chorągwie 
przed naftępuiącą Proceffyą czyli [wietna czyli żałobną, 
w Procetlyi zpomocnikami Choręgiew nolé, y odnc(c, 


Urząd y Obowzązek Marfzalkow. — 


Marfzatek' powinien pilnować dobrego porządku w 
Proceflyach, żeby, parami zdalcka od fiebie: że Íwiecas 
mi fwiece wrękach trzymaiac, ani bardzą. fpufczoną, ani 
bardzo podniefioną, poltępowali,  Marlzatkowie: 2a; zla- 
ikami powinni isć naypierwey, ani nazbyt pretko, ani 
zbyt powoli. 


Urząd y Obowiązek Jefirmażow 


Tych powinność iest, ekorych nawidziwfzy, mieć ` 
faranie, żeby wcześnie Sakramentami Swiętemi byli oe 
patrzeni, Dla tego Grżegorz XIII. (lo dni odpuftu a Kle- 
mens Vil, [zescdzie(iqt dni, pozwolił nawiedzaiącym 
chórych« 


Urzgd y Obomiążek Przecryfzy, y innych Szoftr., 


Jeft ten, zeby Przeoryfza rżądziła Siofframi, pilnu- 
iąc porządku ich, w Procefiyach publicznych, ażeby Paa 
nienki fkromnie ze fwiecanii {ciy w Procefiyi, y Obraż 
Rozańcowy zdobiły, y nofiły, Rożanieć w Kościele ipie= 
Waly, czglto do ipowiedzi Swięiey chodziiy: 

Tych 


wi | 
| Tych 23$ wfzyftkich Urżędnikow. eo Rok na Ziels- 
me Swiątki Braftwo zwykło objerać, innych na Urżędzie 
potwierdzaiąc, innych odmieniaiąc, według potrzeby, 
przy adyftencyi Xiędza Promotóra. który do nich maige 
PAY wezwawízy Ducha Świętego przyítqpi de 
Obrania. 


Prawa bomfzechae Arcy. Braćlma. 


Są te, które fama Bogarodzica MARYIA obiawiłć 


Świętemu Dominikowi, y ogłofić ie kazala, ate Prawa 
B, Alan potomney pamięci zapifał Part, 2. Cap: t4, 

Wpilawfzy fię w Xięgę Rożańcową każdy powinien 
mieć przedliewżięcie, wytrwania wtym Braćtwie, aż 
do śmierci. Nikt niepowinien płacić za wpifanie fiebie 
wto Braltwo+ chyba ieżeli kto dobrowolnie na ozdubę 
Kosciola co uczyni: Wpifany w te Bractwo fłaie fig ue 
czestnikiem wfzystkich zalług (połeczych y całego Zakonu» 

Opufczenie Rożańca, y niezachowanie Obowiązkowe 
nie ief pod zadnym grżechem, tylko że taki nie zacho- 
wurący,. zafługi niema, każdey. uroczystości w ktarey od. 
prawnie (ię Taiemnica, powinien fie każdy fpowiadać y 
kommunią Świętą prżyiąc, dla. dostąpienia Odpustu zupele 
nego ieżeli będzie fpotobność, 

Upominać każdy powinien blizniego, błądzącego nae 
drogę naprowadzić jrawdy; (imętnego pocielzyć , nieprży= 
jaciełowi winę dorować. ubogiego wfpomoc chorych pas 
widzac y ich ratować, wedlug miożności starać (ię, aże* 
Ly. iezeli nie każdego dnip, to. przynaymniey raz w ty= 
dzień, Rozaniec odmowic Mfzy-Brackich luchać, Proa 


eeffyom, tak fwietnym iako y żałobnym affystowaó» chye 


baby jaka okoliczność temu pizefzkodzila, 


ROZ» 


am £X C +. MF" ec 


a% COCER? 


ROZDZIAŁ VIII 


O W prowadzeniu Bractwa, do innych Kos 
fciolow.Kto pragnic Bractwa Rożańca Swięt-go. 
wprowadzic do innego Kościoła, powinien zachoe 
wać nalłępuiące kondycye. 


A T YEA Je 
e 47 Powinien obywatel, czyli Pan iakowego mieye 
fca za pozwoleniem wyraznym Plebana timtego Kościołę 
profić oto ata prożba z wyrażeniem imion, y prżezwiik 
tak Xiędza Piebana, iako y obywatelow na memurialé 
fpifan:. podana powinna bydz.Przeorowi blisfzego Kla» 
fztoru, bo tak zakon postanawit na Kapitule Rżymfkiey 
Roku 1389 y na Kapitule Weneckiey Roku 1592-00 Syxtus V. 
otwierdzil Bullą (woią Dum  Jneffabilia Roku 1586. 
Ly 30. stycznia wydaną bo te Bractwo będąc dziedzictwem 
Zakonu $. Dominika, nie może bydz innym użyczone 
bez poźwolenia Zakonu. ` 
Il... Przeor poblifzy oto profzony« powinien wiedzieć 
iak daleko ten Kościoł. zcstaie odległy, bo z początku nie 
pozwolono tylko odwie mile odległemu Kościołowi potym 
zaś na Kapirule Walifoletańikiey Koku 1650. Pozwolone 
te Bractwo fundować we wfzyftkich wfach y Miafte- 
czkach, chociażby y na poł mili Polfkiey od fiebie odlegie= 
były, Powinien oraz Prżeor wypytać (ie czyli będzie wie- 
czy!ła fundacya na Promotora czyli Plebana fam będzie 
promotorem. 
Ill. Ten Przeor albo fam przez fiebie alboprzez Xiędza 
y Prowincyala 


VS ^ E n 
visa , powinien pifac do Xiędza Genersla ó pozwe- | 
lenie ktore gdy w Patencie faoim Xiądz Gentrai przy. | 
fzle, tedy ten Patent Generalfki powinien bydz pokazany — | 
włalnemu Bifkupowi, a Bifkup powinien.go podpifac y ze- | 
zwolenie (woie nanim wyrazie co Pifarż Apoftolfki powie 
nien zeznac y. wladz3 (woią potwierażic 

IV. Powinien bydz wyznacony teden nafz zakonnik, 
ktory mieć powinien intrument Komwifiyi fwoiey do 
wprowadzenia Rożańca, albo od Xiedza Prowincyała. al- 
bo też od Przeora (wego, zatym powinien przez kilka dni 
w tamtym Kościele miewać Kazanie o Rozancu y iego Prżye 
wileiach y odpuftach, żeby przyfpofobit ludzi do. „Natos 
żeńftwa* y powinien uczynic oświadczenie, że gdyby fie 
trafiło natzym zakoonikom na tym mieyłcu mieć fwoy Kia» 
fztor, tedy owe Bractwo wprowadzonie tam by üflalo; a 
do nafżego Kościoła prżenieść fig powinno. 

Te tedy wypełniwfzy Kondycie, dnia naznaczonego» 
albo z iakiego Kościoła albo zpod Figury wprowadzać bę» 
dzie, o ćwierć mili do naznaczonego Kościoła te Bractwe 
ynayprżod naftepuiące zacznie modlitwę: 

Veni creator Spiritus Ge: 
Sab tuum przfdium | &c: 
Pie Pater Dominice — &c: 
Emitté Spiritum "Ge: 
‘Polt partum Virgo: ^ &c: 
Ora pro nobis Beste Pater Dominice Św 
Salvos fac Servos tuos Qe: 
Dominus vobiicum — &e: 
OREMUS 
Deus qui corda fidelium Ge 1 
Protege Domine &c: 
Concede quesumus ^ &d | 
Actiones noflras ^ &c: - Po Koń: | 


o ikońńczonyćh tych Modlitwich Xiądz Komiaa 4- 
czyie fpiewac-Piefí  Zawitóy ranna Jutrzckos a po 
Pieśni f(konczońey Braćtwo zacznie f(piew ać Rożaniec, 

>y tak Procefłya rofży fie z mieyfca za ktorą iść powinien 
Komifitz w kapie, y za <obrażem nicfionym przez Sioftry 
Rozaücowe; na tym zaś obrazie powinna bydz malowana 
ofoba Nsyświętfacy Markiz'Pacem Jezusem poprawey re- 
ce, Klęczącemu S- Dominikowi datąc-Rożaniec a pole- 
wey Ręce Kięczącey Swictey Katarżynie Seneńlkiey, Pan 
Jezus maleńki daiący Rozanieć: Gdy Procellya w nydzie do 
Kościoła Xiadz Komilarz będzie miał krotką mowę do Pose 
polftwaywte Aawa: Nayprzewielebniey (zy: Xiądz nafz Ge- 
neral, iako Dziedzic tego Bractwa łafkawie pozwala y 
zlecami przez Xiędza naízego Prowineyala czyli, Przeora 
żeby” prze zemnie te BraCtwo Rozańcowe wtym Kościele 
byto poftanowione. Ale fobie wymawia y wardie "tą nie 
odmiennąrkondycyą , ze.gdyby za czafeńm w tym mieście, 
czyli wtey wf był wyfławiony klafztor zakonu S$. Do- 
minika tedy te Bractwo dziedzicznym Prawem powinno 
bydz przeniefione ztego Kościoła do nowego Kościoła Za. 
konu nafzego: Moze y imne końdycie w Patencie General. 
fkim wyrażone opowiedziec. Pofpulftwu, Niepotrzeba czy 
tać Patentu Generalfkiego przed ludzmi ale ten .Patent po- 
winien bydz zdrugiey ftrody nielionepo obrazu ząwiefzony 
wramach wyzłoconych za fżkiem oprawiony, y pieknie 
przyozdobiony; ktory potym albo przy ołtarzu Rożańco= 
wym alba wzakryfłya powinien bydz zawielzony» y ^ chos 
wany: Gdy natę kondicye Xiadz Probofcz pozwoli imie- 
niem zgromadzienia ludzi, tedy  wy(okim glofem powi» 
nien czytać te nafiępulące Aowa. ; 
Ego Frater N. N- ordinis: Predicatorum , atictoritate 
mihi Commiffa ab Admodum Reverendo Patre- Fratre, 
Y2 N. N. 


CK Priore Cenventus N. et Jlimi; Rmi; D. N. Epifcopi is 
eujus Dizcefi fita eft przftns Ecclefia, nomine Reverendi. 
fimi Patris Magiftri Generalis totius ordinis Predicatorum 
N. N. Jníituo erigo, et planto Societatem Sanctiffimi 
Rosarij Dei Genitricis Marie Virginis in hac Ecclefia Na 
Loci N. eame: inílitutam erectam et plantatam declaro 
cum omnibus gratis et Jndulgentiis quibus hujus modi focie- 
tates. potiri frui et gaudere folent Ad laudem et Honorem 
Omnipotentis Dei, Beatz femper Virginis Marie Sanctiffimi 
Rofarii Reginz ac B. Dominici, Patri$ noftri, ejufdem av 
etoris Inventoris et omnium fan&orum, et fanctarum Dci, 
ad animarumque falutem Jn Nomine Patris: et Liiij, et. 
Spiritus Sancti; Amen. 
. . Po fkończoney tey ogłofzoney Fundacij Xiądz Kom. 
wifarż za(piewa: Te Deum laudamus: potym fpiewać bgs 
dzie te wierfzyki. 
W. Salvos fac Servos tuos, et ancillas tuae 

Be. Deus meus fperantes inte. 

Yy. Domine exaudi &c: 

E. Etclamor meus dc; 

Y. Dominus Vobiscum 

Y. Et cum Spiritu Tuo 


: OREMUS 

"7 Defende guzfumus Domine, Beate Maria Semper Vire 
ine intercedente | iffam ab omni adverfiiate focielatem, 

toto Corde tibi proftratam et ab hoftium propitius tuere 
Clementer in fidis, ; 
Agimus tibi gratias  Ćc 

Na koncu będzie proüf o trzy Pacierże y trzy Zdro« 
was Maria, pierwfze żeby mowil za Xiędza Generała 
maizęgo drugie za Xiędza Kouufarza» trzecie za Braft wa 
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wprowadziąne . Potym ogłofi wfżyftkim edpuf zupelny» 
nadany od S, Piufa V. y da błogofiawieńltwo ludzom 
temi (Iowy, Benedictio Dei omnipotentis, Patris; et Fi» 
lij et Spiritüs Sancti, defcendat fuper vos.et maneat Seme 
per: Amen 
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ROZDZIAL IX 


O Zwyce wach otrzymanych przez Rożańiece 
: C dide o irent 
t dy Cefarż Turecki, Selim/Suttan zerwaw zy 
(5 przymierże z Rżeczą. pofpolitg Weneckąs 
-#  chrzeécianflwu wypowiedział woynę, y 
woiennemi okrętami obciążył morze. S. Pius V. uczynił 
ubliczny Konfyftorz z Polłami rożnych Monarchow. y 
płaczem matąc do nich mowę, naktaniat ich żeby Monar- 
chowie chrżęfciań(cy dali pomoc Kościołowi, y nie rzy 
iacielowi całey Europy zabronili pow ízechnego ulos. 
nia. Stanął tedy związek między Monarchami dnia 50: 
Maja Roku i571. Poszefciu dniach prżyfięgami wiere 
dzeny: y ogłofzony wyfzlo na morże chrżeściańfkich Gale 
209. oKrętów wielkich 6, Łodzi morikich 40, Zktos 
tych byio Hilzpańlkich 15.. Neapolitańfkich 50. Sycyliye 
fkich ro, Genueńkich 5. Xiążęcia de Oria 1. Lomelina 46 
Negroni 4- Grzymałda 2. Maryna 2. Fauryna & Rycer- 
żpw S. Jana z. Xiązęcia Sabaudiy 3. B- Papieżkich 12, 
Weneck:ch io + Z fzefcią okrętami. Natych Galerach było 
woyika Hifzpanow gooo Włochow 1200% Z rozmaitych 
narodow 
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narodow $oce, e procz, £olnierzy naghlerach pfiawricznie 
robiących, Feitmarízalkiem nad całym U oyfkiem by! Jam 
arcy Xiąże Rakufki Syn Karola piątego Cefarża, lat dua. 
dzieścia y dwa naten czas maiący Pollai XMiązeciu Jarowi 
do Neapolü S. Pius przez dwoch Pollow Granwellą, y O- 
defchalkiego, Chorągiew pofwięconą zod malowanym obra- 
zem Chryltufa Pana Berio. y deklaracyą pierwfzego. kroig 
ktory by odebrat Turkom, ^ Tureckiego woyfka było w 
pofrodku Galer 300. Na prawym y lewym: fkrzydle po 
olimdziefiąt o Krątow wielkich Galer ofimdziefiąt CIETY 
oprocz innych pomnieyfzych bardzo licznych Kontent;n- 
tem calego woyíka był, Aii Pafa, Gdy fie tak  ftrafzne 
Theatrum_ O krętow' Tureckich na morzu pokazało, Jah 
Xiąże na Galerże fwoiey - Zchorągwią S, Piusa obieżdzał 
wfzyfikie chrzefciańikie o Krety, zachęcając w oytko do o- 
brony Wiary Swiętey. Poucżyniooey powfzechney Spo: 
wiedzi, y wziętym rozgrzelzeniu, a oglofzonym pdp: fcie 
zupełnym: - Trąbami ogłofili woynę w Jmie, Pańlkie, Zra, 
Zu wiatr fprzytat nieprżylacielowi, analzy.ny był bar za 
przeciwny, aż w momencie obrucil fig na nicprzyiacieitkie 
oKręty, | z dobra nadzieią Zwycięłwa Arey Xiąże Jan u. 
derzyl zaraz na o Kręty Alego Palzy, z wielką odwagą 
zaczeła (ie, bit «a w fama południe, y gdy, mocno o: Kręty 
wzaiemnie, nacierały na fiebie, o Krety nieprzyiacielikie 
bardziey pokrwi, niżeli powodzie piywać zdawały fie; 
uderzyli pali na o Kręt famago Alego, y zerwali chores 
giew  Otómanfką, a chorągiew Chryflufa wvwiefili, w 
tey utarczce zabity zofiai Ali Palza, ktorego głowę na 
włoczni pokazano, zobsczywízy nafze woyfko, wołać 
poczęło Zwicięłwo, zwicięltwo, co. flyfzac: Turczy 
uciekać, inni; Sami w morze wrżucać fie poczęli. a chrze» 
ścianie otrżymali Zwycięftwo, tracili chrżeścianie -w tey 
du woynić 
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woytie fześć tyfięcy fwego woyfa, Tuteckiego ząś woy« 
fka Trzydzieści tyfięcy zginęło, międzi tym ffo dwadzie« 
śćia znacznych Rycerżow zabito. Piętnaście tyfięcy chrze» 
ścian na galerach Tureckich będących wolnością udarowa» 
no fto fześćdziefiąt całych Galerow Tureckich wzięto czter« 
dzieści Galerow utopiuno, Dwanaście o Krętow wielkich 
wzięto, Wniewolę żabrano Turkow Trzytyfiące czteryftą 
fześćdziefiąt, miedzy zabitemi Turkami ci byli Znaczniey 
fi, Ali Paíiza Weyżyr, Paftow Pafza, Giafer Paízas Azam 
Pafza, Syn Barbarofy, Krolś Algerfkiego. Darganbal Paíza 
Karabei palza, Gidor Gubernator wyspu Chio Machomet 
Edibei, Gubernator wyfpu Metellina, Mufztafia Celebin, 
Pódlkarbi woyfka Perbigaz Gubernator Natoliy, Dway. 
finowie Muftafy, Kara Koza, Soliman Kafet, Machomet 
Bey innych Pafżow pomnieyfzych zabito trżydzieltu Rote 
mifirzów fto (ześćdzieliąt* 

, Cudowne to było Zwycieftwo otrzy mane, nay przod 
zodmiany wiatru, zrazu przeciwnego, a w momencie. 
sprzyialącego. powtorę, iako {ami Turcy w niewolę za» 

rani zeżnawali, widzieli oni podczas bataliy na powie» 
trZu nad woyfkićm nfszym Aniołow z mieczami, ftraíza- 
cych Turkow! Potrzecie. ze daleko więkfza byla liczba 
Tureckiego woyfka, bo' ich znaydowalo fie flo. trżydziefci 
Tylięcy, Tego zwycięfiwa hiftoria nawielkiey, Sali Wa- 
tykańikiey ieft od malowana. 

Obiawił to zaraz Bog S. Piufzówi bo gdy rozma» 
wiał z « Bartłomiciem Buzalem, Minifirém przerwał mowę 
y otworzywízy okno, podmiott oczy w` Niebo y trochę 
zabawiw {zys okno zaoknął, obrocit fic do Mipiftra, y rzekł 
mu; Podżcie, niemafz czafu mowic ointerefiach ale po- 
dziękować potrzeba. Naywyfzemu. bo tey godziny, nafze 
woyike otrzymalo zwycięfiwo nad Turkięm, y zaraz ue 

gs Kięknął 


| xi przed u Krzyżowanym Chryftufem, y »etzami. 
- dziękował mu, zaten ‘tryumf oznaymil to S- Pius Kar. 

dynalowi Cezyufzowi y niektorym Miniftrom fwoim, . 

Tey wiafney godziny ed prawialy (ie Proceilye Rożań- 

cowe, w Rzymie. w Wenecyi, w flifzpaniy, y winnych 

Kraiach kiedy Bog przez Rogarodzicy Maryi pomoc dał 
| Zwicieflwo chrześciańitwu, x gdy przyfzia wiadomość 
m- ` etym zwycięftwie doznano, że teyze godziny te zwycię- 
| ftwo było otrzymane, kiorey Procefüc od prawialy fię 
iako to opifat Jacobus Benignus Boduc, Bikup: w Hifto- 
fyi powízechney wydaney od üebie. — 

-_ IL. Niemnieyfze zwycięftwo odebrał Karol Szofty, 
Cefarż Rżymfki nad niezaneraym | woyíkiem  Tureckim 
w: Krolewftwie Wegierfkim dnia piątego . Auguíla,. w 
uroczyfłość S. Maryi Sńieżney tego {amego czalu, kiedy — , 
Rożańcową Proceflię w Bżymie z wielkim pofpolítwa z gro* 
madzeniem, y nabożeńftwem odprawiono a potym w 
Krotce zamek Korcyreńtki w dzień w Niebowzięcia Ba- 
garodzicy od teyże potęgi Tureckiey był u wolniony y 
obruniony. iako to Sacra Congregatio w  Dekrecie Swo- 
im dnia trzeciego Pazdziernika Roku $6 . y Benedykt XIR 
Duia 26« Marca Roku 1725. We ; 
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O Uroczyftosci. Rozarica Swietego, 
Lo roczyfłość Rożańca z dawna odprawiata fig 
w Drugą Niedzielę Miefiąca Maias ten dziea 
S. Pius V. zamienił, y przenio na Dzień 
fiodmy Pazdziernika. na pamiątkę Zwycięftwa odebranego 
nad Turkami, per Bullam: Salvatoris die 5. Maij Anno 1572, 
w Mieście Meffancńfkin w oktawę Zmartwychwfłania 
Panfkiego: czyli w Niedzielę Przewodnią tę uroczy tość od 
prawiać zwykli , ktorym tego dnia odpuft zupełny Rae 
datS. Pius per Bullam: Exponi die 22. Agufti 1870. Ten» 
że S Pius pootrzy manym zwycięfitwie w Litanii Boga= 
rodzicy, przydał te Rowa! Auxzlzum Córiflienorum. Y tà 
urociftość nazwał Pamięcią Se Maryiod zwycięftwa, ——— 
Il- Grzegorz XIII. pierw(zey Niedzieli Miefiąca Pazdzier= 
nika'ten dzien uroczyście (wiecie kazał per Buljam; Monet 
die 1, Aprilis Annó 1573 fub Ritu Duplici matori wtych 
Kościołach y Kaplicach wktorych oltarż Rożańca znaydu» 
wal fie Decernómus, ut de. ,» Cetoro perpetuis futuriste m 
»» poribus, qualibet prima die Dominica Menfis Octobris, 
>» per univerfi orbis Partes, Feum folemne fub nuncupas 
p, tione Rofarij predicti, fub Duplici maiori officio Celeo 
», bretur, et San&tificetur. Jle że tego dnia zwycięftwo było 
etrżymane. Potwierdził to Klemens VIII. y wieczyftey pae 
so Biięci zapifal w Rzymíkim Martyrelogiun te flowa;Die 
r^ fcptimà 


a 
s, Septima Odtobris Commemoratio $. Marie de victoria; 
ss quam „Pius V... Ponufex, maximus sob infignem memo» 
„„Tiam a Chriftianis, bello. nawalis ejnsłem Dei Genitricis 
əs 9uXilio, hac ipla die de Turcis ireportatams quotańnis 
a» fieri nftituit. et Gregorius- Fertius Decimus prima hujus 
> menfis Dominica die annuam solemnitatem Rofarij ejufdem 
>, Beatifime Virginis cejebrndam decrevit 

IIl. Klemens X. na pokorną prózbę Maryanny, Kroe 
lowy Hilzpanikiey W dowy, pozwolili uroczyílosé Rozań” 
ea w Hifpanfkim Krolefl wie y w Prowinciach do niego Na- 
leżących, całemu Duchowieńftwn, we wfzyftkich powe 
fzechnie Kościołach świecić: per Breve die 26.7 Septema 
bris: Anno. 1671.. Ate<pozwolenie, Sacra Rituum. Congree 
gatio do Włofkiego Fanflwa y do innych Kroleftw przez 
Dekret rozciagnieta. 

IV... Leopoldus Cefarż Rżymfki prozby, fwoie, zaniofł 
do jnnocentego XII... Papieża,. „żeby: ta uroczy fłość, na 
pow izechny „Kościot była rozciggniona, y pozwolona, o* 
deflana ta. prożba ad Sacram Congregationem, przez Kare 
gdy nata. Barberiniego, „od powiedz miała pomyfiną -ypas 
zwalaiącą: ieżeliby Jnnocentius nato zezwolił, aże nas 
ftępuiąca Choroba» y fmierc Jnnocentemu tego zabroniła, 
zaczyni i 

Vs; Klemeńs, XL. Naftąpiwfzy na. mieyfce Jnnocent egos 
gdy był wpewmony: ze! Karola, ízoflego Cetarza woyfka 
pod Temezwarem w Węgrach nad Turkami- znaczne w 
dzien: Nayświętfzey Panny Snieżney odniollo zwycięfłwo» 
Dekret Sacr CongregationisPotwierdził y. tą vroczyftość 
pow fzechne mu. Kościołowi < fwięcie: kazał, Roku , 1716. 
Dnia 3.. Pazdziernika, | 

VI. .Aze na Dzień Rożanca Lekcyi włafnych "niemiał 
Brewiarż Rzymiki, ale tylko $.- Auguftyna mowę o Boe 

garodzicy 


f "e 
garodzicy” Pańnie'czytał, zaczym Benedykt XIII. nowe 
śLekcye o Rożańcu napifane y zeznane a S Congrega- 
tione. po twierdził, y czytać przykazal Roku 1725. Dnia 
26, Marca Dla zakonnu zaś (wego. włafne Pacierze o Ro" 
żańcu  napifaues ktorych teraż zażywa» potwierdzil 
latkawie, : 
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zwolił Pius IV. S. Pius V. Grzegorz XIII. 

Paweł V. y Benedykt XIII. per Bullam: jn 
4, Supremo, to. Aprilis 1725. temi itowy: Ut ipf de cz= 
„, teró memoratam Proceflionem Smi Rofarij, quilibet pri» 
;;mà Dominica Menfis oćtobris inagrediendo limites, Cu» 
„» usq, Parachie, Ordinarij licentia minine requifita et absq, 
;,2ffiten'ia Parochi ae cum omni pompa: peragere libe- 
p Tê et licéte potünt, ét valeant, auctoritate Apoltolica 
,.tenore "prefentium "Concedimus et impertimur. Po- 
twierdził to tenże Święrobliwy Pafierż in Bulla: Pre- 
tiofus. <8. aże ta Bulla ad terminos juni Communes byla 
rewokowara od Klemenfa XII. zafzta rożnych, wątpi- 
we y pytanie, czyli ta Bulla ze. w fzyfikim ieft znie- 
fiona, czyli tylko wtych punktach. ktore zwierchnofci y 
władzy Bifkupow, y Plebonow byty przeciwne, na u* 

£2 latwieniee 


r pos Rożańcową uroczyście odprawiać po» 
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latwienie, y upewnienie tych zarżutow: -tenże Klemen 
otworzył zdanie twoie. y o$wadczyl fie ze tą rewokacyą 
wniczym nie fprzeciwial (ie przywiletom Odpuftom, y 
jndultom zdawna, zakonowi $. Dommika nadanym, 
czego dowodem iest Jego deklaracya wydaba per Breve: 
Cum ficut: 10, Aprilis, ryz. Temi Howo- Quia mens ct 
e. intentio nostra non.eft nec unquam, fuit gratiis Jnduitis 
s» CXemptionibus, et Privilegiis dito Ordini Fratrum Pree 
s» dicatorum ante enarratam Benedicti Pradecefioris Con, 
a»stitutionem — concefis. przfertim refpeétu duarum Pro» 
s» cefionum hujus modi aliquod vel minimum generare 
à» prejudicium, hinc eft quod nos lites; et Controver(ias 
s» prefatas emedio tollere, carumq, occafionem et quoduis 
s» aliud in przmifis impedimentum Sub- movere Cupi» 
s, centes: fupra dictas Clementis, et Benedicti Pradecefforum 
a» literas editamq, ab codem Benedicto Prædecefore decla- 
s» rationem, quo ad duas Procefliones publicas, feu Supe 
me picapeos prefatas, cum omnibus s et fingulis in cilem 
a» literis, er declaracione difpofitis. et Contentis. acto» 
a» A poltolicà. harum ferie approbamus Confirmamus, Elinoe 


vamus Tą Klemenfa deklaracią tu położytem umyślnie, bym- 


wízeikim zarzutom, y wątpliwościon: zamknąt ufta, gdy 
częfio wfpominam. Benedykta Bulle, Pretiofus, co do od» 
puftow y Prżywilciow, Ta ieft jednak rozność od prae 
wianią Procefiyi Rożańcowey w Polfkim Kroleftwie, y 
winnych Kraach że tu niof; Nayswietizy Sakrament, y 

ięć Ewangelij, wornatach ubrani Kapłani fpiewaią. się 
Procell per Czradum urhis iako Bożego Ciała y na nowy 
Rok odprawiać zwykli, w innych zaś kraiach niola 
wielką Statua Boga rodzicy Panny, pięknie  ozdebiorąć 
mowist ńożańiec w Proceflyi, Pobużny zwyczaz Poliki 
icit zdawna od ítolicy Apoltolikiey pozwolony: del te 

: £c2n8 
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zwolit na zawfze Claudius Rangonus, Comes. Eie 
egi) Princeps Nuncius Apoitolicus 1602. die 20, 


Ta Proceflię Rożańcową odpuflem zupełnym uda- 
gowali pomienieni Palierze Rzymfcy, a Benedykt XIII, 
pozwolił przez Oktawę, y w fang  oktawę Rozańca 
oipult zupelay tym, ktorżyby ktory kolwiek dzień o 
baw (zy {obie» przyftąpiii do świętych Sakramentow Poe 
kuty y Ciala Pańikiego, „. Jn Bulla Pretiosus.; 85. temi 
>», Sowy: Judulgemus, quatenus in perpetuum  vifitantes 
e, in fra octavam, velim ipfa Octava Fefti Rofarrs Capel- 
»,lam in qua ereCta (it Societas ejufdem Rofarij, die pet 
», €ao(dem eligenda; Judulgeniiam Plengriam Confegantuts 
5; ficonfefii ac Sacra, Fuchariftià refecti, pias de more Ee» 
ə; Ciefiz ad Deum przces cffuderints 


Dancer mere 


ROZDZIAŁ XII 
R ozaniec iet. Charzkterem Monarchow 
Curżeścianikich ` 


$ 


+ ierożumie h nicktotych ludzi niczbożnych zdania 
"y udania: że Ruiżańcowe Bra(two iet Samych 
„Rzemielnikow y proftych ludzi towarżyftwęm, 

nażawftydzenie takich krorką liczbę kładę Cefarzow Krulow 
y Panow; którzy byli u pilani wte Bractwo, y doznali 
od MARYI opieki w (weich potrZebach 
Cefarże 


a eeir ZE Ray MIR th itler soo 


Fryderyk trzeci Cefarż ten. wpifał (ie w Brattwe 
w Kolońfkim Kościele natzym, y oto fie 'ftarał żeby 
wcalym  Pańftwie Cefar'kim  Rużanieć. Kwitnąt,' Jakoż 
nabóżeńftwo Rożańcowe ieft włsirym charakteren: Do- 
mu Auftryackiego, cófię pokazało w Leopoldzie, wijo- 
efie» w Karolu fzoflym y w Maryi Terefe, ^ Ltorży 
doznali, pomocy Maryi w zwycięltwie Turkow ' pod 
Wiedniem, Temezwarems y Belgradem, | 


i „Rrolowie Francuscy... w 

Blanka Matka 'S. Ludwika dzi wiątego Krola; Frane 
eufkiego będąc niepłodną,: przez“ radę S... Dominika; od 
mawiaiąc Rożańiec, tak Swiętego porofziła Syna, rozda» 
Nvala--rekemi -fwemi -Rożaniec Szlachetny m, -y -proftym 
ludziom w Kościele co dzień odmawiaiqc go zpodzie 
wüeniem atego Paryża, Bzówius”*Tóm u3. Andalu. 

e Filip IL. Krol Francufki wyftawil Kosciol na chwa 
ts Maryi » Rożancowey,* Spinei "de^ Templis” Deipara 
hum: 42- 

Karol VI. przez.Rozaniec otrzymał zwyciętwe nad- 
domowym 'niéprzyiacielem Maracius de Regibus Maria- 
nis Ludwik X1l.*Sercć' fwote "Złótem odlane naznak 
miłości ku Maryi ofiarował na Oitarżu Rożańca. Balin- 
gxem in kalendz.„30. Augufti, P aic 

Karol. VIII. wydał edykt ktorym każdego ofadzitna- 
karę, ktoby przeciwko , Rożancowi, Maryi, 21e. mowił,Go- 
„ bonus in- chton: Deipare;| Anns 3497. : PAT 

as Karol 1X. kilka razy na dzien mawiedzał fiaruę 
Maryi Rożańcowcy,y pozdrawigl ją: iak {wiadczy Poy: 

| rę 


T 
r&:trijllici sii Corona: Virg Tźac: sean? qon fissiov s 

Henryk II. kazał Obrazy Maryi Rożańcowey: “más 
lować yw każdym. Pokoju Pałacu (wego wyllławić. Bas 
linquem die >. Julii. i i 

Feańcifzek I. Otrzymaw [zy Zwycieftwo nad. Szway- 
carámis wyitawif;Kosciol, na; Honor , Reżańca iako: <pifże 
Gregorius Calwener in Mariano Kalencario die 13.6 sMaćj. 

Lud wik XII w, naytrudaievizych 24. bawachirzaw (ze 
Rożaniec wrękach, piaftował, azwycięży wízy.- y sodebra- 
wizy. zamek Rupelli: w, ktorym; bronilifię Herezycysw ye 
ftawił tam Kościot, y Rożaniec zaraz Wprowadaii y iako 
pilze Poyre Trac: 5. & 

Ludwik XIV,.Zebrawízy Xiązęta» Xiężne do Fonta- 
blo, prezenwwał- in Delfina narodzonego, maiącego dni 
fżeśc y chiak żeby w "przytomności zebranych gości Noe 
wiciufżze mdf Zakonni» z Paryza (prowadzeni, w pifali w 
Rozaniec Delfinas iednemu ' zas Nowiciutzowi nafzemu 
kazat Krol mówić 'co dżien Rożaniec za. Delfińa joty po- 
ki ai^ go? mówic: przyfzedfzy do "lat" dofkonałych, nie 
tocznie, iako"pifze Marocius in Reg; Marian: pag: 381, 


A Krolowie Hifzpańfcv. 

, „Alphońfus IX. Ktot Kafyfiy pokoy y zwycięfiwo 
przez Rożaniec zaw {zè odbiera! od Maryi. iako pifze Jan 
Bonifacius Lib. z. Hift. Virg. cap: 15 Bzovius Tom t5, 
annal. - Alphonsus X. Krol Kaltyliy w Murcyi wyfła. 
wil Kościoł na Hohor Rożańca iako Roderycus in Hifi: 
Hifpan: Kap.!5. Ferdynand III. Krol Kafyliy ztaką wiarą 
y pobożnofcią do R«Zanca Maryi, woiowal z. faracena= 
mi, ze iako drugi Jozue zatrzymał (lonce-iako pilze Bae 
lingvem die gu Maij. s" HI 

Jakob L Krol Aragonii» Rożańcem tychże Seracenow 
; zwyciężył 


E ges a | z d ` - 
wżycięzył pod < Ennefíg, * iakó pifze Miechóvitai Difcurfa 


YA iU PO be JAEN 
.; Jakobi HI. Krol Aragońfki za radę S. Raymunda, po- 


ealey Aragoniy Rozaniec rozkrzewi, Bzovius Tomo 14. 
| Jan fi. Krol Kaflyhy, dziefięc tyfięcy Saracenow 
Rożańcem zwycęiżył iako pifze  Maraccius de Reg 


. Marian: - 


- Filip IL Krol Hifzpańfki nabozay do Rozatíca, znaczne 
edebrale zwycięftwo nad Murżynami w Betyce, w Afris 
eç odebrał Turkom wielką Fortęcę Penon» iako pilze Bae 


í lingvem 3, 7015 


Krolowie Portugilícy. | 

Ferdinand I. na dowod nabozctüílwa fwego do Fe 
Bańca, wyfławił wfpaniały Kościot Maryi pod Tytulem 
Nazaretu, iako pifze Vafconcellus in Reg: Lufitaniz. 

Jan L Alpbonfus V, Jan H. Krolowie codzennie 
odmawiali Rożaniee Sebeftyan Krol. nigdy nie zaczynał 
o potrzebach Kroleftwa (wego myslic» poki pierwey 
niezmowil Rozanca, 1ako pifze Nada in anna; Ma» 
rian; Sab: ze j| 

Emanuel „na chwałę pietnaftu . Taiemnic: wyftawit 


` Kościot pod Tyrnłem S. Maryi z Betleemu, -iako pitze 


Naíconcelius in Emanueli, 


^ 


. Krolowie Polfcy 
- Zygmunt J- Stefan Batory obrawfzy Maryję za Kro- 
fowe Foliką, bez Rożańca nigdy nie zaczynali publicznych 


intereftow, zwycięftwa zawlze odbierali. * 


Zygmund II. Wiadygaw 1V Jan Kazimierz, Jan Ik 
3 (9i elita | Bozaücem 


3 ANB à 
Kożańcem użbroieni, znaczhe nad nieprzyiacielami toż. 
nemi odnofli zwycięltwa coż mowic o Krolach  Neapo- 
litańikich: Sardyńikich o Elektorach Bawartkich, obfze£- 
nie o ich pobożności do Rożańca, pifali inni co mowie 
o matronach pobożnych? Eleonora Cefarżowa, Marya 
Xiężna Brabaüika Eleonora Xiężna Auftryi Sibillia Mars 
erabinia Brandeburíka, Kararżyna Xiężna: Elektorowa Sa= 
fka Marya Jozefa Krolowa Pollka, y inne Krolowe, y. 
Xiężne; pobożnofcią Różańca iaśniały, ci y inni Monare 
chowie pobožni zawftydzaią teraznieyfzych Panow y 
Panie. ktorzy wftydżą liş mowic. y spiewać Rożanca 
w Kościele, zoffawuia te nabożeńftwa famym proftym 
ludzom .Jezeli oni (ig wftydzą tego Nabozenílwa: to y 
Marya Bogarod/ica ich wftydzie fic będzie, wam zaś nae 
boznym do Rożańca winfzować mogę tego fczęścia, ze Se - 
Auzuftyn iakby do was mowił gdy tak pifze, Serm: 57. 
de Sanctis: O! vere Beata, Sodalitass guam "Vincentium 


loriofus Martyrum fànpvis exornat, et candida induit 
Wirofiicisi tloribus ejus nec Rosa. nec Lilia defunt, cer- 
tent igitur finguli ampfiffinas accipere Confraternitatis Roe 
faceas Coronas vel te virginitate candidas, vel de pa- 
fione purpureas: in Caleflibus caltris | pax enim et acies 
habent flores fuos, quibus in Sodalitate milites Chrifti» 
et Marie Coronantur. | 
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ROZDZIAŁ XIII 


; O nicktorych naukach potrzebny ch 
Mowiącym | Rozaniec, 


e hwalebny ieft. fpnfob mowienia Rożańca má 
; prżemianę zinnemi, bo w budza nabożeń= 
ftwo w innych, pomnaża pobużność, y 
daie dobry przykład innym; Jeft oraz olwiadczeniem 
miłości Chrżeściańikiey y Duchownego Braterftwa+ y ten 
gwyczay zachowuie (ig w Ko$eiolach. — $^. 
^L Ludzie zabawni mogą mowie Rożanieć podzie- 
Jenie, czyli iedną tylko częfe na dzień, czyli poiednym 
dziefiątku roznyeh godzin iako Kapłani Pacierże nagodzi- 
ny ofobne maig podzielone, y czynią zadołyć obow iąz= 
kowi twemu; chociaż nierazem wfzyfikie odpraw uiąę 
ale tym tylko daiefię ta rada, ktorży zabawami Hulzne- 
miłą zatrudnieni innym zaś niezabawnym halczy zas 
cząwizy iedną część calg zmoWwic: 

UI. Kto ziakieykolwiek przyczyny oprocz w 
zgardy, ktora ief grzechem, cpulzcza Eożanieć meng 
zadnego grzechu, zie fic niefłaie uczefnikien: odj uf owe 
n owięcyni go nadanych, to Stolica Apeftollka nikogo 
pod grzechem nie obowiązuie do mewienia hozonca, 
ale tylko na mowiących wyfypuie Skarby takk iwoxch, 
zaczym tea. fobie (am kiżywdę czyni, „kto tych talk 

używac 
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Aiżywae nieftara fie, sieżeli zdrowy opufzczalący | Rozas 
niee nie grżelzy toć bąrdziey chory, iednakże iako zdro« 
wy (tarac 6c powinien, żeby go nie opufzczął, tak cho» 
ry ile moznyści powinien. co może zmowic żeby. pre: 
'dzey otrzymał zdrowie, przez przyczynę Bogarodzicy 
Panny. 

IV, -Kto obowiązał fie Slubem domowienia raz wty= 
dzień Rożańca, niemoze tym 1ędnym mowieniem zados 
fyc -uczynic pokucie, za- ktorą ma naznaczony Rozanieę 
bo;fu zachodzi dwoiaki dlug, ktory iedną plata nad 
grodzic fie nie może, Możefz iednego dnia Z dwoiakiego 
obowiązky. pościć, bo nikt nie może 1ednego dnia dwa+ 
razy poécio ale iednym Rożąńcem niemozeíz (ig dwom 
diugom wypłacić. | 

V, Kto zatrudniony fam ciemogąc mowic Ros 
żańca innemu zlecą to gdmowienie, chwalebnie czyni 
ale. Sam niedoftępuie obpuftaw, bo odpufty: mowiący a 
prżez üebie, anie przez innego (4 nadane, inaczey zaś 
*iumgczyé niemożna odpuftow, tylko tak, jak opiewaią; 


CZESC PIATA 


© Odpufiach Pożańcowi  Nadanych. 
hozdzialów 18. zamyka w fobie, 

I. o Odpufłach w. powfżechności. 

Ji. o Odpuftach pozwolenych wpifüigcym (ie w Rożaniee, 

Ill. o Odpuftze +» nofżącym przy fobie Kożaniec, danych , 

IV. o O lputtach, ktorych doftępuią od mawiaiący Rożaniec 

V.o O'puffach. ktorych doftępuią mowiący Ruzaniec 
w dni pewne. | 


Aaa | Vh o Odpue 


VI o Odpuftach, fpowiadalącym fie niektorę Niedzielę 
nadanych: | FERE 


VIL o Odpufłach nadanych Procefiom | Rozaficowy m. 
VIIL o Odpuftach, ktorych dofięputą nawaedzaiący Oita» 
- „rże y-Kaklicę Rożańcowę. Bi, 
1X. o Odpuftach, ktorych doitąpuią nawiedzaiący pięć 
TE] Oltarżow Rozancowych. S 
- X, o Odpuftach ktorych: doftępuią pobożne uczynki od» 
praw uiqcy. : 
XI. o Odpuftach, ktorych dofłępuią chorzy, y ftufznie 
i  zabawni. ARJ : 
XII. o Odpuftach, ktorych doftępuią umieraiący. 
XIII o Odpuftach, godzinie Rożańcowey pozw olonych. ` 
XIV o Odpuftach: Mfży, Rożańcowey nadanych: o 
XV. o Odpuftach, ktorych doftępuią chociaż nie wpifani 
w Braćłwo Rożańcowe. 
XVI. óOttarzach, uprzy wiłeiowanych w Kościołach Zako- 
nu Kaznodziey fkiego. cpi. 
XVIL o Odpuftach: nadanych -nofzącym Sukienkę czyli | 
; Szkaplerż Zakonu Swietcgo Dominika. | 
XVIILo Odpuftach nadanych Nowennie Bozego Narodzenia 


id 
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e Odpuftach Nadanych Arcibraćtwu Rożańca Swiętege, 
ROZDZIAL I 


o ODPUSTACH w POWSZECHNOSCI. 


Apuft ieft uwolnienie ed kary doczefney. należąccy 
O grzechom popełnionym, y iuż co do winy odpu- 
fżcżonym. Nazywa fię-u wolnienie, bo żaden Od- 
pósc, ile fam w fobie iest nie odpufżeża naymnieyfżego 
grzechu, ale tylko uwalnia od kary, tak dalece, ze po od- 
prawioney Spowiedzi, gdy kto dostąpi odpustu prosto due 
ża idzie do Nieba iako mowi Hugo de SanQo Vittore; 
Totum aufert--quod-minatuv damnatios totum confert, quód pros 
enittit falus, Wizakze odpufcii Pan Bog grzech Dawidowi, 
a prżecie ukarai go śmiercią narodzonego Syna- 

Odpust inny iest „zupełny inny  niezupe!ny ; ode 
pust Zupeiny, iest uwolnienie od wfżelkiey kary albo z 
rozkażu Bofkiego w cżyfcu. albo z naznac2enia Spowie- 
dnika w dócze(nym życiu zniefiony. Odpust niezupełny, 
iest uwolnienie od kary naczas iaki nażnacżony, czyli 
ma rok, czyli na dni. Ta zaś kara doczefna nie może fię. 
è rownać z karą czyścową, bo tak fą ciężkie Czyścowe 
męki» że dluga y: ostra pokuta w życiu wyrownać nią _ 

: moze 


zol s Y E ROSE NS D NE 
icd jednemu dniowi c2yfcowey męki. A tad dziwoż 
wać fie nie należy, że Odpusty Stacionaines cżafem fto 
 tyfięcy lat zamykają, albo przewyżfzaią, bo Kościot świę< 
ty wpozwoleniu takich Odpultow zważa ciężkość, y na» 
'tezenie, czyfcowey męki» Ktora w. krotkim ciafie naye 
diuz(zym doczefney pokuty wiekom wyrownaó alba 
prżćwyfzać możę. oe RES OES E 
Odpust inny iest nadany mieyfcowi, albo fzecży 
iakiey, iakoto Kościołom, Kiplicom, Obrazom, X rżyżoms 
paciorkom, Mentalom. udzielony. Jany iest Ofobie na 
„dany, ktora gdziekolwiek (ię znayduie, tego Odpustu żae 
żyć może, 


Jony Odpust iest pod czas, Jubileuszu wielkiego na: 
dany, ktory. oprocz tego że iest zupelny: ma inne przye 
dane talki rozgrzefzenia od zachowanych » czyli od Bie 
śkupow, czyli od famey Stolicy Apostoltkiey grzechowe 
według opifanego pozwolenia. di , 

Jany. isst. (pofobea. pomocy. czyli ratunku Duchos 


wnego pozwolony dufzom czyścowy m. 


Pytanie, pierwfze, czyli dostąpiwtzy zupełnego Od- 
pusto, należy Człowiekowi pokutowac poki żyie? 
Odpowicdam należy, bo albo cziowiek iest pewny, 
albo nie iet pewny, że dostąpit zupełnego | Odpuftu?. 
jeżeli nie iest pewny, toé: należy mu czynić Pokutę: pos. 
ki zyie, bo (kądże ma te pewność ?: zapewne mu tego 
Pan Bog nieobiawił. Jeżeli iest pewny, więc pytam ligë 
albo po dostąpiony m O-ipuscie, został w luśce Bolkiey tak 
potwierdzonym że już więcey zgrzefzić niemożeż albo 
. mie przestał -bydz. ułomnym? ieżeli w lafce został: poz; 
twierdzonym winfznię mu tego wielkiego przywileiu, 
iężeli nie przestał bydz ulocmny m? toć nie powinien przes 
stawać bydz pokutuiącym De propźizaio peccato nol». «ffe, 
Jine meius 


WSB TUM *94 , 
ie meis, Feel: Cáp: 4.'Mogize Kto więkfżego dostąpić 
Odpuftu nad Magdalene? wfzakże iey grzechy fam Zba> 
$iciel odpufcii wfzakże ig potwierdził w łafce? a przecie 
Magdalena przez długi cżas wjatkini Maflyliyfkiey nie 
jprzeílala Pokutę czynić, ktoz więkizego Odpuftu doft3- 
ił nad Piotra Apofioła? wízakze iednym weyzrzenitin 
pobudzi go Zbawiciel doplaczu, refpexzt. errums aprzes 
vie Piotr raz zgrzefzył a nigdy pokutować nie prze- 
fiat, femel negav?ts femper. ] leozt zebysmy iego przykladem 
nie przeffawali Pokutę czynić: chociaż nam bog, odpufzcza 
rzechy. Ne propiet toc ab operibus panńieniie iujunüzp abe 
procnl mowi $. Augustyn term: 24- de Sanctis, 
Pytanie drugie, czyl Odpefty uwalniają 
mictvlko od Kary doczcsncy, ale y cd winy 
Odpowiadam, że kiedy w Bullach Papiefkich te fos 
iwa: czytamy» Jnaulgentżam plenariam el rem: fionem pega 
catorum Rozumieć (ic powinny w dwoiakim 1enfie, to- 
iest» freouppefit/ve et causatzve; pierwizy termin tak (ie 
rożuwiec powinien+ ze grzechy przez Spowiedz Sakrge 
mentalną iuz fą odpufżczcne, bo nie inaczcy Papież po. 
zwala Odpustows tylko pod tą kondycyą, Żeby ipowidż 
pierwey była ucżyniona, drugi termih tak fig. tozumi 
że Odpust ieft przyczy ną dia ktorey. bywa odpufzczońiawina 
bo taki iest rozkaz Pasterza Rzymikitgo, żeby dla destąe 
pienia Odpusiu fpowiedz byia uczynionu y żal wzbüe 
dzony za grzechy.. Niefkonczonych bowiem za fug (wo. 
ich (katb Zbawiciel Pan zosiawił -w Kościele wojuige 
eyin, żeby przez Ń.mieśnika twego wiernym po udzie. 
lat, albo ha epladzcvie zupełne. albo iakiey cżeści Kary 
doczefney, Kiorży. picrwey wyzbanie przechow fwo- 
ich y fkruchs za nich czyniliby Nene gro terali nunc pre 
partial 


195 — ^i 
vemé[[rone pene iemporal?s, pro peccat? rs tam generaliter. quat; 
parizculariter vere .peuiteut/bu, et confejis mzs ericordi teraps ` 
plzcandum. Jako mowi Klemens Vil w Bulli o Odpustach 
wydancy« A ode 

Pytanie trzecie, czyli potrzebny iest stan łafki dla 
dostąpienia Odpustu. 

Odpowiadam. iest koniecznie potrzebny. bo nie mo» . 
że bydź odpufzczona kara ieżeli pierwiey niebędżie od 
pufzczona wina. j i | : 

Pytanie Gżwarte, czyli iednego dnia może kto dostą- 

it razem kilka odpustow zupełnych? ; 

Odpowiadam» że według, Dekretu. f; cre Congregatio- 
nis, potwicrdżonego od Jnnocentego XI, Roku 1678, dnia 7e 
Marca, iedniego dnia nie może Człowiek dostąpić, tyl- 

'ko iednego Odpustu zupełnego, Achocnzby powtorży! y 
wypełnił też fame : przepifanę Kondycyę, tedyby powite: 
klzył zafiug fobie, aleby drugiego Odpustu zupełnego 
niedostąpił ^ ` $ ie 

Pytanie $. czyli może kto przez drugiego dostąpić 

O lpustu? czyli może kto» nie maiąc przystoynego ubio” 
ru w mocy poysc do Ko$ciola dla dosrąpienia Odpustu? 
.czyli może kto dostąpic Odpustu stojąc na^ Cmentarzu 
przed Kościołem- "AR Mod m ubi 

Odpowiadam. na pierwfze, że nie może, bo ta iest 

„wyrażna wola Papieża, ktory temu tylko pozwala tey* 
Jaiki, kto wypełni przepifane Kondycyę, iako mowi 5» 
Tomafż Non facien, źllud proquo dentur nen latet - źndułęćn* 
„tias lcet alius faczat ro eo, mifi koc fij informas fm 4. D. 
20. A (3: 4 2» 1 : 

Odpowiada n na drugie, wyrażony iest czas Odpu* 
stu od pierwizych Niefżporow, do zachodu Słońca dnia 
następującego zaczy m» po kączoney tey god.inie nie mo»; 

is 20a dostąpić 
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žna doftąpić Odpufłu, po — za końconych drugich Nicfpo- 
rach. 

O lpowiadam natrzecie, iezeli Cmentarz nieieft zoas 
cznie dalcki od Kościoła, tedy dla ciżby ludzi nie mogąs 
cy wnisć da Kościoła, może dofłąpic odpuftu na Cmens 
tarżu. Sent neża largżyntós ei. ut żfitetuy Ecclefia, dźeziuw 
etiam exira januam, iako mowi Zerula de J: dul: Lib: k 
Cap 2. Q. c. iezeliby zaś dodano było w przywilejo. żę 
ten O:łpufł w famym Kościele nadany, tedy za Kościoe 
lem nienoze bydz doftąpieny, 

Pytanie Siodme, czyli Olpuft nadany  [pofobem ra» 
tunsu, za Dufze Z martych może bycż dolłąpiony wftanie 
grzechu S.niertelnego ? 

Odpowiadam. że Czlowiek modlącyfię za Dufże 
cżyfcowe, może fi; uważać dwoiakim fpofobem, pierw= 
fzym, iako ieft Ofoba prywatna, drugim iako wyrażaiącą 
Of>bę Kościoła, pierwfzym fpofobem, dobry ucżynek cżłos 
wieka grzefżnika, nie ieft Bogu miły y pomocny duży, 
ale drugim fpofobem, ile wyraża ofobę Kościoła iefł pomo% 
cny boto czyni co kaze y czyni Kościoł-Tak uczy S. Tomafż 
2.(ent. ,,Difl, 40, 2, 1, A -4. ad $ Quia efficacia fufragie 
sorum merfuratur fecundum charitatem ejus pro que 
»,fiurt. ideo etiam ipfa operatio (ine charitate facta valeg 
»» el pro quo fir. virtute charitatis ejus, et non operantis 
Tego zdania iefł y uczony Pafierinus Q. 119. — 

Pytanie Ofme, cżyli Mfza dobrego Kapłana, bare 
dźiey pomaga Dufzom Czyícowy m, nizeli Kapiana niee 
dobrego? 

Opowisdam, ca do- fzacunku, zarowno Bag przyi- 
muie Ofire, tak n! dobrego, iako y nie od dobrego, Kae 
plana, ale co do fkutku, przviemnieyfza ieff Ofiara Kae 
Plana dobrego; niżeli złego iako mowi Kanon Jpf Sacer» 

Bb s» dotes 
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za dotes 2: t, Owańto facerdotes fuerint digniores, tante 
55 facilius in üeceffitatibus, pro quibus clamant exaudiurt- 


tut, Prżeż te zaś fowo  Dzgméerer, nie rozumie fig go« 


dność urzędu; ale godność (wigtobli woście 
Pytanie dziewiąte: czyli zapewne y nie omylnie bys 
wa dufíza wybawiona 2 czyścą? 
Odpowiadam; że ieft rżecż pewna, ze Bog przez Ode 
piy wybawia dufże inacżeyby daremne byty, takië 
dpufty naznae2one, ale czyli w fzcżegulności tą dufzę 
wybawim na przyklad dufżę Qyca mego za ktorego ia 
fig modlę, nie iet rzecz pewńa, bo Papież ma władzą 
nad Kościołem woiuiqcym ludzi żyiących ale niema wia- 
dzy nad Kościołem cierpiącym dufz Cżyścowych, żatym 
może nadawać Odpuity fpofobem ratunku ale niemoze 
uk fżczegulnosci tą dufze ratować Do famego to tyl- 


ko należy Boga: przyigc tę modlitwę żatę dufżę albo nie 


przyiqo ża tą dulfżę przyimuie, ktora żyiąć zaltuzyla f» 
bie na to, jako mowi $& Augoftyn Kr bec profint, qué 
cüm viverent, bec [ibà ui pofiea prodefie poffent meruerunta 
A atąd dochodżiemy: iak iet rzecz nie befpieczna: fpu= 
fźcżać fie po fmierci na krewnych, y Opiekunow, ba 
$yn po fmierci Oyca o puścizne fię Itara, a nie o dufze» 
fhowi fobie: ieżeli dufza Oyea mego ieft w Niebie, iuż 
odemnie niczego ńiepotrzebuie: ieżeli iet w piekle, te» 
dy ia iąnie wybawię ieżeli iet wcżyścu niechayze ciere 
pi póty, | poki iq fam Bog nie wybawi: dofyc dla» 
ieys że ict pewna zbawienia. Jtak nie wdzięczni 5y* 
dowie zapominają e Rodzicach. Lepfzy tedy iet fpolob 
ga życia czynić debrZe, y włafnemi rękami dufzg fwo- 
ję zawczafu ratowac, hiżeli na cudze ręce fię fpulzczac. 
Lepyei iet bydz wolmyow niżeli doftawfży fie w niewolę 
wolności(żukac» Beagżas quippeesiliberum exire, quam pos 
ożnenia 


ai 
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blyeulz libertatem querere mowi $ Grzegorz Papież Libs 
4: Dial. Cap, 158. ć ! 
© Pytanie dziefiąte, czyli dofłępuią Bracja y fioftry 
Rożańca Swiętego tych Odpultow, ktore w. innych krą» 
iach topy Bractwu w fżcżegulności fą pozwolone? ą 
Odpowiad«m, ze te Arcybraćtwo gdziekolwiek zo(taie, 
ma ucześnićtwo wlzylikich Łaik Przywilejów y Odpu: 
flow w [Zczegulności temu Braćłwu nadanych, według 
pozwolenia Grzegorza XHI. in Bulla Paftoris sternit. 
Roku r58r y Syxtufa V. in Bulla; Dum inefabilia Roe 
ku 1586. 1, Stycznia, 

Pytanie iedenafte, cżyli Bracia y Sioffry Rozańcą 
Swietego nawiedzaiąc pięc Oba kos dif qud tych wfży* 
ftkich Odpuftow, które znaydnią fie w Kościołach Rzym» 
fkich 2 l : 

O !powiadam że doftępuią tych tylko Odpuftow kroe 
re tylko w Kościołach Rzymfkich fiacyonalnych znaydu- 
ią fig, bo tak Sacra Congregatio Jnduigentiarum wyra» 
zila w Dekrecie (woim Roku 1678. Dnia 7. Marca wy» 
danym: fndulgentias Statżenum Urbzs, que à Romanis Pons 
toficzbus fingular? quodam Benefic/o vel (Commünicate Sunt ve] 
Comun?cabunturs żrterdum aliqvżbus locis, Ordinzbus aut Per- 
fenss diebus tantum S at2onum in Miffaló Romana defcvzptis, 
fufragarż poffe. Toż Gmo Litem (woim całemu Zako- 
nowi oznaymii Garzias Loaysa, G-neraf apotym Kardy- 
nat Roku 1518: Dnia 23. Maia, Osfzerniey o tym pilze 
Paferini Tract. de Jndul. Q. 97 ct 105. 

Pytanie dwunafłe; czyli Bractwo Rożańcowe może 
zażywac Olpuftow fobie pozwolonych w ten c£as, kie- 
dy w Fżymie odprawuie fie Jobileufz wielki ? 

O.!lpowtalam gdy:w Rżymie odprawuie (ie Jubi< 
leufz wielki, ktory zowie fię. Rokiem Swiętym, dlatea 

Bb2 50, £a 
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go, że Papież przedtym fetnego, potym pięcdzięfiątego: 4 


teraz każdego dwodzieftego 5. Roku, w wigilie Bożego 
Narodzenia, otwiera Bramę. Świętą Kościota Watykańs= 
fkiego, y tę Bramę nie zamyka, aż tegoz dnia koncżącee 
go (ie Roku. Przez ten caly Rok dustępurą ludzie Od- 
puftu zupełnego w famym tylko Rżymie, nawiedzatąe 
fiedm Koíciolow: w Rżymie naznaczonych po wfzyftkich 
zaś innych Kościołach w całym fwiecie wfzystkie Odpusty 
fą zakazane y zawielżone Omnes e? fingulas Jndulgentżas fu- 
spendi. Jako mowi Pasterz Rzymiki w Bulli fwoicy. 
Aże te Odpusty fą dwoiakiego gatunku, iedne żyjącym a 
drugie .zefztym w Bogu pozwolone, zatym ~ wfzystkie 
Odpusty Rozańcowe żyjącym pozwolone, przez cały Rok 
Rżym(kiego Jubileufzu ustaią, ale Odpusty ezyli zupełne 
czyli niezupcłne umieraiącym, w godzinęśmierci pozwo= 
lone y dufzom czyfcowym, fpofobem poratowania nie 
uftaią y przez ten Rok mie ( zakazane, Te pytania prze- 
lozylem tu czytelnikowi, dla wiadomości, y nauki, zeby 
wiedział, iak ma zażywać Odpuítow, teraz idę do Odpu» 
Row Braćtwu Rożańcowemu pozwolonych. 
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ROZDZIAŁ ll 


O Odpuftach Rożańcowych pozwolonych tym, 
ktorży fig wpiluią w Dradwo Rożańcowe. 
K ażdemu ktory fię -wpi(uie w Brawo Rożańcowe, 


BA po uczyhioney fpowtedzi grzechow fwoich y przy- 
iętcy 


alis do te 
i wietey Komuniy,” iako oraz y przy fmierct pos 
gwoli Odp aipelty Święty Pius V. Ja Bullas SH 
fveverunt. Roku 156 9. Dnia 17. Września Klemens VIII, 
in bula Salvatoris, Róku 1592, Dnia 13» Stycznia et im. 
Bulla De falute gregis: 


o Odpufach nadanych tym, ktorby Roza. 
nice przy fobie nof?3; 


j bolic maig "Rozaáce; ale dla oświadcżenia pobożnoa 
T ści, iako przed tym Chrześcianie nufili na pierfiach 
Ewangelię, wfżak że y Rozaüiec ieft zbiorem całey Ewan 


cd 


gelij. Tak tedy nofżącym przy fobie. Rożaniec pozwolił 


N: dla ekazatosci oždobý y prożnego fżeżycenia się 


Olpuítu dwieście dài y tyleż Quladragen każdego dnia 
Jnnocenty VIII. in Brevi fplendur Paterne y Alexander 
VL in Brevi: jilius qui perfecta, — aso 

. . Ktüby żać Rożaniee w R:kach trzymaige, uczynił - 
akt fkruchy na dzień. tedy citzymuie fto lat y tyleż 
Quadragen Odpuftu nadanego od tegoż Jnnócentcgo VII. 
in Bulla Spléndór Paterne plorix. Rozaniec tedy nofżo» 
ny chociaż niemówiony, ńawrocił iedńego grżefznika, 
ñako. (ic pokazuie w przykładzie naliępuiącym | —— 

 PRZYKLAD 
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PRZY KŁAV. 


Pewny Krol żyjąc niecnotliwie, y bezbożnie, tak 
umart iako y żył gdy nad ciałem iego fpiewano, due 
{za iego była na ląd Boiki zanicfiona 5, Michal złożył 
na fzali wfzyftkie iego złe uczynki na drugiey fzali nje- 
było co dobrego położyć, a wtym przybyła Marya, trzy: 
maiąc Rożaniee w Ręku, ato ten byi Bożaniec: ktory u 
pafa fwego ow Krol.nofil chociaż na nim nigdy fie nie 
modlił, Polozyla ten Marya na (zali Rożaniec: a to dla 
tego, że dawał. dobry przykład ludziom. y zaraz ow 
Rożaniec przewazyl wízylt&ie tego zie uczynki, widząc 
to (Zatani wołac poczeli na Maryę: Marża tniuśle focis is 
fec dnequalilatem, Ale nare bluzaierítwa fzatanikię 
nie uwazaiąc Marya, rżekła do dufzy owego Krola. wroć 
fic do ciała twego» żebyś czyniła Pokutę za grzechy two* 
ie gor(żące. Nofies Rozaniec moy przy boku dla proże 
ności, noś że go teraz, nie tylko widomieftle y w fercu, 
przez nabożeńitwo. Y tak fs alo, bo awielkim podzi- 
wieniem, y ftracnen wfzyjtk'ch Panow» na pogrzeb ow 
zebranych, powiłat żywy z Kacfalku ow Krol y z rg- 
kami do Nieba podniefi emi mowiąc te Aowa wielkim 

tolem O! blogoHawiony. niech bęłzie Rożaniec Maryi» 
prżez kory ieflem uwolniony od potępienia wiecznego: 
Jako pie B: Alanus Part. 5. Cap: ro. Jeżeli ten Krol 
dla (ameg> nofżenia &ozaaca, taką otrzymał łaikę od Ma- 
ryi, iakże my (ig nie mamy fpolziewae odniey laiki, 
icżeli go nie tylko nofiemy, ale y odmawiamy pobożnie? 
macie przykład Panowie, y Panie, w tym Krolu, nie 
witydżciez fię Rożańca» wolicie w rekach nolé Rożanieć, 
aniżeli pielka, zegarki, y wachlarzyki, bo Rożan'ec y 
edpufem was udaruie, y może was obronić od potę 
pienia: ROZDZIAŁ 4* 
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| ROZDZIAŁ IV 


- © Odpufach; ktorych doflepuia odmawiaiący 
| Rożanieć Święty, 


7 ją lexander Bifkop Forojulii, y Pofet Papiezfki 
l A do Cefarża, Brafłwu Rożańca Świętego, za 
> każdym odmowieniem iedney cżąfiki, po- 

żwolił czterdzieści dni vdpullu, czego dowodem ieft 
lit iego dany dnia jo. Marca w Kolnie Roku 1476, Co 
potwierdził Leo X. in Bulla .Paftoris. sterni, ? 
- IL Sixtus IV; id. Bolla: Ea; qu& fidelium, 12. Dnia Mae — 
ia Roku 1479. Pozwolił pięć lat, y tyleż Quadragen tym 
wízyflkim, ktorzy odmnwig część Różańca, co potwicre 
dżił tenże Leo X. in Bulla:. Pafłoris terbi. 

IIl. Jóńócenty VI». iu; Bulla: Splendor Paternż glo« 
ri, Roma 2}, Februari Anno 1488. Braci y Sioftrom 
fpowiadaiącym fię y pokutuiącym ktorżyby trżecią część 
Rożańca odprawili, ile razy byto vcżyniłi, pozwolił ode 
puftu fześćdziefiąt tyfięcy lat y tyleż Quadragen. Nofżąe 
cym Rożaniee przy fobie pozwolił fto lat y tyleż Quadragen 
Prżydaiącym jmie Jezus po każdym  pozdrowieniu, po- 
gwoli lat pięć, y tyleż Quadragem 

IV. Francifcus de Claro Monte Tir. $. Stephani in 

Monte c&lio, Presbyter Cardinalis, Odmawiaiącym ealy 

" ; : 3 ozanicc 
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Rożaniec fto dni odpuftu pozwolił. 

V, Raymundus Tit. S Marix Nove Carfinalis per 
Germaniam Legatus, pozwolił mow iątym Rożaniec, fto 
dnt odpultu, co «Leo. X, potwierdził, 

VI. Leo X w tcyze Bulli: Paftcris zterni, mow'gcym 
trży razy w tydzień, za każdy raz dziefięć lat y tyleż 
Quadragen pożwolił, 

VI. '. Adrianus VI, in Bulla: Jilios, qui domini- 
cum gregem die : Aprilis Anno 1523. mowiącym kazde* 
go dnia trżecią cżęsć Rożańca, pięcdzieliąt lat odpufis 

pozwolił, 

VIII. Clemens VII. in Brevi: Eth temporalium, «lie 
& Maij 1534, mowiący:m. trżecią część Rożańca, byle przez 
tydzien caty Rożaniec zaiowili, przydał do ta ntych od- 
puftow dwa Roki, ktorego Bulle po Smierci Klemenfa 
wydaj .Pawet lll. dnia z Liftopada Roku 1534» A ta fie 
zaczyna: Rationi Congrnit. 

"LX, Święty Pus V, mowiącym Bożaniec innych 
„dni roku wyrąwiży cżtery. Uroczytości Maryi Panny» 
krorych wiekízy ief odpuft dany, pozwoli czterdzie* 
ści dni odpuftu, czego dowodem treft Bulla 1egos Jajunctom 
nobis die 14. Juni Anno 1566, 

X. Tenże Święty Pus mowigcym. każdego tygo” 
dnia caly Rożaniec, pożwolił odpuftu łac (ied ytyleż 
Quadragen, dowodem ieft Breve: Conłu: veruut 17 feptem* 
bris 156 js 

XI. Ciemens IX» in Brevi: Fxnoni nobis. die 22. Fee 
brbari 166%, Pozwold. Bfacłwu Rożaucowemu W Jane 
dyach Krolowi Hif7panikiemu. Poddanych, mowiącemiu 
cały Rożaniec, te wśżyfłkie odpufty. ktore w Krolew (tie 


Hifzpańikim padane fg mowigcym Koronkę Panny Mae: 


tyle, 1 
Przyklad 


ARCE etg 
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Jak miłe ief Maryi poddani Anielikie pokas 
zuie ten przykład, B, Jan Braci(zck Zakonu Cyltercieńs 
fkiego tak byl trudny y tępey pamięci, że przez cale zycie 
fwote wigcey fig nauczyc nie most, tylko tych dwoch 
fiow; Ave Marża, ta iego byla iedyna Modlitwa w Cho- 
rZc, w Geli, chodząc itoiąc, y pracuiąc, po śmierci zgro- 
bu tego wyrotła piękna Lilia, ktora w uftach iego korzee 
` nie (woje trzymała, na każdym zaś lilfłku białym, cha» 
rekterein Ziotym te ffowa byly Ave Maria wyrażone. 
Pifże otym Segovinys Lib. 3 SS, Ord, Citer Cap; 93: Podo- 
bae przykłady pilżę Kiądz Viera Tom, Hl, ; . : 
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ROZDZIAŁ V 


0 Odpuft:ch. ktorych dalra ads 
Rożaniec w'dni pewne 


>*farża, pozwolił (to dni odpuftu mowiącym - 
Rozaniec w dzien Zwiafłuwania, Nawiedze- 
nia w Niebowżiecia, Narodzenia, y Ocżyfżcżenia, iako 
te wyraża Leo X, in Bulla Paftoris ztesni, 
Cc uS JI. Jue 


A Aus «e Bi kup Forolivij, Pofeł Papieztki do 


Bà NOS ax 3 :: 
. 1L jnńóćeńcius VHI: Rokü 1484. Die 8, -Octobrís; 
Vivi vocis oraculo; mowiącym Rozaniec przez tydziem 
pozwolił odpult zupełny; raz w życiw y w godzinę Śmiere 
e; co potwierdził Leo X. w teyże Bulli. 

IIl. Sixtüs IV. in Bulla Paftoris eterni, Die 9. Moi) 
Anno 147g: mowiącym Rozaniec w dzień Narodzenia 
Zwiaílowanis, y wniebowzięcia» pozwolit! lat. fiedat 
odpuftu y tyleż Quadragen co potwierdził Leo X. 

IV. Sanółus Pius V. in Brevi Jńjunćłum nobis, mo. 
%iącym Rożaniec w dZiei Zwiallowania, poźwolii ode 
puit zupelay: a w dzień wniebowzięcia Narodżenia, y 
Ocżyfżeżenia dziefięć lat y tyleż Quadragen, 

V. Tenże Swięty Pius mowiącym w Rożańcu, y 
oprocz Rożańća Jmie Jezus y Marya, pozwolit odpullu 
dui fiedm. a 2 

VI: Tenże Swięty Pius in Brevi Confveverunt mo- 
wiący iii Rożaniec cżyli trzecią część iegos w dzień Zmare 
twychw fania, Zwiallowania, y wniebowzięcia pozwu 
lil dziefięć lat. y tyleż Quádragen, i 

Vil; Tenże Swięty Pius w inne uroczyftości Chry. 
Rufa Pana y Maryi Panny; mowiącym trżecią część Re» 
Żańca, pozwolił fiedm lat y tyleż Quadragen: 


ROZDZIAŁ 
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O Odpuftich ktorych dotepuią Rozarianci (pow 
wiadaiąc fip y Ciało Paafkie przyiauiac 
w niektora Niedzielę - 


daiącym (ie y Ciato Pańlkie przyimuiącym 
pozwolił odpufu zupełnego Grzegorz XI, | 
in Brevi Ad augendam Roku 1578. 8. Novembris et in 
alio Brevi Aino 157 9: Die. 2 9: Augufti. tegoż famegoiodpultu 
uożęltnikami uczynił y chorych Rozariaátow, in Brevi Vere 
defiderantes 1942. 22. Marcii Pozwoli @dputu zupełaego 
- pierwfżey Niedzieli Pazdziernika. f 

U, Klemens VIIL * ineffabilia 1598. 12. Februarij fpa- 
swiadaiącym fic y Kommunikuiącym w Niedziele, między 
Ocrawą Narodzenia Panny Maryi, pozwolił odpuftu zu. 
pelnego: i 

Cżęte  przyimowanie Se .Sakramentow — przez te 
Bra& wo iet wprowadzone. 

Kto nie cżęfto peZyftepuie do {więtych Sakramentow 
ten y fmierć fobie zbliżasy lekarftwo dufzy oddala. Hoe 
antem eT. et mortem congregare et remedium | declinare. MO- 
wi S Auguftvn, dlaczego potrżeba fie fłarać, -zeby godnie 
y ceże to nrzyfteęnować do Swietych Sakramentów. Wpiera 
wifkowym Kościele codzienna bywała Kommunia, po^ 
fym trzy razy w "aira daley każdego Swięta, a na 


Bo Kig pierwfzey Niedzieli Mięfiąca, fpowias 


koniec 
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kotie gdy wielka była oziębłość w Chrżeścianach. Kościot 
Swięty obowiązał kazdego. przykazaniem» żeby Taz w Rok 
na Wielkanoc fpowiadaćfię y Kommunikować ,y te toieff 
fzczęśliwe Bractwo Rożańcowe, ktore pobudza ludzi każe 
dey. pierwízey, y drugiey. Niedzieli Mifiąca, y uroczy: 
ftości taiemnio y zachęca ich odpuflami zupcinemi to 
Świętych Sakramentow, a ztąd ten matą olathu y od Ma: 
ryi Przywiley, że bez Sakramentów Świętych nie będą 
umierać. Morzentur Sacramentis premunn21?, *«C ante perdent 
Joquelams aut usum vat?on?; jako to obiawita Marya B, Alano» 
Wi, potwierdziła to Marya miezliczonena cudami Aie 
% tych dofyć fpomniec mi ieden, 


PRZYKŁAD 


Dwoch fzlachetnych Młodzianow urodą fwoią tak 
zniewoliła fżlachetna Panienka Alexandra w. Kroieftwie 
dragońikim, ze prżeż nienawiść wyżwawiży ie ma:poie= 
dynck, oba w polu*rrupem padli, dowiedziawiży fię otym 
Rodzice owych Synow żbroyną ręką uderzyli na Alexan- 
dre dlatego, że byla przyczyną (mierci ich tynow profita 
ona przynay mniey opowiedz, ale icy tego niepożwolili» 
zacżzym te tylko owa wymowila, Marya Rożańcowa 
ratuy mniev A 'wtym ieden: mieczem głowę iey ściął, y 
wrżucił tą wgłęboką Rudnia, a ciało śktwawione wdomu 
porzucił. Ta (miere Alexandry byta objawiona $8. Do^ 
minikowi+zaczym pofpieizy 1 do owego domu y ftacąwizy 
nad fłudbią, zawolai Alexandra, Alexandra, aż na te za» 
wołanie, glowa z wody wypłyneła; y terżekła ` Howa: 
Oycze Dominiku fpowiedaycie mnie, więc ucżyniwiży 
fpowiedż, y odebrawiży rozgrżefżenie, żyła iefżcze przez 
dwa dni bo dulża icy. w glowie byla zaużymana a 

znala 
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 wnàfa ona przed wfżyfkiemi, że miała cierpieć w .czyfcu 
rżeż dwieście lat. zato, zebyfa okażyą śmierci dwoch Mło- 
zian, a 2a gorfżące Życie fwoie miała bydż w <żyśca pz 
trżyfta lat aie po uczynioney fpowiedzi» gdy Dufża iey 
2g'owy wylzia przez dri pietnaście t. [ko zoltawała w 
tzyscu» po ttorych fkcncżonych, pckazow {ży fic S Domini- 
kowi podziękowała mu; že przez ożaniec wybawił ią 
z cżyfca..Pilże otym B. Alanus Part. $, Cap. 26. Ten 
ieden przyklads iefł dowodem, że Reżaryanci bez Sakra: 
mentów Swictych mie utmierat4, ale iefł orz prżefirogą 
wízyflkim, żeby wnadzwię milalierdżia Bofkiepo, grże- 
chow nie popełniali, bo ten nie ief godzien tatki Maryia 
ktoby dla tego zleżyb żeby iey doznawał cudow. 
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o Odpufłsch nadanych Proceffrom Rożańcowym. 


w  ©więty Pius V, in Brevi Consveverunt. Proces" 

pór w każdą pierwíza Niedzielę miefiaczne poe 

"2Wwolit odpultu lat fiedm y. tyleż Quadtapcn, 

Tl Grzegorz XIIL in Brevi Paforis gierni, Kaz ey 

pierwizey Niedzieli fpowiadaigcyn: fiş y Kominunikuiacy m 

y bywałącym na Proceffyi» pozwolili ocpuft zupetny, Te- 

muž Braftwu dni powinnych bywaigcemu na proceffyi 
|. pozwoli 
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pozwolił dni fto, in Brevi Cum ficut, Tenże in Brevi Gus 
pientes, Braciom fufżnie zatrudnionym, chociażby ng 
Proceffyi niebyli, tyleż odpuftu nadal. 1 ANR 
IT Paulus V, in Brevi Piorum hominum Proceftyi 
pierw(2ey Niedzieli miefiąca pozwolił odpult zupelny, 
Pius IV. in Brevi Dum przclara, Uroczyftość Pocżę+ 
cia. NarodZenia, Odsrowania, Zwiafłtowania, Nawiejze. 
nia Ozżyśzcżenia, wNiebowzięcia Panuy Maryi każdemu 
bywaiącemu na procedyach pozwolił odpuftu zupełnego, 


c U D l. 


Powietrże morowe uffato prżez Proceffye Rożańcowę, 
w Powiecie Geneweüüilkim w Mieście Molinello, gdy ftra» 
fżne morowe powietrze gradowało, pewna pobożna- Pa* 
nicnecżka fłyfżała głos z Obrazu Bogarodzicy w te nos 
wa: Corko moja miła, podz do pofpolftwa, y powiedź 
mu, niechay uczyni Proceifyo a będzie wolny od zara. 
zy, Pofżła do Piebana opowiedziała obiawienie ktory 
gdy ucżymił z Obrazem Mary! Proceflyę w  Afyftencył 
Bractwa Rożańcowego, zaraz uftało powietrze morowe; 
Roku 1523 Jako pifze Dolz. Part, 2, in An, Virg: 5 Judij 


[e U D. Hi. 


Roku 1664. gdy w Barcynonie w Niedzielę Miefię. 
©żną odprawiała fi; Procelya, y powracają do; Kosciola 
nafzegu» fzatan zrucil z okna wielki kamień, długości 
fżeść piędzi. ten kamień padt na liczne pofpolftwo, ale 
niekogn nieobrzarwSży, na fiedm Kawalow roztrżalł fie, 
y te kawały na znak culu byly zawiefżone przy Oltarży 


Rożańca. jako pifze Tax dul, z. Cap ag. Jane hcżaę” 
cuda 


: > ste 
euda pod czas Procefiyi doznane wyliczył w kfiedze (was 
iey nafż Xiądz Riera. nazwaney: Mare magnum exemplorum 
Rofari? Titulo Proce fice : 
GL1UDIUS Rangonus Comes, Epifcopus Regij, er Prin- 

ceps, Legatus Clementis VIL Ad Sigismundum Polos 
niz: et $veig Regem. Wladzg Klemenía VIII, potwier= 
dziłzwyczay w Krolewftwie Polikim, zia wna kwitnący, 
żeby każdy pierwítzey y diugiey Niedzieli miefięca, wes 
wízyflkie dni uroczy/e 1aiemme Zbawiciela Pana; y 
Swietych Zakoony. hi, O!pfawiala (ic Procttlya z Nay» 
świętiżym Sakramentem, Dowodem iest tego Dekret te- 
oZ Polla Roku 1652. Doia zo Pażdziernika ia Bullario 
Or tis Tomo T: Pag. 2 1; i 4 

Proceiye uroczystą z Nayświę:fżym Sakramentem w 
Niedzicle; między O&tawa Bozego Ciala, Perrcincilum urbs 
fanemu. Zakonowi nafzemu pozwoli! Klemens VIII, y Zas 
kazal inńym wfżyfkim Zakonom tego czynić Roku 15 ga, 
Dnia $ Matcaiń bulla, Dudum felicis; in Bullario Ordinis 
domo 5. Pag. 4x6: ! 

T.kąż Procefiyę w ufotżystość Różańca odprawiać 
pozwolił Benedykt XIIL ktorego viva vocis oraculum 
Sacra Congtegauó die ig. Juli r726. oglofila, y wfży« 
stkim fprzeczkom milczchie nakazala vide Tomum 6, Bule 
lari) pag. 5098; e 


YtTTTSv79 
TERE TES 


ROZDZIAŁ VIN | 


o Odpuftzch, ktorych doftępnią  nawiedzaląc | 
Ołtarze, y Kaplice Rozanco we, V Kościoły» | 


f cym Kaplicę Rożańca w pięciu uroczystości 

; Panny Maryi, po nczynioney. fpowiedzi y Kome 
munii pozwolił odpust zupeinys uc 15 

Il. Gregorius XIII in Brevi ad augendam 12, 

1577. Takiż zupełny odpust pozwoli pod wyra 

kondyciami. Tenże Grzgorz in Brevi Exponi nobis, 

wiz y Niedzieli Pazdziernika pozwolil odpust zupelny 


oawiedzającym Kosctoty nafres 
Tenże pozwolił odpust zupełny W dzicń, - ktorego 
jak: Taicmnica odprawuie fig. in Brevi Pastoris gteroi 
S. Maij 1551, ; 
IH. Clemens VIII każdey pierw fżcy Niedizeli Miefiąca 
nawiedzaiący m Kościoły nalże» y pokutującym pozwoli 
odpustu zupełnego: in Brevi Salvatoris, t» Januar"! 1492 
Tenże Klemens w dzień w NieDowZięcia» odpust ZU” 
pełny» W dzień Poczęcia Narodzenia, Z viasto vault y 
Nawiedzenia» nawiedzatący m Kościoły nalże» y pokutu- 
jącym pozwolił lat Gedm, - y tyleż QL Iragen in Bulla 


De falute gregis 18. January 1$ 92- 
cm P IV. Benedictus 


Te ps IV, in Billa Dum preclara Nawiedzaląe 


Marti) 
żonemi 
pier» | 


o. IV Benedictus XT. in Bulla Pretiosts, Pozwoli 
sdpuftu zupełnego nawiedzaiącym Kaplicę Rożańcową; . 
przez fieim dni Oktawy, albo w lamg Oktawę Rożań» 
£a, A chociaz ta Bulia Pretiofus od Klemena KH. rewos 
kowana iet ad rerminos Juris comdinis, iednakże odpufty 
nadane Rożsńcuwi, nie fy znielionę, bo Sacra Congregatio 
Cardinalium Feria 6, ze, Aprilis Anno 1754» taką dala re- 
zolucyę, że ckociaż kanftytucia Benedykta była rewoko- 
wana ad terminos Juris comünis, iednakże pozwolone od- . 
puty Rozaücow', nie (z zniefione, Videatur Bullarium 
Ordinis Tomo g» pag. 434 


PRZYKŁAD 


Jeden człowiek z uboftwa dą takiego przyfżedł nie» 
£02ümu, żefię zarzckl Chrzfłu Swiętego, y Boga, y Wia- 
fna Krwią dufżę (woię zapifał fZatanowi, a fżatan daw- 
[zy mu pieniędzy, odebrał odniego Cyrograf. Trafiłofię 
że dni» isdnego ow czlowiek ni (żczęśliwy wfzedł do 
Kościoła, w ktorym Kaznodzieia miał mowę o Rożańcu, 
y pofanowił u.fiebie cs dziea mawiać Rożaniec, fpo- 
dziewaiąc fie uwolnienia od, fźarana przez Opiekę Maryi, 
Jakoż iey doznał, bo drugi raz przy(zedl(zy do Otrarża 
Rożańca, una na ziemię, y profit z płaczem, Maryi, żeby 
„iego Cvroaraf odebrała od fzatana. Cudowna iatka Maryi 
On Marya z Wrażu Reke wyciąga» y oddaie mu ow Cy- 
rograf,-ow cżłowiek, pożnaie {woy charakter y podpi- 
fane Jmie, y gdy drugi raz też Kartę (woię opatruie, aż 

. tu drugi Cu? znayduie, bo owe pifmo zewłzyltkim: znie ' 
kneto. y karta pokszałafie biata, Piże o tym cudzie Vi- 
ira, 2, Ser: 26: Mazzoli. Cap. 7. grat, 29. Qioż poka» 


Zaià 
Dd 


LN | 
yata Marya tak znacznym Cudem, że nadaremnie nike 
mie odchodzi, kto iey Oltarż Reżanca nawiedza yw o» 
ftatniey „potrzebie ią wzywa 
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ROZDZIAŁ IX 


© Odpuftach pozwolonych nawiedzającym pięć 
Oitarzow Rozańcowyche 


GI" en ma ofobliwfży Przywiley Bractwo Rożańcowe, 
i że bez diugiey podroży bydź może czeíto w Ržy mies 
niewidząc Rżymu, może bydz uezefnikiem tych fkare 
bow Duchowaych» ktoremi Kościoły Rżymikie fą napete 
hione, bo zoftaiąc w fłanie tatki Bolkiey albo uczyniwe 
12v Akt Skruchy, à zmewiwfży pięc Pacierży, y tyleż 
Pozdrowienia Anielfkiego przed pięciu ttarzami Rożań- 
coweni. à ieżeliby "w iakkim Kościele tyle ich niebyło, 
to choé przed iednym Olrarzem dwadzieścia pięc Pacier- 
ży, y tyleż Pozdrowienia odmowiwiży, może doltąpić 
tych wfżyftkich Odpaltow., ktore (4 Kościoloń Rży mikim 
'padańe „podczas ftacyi, <zaczym dobrym porządkiem idąc 
„pokażę. sa. 
| Peżątek fłacyh ©. | 
Hs Spofob Odprawowania ftacyt. 
1 Hie Liczbę Odpultów ftacionainyche | 
m 1V. Doi 


Są. 


— 00 TY. Dni wyznaczone facycim. 


"Pocàgtck Stacyi Rzymfkich. „b 


Kiedy Kościoł Rżymfki zoffawat w prześladowaniń 
od Tyranow, Chrżeścianie taiemnie w nocy fchadzik (ie 
do Grobow Męcżeńnikow, y tam profili Boga o pomoc, 
y obronę Kościała (wego, Agdy ulłato prześladowanie, 
a wierni iuz byli ożięblis '$. Grzegorz wielki odnowił 
ten pobożny zwycżay, y wyznaczywí2y rożne Kościoły 
Rżywikie, udarował ie wiecżyltemi odpuftami. Jtak te 
odpufty zaczafem byty powięklzone, że ie niezliczone« 
Ri nazywal Bonifacius VIII, A 


Spofch odprawowania Stacyi. 


W'ty m fpofobie trży rżeczy zamykaią fie; I Oloba ode 
prawuiąca Stacyę II. To co. powinoa odprawiać, III. Jak 
maty fig nawiedzać Ołtarże, | us 

Ofoba powinna bydź wpifana w Bractwo Rozafca» 
Aiezeliby nie znaydował ię Kościot, do ktorego ieít wpro- 
wadzone Braćłwo tedy w ktorym kolwiek Kościele Ro: 
zariant może odprawiac fłaćią. Pówtore na cżeść pięć Ran 
JEZUSOWYCH zmown powinien dwadzieścia pięć Pacierzy 
y,Eylez. Zi!lrować „Marya. Gdzie pięć Oftarzow- znayduie 
fie tedy mależy odiednego, do drugiego chodzić Otftarza, 
y orżed nim klecżąc, modlić fie za podwyfżenie Kościolą 
Swiet-go, v;za Dufże w cżyścu zolłaiące, 

Liczba odpufiow, Staeyonalaych rak iet wielka że 
S. Brigitta w obiawieniach (woich to przyznaie że w 
Rżysnie więcey ict odpuftow, nizeli wierżyć możemyą 

- : z Ja hag ~ 
Dda 


à 
Fn. bac” urbe Roma majores. funt Jndulgente, quam tomżnes 
Gredere boffunt. Lib, 2. Rev. Cap. Tos. 
Ydiatego Rżym zowie fic Miaftem Świętym, Sila iet 
takich, ktorzy uüitowali wyliczać te odpully y Kościoły 
w ktorych fię znaydun ale ia wolę bydz . Hiflorykiem, 
niżeli Geografem. Jnnt pifżą że w Kżymie na każdy dzień 
znayduie fie. czterdzieści y pięć odpuffow zupełnych w 
rożnych kościołach. Joni dodaią, że kazdego dnia w róże 
nych Kościołach znayduie fic trżydzieści ofm | odpu(tow; 
a te wlżyftkie f nadane na poratowanie dufż c2yscowych, 
oprocz tych (4 inne odpufły zupeine w innych Kościo< 
łach Rzymíkich, na rożnedni roku podzieione, ktorych 
ia tu liczbę kładę wedlug Mielięcy: 
W Styczniu 65* w Lutym $5. w Marcu 24. 
W Aprylu 44; w Maju 22. w Czerwcu 54. 
W Lipcu 145. Wfierpniu $7. wWrżeśniu 5. 
W. Pazdzierniku 59 w. Liiłopadzie y w Grudniu 105. 
Oprocz zupełnych odpuflew; fą inne nakazdy, dzień 
ma lata. Quadrageny» y doi podzielone, ktorych liczbę Xiądz 
mafż Antoni Natalis in Purgatorio Cap. 9. taką kładzie, 


202903. Lat odpufta 
160600.  Quadragen" ` 


Temi odpuftami przez ucżeftnictwo pięć Ottarży Ro: 
Żańcowych udarował Leo X. Clemens VII. in Brevi Etfi 
temporalium ktore to Breve, Pawet III, per Breve Rati» 
eni congruit z. Novembris 1524. oglefih y Jnnocentius XI. 
in Brevi Nuper: Potwierdził te wfayftkie odpufty nadane 
Dni fłaciom wyżnacżone wedłud Mízala Rzymikiego. 
Styczcn, 


PODYWKSEZW (0. at6 
STYCZEN. | 
Obrżezanie Pana Jezusa ad S, Mariam Tranítyberimm 
Epiphania ezyli SS. 3. Krolow u S. Piotra in Vaticano: 
LUTY 
Septuagefima, eżyli Niedziela fłarożapuftna u S. Wa» 
wrżyńca za Murami, ScXagefima u $, Pawła. Quinquage- 
fina uS Pomas — | LR 
WARraxrpOsl.: Pur 
_ Każdego dnia zacząwizy od Popielca, aż do Sobot 
Wielkicy» wyiąwiży Wielki Piątek. ` : T 
KWIECIEN 
Zmartwychw fłanie Pańikie z całą Oktawą, S. Marka 
ü Świętego Piotra. 
'' Rogationes czyli dńi Krżyżowe» 
Wízyftkie trzy dni | 
CZERWIEC | 
. W Niebowftapienie. Pańfkie, Wigilia Ducha Świętego, 
Giroczyftość Ducha S. zcałą Okrawą. - i 
LIPLEG y SIERPIEN., 
Wżadnym Kościele niemafz Stacyi. 
WRZESIEN. 
Trzy dni w Suchedni, | 


Pazdzięrnik y Xi- 


8 


arg o MGISPSCO REC 
PAZDZIERNIK y LISTOPAN 
W żadnym Kościele. 
ADWENT 
Cztery Niedziele, y trzy dni przez fuchedat, 
GRUDZIEN. 


Wigilia Bożego Narodzenia, Dzień Bozego Narodzenia 
Świętego Szczepana, S. 'ana y 85. M'odziafikow, 
w Calym Roku niemafż Stacy: przez dni 864 


PRZYKŁAD 


Cudowne nawiedzenie pięć Ottarzow | RoZaficewych 

Jan Dominik Serventi by opętany od (żataną y dręczany był 
orżez lat fiedymnaście, żaden exorcyzm niepomagat „mua 
yt Męczeńnikicm od fzatana bez nadziei uwolnienia Przy- 

Ízedt dzień dwodzielty Marca: kiedy z Bofkiego natchnie- 
mia był zaprowadzony do Parmy do Kościoła nafzego ^ 
Piotra, wktorym znayduie (ig (lawny Cudami Bogarodzicy 
Obraz, w Rożańcowy m Ottarzu ledwie co ow cżłowiek 
wfżedt do Kościoła, {zatan zaraz tak ftrafżnie ryczeć po» 
cząi, że naten czas mowiący do lułzi Kaznodziei, zas 
miicżeg mufiał, Więc gdy Kapłan na Olrarżu Rożańco» 
wym, Mary! Cudowney Mfżę odpra wwiący» te Aowa mo» 
wić zaczął, Santus Velum z Głowy Maryi, w owym Obra- 
zie wyrażoney potem zmacżane, (padlo na Oftarż, ktore 
gdy na głowie onego człowieka polozeno, zaraź utracił 
wzrok y w poł umarły, upadł przed Otrarzem, ale w 
krotce przyfżedilży dozmyiłow, pizeyzizal, y od owes 


£9 
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= go fzatana 7ofłat uwotnionym, bo Marya Rożańcem fwe» 


im odpedzila fzatana Per Rofarżum flagellatur Dzabulus. mos 
wi Adryan VI. in Brevi ad Cunfratres Rome, : 

"Ten Cud opifuie Xiądz nafz Venturini in Hift. Roe 
farij Tomo 1. Dife. pag. a9» 167 - 
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"ROZDZIAŁ X 


© Odpultach ktorych dofłępują Rozaryanci 
| » pobożne uczynki odprawuiac, 


odobni fà Pozaryanci do owych ludzi, 'ktorzy 'budus 
34^ iac Kosciol Salomona. iedng ręką kamienie kladli 
adrupą ręką zelazem fig bronili tak. oni iedną ręką : 
«lobrze cżyniąc, Wyfławudą {fobie Kościoł chwały w Nie- 
bie, Pielgrzymow y ubogich prźyimuiąc-do «domu y:opae 
truiąc ich. chorych nawiedaaigc, zmarłych ciała odpro- 
wadzałąc, do grobu, biądzących uczgc'y ujominaiąc, foe 
wa Bożego Huchaiac. Drugą zaś ręką bronią fie od docze- 
foey kary czyfcowey, gdy pozyíkaia odpufly naftęj wiące, 
| 1 Alexander Bilkup Foroliwfki, Pofel Papiezfki po- 
xwolit czterdzieści dni odpufłu bywaiącym ^na Salve 
Regina w Sobotę, y w Święta Lroczyfle Co Leo X. 
„potwierdził, | | 
| - Jl. Gregorius - 


818 . P ; : ; 

. T. Gregorius XIII. in Brevi Cum fieut accepimus 35, — 
Jan: 1579. pozwolii ffo dni odpuftu nawiedzaigcym chos 
) rych, idącym zacialear zmarłego, bywaigcym na Rożań: | 
M cach zmarłych. | 
AV MIO lil. Cie:nens Vill, in Brevi Salvatoris, 13, Jan 1995, n* 
j pozwolił fzescdziefigt dni odpuftu, ktorży prowadzą Ka- | 
n. „piana idącego z Wiątykiem do chorego, aieżeli iść niemogą, 
| to prżynaymniey gly ulylżą dzwonek pokięknąwíży 
zmowią ieden Pacierż, | 
= IV. Tenże Klemens in Brevi Jneffabilia, nawiedzae 
iącym chorych y za cialem umarltym idącym, pozwolił 
odpuftu lat trży, y tyleż Quadragen, 

- V. Gregorius VIII, in Brevi D i lerantes, 22, Martij 
158». w-Uroczyftość Bożego ciała fpowiadaiącym fie, y 


Kommunikuigcym; pozwolił odpuftu zupełnego, fłuchaiqe | 
cym Kazania, bywaiącym w Sobotę na Salve Regina pos 
zwolił Rok odpulfłu Aże międży temi uczvnkami teft. fur | 


ieden przyklad. 


PRZYKŁAD 


Była w Rżymie iedna fawna urodą, ale fawnieyfza 
nierzgdem Niewiafa, Jmieniem Katarżyna, ta Huchame 
Kazania S. Dominika. byla wpifana w Rożaniecw y CO- 
dziennie go odmawiała na Paciorkach, darowanych fo» 
bie od $ Dominika. Gdy ieduiepo więcżora lżła przez 
ulicę, zafżedł iey drogę bardzo piękny Miedzieniec, kto. 
tego ona zaprofiła do domu f«cgo na wieczerżę, gCY 
znią fiadł do ftofu, ktorey tylko Ge dotknat potrawy» Z | 
tey (ig krew fącżyla» Dziwuie fig Katarżyna, y pyta fię | 

ij cobyto 


chanie ílowa Bożego, na potwierdzenie tego kładę tą 


——— > 


i * 
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gobyto byt za cżłowiek? aż ow Miodzieniec gdy witał 


| at otu, przemieni ię naprżod w malenkie dziecie, po- 


tym przemienił (ic w Meza, maiącega Cierniową Koronę ~. 


na głowie: a Krżyż ną plecach, te doniey mowiąc owas 
Kuarżyno» a pokiż nie przeftanie(z mię obrażać? uważay * 
co ia. za ciebie cierpialem, temi Howamistak ią przeraził 
że iak druga Magdalena Z pliczem padła do Nog Jego, 
` a wtym Krzyż wziąwfży, w rękę rżekł do niey: Kata- 
rżyno, poptžefańú bydz ślepą, patrż namnię. Patrż na fie» 
bie patrz. na twoich kochankow. y poznay» że piękność 
Stworżyciela nie może fię rownać zpięknością ftworżenia. 
Zmkagł Zbawiciel, ale tak nawrocił Katarzyne 2e ią w 
"drugą zimienii Magdalenę. Poiżta do $. Dominika opowie 
dziaia widzenie, y po ucżynioney prżed nim fpowiedzis 
- w oftrey żyła pokucie, aż do (mierci, Jako. pie B: Alag 
part 5. Cap. +5. Otoż fłuchanie (towa Bożego» tak Cudes 
waczo nawtocenis byio przyczyną: ; ; i 


au OKNA > | | 
ROZDZIAL XI 


© Odpufach, ktorych doftępuią chorży, flufżnie 


zabaw aj 


Rozanca y iego powinności; tedy Bog dobrą wo. 

lę za uczynek przyimuie- Quod v2,, et ven potess fae 
Blum Deus computar. Mnilzki, wiezniowie, chorży» podrożni» 
żegluiący, y inni wolności włafney niematący, nie mogą 
tym powinnosćiom ucżynić zadofyć, iednakże y takim 
Stolica Apoftolka udzieliła lafk Twoich, bo tych od pus 
flow im -pozwolilà, ktorych doftępurą niezairudnieni, 
toielt, Grzegorz XIIL Sixtus V y Janocennius XI, Micdzy 
zatrudnionemi f4 Maifzki, y zakonnice, ktore fie dobro- 
wolnie zamknęły w Kiafżtorach, i4 chorży, ktorży fą 
nien.ożni prżez potrzebę, [a niewolnicy ktorży przca 
potrzebę (ą zabawn, ale między tymi wízyflkumi (à 2e» 
firacy, ale ci byłe przy fobie mieli Rożaniec y wzywali 
Maryi, doznaią icy cudowhey pomocy, «o ffi; pokazuie 
W tym nalłępującym przykładzie, 


K* chce, a niemoże dla ftofzney zabawy ©dprawiać 


Przyklad 


RODE OR 
PRZYKŁAD - 


Pewny bogaty kupiec Jndyitki w Meliaporże chee - 
płynąć do Malak, nawiedzi naprzod S, Francifżka Xae 
werego, profżącę go o blogoflawiefilwo na drogę. S. Xas - 
wery zdiął z {ży} (woiey Rożaniec y dat onemu Kup- 
cowi, ztą obietnicą, ze poki'prży fobie kędzie miai ow 
Rożaniec będzie befpiecżny na morżu Jak tylko rufżył 
fig z nim okręt na morże, tak wielka powitsła nawal- 
ność, że zalawfzy okręt i nych zatopiła, a owego Kup» 
ca zniektoremi do ratowania fie na defżczkąch przymu. 
fila; uchwycit fig ow Kupiec rękami iedney, y płynął - 
z nią prżez dni pięc, rżucało go morże z iedney fali na dru- 
£4» a on podobnieyfży do umarlego niżeli do żywego» 
przez tyledni będąc bez pokarmu, y bez żadney iuż na- 
dziei ratowania (ie, na koniec morże go wynioílo zdroe 
wego na breg wy(pu Nogopatawa» . blifko Meliaporu, 
pifze otym B.linouem die 2 Decembris. Otoz Rożaniec 
tego iedngo ratował na morżu gdy wfżyfcy iani potoneli 


ROZDZIAŁ 


$ 


Ra GONIN s e 


o Ccpuftach, ktorych dofiępują umierający, 


LO 
Joe VHI et Leo X. umieraigcym 
€ pozwolił odpu(t zupelny. 
. Ile Sanctus Pius in Brevi Confeverunt, prżed śmiere 
«ią (powiadaiącym fig y Wiatyk Swięty przy iniuigcy ms 
pozwolił przy śmierci Odpuft zuyetny. 
40. Adrianus — VI. ih Bulla. Jllius, tym. ktorzyby 
przed śmiercią raz Rożaniec zniowili, dał odpuft. zupełny 
co Klemens VII. potwiedził in Bulla Jneffabilia. 


IV. Clemens VIH. in Brevi Salvatoris, pozwolił od- - 


puftu zupelnego tym» kiorżyby po uczynioney fpowie- 
dzi y prżyiętym Wiatyku nie mogąc uflamk przynay mnicy 
Sercem wzywali Jmie Jezus, Er in Brevi  Jocfabilia, 
mowiącym przy śmierci Salve Regna dat odpult zupelny, 
V. jJanocentius X in bulla Nuper, dał odpuit Zus 
pełny, tym ktorży biorą abtalucyę generalną możańcową 

przy. śmierci Cap, 4. Dum, 3, 
| T4 zas abtolucyę gćnerairą powinni dawać albo nafi 
‘Kaplani, albo też ci u ktorych iel Braćłwo Kożańcowe, 
takoto naiżym -Kaplanom pozwoli Jnnocentius VIII. Vis 
w vocis. oraculo; 14, Octobris. £484 co poiym Pr 

dei 
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224 
Iit Leo X. in Brevi, Pafforis zterni, 6. OGobris 152» 
Wen tedy Prżywiley absolucyi Rożańcowey zamyka w 
fobie odpaft zupełny. 

Jakim by zaś fpofobem ta Abfolucya powinna fig 
dawać, krotko wyrażam, po wyłlłuchancy (powiedzi, y 
danym rozgrżełżeniu umiieraiące mu, powinien Kapłan w 
rękę podać chor-mu fwiecę Rożańcową, ktorą t;kze Adrian 
Ví. ularował tą Łałką, żechory trżymaiący tę fwiecę, 
otrżymuie odpulł zupełny. Ta z:ś fwieca nie powinna 
bydz Benedykowana Benedykcyą generalną w-dzień Grom- 
nie, Czyli Ocżyfcżemia Maryi, ale Benedykcya. wafiy wy- 
żey poiożóną, y może (ie fwięcić kaziego czafn. Kapłan 
tedy "wziąw(ży na hevie flule, y kazawfzy mowić chores 
mu Confiteor, albo Konu innemi» będzie mowił. Mefereae 
tur ocz fndulgentiam GC: 

Dominus nofter Jesus Chriltlus Filius Dei Vivi, qui 
B. Petro Apoftolo fuo dedit poteftarem ligandi, atque tol» 
vendi per fuam piifíimam milericordiam recipiat Conteflia= 
mem tuam, et remittat tibi omnia peccata; | 'qu&curique, 
et quomodocunque in toto vitæ decur fu committi, de 
quibus corle-contritus et ore confeffus es, re(lituens tibi 
flolam primam, quam in Baptifimate recepiffi, et per Jn- 
dulgenttam pledariam a fummis Pontificibus Jünocenrio 
VHT. et Pio V. Confratribus Sanctifimi Rosarit1n articulo 
mortis Conílitutis concedam, liberer te a prafentis, ac 
future vitæ penis, dignetur Purgatorij cruciatus remittere, 
Portas Joferni claudere, Paradisi. „Januam aperire, tegue 
ad gaudia fempiterna perducere, per facrauffima fiz vitaes 
'Pafionis, et glorificationis My fteria Sanctiffimo Rofario come 
;prehensa. Qui cum Patre, ct Spiritu Sancto, Deus unus vivit 
et regnat in fæcula ixculorum Aman, | 
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ROZDZIAŁ XII 


o Odpuftach, Godzinie Rożańcowcy pozwoloaych. 


T- ożaniec uflawicZny pa całey Furopie y pe 
R Jodyach rozlżerżony, wynalazł W, na(z Xądz 
Doktor, Petronius Bononienń(is dzieląc Rożań. 
cową Modlitwę na Godziny calego Roku ktore zamykaiq 
w fobie liczbę Olim tyfięcy fiedmft, fżesćdziefiąt (żeść 
Godzin. Niewyliczam ia tu te godziny ktore fię doftaly 
rożnym ofóbom, dofyść mi powiedzieć że niemafż tego 
Miafla w kraiu Włotkim. Cefartkim, Francufzikim, Hifże 
pańtkim, Portugalikim, Sycylivfkim, Sarlyńikim, y Pol- 
(kim: gdzieby ten zwycżay pobożny niebył z ochotą przys 
ięty. Policzywízy tedy w tych Krolefiwach wfżyftkie 
ofoby, po godzinie odprawuiące Rożanice znaydziemy 
liczne milliony ludzi. Rządził na ten cżas Kościołem po- 
wfzechnym Urban VII), kiedy ten ufławiczny Rożaniec 
k witnąć zaczął aże zaprzyktadem Monarchow Pofpolltwo 
idzie. zaczym Urban dla pobożnosci swoiey» dobrego prży< 
kladu y fzcżęśliwey fwoiey śmierci, przyjął iedną -gos 
dzinę Rożańcową , kroramu fie lofem fżczęścia trafiła dnia 
20. Maia, od godziny 23. do 24. na wielkim zegarże. Jego 
przykładem zaraz Kardnayli, Xiążęta. Pralaci. Panie, y 
P^fpolftwo profili o tę godzine y z wielkim nabozefíftwem 
ią odprawiali bg przcz tę liczbę godzin RE ay, | 
aZza 
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każdy wymaznie hczbę boleści, y pokus fźarańfkich prży* 
Śmierci, a nabywa podobną licżbę-Ła'k Boikich. Hotorang 
V roin m per talem numerum, totidem evadet loqueos diaboli, 
totidem habebit virtulum auxilza contra totidem peccata, tutZaem 
ên morie kabebii con'olationes contra totidem lerrores, vel 
dolore, totidem vadet penas Jnferni; et habebit gaudża Pas 
radzą. Mowa wielebny Xiądz nafż Michał de lila. Bo 
TZC2 iet niepodobna, żeby Bog niemiat. wyńłuchać po* 
wiżechnie modlących fig ludzi Multorum. Preces empoljubz je 
ei quod nun Pmpeireut iud, quod. est dmpwtrabźle muwi S5 
Toma(z 2. 2. Q, y. a. Y- ad o5 

H. Powinaoíci te (4 godziny Rożańcowey, pierwfzas 

Wyiqwízy lofem fżczęfcia godzinę w Roku, albo wedlug 
fpofobności cza(u «braw fży dobie tą podżinę ktora fie yoe 
do ać będzie, tego. dnia powinien każdy ucżynić ipowiedź 
y Pprżyiąc Ciaiu Pantkie, żeby zoflaigc "w Stanic tafki mos 
dlitwa iego byla prżyrenna B: igu. Druga potrżeca mowić 
cały Rożsniec prżez tę godzinę, pierw (73 część powinien 
ofiarować Bogu 2a uawrocenie grzefźnych, drugą <cżeść 
Za konaiących, trzeci część za Dufzę w Cżyfcu ollaig- 
ce. Aieżeli mu telzcże zbywa czafu. tedy może 'mowić ca 
Jy Rożaniec Jmienia „JEżuf wego, albo daką inną Modli- 
twę, Jezelibyza$ kto zapomniał -otey godzinie, 'albo na 
ten czas był chory, zatrudniony, albo w drodzs zoftą« 
wal, tedy opv(zczenie tey godziny 'niepowinien tobie po» 
©żytać Za grzech, bo chociaż 2aWugi mieć nie będzie, ale 
też nie - będzie mial żadnego grzechu, Może tedy te 0a 
putzczenie nadgrodzić, albo profżąc zawczafij kogo innego 
ażeby za niego odprawił, albo reż da na Miżę ieżeli 
będzie mrał nato fpo(obnosé, aieżeli y tego cżynić nie 
będzie mogl, tedy zmowieniem Bożańca może to nada 
grudzić. 


Spofab, 


ACT 
"Koc E OSOB. 


Przyimowania Gojziny Rożańcowey. 


Ja N, N. Dufża grżefżn» tego dnia y godziny N. Ne 
poftanawiam fta wić fig w anecności Jezufa Cnryftufi, y 
Nayświętlzey Matki Jego Maryi, y modlić (ie za na'vra- 
cenię grzelżnych, za Zbawienie konaiących, y 24 wybae 
wienie Dufz Czyfcowych. Oswiadeżam fig. 2e tego czy” 
nić me będę pod obowiązkiem erz-chu, ale Z dobrey woli 
-moiey , (podziewaiąc (ig w. dobroci Bofkiey, żę tóżta ».0 
czynić będą za mnie infi, gdy fię znaydować będę w ola- 
tniey godzinie życia mego a pa Smierci moley W c2yf* 
"cu, ia teraz czynić za pomocą B» ką pokornie umy$litem, 

Przy do kończeniu tey gJdziny potrżeba zmowié ttzy 
Pacierze, trży Pozdrowienia Anielikt , y Wierżę w Boga, 
ły zaś fam zblizyt? (ię da śmierci twoiey, ożnaymi(ż Xic- 
dzu Promotorowi Rożańcą iezeli t9 bydz może, żeby on 
jakiey ofobie naznaczyl godzinę ktorey by ds tà ofoba mus 
dila zaciebie, | 
¿° Wiedzieć tu porrżebą, że możemy iedną godzinę 
wybrać dla fiebie, a drugą: godzinę wybrać za Duiżę c2y- 
fcowe, náprzykbd, iezeli twoy krewny» Przytaciel, al- 
bo znaiomy za życia (wego niebyt wpifany w Rozaniec 
tely proś Xiglza Promotora- żeby go wpiłał w Bractwo 

o śmierc, wpiławfży go tedy obierż fobie iedną do» 
dzinę w Roku y w efobie iego modi (ie za niego, Ex- 
geltan enim mor. vb jwce dur piy nos; lempus ehm ‘operand. 
prcdugói ab eż, Mowi $. Augufiyn. Serme 447 ad Frat, 
in Eremo. Ur 

MI. Olprawuigcym godzinę Rozancow3- A'exander 

a à. in 


, VII in Bulla Ad 2ogendam T. Junii Anno 1636. pozwolił 
odpuítu zupełnego temi owy. Què borá fib? a[fignatá Rafaa 
rium B. Marże V2rgznér devote recitaverźni, et pro Chrifkiaa 
norum Prineżpum cencordia, bevefum extórpatione, ac. S, Mae 
iris Ecclefia exaltaicne, pias ad Deum Preces effudevznt, ples 
navem femel in Anno duntaxat omnium peccatorum [uorum 
Jndulgentżam , et rem?[fiehem m?[evisordzter. Zn. Domino conce» 
dimnr. A że tenodpuf pozwolił tylko w Europie na lat 
fiedm, a Jndyanom na lat pietnaście, zaczy m pozwolenie 
tego odpustu odnowił Roku 1665, Die rs. Januarii. Po: 
twierdził to Klemens IX Klemens X. 1676. 7. Februarii 
Jnnocenrius XI. 1695, Die 17. Februarii, Klemens XI. Die 
5. Martii 1703. Jnnocentius XIIL z Augusti Anno 1723. 
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ROZDZIAŁ VX 


o Odpuftach nadanych, Mfży Rozaücowey. 


| (Za Rożańcowa, ktora fię zacżyna Salve Radix Sanga 

y w Sobotę bywa fpiewana tak iest włafna fa» 

memu Zakonowi S Dominika, 2e bez Prżywileju: 

y pozwoleuia od żadnego Kapłana Swieckiego, albo Zas | 

konnego nie może bydź odprawiona, Prźvatśve. quo ad ori 

nes, mófidę iłeentża dc: takoto postanowii Alexander Vh 

Paweł IN. Grżegorż XIII, Jnnocenty X. Klemens X. y 

Benedykt XHI. Et (acra Congregatio Rituum to potwier- 
dziła Roku 1664, Dnia 2x. Stycznia. 

I Odprawuiący tę Mfżą Rożańcową ktorykolwiek 

+ Ff Kapłan 


Q2 

Kaptan maigey Przywiley dofepvię tych wGyalict ede 
pustow ktorych dostępuią ci krorzy caiy Rożaniec moa 
wią. co pozwolił Klemens X. in Brevi Calestium munee 
„rum 16. Februarii Anno 1671. 

‘H Słuchaiący tey Mfży ludzie, fpowiadaiąć fig y 
Komumikuiąc» dostępujią odpustu zupełnego. — Jako ten Ze 
Klemens pozwolił i 3 

IL Odprawuigcy tę Mfżę ma Przywiley wybawiee 
mia dulży z cżyfca wedlug pozwolenia tegoż Klemenfa X, 


Cuda cożnane przez M Ce. Rczeńccwą, 
GU. 0 


Barbara czteroletnia corka Jana y Matgórżaty w 
Dyecezyi Parmeńfkiey miefzkaiących» wpadła pod kamień 
miyńlki, y gwaitowną wodą została zatopiona, Wycią- 

neli i3 zwody całą poczerniałą, nabrżmiałą, krew Zusts 

y zufz leiącą, Prżybiegła zwielkim żalem żałośna matka, 
y rak druga Agar od żalu nie mogła patrzyć ha umarią 
Corkę fwoię, zaczym ofiaruie ią Maryi Rożańcowey w 
Parmeńfkim Obrazie cudami fiawney; według prżemożee 
nia übostwa {wego profi nafzych Oycow ż.by dwie Miże 
przed Obrazem Rożańcowy m były odprawione, aż po cżtee 
tech godzinach utmarie dziecie pówstaie żywe z podzie 
wieńiem wfżystkich, y niewymówną pociechą Rodzicow, 
Ten cud zapiłał y potwierdził Official Generalny Parmefńe 
fki Roku1656. Dnia 35, Sierpnia, 


CUD ll 


GSK 2s 
CU D II. 


W Hifzpanii we wâ Walderama, Emanuela. Pereż 
żena Aitonfa, miata dwoch Synow ieden miał dopiero pot- 
tora Roku a drogi trży Mieliące» pofadziła ich Matka pod 
murem, żeby (ie od Rańca grżali, aż tu iednym razem ścia” 
fa muru owego obaliła fíe y ciężarem fwoim owe dżieci 
przywahła y zabiła; odwalono cegły, y kamienie, y owe 
dzieci umarte znaleziono Matka nie wymownym żalem 
napełniona, kazała Mfżą  Rożańcową odprawić a fama 
podczas Mfży polecała Maryi dzieci z wielkim płaczem, 
po Mízy powraca do domu zeiłaje dzieci fwoie żywe zdro« 
we, y wclote bez zadnego znaku rany, Ten cud ftat fig 
ds 29, Roku 1695» pifze otym Alfonfus Fernandes Lib, ge 

ap. 38 


Ç U D Mm. 


Pewny Kawaler pobożny Rozariant, po śmierci pokazał 
fie ftudze (woiey profżąc ią;żeby za dulże iego kazała ods 
p wić pietnaście M(zy Rożańcowych, a tych żeby Auchatą 

o tym fpof)bem miała bvdz dufża iego  wybawiona z 


cży(ca, Gly owa Ruga ituchata dwonaftey Mí2y. ktora lie 
na chwałę dwonaftey Taiemnicy w Niebow ftąpienia Pań- 
fkiego o'prawiata, podczas podniefienia Ciata Pańikiego, 
widziała z Oltarża powftaiącą kulę dżiwney fwiatłości, 
ktora byłą znakiem owey du(zy pow fłaiącey do Nieba, 
Te. y inne cuda pifże Xigdz nafż Ba(ilius Ferri Lib, $. ig 
Summario Kosarij, 
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ROZDZIAŁ XV 


o Cdpuflach, kterych cofern'ą chociaz niewpia 
j fani w Braćtwo kożancowe. 


L tókolwiek bywa na Proceffyach pierw (żcy 

K Niedzieli każdego Mieliąca doflepuie odpue 

ftu lat fiedm y tyleż Quadragen według pos 

zwolenia rożnych Papieżow, potwierdzonego: od Jnnocet 
ciufza XI. in Bulla Nuper. Cap. 1. num. 1. 

Il. Jle razy kto zmowi trżecią część Rożańca, doltęs 
puie lat pięć, y tyleż Quadragen. Jnnoc: Cap. 5. num: a. 

IIl, Kto pierwfzey Niedzieli Pazdziernika, nawie» 
dziwízy Kościoł, czyli kaplicę Rozafica fpowiada fie; y 
Komunikvies dofiępuie zupełnego odpuítu Jnnoc: Cap: 6. 
num. S. 

IV. Kto w Urocżyftość. Bożego Ciała fpowiada fie, y 
Kommunikuie, w tym Kościele, w ktorym ieft Bractwo 
Rożańca, doftępuie odpuftu zupełnego. 

V. Ktokolwiek w dzień S. Patrona tych Kościołow 
fpowiada fie y Kommunikuie, doftępuie zupeinego odpuftu. 

VI. Kto w dzień SS. Kanonizowanych Zakonu $. Do- 
minika (powiada fig, y Kommunikuie w tych Kościołach 
Zakonnych doftepuie odpuítu zupełnego. 


Oprocż tych, ią inne naftępuiące Odpufty 
Kto nawiedza Kościoły nafze, ktoregokolwiek dnia 
doftępuie odpufiu za każdym razem czerdzieści lat, y dni 
trzy ftae t 
IL Kto 
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Il. Kto nawiedza Kościoly nafZe od. Popielca aż do 
Srodoposci, doftępuie odpuftu trży tyfiące, ofimfet pigé» 
dziefiąt edm lat; y dni dwieście, : i 

UL Od frodopościa aż do oktawy Zmartwywftania 
Pańfkiego każdego dnia doftepuie odpuftu żupełnego. 

1V. Każdego Święta uroczyftepo w Roku doftępuie 
pdpulłu tyfiąc trzyfta ezetrdziesci lat, y czteryfta czter- 
dziesci fześć Qnadragen, oraz dni trzyila y ieden: 

, V. w Każdą Niedzielę wielkiego Potu, y w urocżya 
ftość Zmartwychwfłanią, w Niebowstąpienia, żefłania Due 
cha Swiętego, Y SS, Troycy dostępuie odpustu zupełnego, 

* VL Słuchaiący w Kościołach nafżych Kazania, dostęe 
puie odpustu lat trzy, y dni sto | | 

. VI. Słuchaqecy Mfży w Kościołach nafzych dostepuie 
odpustu lat ofmna$cie, dni dwieście dwadzieścia y dwa: 
w Poście. . wielkim dostępuie sto trżydzieści oím lat. Kto 
każe Miżę odprawiać, dostępuie odpustu trży tyliące ćżteta 
dzieści ofiem lat każdego, razu. - 
, VIII Kto nofi na fobie Sukienkę, cżyli Szkaplerz Zas 
konu S. Dominika chociaż taiemnie pod fuknią fwiecka, 
y wtey fukiencę Zakonney pragnie być pochowany, doe. 
stępuie odpustu zupełnego. 

- AX. Kto nabożnie całuie Habit Zakonu 5, Dominika, 
dostępuie odpustu lat pięć y tyleż Quadragen. 

_ X, Fundatorowie dobroczyńcy, Kosciołow nafżych, 
Patronowie Prokuratorowie, Lekarże, Sendycy» Jatmuzni- 
cy c: dostepuig odpustu zupeinego w życiu yw goa 
dzine Śmierci y są utżeśnikami wfzystkich załug Zakonu. 

„XI, Kto bywa na fpiewancy Save Regina po Kom- 
piecie, dostępuie cżterdzieści dni odpustu każdey Soboty 
a to otych rozumieć (ię powinno, ktorzy są wpiłani w 
Brawo», ktorży zaś nicią wpilani, a bywaią na Salve 

| Regźna, 


8:3 
Regina infzych dni dostępuią odpustu dwieście dni. 
XII. Ko bywa na No vennte bożego Narodzenia, mą 
odpust ktory fç niżey wyraża. 
Te wlżystkie od rożnych Papiezow nadane ktore tu 


- krotko (ig wyraziły, znayduią fie w ośmiu tomach Bul. 


hij ordidis wydanego, przez Xiędza Antonina Bremonda, 


Generala Zakonu Kaznodziey ikiego, 
ROZDIZAL XVI 
O Qltarżach Uorzy wileiowanych w Kościołach 
Zakonu Kaznodzicylki:go 


Wc. t dufzom cżyfcowym Ottarż Uprzy wis 


lejowany, na ktorym Mfza odprawuie fię Z Prży” 

wilejem uwolnienia dufzy z Czyica, Ten Przywi- 
ley był zawfże przytaczony do Oltarza Rożańcowego, 
eżyli w Kościele nafzym, czyli w tym do ktorego elt Ro- 
żaniee wprowadzony, byle miebył O'tarż wielki, a na 
takim Ottarzu odpraw'uiący Miżą Kaplan. powinien ią od- 
prawować za dufże zmarłych według pozwolenią 
Grżegyrża XIII, in Bulla, omnium faluti: go. Octobris 1532; 
aże te pozwolenie iednemu tylko Kosciołowi nafżemu itas 


koniskiemu było dane, zaczym Jnuocentius Xl. rościąpniął , 


ten Przywiley na wiżyftkie Kościoły w ktorych fi; Bra- 
€two Bożańca znayduie in Bulla. Nuper: die gr. Juli Anna 
1679. Cap: 12, nuin: 1, Ta cala Bulla za mykająca w lobie 
Summariu(? wfżyftkich odpuftow Rożańcowych, iet wy- 
dana in Bullario ordinis Tomo 65 pag: 34 że kie 
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Ale Benedykt XI'l. Kochaiący fwoy Zakon, między 
innemi, łaikanii y tą ofobliwiżą oświadczyt Zakonowi 
Mafzemu że wfzyftkie Oltarze w Kościotach talzych uda* 
towa! Przywilejem uwolnienia dufży z czy$ca na ktorych 
ódptawuiący Rapłani nai Miżą Świętą, nietylko w zato- 
baym, ale yw Swietny m Apparacie uwalniać mogą dulżę 
Napro£be tedy, Augultyna Pipiy; Geńerała fiafZepo, a pos 
tym Kardynała, Benedykt XII/, wydał Bulle Dnia 23 
Wrżeśnia Roku 1724, Ktora fi, zaczyna Exponi üobis w 
totey rak mowi: | Pr/vfeg?um pro izherandis à Puraater i 
penis , faclum C ouftatyum defuntlorum an£mabui, ab iyo Gres 
gorio Pradecefbre conceffum. ui prefevturs ad quoscunque [acer 
dotes dictz Ordznsy et ad omnia Aliaria Ecclefiarum prefati 
Ordinis in füffrag/um anbuarum omnium fidelzum defunBotum 
en Pur gatorzo ex?tlent?um, etiamfi źniżbro Confratern? tatzs eju? 
mod? Sant fimt Rofarżż deferipte mónime reperianiir, eadem 
luGotztate perpetuo extendrmur, et ampliomur, Et in Bullas 
Pretiofus, die 26. Maij Anno 1277. Ktora chociaż byłą 
reWokowana «4 terminos Juris Communży quo ad Jurzfdźw 
ślionem Episcoporum et Paroćhottimi, €o do odpuftow iednąlę 
wyrażonych, w nicżym nie ieft umnieyízona wedlu 
deklaracyi Se Congteżationór Cardinalium, Wtey tedy Buls 
li tak mowi Benedykts y potwierdza namieniony (woy 
dadult: aliud quoque. Jndultum żpfi rdźnó per nos conceffum, in 
dzierży datżi 25, Septembris Y724, et éncépzens - Expon? tob?se 
ażrca Altaria Privilegzo effet, non jolim ut fupra Confirmas 
mus eb Zniovamas et denovo concedimus verum prźierea declarae 
müs accipiendum juxta alzas literas Clementis IX, Cüm jek 
tetor, Alexander Papa VIIs emanatas fub o3. Septemubr ży 
366 9. źia quod Mż/je fecundum tenorem literarum noślrarum 
prédictorum, a Fratribus Predź atorżbus celebrate nte pane 
Tur eb fint eodem Prźozlegźo afjede: tametfi non Jint def union 
runk jivein exoblZzatione Jrve ex devoizones quotiescunque. mise 
32 


955 
fa defuntiorum celebrar? non poffit, Wiedząe, tedy. Kapfani 
nali otym znacznym Prżywileju niechay pamiętaią o du- 
fżach Czyscowych, bo ich ratować maig (pofob, 


ROZDZIAŁ XVII 
o Odpuftach nadanych nofżącym* Sukienkę cżyli 
Szkaplerz Zakonu S więtego Patryarchy Dominika, 


Regularnym $. Auguftyna, ubior Kanoniczy 

py no(l na fobie, poki famaż Bogarodzica 
Marya nie objawiła ten ubior, wktorym teraz Zakon^ jego 
chodzi. Nofit on Rokietę na cżarney (ukni, od Roku 1212, 
do Roku 1:5 iako (wiedcży Flaminius: ale gdy Marya 
Bogarodzica B. . Reginaldowi choruiqcemu pokazaw [Zy (ies 
y opifawiży ftroy Zakonny y dawfży mu Szkaplerz Biały, 
mowiąc: En Habitus. Ordźnós tui, uzdrowiła go, cały Zakon 
prżepifanego firoiu od Maryi zażywać począł. Mage te* 
dy ten firoy Zakonny fwoy. początek Z niem W takim 
był fżacunku u zacnych ludzi, że go inni przez przyięcie 
trżeciego Zakonu od pokuty nazwanego» inni prżez pobo- 
żność, nofili nafobie, a inni Szkaplerz poświęcony pod wies 
cka łuknią nofić za fżeżęście mieli, między temi dofyć 
mi (pomnieć Klemenfa IV. Papieża, ktory fię zwał Guido 
Falerdius Narboneníis we Francyi urodzony obrany dnia 
no. Februarii Roku 1565. Koronowany 22, Lutego mg- 


drością, fwiątobliwością flawny, ktory uławy Zakonu 
6. Dominika 


1 WE Patryarcha Dominik będąc Kanonikiem 


i doces : mE 
'$ Dominika natey godnofei zachował, y 2 przychylney 
miłości Habit $,. Dominika pod, Papiezikim ftroiemt no(itv 
iako (wiadcży Bzovius ad Annum 1268. num. 8. y na do- 
wod (woiey przychylności, ciało (wole po śmierci oddał 
Kościołowi nafzemu Witerpfkiemu, y tam by! pochowany, 
Aże zaraz po śmierci Znacznemi cudami Bog Ciało iego 
o^jasnif, tako pifze tenże Bzowius, z tey przyczyny, Bi 
fkup Witerpfki prżenioft Cisło jepo do- Kościoła Katedr la 
nogo. ale za Dekretem Grżegorża X. Bokv 1274. Dnia 31, 
Lipca nafżemn Kościołowi w Witerbie ielt przy wroconee 
Między Krolami Polikiemi Kazimierż II. Krol Polfki pod 
Krolew ka Purpura nofit nafżą Zakonną Sukienke, v pifżąę 
"do Kiędża Generata nafzego te ilowa fwoie wyraził: Sans 
śl um veneror Habsium, Sacras exofculor Manus , oro. mitte nob?s 
Predscateres Roiari?, Reformatores, Populż, iako pifże Julti- 
nus Mechovienfís, zarym nofżący na (obie tą fokienke, czyli 
Sżkaplerż, ftaią (ic uczetnikami wfzyftkich Łatk, zaflug, 
Przywilejow y odpnftow całego Zakonu, tak Ww. życiu» 
iako y po śmierci według fwiadectwa Xiędza nafżego Ra- 
fala Riffoz, Bikupa Eneńfkiego, Wikarego generalnego 
Apoftolfkiego całego Zakonu, Tym tedy Braciom Ducho- 
wnym trzeciego, Zikonu Jnnocenttivs VIII, pozwolił od- 
putu, zupełnego raz w życiu, drugi raz w godzinę śmier- 
ci.  Calniącym tą fukienkę Jan XXH. pozwolit.odpufv za 
każdym razem lat pięć, y tyleż Quadraden, a Leo dzieliąty 
„pozwol dziefieć lat, y tyleż Quadragen, 

Ii, Tym, zaśktorży offatnia wolą fwoią chcą żeby ich 
ciało w Kościołach nafżych były chowane, alko przed 
smiercia prżyimu'ą tą fukieńke, albo chcą, żeby ich ciała 
wey fukieńcę były pochowane, doffepuig odpufżcżenia 
trzeciey części grzechow fwoich, iako im to pozwoli! Ure 


bau 
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jin V. Mikotay "NI, y: Klemens 1V. a Leo X. darował ins 
odpulł zupełny: 

Tych zaś ktorzy albo iawnie albo taiemnie nofżą 
. Szkaplerz Zakonny , lą obow.ięzani. cocziennie mowić cho» 
ciaż nie pod grzechem, trży Pacierże, y trzy bozdrowige 
nia Anielikie, pierwfże za odpufzezenie grzechcw. fwoich 
drogie; za nawrocienie prźelżnych, trzecit za dulże w ezy- 
fco. zolłaiące. | iw 
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ROZDZIAŁ 


-o Odpuftach,nadanych Nowennie Bożego 
Narodzenia: | 


a Towenna cżyli Nabożeńftwo przez dziewięć dni .po- 
N przedzaiących Narodzienie Chryfltufa Pana, ieft dzie« 

dzic wem Zakonu Kaznodzieyfkiego, bo według Fon* 
tany 2n monumeniży Dom: wynalezcą tey Nowenny był 
Xiądz nafz Jakub Kotta, ktory Roku 16 1g. w Rżymie te 
Nabożeńltwo poftanowili, Według zdania zaś innych, 
Xiądz nafz Maryam, te nabożenftwo wynalazł, trzydześci 
lat pierwey» y miał tą Nownnnę ogłafżać. w Mieście Panor- 
miesa potym w Rzymie, iakó świadczy Marchefe in Li- 
ario Dons fam zaś Xiądz Maryan umart Roku 1589: 2 Rży- 
mu po całym Zakonie ta Nowenna rożciżła fie, y chwa> 
lebnie. zwielkim. Nabozenff wem, odprawiać fię zwykła, 
Benedykt XIII, będąc Arcybilkupem Beneventanfkim wy- 
dał ofobliwfze Nabożeńltwo na całą Nowenne. ` Należy 

prżez 
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Er 


4 bum "on 
przez te dni mowić dziewięć Pozdrowienia Anielfkiego, 
na pamiątkę dziewięć Miefięcy przez Ktore fowo wele- 
lone zoftawalo. w Zywoacię Maryi. | 
Klemens XI. Pierwízego. y oltatniego' dnia Nowen- 
ny pozwolił odpuffu zupełnego, fpowiadaigcym (ic, y 
Kommunikuiącym, innych zaś dni fiedm lat, y tyleż Quas 
dragen in Brevi Cum ficut &c: Die 20, Novembris Anne 
1704 in Bullario Ordinis Toma 6. pag: 450; Aze ten 
o'lpuft był pozwolany tylko, na lat feda żacżym nalęży 


flaraé (ig o ponowienie iego. 
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SANCTISSIMI DOMINI NOSTRI JNNOGENI I] 


Diyinà Providenti Papa XI. Confirmatio 
„Jadulgentaram Sant ffiini | Rofarii. 


INNOCENTIUS, PP. XI, 


Adperpetüam rei memoriam. 


uper pro parte: dilecti filii. Antonii de Monroy, Mas 
Net Generalis Ordinis. Fratrum Predicatorum Nobis 
 expolitum fuit; quod de hurus Sante fedis mandato: 
confectum, et à Cogretatione Venerabilium fratrum noftro- 
rum S, R. F. -Cardinalium Jndulgentiis et facris Reliquiis 
prepofita revitum; et apprebatum fuit Summarium Jn- 
duleentiarum; et aligrum gratiarum fprritualium Confra- 
ternitatibus, (ub titulo San&uffimi Rofarii erctis, et infi- 
tutis, auCterirate Apoftolica conceflarum renoris qui fegis 

tur videlicet. Jl 

Gga SUMMA- 


" ay9 tts COCEÓSC a a 
SUMMARIUM. 
[ndulgentiarum, et gratiarum Cor fratribus, et 


Coniororibus Sanctifimi Rofarii, tam an 
vita quam in morte concefarum, 
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oaza, 
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Hairan " x 


De confirmatione, et extenfione Jadolgentiaruna 


Szodiflimi Rohri 
pis Ściendum à multis Summis Pontifićibts res 


fpectivé fiuiffe confirmatas Jadulgentiasab eorum Antes 
ceforibus benign?. largitas "Confratribus« Sanctiffimi 


Rofarib nimirum a Leone X. in Bulla, qua incipit: Pa- 
storis &terni, Die 6. Octobris 1520., a Clemente Septi- 
mo in Brevi, Eth temporalium, Die g. Maii 1554, à Julio 5, 
in Brevi,  Sincerg devotionis, 24. Augulli. 55... a Pio 


Quinto in Brevi, Jnter defiderabilia, Die 28. Junii 156 g.. 


ac in Brevi, Confveverunt. Die 17. Septembris 156 o. Des 
inde cum omui amplitudine: confirmatas, ct innovatas a 
Sixto Quinto in Brevi, quod incipit: Dum — ineffabilia, zo 
Januarii 1586. Denique etiam Paulus Quintus in. Brevi: 
Cum olim, Die 20: Septembris 1608 revocato. Brevi fuo 
revocatorio Jndulgentiarum antiquarum Sanćtifiimi Rofarii, 
in executionem ~ Conftitutionis. Clementis Octavi | incipie 


entis: Qu&cumque, er illud ad terminos Juris. reduxit; 


ct 
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èt prifino ftatui reftituit, eafdem Jndulgenrias à e om 
Pontificibus füis predecefloribus concefias Confraternitatis 
bus Sanćtifini Rolarii canonice inftitutis ubique locorum 
exiltehtibus. 

Secudos Omnes ]ndulgentias fpecialitert, vel genes 
raliter, aut quocumque modo uni, vel ploribuś Córfra. - 
ternitatibus Sauctiffimi Rofarii, vel etiam. | Copfratribus; 
et confororibus alicujus Confraternitatis in aliqua parti- 
eulari Ecclefía erect& impertitas. communes effe omnia 
bus Gonfraternitatih^us Sandtiflini Rofartis omtiibusque Con- 
fratribus et Confororibus omnium dictirum Contraternia 
tarum univerfi Orbis. Hoc intulfit Gregorius XIIL in Bres 
vi incipientes Paftoris æterai, 5. Mali 1581, pro Confrae 
ternitatibus canonice erectis. Et Sixtus V» in prefato Bre« 
vi, Dum inefavilia, omnia Privilegia, Jndulta« fácultateg 
exemptiones, immunitates, cońceffiudes_ Jndulpentias etiam 
pienarias a Summis Pontificibus coriceffa: et conccffas Cons 
fracerüitatibus aut Contratribus Saactiffini Rofatii exteha 
dit et ampliat iń perpetuum ad Confraternitates erigendag 
illarumque Gofratres et conforotes pro tempore exiftentes, 

Teri) Demuge quascumque Jndülgentias inhoc Summarið 
contentas, què cenceite funt alicui: particulari: Confrater« 
pitati Sanctifini Rolar vigore prafatarum literarum 
Apoftolicarum, communes efle cuilibet Cofraternitati, et 
cuilibet refpećtiye Confratri, aut Conforori iu aliqua Cone 
fraternitate défcriptis, 


CAPUI E. 


Jnàuigent.z pro iis, qui ad Confraternitatem 
sancęt.fiunmi Kolari recipiuntur, ..— 


V prind: Pius Quintüs in prefato Brevi Contveverutit: 
concedit. plenar, Jndulgen, omnibus, et. fingulis Chrifti 
fidelibus per deputatos a Magiftro Generali pro tempore 
deteriptis» vere pgaitentibus et co:feílis qui prima vice dë- 
fcripti fuerint, et Sandłifimum  Euchariflig Sacra- 
mentum in aliqua Ecclefia feu Cappella dict Confraternitatis 
perceperint, et unam Saltem quinquagenam Rofarii recita- 
verint, €t pro tranquillitate Sanćte Matris Ecclcfig o» 
raverint eandem elargitur illis qui in morus articulo con- 
ftituti. falutaris penitentia, er viatici Sacramentis fuerint 

munitis 
|| Secundo, Clemen: Octavus in Brevi, Salvatoris, die 
15. Januarii 15 92, Omnibus Chrii fidelibus vere, pźaitenti- 
, bus, et confeffis, atque. Sanćt:flivo Euchari(tie Sacramen, 
to retećtis, qui Rofarii Coufiarernitatem ingredientur €- 
rectam.in Ecclefia Przdicatorum oppidi Diviunenfis, die pri- 
mo eorum ingreffus plenariam Jodulgentiam elargirur: 

Tertio. aa pariter. Jadulgentiam concedit idem 
Pontifex in Bulla que incipit, De falute gregis Die 18. Ja- 
nuarii 1992. pro deícriptis in Confraternitate erecta in 
Ecclefia. Pradicstorum Uniti. 


CAPUT ME 


Jadalgntie pro recitantibus Rofarium dicbus. 
ordinatiis. 


vim), Confratres lucrantur quadraginta dies indulgen- 

pas quotics. recitavcrint, aut recitari fecerint tere 

tiam partem Rosarii, uti conceffit Alexander Epiico- 

pus Foroliviefis per universam Germaniam 'Legatus a La- 

tere Cofratribus Confraternitatis initituca in Eccica Prae 
dicatorua 


242 
dicatorum Colonie, ut apparet in literis incipientibus, 
Tri gloriofos, die 0, Martii 1496, quam conceffionem con» 
firmavit Leo X. in prafara bulla Pafloris ©terni. 

Secunde  Cuicunque fideli tertiam partem. Rofarii re- 
citanti elargitur Sixtus Qartus in Bulla incipiente, Fa 
que ex fidelium, 12. Martii 1479. quivque  quadragenas. 
Fandęm etiam confirmat Leo X, in prziata Bulla Palloris 
&terni. 
- Teri2. | Fx conteflione Jnnocentii Octavi in Bulli» 
quz incipit. Splendor pateroz glori; Koma 27, Februarii 
1433. . Contratribus, «t Confororibus in aliqua Confraterni= 
tate in Ordine Pradicatorum erecta. confcriptis, veréque 
penitentibus er coniefiis, qui tertiam Rofarii partem re” 
vitaveriot, toties, quoties id egerint, Sexaginta millia an, 
norum, tt totidem qusdragepz indulgentiarum de in- 
jun&tis fbi pienitentus relaxantur in eadem bulla iifdem con 
frattibus, et Confororibus nunc, et protempore exif'enti« 
bus veré ranitentibus, ac ob Beatiffine Virginis Marie 
reverentiam Rofarium deferentibus prefatus Jnnocetius cene 
tum annos, et totidem quadragtnas indulgentiarüm de in- 
junctis (ibi penitentns: nufericerditer indulget. . Jnfupór 
ii[dem Confratribus fi nomen Jesu in fine. cujusliber Ange- 
lic falutationis nomunaverint, quinque anaos, €t totidem 
quadragenas fimiliter cocedit, ^ 

Quarió Francifcus de Claromonte tituli San&i Ste- 
phani in Celio Monte S. R. E. Prafbyter Cardinalis Ro- 
farii Secietarem in Betercnfi civitate infiitutam avctorita- 
te Apoftolica (ibi concefia approbavit, confirmavit, et ta- 
tificavit, ejufque Contratribus, et confororibus quotiefcun- 
qué perfe, vel per alium Beate Mariæ Virginis Rofarium, 
quod 5o. Ave Maria continet, et duinque Pater nofter 
oontinetn lcgefit, vel legi fecerint, centum dies indul. 
gentiaruim 


DA 


largitus eff; et Fratre Antonio Curone in $. (Theologia 
Prelentato Rofarium idem predicante; omnibus Chrifli 
fidelibus fermonem ejus audientibus ceotu m dies pro qualis 
bet vice de injun&t:s penitentiis relaxavit, 

Qużntó,. Raymundus tit. S, Marie Nova Cardinalis, 
d Garmaniam Sanctz Sedis Legatus, concedit Confratri- 
us; et Confororibus Rolar Confraternitatis Colonienfs 
quoties Rofarium recitaverint centum digg iadulgentiarum; 
Quod. firmavit Lea X in prafara Rolla, Pafforis ternie 

Sexi, Confratribus, et Conlororibus dictg Confrae 
tę nitatis Colonig in(litute vere pe itenribus, et confsfíis, 
feu confitendi propofitum habentibus qui ter in hebdomae 
da Rofarium deyotć recitaverint, pro gualiber vice decem 
annos, ct totidem quadragenas de injustis pævitent:s relaxat 
Leo X. in Balla Prefata, Paftoris £terni, 

Septómó. Adrianus Sextus in Bulla que incipit Jllivs 
a Dominicum. gregem, die prima. Aprilis Anni 1523» 
Omnibus Corfratribus Oppidi de Victoria diecefis Calagu- 
ritane, qui in Capella Sanctiffimi Rofarii, aut in quacbne 
que parte ipfius Fcclefiz« ex'gua Alrare dictæ Cappelle cone 
pici poffit, recitaytrint, fingulis: diebus tertiam — partem 
Rofarii pro qualibet die qua id fecerint, nt prefertur. quins 
quaginta annos de inyonetis penitentiis relaxat, Clemens 
aurem Seprimus in Bulla incipiente Con(iderantess die 6s 
Aprilis 1524. et inalia, qua incipit, Jacffa^ilia, die 25, 
Martii Anno 1529. concedit eandem indulgentiam Corfras 
tribus dicte Confraternitatis qui extra Civitatem przdie 
ctam exiftentes in aliqua ecciefia feu oratorio cujusvis locis 
tertiam partem Rofarii deyote recitaverint, 

O8acó.- Clemens Septimus in brevi Er fi temporali- 
um 8. Martii 1554. addidit duos annos indulgentiz Confraa 
tnbus infitutarum Ceríraternitatum [ro quolibit €x trie 
bus diebus habdomadz, 18 
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jn quo tertiam partem -Rofarti recitabunt, dummodo itt- 
feptimana integrum Rofarium recitent. Cum enim ad lue 
crandam indulgentiam aSixro Qyanto concefiam, neceffa- 
riun efet uno die totum Rofarinm recitare, voluit Clee 
mens prefatus fufficere ad predictum eff-Ctum reeitare in- 
tcgrum Rofarium in nna. feptimana, affignans pro diea 
bus diem et pro pluribus vicibus unam vicem, Et cum 
prelicta Bulla publicata nog fuerit vivente Clemente, 
puolicata fuit per Paulum Tertium ia Brevi, quod inci» 
pit Rationi congruit, Die s. Noyembris 1934. 

Nao Pius Quintus Confratribus Confraternitatum Sane 
€i ni Rofarii eręctan per Fratrem. Ambrosium Salvio 
de Bilneoio Ordinis Predicatorum quoties devote recita- 
verint Rofirium, reliquis anni diebus (exceptis diebug 
Aonuntiacionis, Afumptionis Nativitatis et Purificationis 
Beatifimz Marie Virginis, in quibus major acquiritur indul- 
gentia: )conccffit quadraginta dics indulgentiarum, prout 
coullat ex Brevi, guod incipit, Jnjunctum Nobis, die 14. 
junii 1566» i supe: 

- Decime: Ex ejufdem Pontificis conceffione in Brevi 
Confüeyerpnt, 7. Septembris 156 9. Confratres Confra- 
toraitatum erećłarum, et per deputa os a Magiftro Genes 
rali. vel Vicario Generali pro tempore defcripti, st devote 
recitaverint Rofarium integrum qualibet feptimana lucran* 
tur indulgentiam feptem annorum, et totidem quadrage= 
narum de Panitentiis injunétis, 

Undecim), Clemens 1X. denique in Brevi Fxponi 
Nobis die 22> Februarii 166£* elargitur Confratribus Con» 
frarernitatiim erećłarum et erigendarum in futurum in Jndi- 
is Regi Hispaniarum fubjedlis, integrum Kofarium recitaqe 


tibus 
Hh 


54$ RAMY | 
tibus omties, et fingulaś ińdolgeńtias; quibus ex Aprftólica 
conceflicne fruuntur omnes Chrifti fideles in ReznisHifpa: 
nie tecitantes Coronam Bratiflime Virginis, 
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jadulgentiz, quas Corfratres in particul: ribus arie 
Di dicbus récitante$ Rofarum  luctaotur. 


pii Álexatider Epiftópus Forelivienfis in Germa 


pźńiteńtibus, et confcffis dictam Confratérnitate m. idi 
tibus, 


CAPUT IV. 
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tibus; qui integram Rofarium gecitaverint in diebus- fe- 
stis Nativitatis Anunelationis, et Affumptionis -Bcatiffi ug 
Virginis, fieut refert, Et conficmat Leo X. in prefata 
Bulla Paftoris eterni, t 

Quart. Pius V. in prefato Brevi Jniunttum Nobis, . 
concedit omnibus Coufratribus Confraternitatum Rofarii 
inflitutarums et inflicuendarum a Fratre A mbrofio Salvio 
de Balneolo, qui corde contriti, confeffi devoteque com- 
mumicati in die, et feftivirate Annüciationis devoté Rofa- 
rium recitaverint, Jaduigentiam plenariam. Diebus vero 
Adumptionis, Nativitatis, et Purificationis decem anuos s 
€t totidem qua'lragenas. 

Quiub Jdem Pontifex in dicto Brevi prefatis Cone 
fratribus, quoties nomen Domini Noftri JESU Chrifti, et. 
ejufdem Beariffime Virginis Marie Matris fue, tam intus, 
quam extra di&um Rofarium pie, et devote nominaverint; 
(su invocaverint, feptem dies de injunctis pznitentiis re- 
laxat. 

Sexi, Preterea Pius V in Brevi quod incipit Confue- 
~ verunt, concedit omnibus Coníratribus Confraternitatum 
sere&tarum a deputatis per Magitrum Generalem, vel Vie 
carium Generalem pro tempore defcriptis, qui in diebus 
Re(utreQioris Domini, Annunciationis, et Affumptionis 
Beatiffimz Virginis communicati, ut fupra Cap. 2. num. 2. 
dicum eff, tertiam partem Rofarii recitaverint, decem an- 

nos, et totidem | quadragenas. 

Septżmó. Praterea iifdem Confrarribus, tertiam par- 
tem Rofxrii ad minus 'recitantibus in reliquis diebus te- 
fis D. N. JESU Chrifti, et Beatz MARIE Virginis, in 
quibus facra Rofarii myfteria recenfentur feptem annos; 
èt totidcm quadragenas de injunćłs penitentiis relaxat. 

> CAPUT V. 
Hha 
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"CAPUT V 


po tie quas luctantur Confiatres Sangiffimi 

olaru proceflionem affoctantes, fieri (olitam prie 

ma Dominica cujuslibet menfis, ct dicbus foftis 
Bcatiffime Virginis, 


P Pius V. in prefato Brevi Confveverurit, òme 


nibus, et 6ingulis utri.sque fexus Chrifti fidelibus, es ` 


tiam non Confratribus, qui proceflioni Sanctifimi Roz 
arit qug qualibet prima Dominica menhs fieri coníuevi£ 
devote interfuerint, feptem annos, et feptem quadragenag 
de 1njurictis penitentiis relaxat, > AA 
Secundo,  Gontratres proce(fonem debitis diebus facis 
endam aífociantes centum dies: Jndulgentie contequuntug 
ex conceflione, Gregorii XIII. Confratribus Rofarii Civitąa 
tisPapien. facta in Brevi, quod incipit Cum licut, die % 
januarii «581. ' concefüt indulgentiam plenariam omnibus 
Confratribus verè Panitentibus, ct confeffs, ac communie 
cantibus, qui procefiioni prima Dominica cujuslibet. menfis 
interfuerint. Jnfuper Confratres, qui propter infirmita- 
tem, aut aliud. legitimum impedimentum procefüionibus 
predictis adeffe nequiveria£ , (i coniefíi, et Sanctifíima Come 
' munione refecti Rolartuim devore recitavetint, aliaíque pres 
€ef pro Sin&ta Matris Ecelefiż exaltatione, harefum extire 
patrone; ac pace intet Principes Chriftianos conciliandas 
et €onlervanda fudefinie eafdem indulgentias confequune 


tufo 
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fur, quas eonfequérentur, fi ípfis procefionibus perfona- 
liter iocoretfeat. ex concejlion= ejuldem Gregorii in Brevi, 
Cupientes, die 24, Decembris 1585. — i 

Teriżó,  Fandem plenariam: indulgentiam aflequntut 
Confratres, et Conforores Cofifraternitatum Rofarii veré 
paenitentes et contefli, ac facra communione. refecti qui 
proceffioni prima Dominica menfis peragendź interfuee 
rint, ét pro Chriftiańorun Principum concordia, herefum 
extirpatióne, et Sancte Matris Ecclefix exaltatione pias 
ad Deum preces efuńdunt, ex conceffione Pauli V. in Bres 
vi quod incipit Piorum homi um, die 15: Apr. 1669. * 

Querió. Pius IV. eandem etiam indulgentiam plena- 
fiam conceffit Gonfratermitau Sanctufini Rotari inltitutae 
in Ecclefia Sancte Mariæ (uper Minervaw in Urbe in Buls 
la incipiente Dum práciara, die sg. Februafii 1361, 0m- 
nibus Gonfratribus, et Conforori:.us Sanctitlimi Ro(arit vee 
re penirentibus, ét confeflis, vel firmum propofitum teme 
poribus ftatutis confitendi habentibus qui proceffionem affos - 
Giaverint in dicta Ecclefia fiet) foiitain. in Feltivitatibus, 
et lolemmtatibus glortole Virginis Marie, videlicet, Pu- 
rificariońis, Annunciationis; Vi(itationis; Afumptiońis, Nas 
tivitatis, Prelentationis et Conceptionis, 
|. Qużnió. . Gregorius XHl. in Brevi Ad augendam, 54, 
Octobris 1577.; elargitur indulgentiam plenariam- Confra- 
tribus Confraternitati bofarit erectz in Ecclefia fanai 
Dominici Bononiz vere penitentibus, et confeffis s ac far 
€ra communione refectis, qui fingulis nnmis (olemni proa 
ceffioni prima Dominca cujuslibet menlis iń di&a Eccles 
(ia celebrandz interfuerint, et Cappellam Saáctiffimi Ro(a« 
fü devote vifitaverint, et ibi pro Chrifianorum Princie 


pum 
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um concordia, et unione ae herefum eXtirpatione, Sag» - 
teque Matris ; Ecclefie. exaitarione pias ad Deum prg- 
ces. cffuderint. ; : 


redi NC: s eS HARE Uu MERERI NY ZŁE BM Puce 


CAPUT VI 


Jndulgentie pro Confratribus viGtantibus Cape 
pellam Sanctfimi Rofarii. » | 


rim). Pius IV. in prefata Bulla Dum praeclara, icon: 

cedit indulgentiam plenariam iis, qui verè peniten- 

tes, et confeíli vel firmum propofitum confitendi ha* 
bentes, flatutis ab Ecclefia re oporibus. devoié vifitave» 
rint Cappellam Sandtiflini Rofarit in Ecclefia Sancte Mas 
rig fuper Minervam de Urbe in feítis Beatiiiimz Virgi» 
nis, videlicet, Purificationis, Annunciationis, Vilitationis, 
Affumptionis, Nativitatis» Conceptionis, et Prafentarionis; 
a primis vefperis ufque ad occafum Solis dictarum feiti- 
vitatum. : ; 

„> Secundo, Gregorius XIII. in Brevi Ad augendam 12. 
Martii 1577. conzeflit plenartam indulgentiam Confratribus 
Confraternitatis Sanćhfimi Kofarii inítitute in Ecclefia 
Predicatorum Cremonz,qui veré paenitentes, et confeflis 
necnon facra communione refecti, devoté vifiraverint Cape 
pellam Rofarii prima Dominica cujuslibet: menlis, et ome 
nibus feftis Beatiffime et Gloriofiffing Virginis; ibique pios 
ad Deum preces efuderint pro Chruitianorum Principum 

concordia, 
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concordia , extirpatióne herefum, et Sanãtæ Matris Eccles 
fig exaltatione. . ; SL 

Teri).  Jdeni Pontifex in Brevis Ad augendam, die 
4 4, Ofłobris 1577. indulgentiam plenariam conce fit cuilibet 
Cońfratri Cónfratérnitatis Rofarti erecta in Ecclefia S, 
Dominici Bonomig qui penitens, et coofeflus, ac San- 
etiffina commurione refe& ús Cappellam Roíarii S. Dominici 
de Bononia ia fingulis feitivicacibus Beati mæ Virginis 
dévote vifitaverity arque uć fupra oraverit. 
© Quar, Jä alió bevr incrpiente Cum (icut, 3. Janua» 
rii 1579; idem Gregorius elargitur  Confratribus Confras 
ćórnitatis éreQd in. Eoclefia Predicatorum Civitatis Papien, 
pro qualibet diey qua Vifitaverint Cappellam feu Altare 
Sanctilunt Rofarir in pr&fata- Ecclefia centum dies indul» 
genta orando Deum» ut. fupra, Jnfuper concedit indul- 
entiam plenariam: Confratribus ejufdem Confraternitatis 
pień, qui de vote vititaverint dictum Altare fee Cappel- 
łam in prafatw Fccié(ia tertia Dominica Aprilis et pri- 
ma Ocłóbris, & primis vefpéris usq.ad occafum Solis, dum 
mado vére pźnitentes ét cónfeffi; ac facra communione 
fefectiw ut pradertur, oraverint,. : 
Quim).  Jdem Gregorius in Brevi Exponi Nobis, prima 
O&óbris 1977. concedit indulgentiam pleeariam omnibus 
ét (ingülis urriusgue Scxus Chrifti fidelibus, qui veré pzni- 
tentes, et cóńiefii prima Dominica menfis Octobris devo= 
te vifitaverint a primis vefperis ufque ad oćcaium Solis 
éjusdem Domin, Ecclefiam Sańćła Mariæ fuper Miner- 
vam dé Urbe, ét ibi pro Principum concordia &c: pias 
ad Deum preces éffuderint. — ^ Ej 
— Sem  Prźterea idem. Penrifex in Brevi Pafforis æter- 
fii, die 5. Maii 15$: indulgentiam plenariam concedit ome 
ibus Confratribus erćGłarum Coniraternitatum — Rofarii; 
qui 
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gui veré peenitentes, et eonfeffi ae facratiffimo communione 
Pefecti, de oré vifitaverint Cappelam Saactiffimi Rofarii 
Hlis diebus, Juibus aliqua myiieria Rofarii celebrantur, 
et proceffiont prime Dominice cujuslibet menfis inter 
fuerint. i 3 

Sept, Clemenes VIII. in Brevi Salvatoris, et Domi 
hi Noftri, 15. Januarii 15 92. elargitur plenariam indulgen» 
tiam :Confrarribus Confraternitatis Rofarii ereĝæ in Eça 
clefía Prædicatorum Divioni, veré penitentibus, et confess 
fis, ac (acra communione refećtis, qui devote vifitaverint 
Cappellam, feu Altare Rofarii dict& Eceleliæ in qualibet 
proma Dominica -menlis Octobris a primis vesperis usque 
ad occafüm-Solis, ac inibi pias ad Deum preces efiud: rint 
pro fedis Apoftolicz, et fidei Catholice exaltatione, et 
herefum extirpatione necnon pacis inter Principes Chris 
stianos .confervationcs aut alias prout unicuique fugoeret 
devotio. 

03v). Jnfuper in eodem Brevi concedit eisdem Cone 
fratribus. feptem annos, et totidem qadragcnas indulgen, 
tie, qui veré penitentes confefii et devote communicati, 
ultra fetum Pafchatis Refurrectionis in. diebus fetis Pene 
tccotles , Adumptionis Beatifima Virginis, necnon omnie 
um Sanctorum, et Nativitatis D: N: Jefu Chrifti Cappel- 
lam; aut Altare. Sancti(i:ni Rofari viütaverints et Deuins 
Ut jrxfe:ur, oraverint, ; A 

Nonò, Jdémet Clemens VIII, in Bulla incipiente Dea 
falute gregis. die 1«, Januarii 59% Confratribus, et Cone 
fororibus Sanctiffimi Rofarii Confraternitatis erecta 1n 
Civitate Urinenfi veré penitentibuss et cenfeflis, ac com- 
munione facra refectis, qui in feftivitate Afbumiptionis 
Beatiflime Virginis fingulis annis devote vifitaverint Eccle» 
fiam dici: Confraternitatis a primis wefperis üsque ad 
occafum Solis ibique aliquas preces. effuderint aid ie x 
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qoo Sadete Matris Ecelefiz, extirpatione harefum, res 
ducione hereticorum, et conyerüone inliieliua» ct pra 
cwąferystione pacis. concordi, et unionis inrer -Priücipes 
Giiriftianos quoties id egerint; indulgentiam plenariam con» 
c dit, - Preterea in eadem Bulla iis em contratribus qui ves 
- ré oznitenteg, confelfi et communicat: devoté vifitaverint 
przdictam Eeclefiam m folemnitaubus Conceptionis Natia 
vitatis, Aanuneiationis, et Viftationis glorioí& virginis Mas 
rix, etorayerint, ut lupra ptem annos, et feptem guas 
. dragenas indulgentiz elargirurs ; 


—————————————— MÀ —(—— ls 


Jodulgentig: quas Confratres; et Conforores Sane 
ctiflimi Rofarii lucrantup pia opera cxercentcs . 


ftolicus per Germanra m conceffir quadraginta dies indul= 

gestig de injunctis fibi panitentis omnibus Confratri- 
bus. Confraternitatis Rofarii erecte Colonieg qui fabbatiss 
et feftivis diebus interfuerint dum cantitur Saive Regina 
poft complete rium coram Altari &eatiffme Viroinis,ubi præ- 
dicta Confraternitas inftituta eft« quam conceffionem confits 
mavit leo X, in prefara Bulla, Paforis ©terni. 

Secund).. Gregorius XIII, in prefato. Brevi» Cum ficut 
accepimus z. Januarii 157g. Confratribus Confraternitatis 
Rofarii Papi relaxat centum dies de in,unctis eis, feu qua" 


Ii modolibet 


pus Alexander Epifcopus Foroliviehfis Legatus Apos 
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odofibet dóbitiś pźnitentiis, quí Vexillum: Śanetifimi Koi 
ferii aflociaverifft, quando corpora mortuorum Confratrum 
deferuntur ad fepulturam, et interfuerint Annivefariis 
pro animabus defunctorum: confratrum celebrandis, et ibi 
„pro Chriflianorum Principum concordia &c: vel alias ora, 
verint. vel infirmos Coníratres ad Ecclefiaftica Sacramens 
ta (umenda hortati fuerint, et vi(itaverint, X 
Teriżó. Clemens VIII, in Brevi Salvatoris, die Tie 
Januarii 1592. Confratribus Confraternitatis  Sanctifimi 
Rofarii erecto in Ecclefia Predicarorum Oppidi Divionentiss 
qui divinis officiis: per illos Confratres feu ex corum initia 
tuto, in dicta Cappella decantandis, ac Congregationibus 
publicis „vel fecretis pro felici directioné dicere Confrateynie 
tatis habendisinterfuüerini, atque. affociaverint Sanctilfimum 
Sacramentum, dum ad aliquem infirmum deferri contigerit 
ac qui legitime impediti hoe facere nequtverint, càmpa- 
ne ad id figno dato, genuflexi, (i potuerint Orationem Doe 
ińinicam pro eodem infirmo recitaverint, pec non cojus- 
eunque Confratris cadaver ad fepülturam Feclefiafticam 
affociaverint, eos in eorum infirmitatibus v:fitavérint, et 
confolati fuerint. ac. orationzm Dominicam quinquies, ef 
toties Aogelicam falutationem coram Jwagine Sanciffimi 
Crucifixi in honorem quinque plagarum D, N. JESU Chri- 
fti pro animabus eorundem Confratrum in Chrifti charitate 


defunctotum recitaverint quoties aliquod pramiflorum feces. 


sint, fexaginta dies de injunctis eis, aut alias quomod>lia 
bet p&aitentiis relaxat, md 

Quarió, Jdem in Brevi Jnefłabilia Dei Genitricis, 
die 12. Februarii1598. Confratribus Confraternitatis. Sane 
euffimi Rofarii étecta in Ecclefia Sancti Pauli Vallifoletk 
O:dinis Predicatorum centur dies, quoties vére pźnitena 
tes, et corifefi feu à Jure ftatutis temporibus firma code 

; : litendà 
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fitendt propofitom habentés, Antiphone Salve Regina im 
prefata Ecclefia polt- Completorium: decantari folite, ine 
terfoerint ; Ja feftivitatibus autem Beatifimz Virginis, nec 
non Sanctorum Apoftolorum, et Sanctornm dicti Ordinis, et 
quaudo. ipfi: Confratres 1uxta fłatuta dicte Gonfraternirae 
tis, cum cereis 3ecenfis adefie teneatur, eidem Confras 
tribus, ur prefertur, interefienribus, tres annos, et totidem 
quadragenas de injunctis eis, aut quomodolibet debitis pae 
niteotiis relaxat, Jllisautem Confratribus, qui pro folem. 
nitate à dicta. Confraternitote celebrari. folita; Dominica 
infra. octayam Nativitatis Beatiffimz: Virginis, ornandis 
Aitaribus ve] Ecclefix przoarende vacaverint,aut ornamens 
ta ad divinum cultum fpectantia miferint, centum dies: 
indulgentie cońcedit, extendens fupradictos indulgentias 
.dd infirmos, mulieres gravidas, et . legitime impeditos; 
qui flexis genibus. przdictam Antiphonam Salve. Regina, 
eoram Altari, vel Jmagine Beate Virginis devote recita? 


verint, 1 autem Confratrem infirmum vifiraveriot, aut 


corpus defuncti Confratris ad dictam Ecclefiam affociave- 
fin: tres annos et totidem guadragenas de injunctis cis 
aliàs quomodolibet debitis penitentis. ; 

Qnintó. | Jdem Pontifex in Bulla De falute gregis, 
die 15- Februarii Annos 1692. Confratribus Confraterni= 
tatis Refarii Sancoffimi erecta in Feclefia Figiicatorum 
Usiti- qucties interfuerint divinis officiis, aur Miffis. qug 
celebrantur in. dicta Ecelefia, veliotuitu, vel «x. inftituto» 
aut confuetudine, dicte Confraternitatis. aut hofpitio pau- 
pers peregrinos exccperinr, aut eleenofynis, yel officiis 
adjaverint. autem pacem cum inimicis compofuerint, feg 
componi fecerint, vel procurayerinr ac ctiam corpora de. 
funerorum tam. Gonfratrum, quam aliorum ad fepulturam 
allociavcrint, aut infirmos wiem atig proc: flios 
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«fes ordinarios, tam Confraternitatis, quam alias quascuna 
que delicentia Ordinarii celebrádas Sanctifmum Sacramene 
tum. tam in procefüonibus, quam ad infirmos, vel quo. 
vis modo delatum cómitati fuerint, feu impediti per alie 
tm, vel alios affociari fecerint, vel campang ad id figna 
dato: genuflexi, femel Orationem Dominicam, ct falutaria 
onem Angelicam pro animabus Confratrum defunctorom 
recitaverinb aut devium aliquem ad viam falutis reduxes 
rint, aut ignorantes precepta Dei, et alia ad falutem ne» 
ceffarià docuerint» aut quodcumque aliud pietatis, vel chas 
ritatis opusexercuerint, quoties premifa, vel aliquod prae 
mifforum egerint; fexagenta dies deinjuńctis eis, aut quomo» 
dolibet debitis penitentiis' relaxat, 

“Sexto. Rurfus Gtegorius XIII. in Brevi Defiderdtt 
tes; 22. Martii 490. Contratribus Confraternitatum Sane 
etiffimi Rofarii inftitutarum in. EcelefiisPratrum Prædicas 
torum Provincig S. Jacobi nova in Jadiis et omnibus Chri» 
fti fidelibus, qai veré penitentes; confeffi, ac facra Come 
muniońe refecti, devoté viitaverint dictas: Ecclefias, diee 
bus refpective "Chriíti, indulgentiam plenariam concédit. 
Jnluper omnibus Confratribus qui Sabbathis in ‘Quadras 
gelma affitent Miffe, et Concioni Beatifiime Virginis, ae 
dum cantatur; Antiphona Salve Reginà, concedit unius 
anni indulgentiam. Denique Confratribus, et Confororibus 
affociantibus prócefiionem, que fit fingulis  Sobbatis aut 
femel in. menfe“ per. Ecclefias, vel Glauftrum dictarum dos 
morum, in fufragium mortuorum, octo annos indulgenti:e 
de injunctis aut alias quo iodolibet debitis penitentiis relaxat 


|, CAPUT 


E. ROCHE, 46 
"CAPUT VI 
| Jadulgentie quis confequuntut. Confratres et Cone 


forores fandlifimi Kofi Vifitantcs quinque 
Altaria. 


W co X-inflituit, et conceffit ut quilibet Confrater Con- 
[ims Sanétifü:ni Rofarii canonicé in quacum- 

Ague Ecclefia ordinis Pradicatorum erecte quinque 
Altatia vifitando cujufcumque Ecclefia, aut unum, vel duo 
quinquies. fi quińque defuerint eafdem indulgentias inte» 
raliter confequatur, ac fi omnes Almz Urbis ftationes pee 
eregrinando circumiret; quam conceffionm confirmat, et 
approbat Clemens: feptimus -in Brevi: Eth temporalium, 
quod. Paulus Ill, in Brevi Rationi congruit, 5» Novembris 
1534. publicavit. 
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CAPUT IX 


Jndulgentiz quas lucrantur Confratres, et Cone 
fotores peccata fua cowfitendo et come 
municando aliquibus Dominicis anni. 


x Primo 
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Prim). Grégorius XIII. in Brevi quo incipit ad Ans 
gendam, pro Coniratribus inftitutis jn. Feclefiis Predicato- 
rum Provincig utriusque Lombardig die 8, Novembris 1573. 
et inalo fimili pro provincia Romana Anto 157 9» die 25, 
Augufti concedit- plenariam indulgentiam) omnibus Confrae 
tribus, et Conforeribus Sanctiffimi Rofarii, qui verè panie 
tentes, et confefi. ac devoté in di&his Feclcffiis primis Do- 
minicis diebus cuuflibet menlis facram communionem fume 
terint, ibique pro extirpatione hærclum. pro pace inter 
rincipes Cliriffianos Sancte Matris Ecclefie «xaltatione pie 
asad Deum | preces effuderint, quam indulgentiam exten- 
dit ad Confratres infirmos, qui ad ealJe n Ecclefias, feu 
quamlibet earum accedere non valentes pravia confeffione, 
et communione domi fug ante devotam Jmaginem devos 
té Rofarium, feu Coronam, aut feptem Pfalmos, qui legere 
fciunt recitaverin, | 
Secun)... Clemens Octavus in Brevi. Jnefabilia gloriae 
fe virginis, 13, Februarii 1598. Confratribus Confraterníe 
tatis Sanctiffimi Rofarii ereclg in Ecclefia: $. Pauli Vallifoe 
leti Ordinis Predicatorum, qui Dominica mira octavam 
Nativitatis Bcatiffimg Virginis folemniter hujusmodi felti- 
vitaiem celebrare volunt, fi veré pznitentes, et confeffi 
eadem die annis fingulis Sip&tiffimum Fucharifhz Sacra: 


mentum perceperint, et Aluflino preces pro vniverfalis | 


Ecclefig, et Romani Pontjficis latu fudepint, plenarjam fus 
orum peccatorum indulgentia concedit. 

Teri. Gregorius XIII, in Brevi, quod incipit Dee 
filerantes, 22, Martii 1585. Confratribus. et Confororibus 
Confraterortatum jam erectorum in. Eccleíis Fratrum Prg- 
dicatorum Provincie S. Jacob! nove Hfyjanix tm Jndiis, 
gui prima D minica Octobris verè painuntes et coniefiń 
alicui Coniefiario diti Ordinis, Sacram Eucharifliam füme 

píerint 
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perint in prefatis Fcelefiis, in quibus fafituta eft Cońfrae 
termitas Sanćtifimi Rofarii, plenariam indulgentiam elare 
gitur. 


VEM UNT CONICRSPNPSESHEHSOSUU SEN 
E orien Sm 


Jodulgénti quibus fruuntur Cońfrattes, et Cone 
- forores, $anctiflimi Rolarii in mortis articulo, 


Santini Rofarii refpećiive, cx coriceffione Janocentià 
VIII. et Leonis X. qui per feptimanam Rofariüm recis 
taverint, ćonfequantur iemel in vita; et femel morte indul- 
entiam plenariam, et Pius V, in Brevi, Gonfveverunt; 
indulgentiam plenariam concedit Gonfratribus Confrater- 
fitatum erećtarum in articulo mortis Conftitutis, confess 
fis, ct per modum viatiei facra communione refectis, 
Secunió. Adriańus VI, in Bulla Jilius qui Dominis. 
6um gregem, die prima Aprilis Anno t523: plenafiam in- 
dulgentiam eoncedit Contratribus Confraternitatis Sanĝi- 
Mimi Rofarii erecta in Ecclefia Pralicatorum Victoriz( ve- 
te penitentibus, et confeffis, vel firmum propofitum còns 
fitendi habentibus) qui in mortis articulo in manibus: tee 
fientes cereum benedictum Gonfraternitatum in honorem 
Virginis Marie cx lac. luce migraverint; (iante eorum óbia 
tum Rofarium {femel dumtaxat recitaverint: Quam ifidul« 
edatiam confirinavit Clemens VII, in przfata Buila Jneííae 
iia. &es Au 
Teri?ó, 


pss Suptadiximus, quod Contratres, et Con(orores 


— 
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Terit, | Clemens VIN, in Brevi Salvatoris, 9s, Januarii 


1592. Confratribus Confraternitatis Sanctiffi ni Rofaru ins 
ftitutz Divion qui. veré penitentes; et confejí, ac Tiera 
communione refecti, pium nomea “JESI corde, fi ore ne« 


quivertnt in mortis articulo invocayerint, plenariam incul< - 


gentiam elarpitur. Na ; i 

Quari0. Er in Brevi Jnefłabilia gloriofe 12. Februarii 
1598: Confratribus Confraterairaus Sanctiffi ni Rufarii ere- 
&z in Eccleifia Sancti Pauli Valiifoleti fi in articulo mor- 
tis recipiendo Sanćłiflima Fcclefi& Sacramenta, et Eccica 
fie Romane fidem profitendoct Antiphonam. Salve Regis 


na dixerint. er Beate Virgini fe cominendaverińt, indul« . 


gentiam plenariam concedit. 


(© Quint... Jtem in Bulla que incipit; De falute gregis, . 
18. Januarii 1505. Confratribus, et Confororibus Confratere 
nitatis San&tiflimr Rofarii Uniti erez, veré. penitentibuss 
et confeffis, ac facra communione refectis, qui in. articulo -. 
mortis Sanctifimum nomen JESU corde, (i ore nequivering 


invocaverint, vel aliquod contritionis ipaum dederint, ina 

„ dulgentiam plenariam - concedit. TOY | 
Sexió. Clemens X. iu Brevi Cæleftium munerum; 

19. Februarii Anni 167. Sacerdotibus Szcularibus, aut 


Regularibus, quibus. -licicum fuerit. mxa Conititütion.ss 
et Decreta fedis Apoltolice celebrare Miflam Ssnctíliuk . 


Rolafii, eandem celebrando, ficut et omnibus Rehgiofis, 
et Sanctimonialibus, et Confororibus cujuscunque. Confra* 
.ternitatis Sanctiffimi Rofari jam erecta, aut erigende in 
futurum in quocunque doco, qui verè penitentes, et cone 
fef. vcl firmum. confitendi habeades propotitum, prediotam 
Mile devote: interfuerint, ibique pro pace inter Principes 
Chrilianos, herefum exurpatione, et ci Sancig 
*Matris 


Mattis Ecclefie oravérint, quoties id egerint, impertitur 0 
mnes indulgentias, peccatorum remiffiones et penitentiarui 
relaxationes, quas Confratres dictz Confraternitatis inre. 
gium Rofarium recitando ex Sedis Apoftolice Conceffioné 
effequantur, 3 ; 

Sepl?nd, - Jdem Pontifex: in eodem Brevi omnibus et 
fingulis predifis, qui foliti fuerint dictam Sanctiffimt Bolas 
rii Milam celebrare, ut dictum e(t, aut eidem .affiflece, fi 
veré pealtentes,. confeffi, et communcati oraverint, ficut . 
dietum eft: concedit, ut omni menfe eafdem fimiliter cons 
fcquanrür indulgentias, peceatorum remiffiones et peniten= 
tiarum relaxationes quas confequuntur. Confratres, et Con" 
forores dictarum Confrarernitatum, affifendo proceífioni 
San&ti fimi Rofarii qualibet prima Dominica. menfis, 

Q3.v). Preterea idem Summus Pontifex in eodem Bre, 
yiconcedir.-ut omnes he indvlgentie peccatorum remiffios 
bes, €t penitentiarum relaxationes> poffint permodum (ufa 
fragii animabus defunctorum applicari, 


"CAPUT. XI 


Quomodo omnes predicte Jndulgentiz ad infira 
mos ac legitime — tinpeditos cxtendantur, 


T^ um Sixtum Quińtum 10 przfato Brevi Dum Jnefabi» - 


p ea qug Capite quinto, et nono diximus, fciene 
KK lia, Coufratribus Coüfraternitatum tam hactenus eres 


£tarum 
„KK 


aót 
Earum, quam Inpofterom eérigendarom itinerántibus, navi. 
gantibus;.et fervientibus totum Rofarium infirmis veré aut 
alias legitime impeditis tertiam ejns partem devote recitan= 
tibusvnee non temporibus debitisct ab Eccle(ia flatutis.con» 
fitendi, et communicandi firmum propofitum habentibus, 
qui Capellam Rofarii in Ecclefia Sancte MARIÆ fuper Mi- 


nervam Ordinis Predicatorum Roma, aut alias Kcclefiass . 


vel Gapellas "ubicumque dicta confraternitas canonice erecta 
fuerit, iis diebus, quibus fefta Myftetiorum - Rofarii: cele- 
brantur vilitare, €t procefionis que prima Dominica cujus» 
libet menfis fieri folet interefe non potuerint, plenariam 
indulgentiam concedere, et elargiri, illisque eommunicare 
omnes et fingulas indulgentias, peccatorum remffiones, €s 
tiam plenarias. concefías, et concedendas in. futurum omnie 
bus Confratribus, Confororibus. in: prefatis diebus Cappel- 
las feu Ecclefias Rofarii vifitantibus, -ac dieta proccítioni 
intereffentibus, perinde ac fi iifdem dicbus dictas Capeliap 
feu Fcclefias perfonaliter vifitarent, et procefionibus hu» 
jusmodi intereffent : Advertant nihilominus Confratres, ut 
debita contritione muniantur 


uam ZZOZ = 


I 


CAPUT XII 


Jndulgentie pro Defuntis, 


mo Gregoris XIII. in Bulla, que incipit, Omnium 

4 faluti» 30. OQobris 1582. concedit. Ecclefiz Predicato: 

jum Joci Racconifii, ubi et altare Sanctiffiam Soori 
quo 


e 749^ - (89. AA... ma. a WE i x 
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quód non eft Altaré majus, indultum -Altaris privilegiati, 
| quoties. ab aliquo dict domiis Sacerdote duntaxat.. Miffa 
Defunctorum celebrabitur, pro anima cujuscunque defun = 
& fidelis Gonfratris Sanctifiimi Bofarii, i 

Secund), - Glemens'X: concedit omnes indulgentias cas 
pitulo decimo; numero fcxto recenfitas, poffe applicari pers 
modum fuffragii Animabus ^ defunftorum- 

Terfi) Preterea Janocentius XI, conceffit, et indol- 
(it in perpetuum, ut omnes; et fingula indulgentiz Confra« 
tribus; et Confororibus Rofarii egneeg, poffint ab iifdem 
permodum foffragii applicari ^ Animabus fidelium defune 
Gorum, que Deo in charitate conjunt ab: hac: luce mie 
graverint, x 

Die Hi. Julii 16979, 8 Congregatio: Summarium -hoc 
. Jadulgentiarym 3 f recognitym "approbavit, 

"A, Cardinalis Homodus, 
"Loco *& Sigilli, 3 

Michael Angelus Biccius $; Congregationis Jndulgene 
tiarum. Sácrarugüe Reliquiarum fectetarius, - © . 

Gum _ aQtem ficüt eadem expofitio fubjungebat dictus 
Antonis Magifter Generalis Summarium hujufmodi quos 
firmius fübfiftar, Apoftoficg confirmationis noftre patrocie 
nio. commiuniri, et alise opportune in pre miiisa Nobis pros 
videris ac ut infra indulgeri pluri-um defideret. Nos ip» 
fius Antonii Magiftri Generalis votis hac in re quantum cum 
Domino poffümus; fayorabiliter anavere volentes, eumque 
a quibufyis excummunicationis, fufpenfionis et interdicti, 
aliifque ecelefiafticis fenrentiis; cenfüris, et penis'à jure; 
vel ab homine quavis occafione, vel ean(a latis fi quibus quo= 


|^ mofolibet_innodatus exiftit, ad effectum prelentium. dun- 


taxat confequendum harum ferie abfolventes et abfolutum fo 


re 
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ge cenfentes; fupplicstionibus ejus nomine Nobis füper hog. - 
humiliter porrectis inclinati, przinfertum Summarium Jn. 
dulgéntiarum, ét gratiarum fpiritu alium, omniague, et 
fiazula in eo contenta auctoritate Apoftolica tenore przfen= 
tium approbdmus, et confirmamus, illiq; inviolábilis. Apos 
ftolicze firmitatis robur adjicimus, ac omues, et (ingulos ju« 
ris, et facti defectus, fi gui defüper quomodolibet intet» 
veńerint, fupplemus. Preterea prefato Antonio moderno, 
et pro tempore exiltenti Magiftrro Generali Ordinis Fratrum 
Przdicatorum, eoque a Romana curia abfente Vicario Ge; 
netali ejufdem Ordinis itidem pro tempore exiitenü Contra« 
ternitaces fub titulo Sanctiffiai Rofarii hujofmodi in. gut: 
buívis Mundi paritbus; fervata tameu Conilitutione felics 
técord. Glemetitis PP. Vill, Prwdeceíloris aoitris quz. ids 
cipit Quzcungue à Sede Apoltolica Ćc: VII. Dcceinori$ 
MDCIV. editg, ac decretorum. hujus. Sancte Selis, præ- 
ferim circa diftantiam locorum in erectione Confraterni- 
eatur fimiilis intituti fervanda emariatotum forma, et die 
fpofitione erigen tis et inftituenJi qusmcamgue neceffariam 
et ópportuna facultatem auctoritate, et. tenore prafatis 
tribuimus» et impertimur, Ac omnibus et fingulis Confraa 
ternitatibus utriulque fexus Chrifti fidelium fab eodem «is 
tulo Sanctiffimi: Rolarii pisange locorum. hactenus eres 
Qis etinfutorum tam in prefati Ordinis quam in aliis quibuse 
liber Eccle(iis vel Oratorüs per memoratum Magiftruni 
Generalem, feu. Vicarium Generalem, ficut permittimus; 

uandocumque. erigendis, illarumque Contratribus, et Cone 
Rec s ut ftarim atque canonica ipfarum Confraternitae 
tum. erectio. facta fuerit, etiam: abfque. ulla indulgentia- 
rum» et gratiarum. fpiritualium- communicatione, vel ags 
géegitione ^ omnium et fingularum — inculgentiarum y 
etiam plenariarum , et aliarum gratiarum fpiritualium 
przłararum _ parücipes „funt . dićtigne — Contra« 

tress 
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ró, et Conforores omnes etiam. et fingulas; plenarias in 
:dülventias, et peccatorum rémiffiones ,ac pienitentiarum re^ 
J;xatióftesedterásque gratias fpirituales in Summarið preiń- 
{erto conténtas& et eXptellas, fervatis tamen, €t adimple- 
tis omvoibos ilis, guże pro illarum Confecutione fefpective 

referipta funt, con(equi, ifilque utis Iruiet gaudere li» 
Świe eclicité poffit, et valeant easdem aućtorirate harum 
ferie concedimus, et indulgemus . Decerbentes eafdem præ» 
fentes literas. femper firaias vali as, et efficaces eXifłere: et 
fote füosque- plenários, et integros effeQus foriiri et obit» 
néres ac illis, adquós [pcCtat«ec pro tempore quandocumque 
fpectabit, in omnibus ct pec omnia, pleniffimé fuffragari, 
et ab eis te[pe&rive eoviolabiliter obfervaris ficque ińprie. 
miis per quascumque Jatices ordinarios; et delegats; eti- 
am caufatum Paati Apoftóhci Auditores judicari, et defis 
nii debere ac itritóm» €rihańe fi qaid fecus fuper his a 
ijuoquam quavis átcforitàte fcienter velignoranter cóntie 
gerit atteńtari, Now obitantibus quatenus opus fit noltra 
et Cancellarie Aępofolicz Regula de ron concedendis ita 
Qulgentis ad iüitar, ac przelata Clementis Przdecefłoris, 
aliisque Conítitutionibus et ordinationibus Apofolicis nee 
dno quibusvis, etiain juramento confirmatione Apoftolica, 
vel quavis: firmitàte alia toboratis, flatutis ét confuetudi» 
nibus privilegiis quoque indultis et liieris  Apoftolicis in 
vontratium przaifforum quomodolibet concefiis, confirma» 
tis et innovatis. Quibus omnibus, et (ingulis illorum teno« 
res przientibus pro plene, et fufficienter expreffis, ae de 
verbo ad verbum in(ertis habentes, illis alias in fuo robore 
permanfuris, ad przmiforum effectum hac vice duntaxat 
fpecialiter, et €Xptefe detogamus, tzterisque conrratriis 
quibascunque. . Volumus auten» ut earüadem: profentium 
Mteratum  traniumptiss feu exémplis, euam imprefiis mae 

nu alicujus 


Se lee 
no alicujus Notarii publici fubfcrintis, et figitlio perfona in 
.€cclefiaftica dignitate coniicit munitis cadem ororfus fides 
Ubique locorum-tam in judicio giam extra illgd habeatur 
quz haberetur ipfis præfentibus, ft forent exhibita, vel often. 
fe- Datum Rome apud Sanetam Mariam Majorem fub An» 
mule Pilęstoris Die XXXL Juhi MDCLXXIX. - 
| Pontificatis Noftri Anno Tertio, 

J: G, Slufigś 


Wiedzieć tu potrzeba, że Paweł V. wfżyfikie pozwo- 
lone Rożańcowi zniofifży odpufty, inne fzczupłą ręką na» 
dał per Breve: Cum certas: Die s, Novem: 1606. ale poe 
tym na proźbę Auguftyna Galamina Generała nafżego przy 
„wrocił ie; y pozwolił ich zażywać, iak były w- uzywa- 
niv, niżeli iego naltapit zakaz, per Bullam; Cum: felicis, 
Die 20. Semptembris, 16 c8. temi llowy:: „, Confraterni- 
a: tatibus omnibus, ubique locorum exiflentibus  Canonic? 
e» tamen in(litutis Sanctiffimi Bofarii:hujyusmodi, ut iise 
adem Jndulgentiis à Romanis Pontificibus Prædécefforibus 
s» noftris conceffis, prout; ante dictas noifras. literas, et non 
o» alias utebantur fruebaaturset gaudebant, utis frui, et gau» 
alere liberé et licité valeant ac illis fuffrazeates in omnibus 
as €t perinde.ac fidicte literę non. emanaifent concedimus, 
s» €t indulgemus. | ; 

Wiedzieć także potrżeba że Rożaniec, nie tylko w na» 
fżych» ale y cudzych: Kościołach polłanowiony:; Y wpro: 
wadzony tychże odputow używać maže, ktorych: w nas 
{zych Kościołach używa to Bractwo; à tu niebył dobrże 
wiadomy Antonius Bicciulius, Arcybifkup Kvafentynśki. 
ktory in Lucubrationibus Ecelefiafticis Lib. 4. Cap. 19. tak 
mowi: > Jadulgentie Conceilie Fratribus Orlinis S. Demi» 
3» NICI, pro Sociatate Sancüfliini Roiarii Jocum habent tane 

tuin 


», tam in Societatibus erectis in Eeelefiis ejufdem Ordinis, 
, non autem extra eas, bo Sixtus V: in Bulla: Jneffabilia 

so. Januarii 1586. wyraźnie iego źdaniu teft przeciwny, 
» temi ffowy: Ut in eorundem Praedicatorum: vel aliorum 
s, Ordinum, Monaffertorum, feu Domurum, Fcclefiis: Cáp- 
s» pellis et Oratoriis ez esżam 2n Secularbur Ecclefgis. Con- 
»»Íriternitatis Sanctiffimi Rofarii erigere et inftituere li- 
>, bere et licite poflent, et valeant plenam et liberam di- 
»,Ccntiam et facultatem dicra Apolłolica auctoritate te- 
»nofe prafenrium concedimus: ac.poítquam erecta fue- 
s» tint, ut omnibus et fingulis privilegiis Jndultis» facultati- 
>» bus exemptionibus immunitatibus, concefionibus Jndul« 
»» gentiis etiam Płenariis et peccatorum remiffionibus: et 
>» gratiis uti poriri ét gaudere pofünt: concedimus. et ine 
5, dulgemus:  Cżytać o tym zupełniey można Pafieriniego 
ə» de Jndulgentiis Q:zft: ros. num- 822. | 


CZESC SZOSTA 


o Rołanca Nayświętlżego Jmienia JBEZUSOS 
WEGO. i 
w Tey Cżęści dziewięć Rozdzialow znayduie fie, 


I. o Początku rego Rożańca. 

Il. o Spofobie mowienia jego» 

HI o Regułach tego Bractwa, 

TV, o Urocżyfłości Nowego Lata, 

V» o Jubileulżu czyli odpuście tego dnia 
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VI. o Proeeffiach tego "Bractwa, - 

i Vilo Odpultachnadanych temu Bractwu, - 
VIII o Przywiłeiach pozwolanych temuż» 
IX, o Święcie Jmienia JEZUSJW LGQ, 


ROZDZIAŁ I 
P gy) ozaniec Jmienia JEZUSOWEGO, cżyli Braco 
BA two goico Bolkiego, albo Towarżywo-od 
a „Przylięgi, bo te nazwiłka ma w Prżywileiach 
Pafterżow Bżymikich, początek Íwoy wziął od Zakonu 
Kaznodziey (kiego, y od niego ieft polłanowiony, iako przy- 
znaie S. Pius V. in Bulla: Decet: Anno 1571, Die 21, Juni; tea 
mi dowy; Leet Soczetay Santtifimi Nominis Dez, kot Jus 
ramentorum oregrnem et ortum habuerit, ab Ordine Predicatorum 
et qnod qbręjusdem Orqźnię Profe (for ibug fugyżeŻnił itutas Ròs 
ku bowiem 1274. B; Grżesórż X.'po z3konezonym Sobo- 


5 


rże powfżechnym Lugdunikim drugim pilai lift do Jana de . 


| Vercęllis Generata Zakonu prozac» y obowjązuiąc £0,.2c- 


by fwoim Zakońnikom moeno ealcei], y przykazań ajea 


by oni Kazaniami fwemi ogialzali zacność Jmiepią JEZU- 


$SOWEGO,.y do. miłości iego Judzj pobudzelię Oznaymil 
wolę b. Grzegorza Papieza X. "Genera! Zakonowi {w emu 
liftem fwoim do Prowinciata F rancylkiego pollanym, ktos. 
ry tu kładę: dior 

Jn Chrifto (ibi chariffino Frarri Petro de Valerica, Priori 
Provinciali Fratrum Ordinis Pradicatorüm in Provincia 
Provinciz. " eic nd ET 

„Fr: JoannesFratrum ejusdem" Orditils, fervus inutilis, 

Salutem in Domino Sempiternam. Nove- 


Pa. 


€D'wm. Po A T E a P 


36%, i 
Noveritis me recepiffe litóras Banctiffimt Patris Summi Pons 
fifcisin hae verba, 


GREGORIUS 


Epifcopus Servus Servorum DEL 


Dilecto Filio Magiftro, Ordinis Fratrum Predicatorum 
Salńrem, ct Apoltolicam Benedictionem. 

Nuper in Concilio Lugdunen(i duximus (tatuendumw 
utal EccleGas humilis, (it et devotus ingreffus, et lit in 
eis quieta converfatio: grata DEO: infpicientibus placita 
gv% confiderantes non folum inftituat, fed reficiat, con- 
venientes ibidem nomen id, quod eft datum hominibus, in 

uo falvos fieri credentes opporteat. Nomen videlicet 
JESU Chrifli, gói falvum fecit Populum fuum à peccatis 
eorum, exhibitione reverentiz fpecialis attollant, et quod 
generaliter fcribitur, ut in Nomine JESU omne genu fle. 
ctatur, finguli (ingulariter in fe ipfis implentes, fpecialiter 
dumaguntür Mifarum Sacra Myfteria gloriofum id. nomen 
quandocunj recolitur 8zctant genua cordis fui, quod Capi* 
tis iqelinariońe teftantur. Jdeoq, Dilećtionem tuam rogae 
mus, et hortamur, attente per Apofłolica tibi fcripta mane 
dantes, quatenus Tu, et Fratres tui Ordinis, cum vos po« 
pulis contigerit proponere Verbum Dei, populos ipsos ad 
premia eficacibus rationibus indueatis, ita, quod proin* 

e retributionis Dei premium ' pofitis promereri. Datum 
Lugduni XIL Kalendas Odłobris Pontificatüs noftri Annó 
terio (id eft 20. Septembis, Anto 31274: Cupiens igitur 
Honorem Divinum extollere» et  Apoftolicis obedire 

man. 
Li 
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Cac Em et proximum  prómovete ad devotiofis àu: 
gmehtum, dilećłionem veftram requiro, et ropo et eidem 
(licet ex abundanti) tenore przfentium mando, quatenus 
beneplacitum memorati Domini Pape perfonaliter exequene 
tes Ordinationem ejufdem a Predicatoribus vefiro Coms 
miffis regimini, faciatis cum opportunis perfvafiotibus, ex» 
aca diligentia predicari, valets, et orate pro me. Datum 
Lugduni Ill, Nonas Novembris, Ańnó Domini 1274. poń 
Concilium Generale D. Gregorii Pape X. 
Po odebranym tym liście, y zaleceniu, poczęli nafi 
Qycówie z niewymowną ochotą y gorliwością opowiadać 
"Nayświętfże Jmie JEZUSOWE, y w rożnych Kraleftwach 
pod tymże Jmieniem-Bractwo poffanowili, iako dowodzą 
tego Fontana, in Monumentis Dom: Fatre 1. Lib: Cap: 11, 
pap: 107. Caffegas Parte I. pag: 166. Medranus Hift: Proy: 
Hifp: Tomo x. Parte I. Lib: 6* Cap: m pag: 566. Carolus 
à S, Vincentio in Anno Dominic: Parte 1» Septembris; in 
Prafatione pag: 86. pec 
: IL Pokazuie fie to iawnie 2 odpuftu hadanege Ot. 
tarżowi Jmienia JEZUSOWEGO w Kościele nafzym Schu- 
íenfkim Prowincyi niegdyś Satkiey, w ktorym iuż było 
Bractwo J mienia JEZUSOWEGOpoftanowiote Bonifacius IX 
w Urocży ftości Zbawiciela Pana y Bogarodzicy pozwolił tam 
odpuśłu lat fżeść y tyleź Kwadragen, per Breve Hodie, die 
sr. Octobris, Anno 1401» W Ktorym tak mowi: Hodźe fiqui* 
dem pro perte dźleliorum Filiorum, Cenfratrum Suczeatei, fis 
vé. Confraternitatis Domin? Nofivi JESU Chrżfiż zn Oppido 
Schufen V erdenfis Diecelt, el: Toż (amo potwierdzać fię może 
v Przywileiu Mikołaia piątego; ktory dac temu Bractwu 
w Portugaliy wprowadzonemu Przy wiley Roku 1450» tak 
mowi in Bulla: Humilibus, die go. Novembris» Roku 1459, 
'Cmfraterntiatem ad bonorem, e fub vocabulo JESU Córżski. 
ij : pre 


- ave 
gro eerum — Animarum eonfalaiżone zniżżiucrant, Jeżeli Roku 
1401, y Roku 1450,. iuż było Bractwo pod Jaueniem JE- 
ZUSOWYM w nafżych Kościołach pofianowione. toć bars 
dzo błądzą ci ktorży. tego Bractwa początek, y poflanowie- 
nie iego prżypifuią iaka pierwízemu wynalezcy W, X. 
Dydakowi de Victoria, Roku 1554. ile że ód Roku 1274. 
z-rofkazu B. -Grżegorża X. Papieża Jmie JEZUSOWE 
iuzbyto od pierwízych nafzych Oycow ogłofżone, y Bra« 
& wo tym Jmieniem ozdobione odnich bylo w rożnych kra- 
iach fundowane, niżeli W. X. Dydak naradzit fię na fwiat: 

II. W. X, nafż Dydak de Victoria Hifzpan Klafz- 
toru Burgeńtkiego S- Pawia Profes, brat rodzony (iawne- 
go Teolcga, Francifzka de Victoria, tegoż Zakonu. zacny 
y pobożny Kapłan, y gorliwy Kaznodzieja, uwazaiac wiel- 
ką zniewage jmienia Bofkiego przez prżyfięgi, przekleft wa 
y bluźnieritwa cżynioną, y w ieden niezbozny zwycżay 
obroconą na wykorżenienie tego obycżaiu. wprowadził 
do Hifzpaniy to Bractowo Jmienia JEZUSOWEGO, y 
rozkrzewił gó» ale niebył pierwízym wynalezcą iego; co 
"Pius IV. potwierdził pet Bullam: Salvatoris die 13. A- 
prilis Annó 1564, gdzie mowi. żeby to Bractwo fprawowa« 
ło (i; według uftawy czyli dawnicy podaney, cżyli wee 
dług inney nowey SZve fub ejufdem Confraternitatis Regula 
prius edita, five fub alza, jeżeli t ftawa tego Bractwa iuż 
dawniey była opifana, y wydana: toć y Bractwo iuż da- 
wniey mufiało bydź poltanowione niżeli go w prowadził, 
y powiękfzył Dydak» 


ROZDZIAŁ 


Fe, nh C485.) 


- ROZDZIAŁ Tt 


o Spofobie mowienia Rożańca JEZUSOWEGO 


ie maiąc ten Rożaniec opifanego fpofobu modlenia fes 
JĄ każdy według (woiey pobożności modlił (ie zaczym 
W. X. Jan Miko Hifżpan, znacżney nauki, y (wide 
tobliwości Zakonnik, S, Ludwika Bertranda na Nowis 
ciacie Rzadca» y Nauczyciel, wynalazł fpofob mowienia tego 
Bozanca te fame taiemnice rozważaiąc, ieden Pacierz y 
iedne pozdrowienie zmowiwfży: dziefięć razy powtarzać 
kazał te flowa w pierwfżey Cżęści: JEZUSIE Synu 
Dawidow: zmiłuy fig  nademną; na Końcu Chwała 
Qycu: w Drugiey Częsci te Słowa powrtarżać ^. JE- 
ZUSIE Nazatcniki  Krolu  żydowiki- zmiłuy (ig nae 
demna w trżeciey Cżęgci: te Słowa: JEZUSIE Synu Boga- 
Zywego: Zmiłuy fig nademną. A pekażdey Części Wie. 
rżę w Boga przydać kazał. Ten fpofob mowienia tego 
Rozanca potwierdził Clemens VIII. gdy na prożbę Micha« 
ła Bonella. Kardynała, Bifkupa Albaneńfkiego, Sieftrżeńca 
S. Piufa piątego Papieża: nadaiqc Odpuíty mowiącym» tes 
mi flowy opifał ipofob mowienia tego Rożańca in Bulla: 
Cum fiut. Die 2« Februarii, Annó 1598. Devoteg diceuti- 
bus pro Mysteriis Gaudżofis, decem viczbus, JESU Fżlż Dae 
vid miferere med, cum verficulo: Glorża Patri, ufa. żnfinem, vel 
alia vice pro Myeriis Paffiunis. Christi Dominé nolivi, decem 
vicibus: JESU Nazarene Rex Juddorum, miferere mei cum 
verficulo Gloria Patr? ufą in finem. et pro altara vice pro Mys 
Feriis Glorżofis decem vicibus, JESU Fili Ded Vźvć, mt fee 
rere 


T | Aja 
koto neis cuś derfchlo Gloria Pair? hf4 ad freni, adjugendo 
fingulis femel Orationem Dominicam, «t Salitajżonem Angelis 


6 Regułach, cżyli Uftawach tego Brad wá; 
ioti Goażales de Mendoza: Bilkup Ssimatyceńfki, wła» 
dzą Apoftoliką Piula czwartego: opifał utawy Arcy= 


 bractwu Rożańca jniienii JEZUSOWEGO, wte naftęs 
puigce Artykuły, — uide MC ecd : 
1. Każdy w pilany w té Bractwó, ftatać fie pòwis 


hień o to, żeby jmienia Botkiego, y Świętych padarés 
munie fiiefwpominal, co żeby befpieczńiey czynił , ftarac (ig 
powinien, żeby latwo przylisgi nie czyüitb; chybaby fufz- 
ha przyczyna, albó miłość braterfka; albo powaga zwierlz- 
chności tego wyciągała; Według tey nauki, nie przyfięgaja 
cie; y ticchay mowa wafża będzie, iet, ief, nie, nie, à 
gdyby fig komu przytrafiło beztych przyczyn przyfiępać, 
tedy (ám figbie powinien ukarać: albo pacierz iaki mowiąc, 
jeżeliby żaś kto bluźnietftwo popełnił przeciwko Jmienio- 
ayi Boikiemu, Bogarodzicy MARYI, y Swiętych, tedy, Bra: 
cia powini zebrać fię do Kościoła y klęcząc trzy paciere 
że, y trzy Pozdrowienia Anieifkie zmowie na przebłagas 
nie BOGA: y iaimüzne iakę uczynić SZ 

Il, Radźice; Golpodarze y Panowie powinni me 

ij piny 


Pk” AŚ 


aus 


pilny dozat, żeby ich dzieci, albo cżeladź, y ftudzy, bes 


 potrżeby nadaremnie niewzy wali J minia Bolkiego: y gdy- 


ucżydi, 


by to poítrzegli w iakiey ofohie: tedy polagodnym upóm 
nieniw niepoiłufżnego powinni karać, żęby ten grzech w 
domach Chrżeściantkich nieprżeftawał, CE R 
M,- Kiedy Bracia y Siofiry Ayfżą cudzych ludzi blu- 
£nigcych, prżyfięgaiących fies y zakiinatących Jmienieim Bo- 
fki m; powinni ich upomnieć, żeby fie tego zwycżaiu od- 


. IV.- Bracia y Sioftry w Urocżyftość Obrzezania, JE- 
ZUSOWEGO powinni uczynié Spowiedź, y prżyiąć Gialo 
Panfkie, a tę Urocżyftość z iak nay więkfżą uczciwością; y 
ozdobą obchodzić, bo ta Urocży (tość ieft tego Bractwa dzie»: ` 
dzicznà y włafna. T D^ 
V. Nie powinni Pifma Świętego na żarty;na przeklę” 
ftwo zażywać, ani go miefżąć, ftolować do reecży nię 


, przyftoynych. 
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ROZDZIAŁ IV 


< © Urocżyfiości Nowego Lata, 


z, CN nia pierwfzego Stycznia uroczyście święci A 
"BRE pamiatka Obrżezania y Jmiebia JEZUSO Y E- 
: GO! Tego dnia dawne bałwochwalltwo Swie- 
cilo Urocżyftość Janufa. y Streny Bogini, tym fpofobem, 
mężowie w niewicści, niewiafty w męki ubior xi cg 
: T dc 


GA aT 

lie y wfżelkie nie prawość 2 obzarítwem, popełniali, Na 
2niefienie tego (zpetnego zwyczaiu, Kosciol ten dzień. po- 
święcii na Pamigtke Obrzezania JEZUSOWEGO: iako to'po- 
ftanowit Sobor. Turoneńfki Roku $57. temi flowi: Ad cala 
candam gentium confoeiudźnem, Parres nostri Watuerunt, pr?» 
watas in Kalendis Januarii fer? Litanias, ut in Ecelefiży pfals 
latur: et bora otłava 2n żpfir Kalendzs Cźrcumcdficnże Mzffa Deo 
propitio Celebreturs ae ten zwycżay fżcze y w Chrze$ei- 
afit wie bywał, zachowany» zaczym Swięty Auguftyn gro: 
mił Chrżeścian, y napominał żeby Kolendy Chrżeściań kie 
nie były obyczajem poganfkim odprawiane: bo oni po ko» 
lendzie dawali (obie podarunki my-cżyńmy isimuzng mö» 
wi S. Auguityń, oni zwoly wali fie fpiewaniem lubieżnym 
iny zbietaymy (ig (piewaniem pobożnym» oni chodzili na ua 
Ciechy, y widowifka, my chodźmy do Kościoła, oni zby: 
tecznych potraw: y napoiow zażywali my cżyńimy polly, 
AGaru; es celebratzonem ilrenarum ficut paganus, lufurus alea ? 
eż Zuebriaiupur tc, quomodo aliud credir, aliud fperas, aliud 
amas? Dant ¿llè Évenasy date wos elećmofynay 5 avocaniut Mż 
caniatjonibus luxuyżarum, avocate vos fermonżbus fcrzpturaruma, 
currunt ¿llè ad theatrum vos ad Ecclefiamstnebyżaniur ¿ll voy jejte 
hate, Serme 198.zniofzfży tedy ten pogańfki cbyczay Kościoł 
Swięty, ztaką czcią obchodzi? pierwízy dzień Stycznia ze 
tego dnia każdy Kaplan dwię Mfży odprawiał jednę na cześć 
Chryftufa Narodzonego» drugą na Cześć Bogarodzicy» iako 
świadcży Durandus: y powiada» że ten zwyczay iefżcze za 
jego czafow był zachowany. Lib: z. in Kationali Cap: t5. ale 
potym iet zniefiony,y iedha tylko Mfża iet pozwołona. 

Il, Dzień pierwiży Stycznia ktorego JEZUS był ob« 
"azezany; y Jmieniem tym zbawierym nazwany za ofó- 
bliw(fżą Urocżyfiość naznaczy! temu Braćłwu Pius 1V. im 
Bulla Jnjunćłum die 15. Aprilis Anno 1564, gdy tak mos 
wi; Die F chło Cirowmczfcniy D, N, JESU Ciraii o ańnżs fin: 

E 3 gulee 


gulis inperpetüuns et Solemnitatż pep Zofam €mfraternitnienz, 
£n dila dze Fella ubivis locorum pro Tempore celebrar folito, 
Toż famo mowi in Bulla: Salvatoris die 15. in bulla: Decet 
Bomanum, die 2t. Julii 1971. temi Rowy: 7a die Crcums 
"tiones Domin? quando Feflum pradie Soczetatżi, feu Confva- 


ternżtariy celebrar? debet, Wyraził to fa mo y Giżegorż XIII, 
a Brevi Ad augendam, die 29, Decembris 1579. et in 


Bulla: Reddituri die 24. Martii Anno i590. A facra Kituum ę 


Congregatio na proźbę X. Generała nafżego, Antonina 


Cloche, pozwolita džień Jmienia JEZUSO W EGO fub Kitu - 


totius Duplicis catemu Zakonowi obchodzić tym Dekretem, 

Sacra Ritum Congregatio ad pias preces Rmi Patris 
Magiftri. Generalis totius" Ordinis Predicitorum, oblatas 
ab Fminentiffjmo et Rmo D, Cardinali Colloredo beniyne 


conceffit, ut Feftum Circumcifionis Domini ( quod eft, ut 


exponitur, unum ex Solemnitatibus majoribus: et propriis ^ 


Religionis, celebrando Fellivitatem Smi Nominis JESU, 


ercct2 Societas et Cofraternitas ditata ex pluribus The(au- i 


tis Jndulgentiarum ) celebrari poffit cum Ritu toto dupli- 
ci ficut celebratur de Sanctis eiufdem Ordinis et de aliis 


Solemnüitatibus, Hac die 10. Julij 1688, 
Loco rk Sigili Sr, Cardinalis Cibo, 


ROZDZIAŁ V 


0 Jubileafzu cżyli odpuście temu dniowi nadanym 
E pP Cżwíárty z ofobliwfzey Serca prżychylności 


ap — = a 


pana 
— 
hi 


y pobożności, wielkiemi przy wileiami WA 
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wał Rożaniec Jmienia JEZUSOWEGO, między któremi tea 
iet ofobliwfży, że w dzień pierwfży Stycznià pbrawfży 
fobie ktoregokolwiek approbowanego Kaplana cżyli $wiec- 
kiego cżyli Zakonnego. y przednim uezyniwízy Spowiedź 
„cżechow (woich, mogą doftapié rozgrzefżenia od wfżel: 
ey klątwy, y grzecho w rezerwowanych Stolicy Apoftol- 
fkiey „albo Bikupoń miey fcowy m, opracz jednak grzechow 
wyrażonych in Bulla Cene Domini zawartych, oprocż 
$iubow cżyftości; y Zakonu, y pielgrżymowania do Gró- 
bow Jerozolimikiego, albo Rżymtkiego, albo w Kompolteli. 
Przywiley ten dany ieft per Bullam Jnjanltum die rg. Apri- 
lis 1564. Y w drogiey Bull; Salvatoris die rz. Aprilis 
1564: pozwolił odpuft zupełny y rozgrzefzenie od wfźel- 
kich grzechow Spowiadaiącym fie wtez Urocżyfłość, z ta* 
ką władzą daną Kaplanom. iaka (jg po ' wala.podczas wiel- 
kiego Jubileufzu, nawiedzaigcym. (ied Kościołow Rzym- 
fkich,  Remffionem . e abfolutzonem prout ën „Anna Tubzleis 
Ecclefjas Alme Urbżsy et extra źllżys muros ad id deputatas v2ff- 
tantżbus conced?mus et elargzmur, ^ A ten przy wiley potwier= 
dzi! Grżegorż XIII. per Bullam: Alias die 9. Junii Anno 
1480. Nietylko za$ w fam dzień pierw fzy. Stycznia, ale y 

rzez trzy dui popr£edzaigce te Uroceżyfłość taż władza 
a ptónów iet. pozwolona-od pomienionego Piu y Grze- 
gorzae ; : 
il. -Wiedziec tu iednak potrzcba, że te pozwolenia 
tuż: nie Rużą innym Kipianom, t:!ko famym Zakonnikam 
S. Dominika, ktorzy tedąc 04 Bilkupa, y od. wtafhego 
Przetozonego uznani za zdolnych; ani mogą rozgrzelzać od 
ciężkich grżechow rezerwowanych- Stolicy Apoftolfkiey, 
ani od rezerwowanych Bilkupom mieyfcowym, iako to 
polanowit Klemens VIH, in Bulia; Quacunq die 7. Decem- 


: bris: 
Mu 
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bris, Annó 1664, wktorey wylieża te kazufy 29 Walcenie 
wolności, y bespiecżenittwa -Ko$cielnego,. wchodzenie do 
Klafztoru -Panien Zakonnych, gwałtowne uderzenia Ka: 
planow; cżyli Klerykow, poiedynek excomunicatio ab hoa 
mine lata Jrregularitas, od ktorych nie może rozgrże(żać 
Kaplan nafz Zakonny podcżas tego odpuftu» co potwierdził 
Benedykt XIII, in Bolla Pretiofus. $, 4: 


ROZDZIAŁ VI 


O Procefliach. Rożańcowych  Jmienia 
JEZUSOWEGO. 
t yi Jmienia JEZUSOWEGO, toieft piere 


wfżego dnia Roku, odprawiać powinno 
Bractwo Solennę | Procefüg z Nayświętfżym 
Sakramentem Ciała Pańikiego, y z Ewangeliami, per cife 
culum Urbis bez żadney przefzkody Bifkupow, y Pleba- 
now y bez ich pozwolenia; a jeżeliby nie fpofobność cza. 
fu rożnego przefzkadzala, tedy z Obrazem JEZUSO» 
WYM może Bractwo tę odpawić Proceffe, To pozwolił 
Benedikt XIII, temi (lowy: Parź ratione comedźmus, ac voe 
lumus dn qiiolibet primo Aun? die, eofdem. Fratres | Solemnem 
Sent? fim? Nominis JUSU Proce fionem libere,ed licite, ubżą 
locorum peragere poffe ać debere, = 
Il. , Pius IV. naznaczy! był pietwfżę Niedzielę każdego 
Miefiąca temu Bractwu, żeby w nig mogło ru petia 
Ccílig 


uma. me 0. OR 


| Ly , 
tefie, a Ze ta Niedziela pierwfża Rożańcowi Bogarodzicy 
oddana, byta prżelżkadą, zacżym Grżegorż XIII. drugę 
Niedzielę Miefiąca naznacżył tey Proceffyi, per Breve: Alias 
die, $. Seprembris 1630, Gdyby zaś dla iakiey prżefżko* 
dy téy Niedzieli nie mogła (ig odprawiać, ta Proceffia; 
tedy Paweł V. per Breve; Cum ficut die 1- Aprilis, Anné 
t6rz. pozwolił ionéy według upodobania, y (pofobności» 
Niedzieli odprawiać tę Proceffię z przenicfieniem oraz od: 
putu zupełnego. ; 


o Odpuftach temu Rożańcowi pozwolonych 


odpafty, temu Bract wu Jmienia JEZUSOWEGO, ode. 

bral wfżyftkie. odpufty od dawniey(zych Papiezow po- 
zwolone, a inne mu nadał per Bulim: Cum certas 
die zr Odłobris Anno 1606. uczyniong odmianę przez 
Pawła potwierdził Wielebny Sługa Boży, Jnnocentius XI, 
y innych odpuftow nie pozwolił temu Bractwu tylko tych, 
ktore w trzech Bullach Pawła (à wyrażone, temi ffowami, 
Ur omnżbus et fingulis Jndulzemiżzs, ac peccatorum vemzffiouz- 
bus ac peusteut2arum relaxatienżbus a preditlo Paulo Predeces= 
fore por ternas fuas teras fupra diĝas conceffiss mm autem ule 
lis, aleis. [eroaid tamen. pariter earundem: Pauli Frederefforzy 

: M m2 litterarum 


P>» V. chcąc każdemu Braćtwu ofobne wyżnaczyć 


31.9 
literarum forma et di fprfithoné , ut - firu? et: zawiera lilopt fet» 
Jint; et valeant, aüfbovétate ét tenore prejeńtżum ĉonced imiy 
et ¿ndulżemus: in Bulla: Cum dudum die 1g Aprilis: Annó 
1678. „Te tedy odpufty nadane nie inaczey. y nie więcej 
używać fie mogą, tylko te ktore Paweł V. w trzech Buje 
lach: pozwolił» nàd te Żadney: inney. nie ma te Bractwo, 
jako Wyraził Benedykt XIIL §. 2« mowiąc » Declarantes, 
5, €a$ omnes, Jndulgentias accipiendas cfle ad normam ie 
» terarum Pauli V. Cum certas sis Octobris 1606. Pias 
» Chrifti 28. Septembris 16:2, Cum (icut I. Aprilis 1613, ate 
», Venerabilis recordationis Jpńocentij XI, Quum dudum IB 
Aprilis 1678. Ja z tych trżech Apoftolikich Pawła li: 
stow. kładę tu pozwolone odpufty, nie %fpominaiąc daw. 
nieyfżycih ktore iużyfwego fżacunku, y powagi mieć nie» 
powińnys | M 
-de Tego Dnia ktorego fic kto wypilze wte Bractwa, 
p uczynionéy fpowiedzi, y prżyiętym Ciała Panfkiego Sa» 
ramencies doltepuie odpuitu Zupełoego» z pozwolenia Pae 
wła piątego in Bulla, Cum certa ©, © 
Ii. W Uroczyftosé Obrżezania jezufowego ktoby naa 
widził kosciot, albo kaplicę: Rożańca ySwiete Sakramenta 
przyjął doílgpi odpuftu zupełnego, | 
Ii. Umierający po przyictych Sakramentach, iezcli 
ieft fpofobny: iezeli nie iefh à przynaymniey ultami, albo 
Sercem Jmie Jezufuwe wzywać ze fkruchą będzie, maż 
pożwolony odpuft żupełny, 


IV. « Ktoby afiyftował Kaplanowi idącemu z Ciałem" 


Pańfkim do chorego nie zgodnych iednał, ubogich do dow 
mu.przyimowal, iałmużnę im czynił za zmarłych Braci 
y Sioftr du(że modlił fie, chorych nawiedzał» niewiadomych 
uczył. Przykazania, grzefznych do Pokuty nakłaniał, fto 
dni odpuftu ma pozwolonych. P 

MT » tO 


3 ; 38o 
V, | Kto w drugą Niedzicle Miefigeas przyiqwfoy Swies 
te Sakramentas ra Procefiyi będzie: y modlić fie będzie za 
Kościoł Swięty katolicki, ma pezwolony odpuft zupełny 
od tegoż Pawła V. in Brevi: Pias, ce. Septembris 1612. 
VL W pierw drugą trżecią y czwartą Niedzielę 
Wielkiego Foftu przyimuigcym Swięte Sakramenta, Urban 
VII, pozwolit «ipułłulatfiecdm, y tyleż kwadrageh, per 

Breve: Cum ficut, die n. Junij 162g. em 
= 1» VII. Braciom y Siofirom tego Towarżyftwa JEZUSO. 
wego, przez dwa kwadranse, albo prżynaymniey przez 
jeden każdego dnia». pobożne rozmyflanie czynigcym, albo 
Rożaniec JEZUSO W mowiącym, y raz w Miefiąc do Swig- 
tych Sakramentow . prżyfiępuiącym ódpuft zupełny po- 
zwolił Klemens X. per Breve: Ad ea die 28. Januarii 167798 
co potwierdził Janoceńtius XI, die 20. Decembris;:167 9; 
Klemens XL. die. i& Marij 17:8.. Benedykt XIII, 


ROZDZIAŁ VIII 


o. Priywileizch pozwolonych temu Rożańcowi, 


ze zeza z RO ZZ © O EZ RZEZI 
) 


wala temu Bractwu podczas Jnterdictu; w za 

- Kazanym Kościele odprawować od pierwfzych 

aż do drugich niefzporow Uroczyftość Obrzezania y  Jmie- 

tia pańlkiego, y Niefżpory, Miżę y inne nabozen(twa f| pee 
wa 


3 p: IV. in Bolla: Jnyun&tum, Anno :564. poz- 
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wać Solemnie; y publicznie. Co potwierdził Grżegorź XIM, 
«per Bullam: Alias 1536, 2, Wk 
>. Wtey okoliczności zakszanią Kościoła wolno Bratwy 
w. Niedzielę Mizfiąca każdego Mfiży cżytaney (luchaé , 
raz w Miefiąc Sakrament Cala Pańikiego przyjąć; według 
pozwolenia tegoż Piusa y Grżegorża, à 
IIl... Tegoż cżafu mogą Bracia odprawiać pogrzeb 
zmarlych w(potbraci (woich, byle zmarły brat nie był 
przyczyną tego Jnterdyktu, zaczym wfżelkie Jnterdy kta, 
czyli zakazy odórąawowania w Kościele obrżądkow, dla 
Rożańcowego zwykłego Nabożeńftwa, powinny bydź za- 
trżymane władzą Apoftoliką tegoż Piusa. 

IV. Te Bractwo J-nienia Jeaufowego w fimych tyb 
ko nafżych Kościołach zofławać powinno, zaczy m gdyby 
W innym Kościele. beż pozwołenia nafżych Qycow była 
wprowadzone, tedy żadney powagi nie ma ani może ode 
puftow y Przywileiow używać wedlu deklaracyi $. Pie 
usa V, in Bulla. Decet Romanum Pontificem die 21, Junii 
Annó iSi. za pozwoleniem tedy Prowinciała, czyli Pize- 
ora mogło (ie wprowadzać te Brawo do innego Kościo, 
ła, ale Paweł V, per Bullam: Cum certas, famemu Gene. 
ralowi nafzemu, cżyli iego Wikaremu Generalnemu, tę 
władzę pozwolenia, y odpuftow użyczenia przy lził na 
zawfże, Gdzie zaś ieft nalż Kosciol, tam niemoze Genea 
ral pozwolić wprowądzenia tego Braltwa do innego Kos 
ścioła, 

V. Yten ma ofobliw(zy Przywilcy te Braftwo, że 
Bifkupi wizytowaé Kaplicę y Oltarze Rożańcowe ] nienia 
JEZUSOWEGO niepowinni jako to Sacra Congrepario præ- 
pofita negotiis Epifcoporum, et Regulariu'n Dekretem (wo» 
im zakazała Roku 1615. die 21. Augufti in Bullario Ordi- 
nis Tomo 7. pag: 236. 
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- ROZDZIAŁ IX 
O Swięcie Jmienia JEZUSOWEGO. 


í hoeiaż włalny dzień Jmienia JEZUSOWEGO 
iet pierwłzy dzień Stycznia .iednakże Pacie- 
«łiże Kapłańikie, ktore napifat Bernardinus de 
Buftis - potwierdzone, y prżyięte odl Klemenía iodmegos 
Kaplanom Rżymiki Brewiarż trżytmaiącym w Niedzielę 
drugą po Świętych trżech Króląch odmawiać kazat Jnno« 
centius Xlll; ha prozbe Karola.fzoftego Cefürza a Zakono» 
wi S Dominika dzień piethalty Stycznia naznaczyła Sa» 
cra Congregatio przez, Dekret wydany Dnia 29, Liltopae 
da Roku i721 Jake 
M. Pofanowil teń chwalebhy 29ryciáy. Sixtus V. 
Żeby ludzie temi ffowami witali fięs Nzec^ będżże pochwalo» 
fiy JEZUS Cbrziżus, z cdpowiedzią na wżekż wieków Amen; 
per Bollam: Reddituri, die t1; Julij Anno 1387; y mowią. 
cym pozwoli flo dni odpuítu a któby wfpómniał nabo» 
enie Jmie JEZUSA; alba MARYI, pozwolił 24, dni odptse 
tu aże ten zwyczay byi zaniedbany, Żaeżym ©dhowił, 
y wzbudził go Benedykt XIII, dni 12. Stycznia Roku 
1728. tęnże potwierdzając odpufl od Syxtufa dawniey nas 
dany, 


SPOSOB 


Pie KEE KSAN 
2$ Po Sz O B. 


Bari do Arshikontrateail Totka 
NAYSŁODSZEGO JMIENIA, 


e A T Aat! ` 
Piz: n, Laudate Świ &e 


Ant: Omnis quicunque. invocaverit de | 
W, BU noftrum in Nomine. Domini, 
+. Qui. fecit calum et terram, ; 
(X. Adjuva nos DEUS falutaris nofter. - 
E^ Et propter. gloriam nominis tvi [AN libera nog 
“et propitius efto peccatis noffris propter nomen SEI 
: DEUS in nomine tuo falvum me fac. — 
Es Et invirtute tua libera me, ^. 
_ W: Sit Nomen Domini benedictum. 
oz: Ex hoc nunc. et uf; in fieculum,. 
«Posi vobifeum ści 


: OREMUS 


- DEUS qui glorioiti i num nomen Damini noftri psu 
Chrifti Fidelibus tuis fumme fvavitatus fecisti affectu ama- 
bile et malignis fpiritibis trenenłum concede propitius, 
ut omnes, qui illud venerantur in tetris, Sancte confla- 

, tionis daleedinem in prefzati et ia futuro gaudium inter- 
minabilis beatitudiais ootineani. 


' Dominé 


384 

Domine JESU Chrifte Fili DET vivi, cui Pater omnie 
potchs donavit nomen, quad elt fuper cmne nomen, ut 
in co omne genu fecłatur, czleftium, terreftrium et infer» 
noram: Euflem quefumns Sancti nominis fui timorem et 
amorem fac nos habere [erpetüums quatenus illud femper 
v:rbo st Opere veneremur in tetris, et in eo petentes cum 
fratribus et fororibus noftris plenitudin:m gaudij percipere 
mereamur tn exlis Qui vivis et regnas in fæcula [eculo* 
FUN» Amen 2d 

Potym 23 W. Promotorem mowić będą. 

Ja N. prżyimuję Bra&two Nayfłodfżego Jmienia Twoie- 
go Panie JEZU Gbryfte Zbawicielu moy: a dla ufżanowa= 
nia Jego, odrzekam fig wfżelkiego krżywoprżyfięftwa, y 

iekiefneao złorżecżeńitwa, obiecuię y innych od tego od- 
wodzie y prżeftrżegać: profze zatym milofierdzia Twoie= 
go. abyś mi dopomogł godnie wychwalać y wyfławiać 
to Nayéwict(ze Jmie Twoie, niechay zafużę Rodkości Je: 
go kofżrować na ziemi» à potym w Niebie zażywać radości 
więkuiftey z Tobą na wieki wiekow Amen. 

Anthoritare DEL Omnipotentis, et Beatiffimz Virginis 
MARIE, San&orum Apoftolorum Petri et Pauli, nec non 
SS. Patriarcha noftri Dominici mihi commifła, ego reci- 
pio vos, £ vel te ) ad Archi Copfraternitątem | Sanctiffimi 
kofarij Dulcifimi nominis JESU, et ad omnes  Jndulgen. 
tias et Privilegia Archi Confraternitati concefia: Jn No» 
mine Parris; et. Fili, er Spiritus Sancti, Amen. 

Per Merita, et Jnterceflionem $S, N-e liberet te Domi- 
nus ab oninibus malis, Amen, To mowiąc da dopocalo- 
wania Aelik wia1Z, " 


CZESC 


BB XMS ROCA 


CZE SC SIODMA- |” 


nu 

"a^ 0 Rożańca Skutkach. | omn 
Rozdziatow Siedm zamyka w fobie. |. 

T- Nay Swiętfża Troyca Olob Bofkich w Różańcu uwiels | : 
biońa, ——. VA ME ( 
II. Rozaniét ielt Bogu. nay przyiemnieyfzy , Matyi naymile i 
© {ży Kościołowi naypożytecznieylży: - || j 
Tii: Rożanieć fpofobi człowieka do godnego prżyięcia $ 


. Giała Bofkiego w Sakramencie: 

ÌV. Matya przez Rożaniec nawraca pržefżnikow: 

V. Prżez Rożaniec doznaiemy w potrzebach Opatrzności 
Bofkiey. | |n 


VL Marya przez Rożanieć uczy, moillić (ie dofkonale, } 
żyć cnotliwie, umierać Ízczefliwie. a 
VIR Rożaniec wybawia Dufże z cżyśca, Ł 
" P mik au " | 
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I HAE |: 
7 jt 3 f 
Nayświętlza Troyca Ofob Boikith w Rożańcu l 
uwielbiona. f 

Chociaż nie poięta Troycy Bofkiey Taiemhica doffate« y 
«> €2nym podobieńftwem niemoze bydź pokażana, ie» | ( 
dnakże w Rożańcu nayiafniey wydaie fig, iako bo» i 


wiefa | 


P 


p " 
wien w trżech Ofobach: Bofkich iedna, wípotiftotna je | 
natura, tak w tr2ech cżęściach ieden zamykafie- Roza« 
miec, -SZeut rres funi Perfone Diving, e m tres; Rofarzum, 
ut boc. fignzficetur, e't daśżyżbufum partes, Mowi uczony Ro- 
manius Lib: 4. Cap 2. Sect; s. W pierwfżey części obia- 
wiony ied Duch Swięty; ktorego: mocy przyznate (ig dzić « 
ło Wcielenia Syna Balego; w drugiey Cżęści ięft obia- 
wiony Syn Baiki, ktory przez fżacunek męki fwoiey ftat- 
fig odkupicielem narodu ludzkiego; w trżeciecy Cżęści ieit 
obiawiony oyciec Botki ktory Chryftulachwalę uwielbione= 
go Ciała, y podwyłźfżenien na Tron Bofki udarował. Jeżeli 
uważany Pozdrowienie Anielikie, znayduię w nim, Froy-= 
cé Bofką, ktora temi Rowy przez Aniola pozdtowiła Ma- 
rye. SaGa Trónias ex mente [ua Conceptam confecit Salus 
tationem Angelżcam, mowi B:-Woayciech wielki A S, Bere 
nardyn Seneńfki iefżcżę lepiey tę Taiemnice w Rożańcu 
wyraża, bo uważaiąc uftawiczne Serafinow spiewanie tych 
fow. Swięty, Swięty, Swięty. mowi, 2e Syn Bofki ief 
Swięty za Narodzenie fwoie, Święty za cierpienie, Swięty. 
za Zmartwychwfanie Sanus pro Nativitate, Santus pro 
Pafficie, Sexttur pro Refunetiżonę, Ye bowiem. powtarżanię 
dowodem ieft że Aniołowie y Dufże. Swięte nie ufłannie 
Swięcą y chwalą Taiemnice Syna Bolkiego, iako- to obia- 
wita Bogarodzica B. Alanowi, że mowiący Rożaniec na 
Swiecie, to czynią co zawfże cżynią Święci w Niebie, 
Efalie med zn mundo 24 agunt quod Beati zn celis femper faa 
ciunt, € Parte 2. Cap 1. ) Nie tu iednak zakladam podobień «. 
twa tey Taiemnicy z. Rożańcem, ale uważam, że chociaż 
wzyftkie dotkonałości Bofkie (ą wfpolne: y rowne trzem 
Ofobom, iednakże w fżechmocność Qycu, Mądrość Synowi 
miłość Duchowi Świętemu przyznaie fig a te dofkonałści 
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Bofkie pre pray wiley falki f użycżane MARYI zatyi 
I. Marya przez Kozaniec pokazuie wfzech mocność Boíka. 
Il. Marya przez Rożaniec pokażuie mądrość Bolką, 

I. Marya przez Rożaniec pokazuie miłość Bolka. 

L Wfżyftkie prżywileie Maryi w użyczoney Tey włąa 
dzyBofkiey zamykaią yw(żechmocnością mierzą (ie iako mo- 
wi uczony Suarez, Menfura prżożlegiorum Virz?nir: ef? Potentia 
DEI. Wfżelkie tey wielkości zawieraią fig w mocy Bo- 
skiey Fecit mil? magna qui potens eH, jeżeli Bog dat Au- 
gom: (woim władzę czynienia Cudow, te władzę nad 
wfżyftkich uczynił Maryi, żeby ona była naymocnieyfża 
u Boga, Ktora naymocnieylżego [fala (ig Matką. Tę wlas 
dzę pokazała przez Rożaniec nad Sercem ludzkim, nad 
Śmiercią, y nad Piektem, 

sI. Pokazala władzę (woię nad fercem zakamienialym, 
y nad fercem zawziętym, 
* Mies Sercem Zakamieniałym, cżego dowodem ieít przys 
d 1 


PRZYKLAD 


W Ameryce, w Kroleftwie Perwańlkim, ftaneło m 
polu fto tyfięcy Jndyańow pogan przeciwko Sżeśćfer zołe 
nierży Chrżeściańfkich, z wielką zlością chcąc te male gar 
fike poźrżeć, y gdy w takim ciężkim razie znayduig fie 
owi Chrżeścianie» aZ na powietrzu w iafności pokazała fig 
Bogarodzica trży maiąc na ręku Maleńkiego: JEZUSA ,w dru» 
giey ręce trzymaigc Kożaniec grożąc owym poganom, tym 
widzeniem tak byli przeftrafżeni, że nie tylko pokoy u- 
Gżynili z Chrześcianami, aley Wiarę Chrżeściańiką przy 


żeli. 
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feli. Byla ztobicna pate podobieńft wo Ofoba Bogarodzicy z 
drżewa, przez którę Bog niezliczone tam czyni Cuda, więc 
Filip Czwarty Krol Hifzpańtki Maryę Bogarodzicę tych kra- 
iow twoich w Ameryce obrał za Patronkę dnia ro. Maia, 
Roku 1645. Tę Statue nawiedziła S. Roża Limaliika, y 
wielkich łafk od niey doznawała. Do tey Statuy ponie- 
dzieli, Sżcuż modo genii, w poniedziałek wielka liczba lu» 
dzi zewfżąd fchodzi fic , znią Proceflye po Mieście czynig 
y hiezliczonych Cudow Bofkich fłaią (ię ucześnikami, iako, 
pifze X. Riera exemplo 559. Hańfen in Vita S Rofz 
Cap: 12, 

: I. Tęż władzę ofwiadeżyła Marya nad śmiercią, in. 
nych od śmierci cudownie zachowuiąc, innych oży wiaiąć 
przez Rożaniec, co fię pokazuie w tych przykładach. 


PRZYK ŁAD. I. 


Pewny Szlachetny y możny Pań miał teh chwalebny 
ewyczay, że każdey nocy taiemnie modlił (ic w Kaplicy 
domowey, y przed Obrazem Bogarodzicy mawiał Roża- 
nieć» to uważając Zona iego, uwodziła fie podeyrzeniem 
iego wierności, niemogąc tedy więcey utaié [woichztych 
myfi, wyiawitafie, y (pytała go; czyli ię niezakochał wr 
iakiey inney Ofübie, zdziwił fig; wierny mąż, że w tak 
zlym rozumieniu iet u żony (woiey, więć żartem iey od. 
powiedział, że kocha godnieyfżę y pięknieyfżę Ofobę nad 
nię, więc złością zapalona, y żazdrością w nieby tności męs 
ża porwawfży noz offry, gardło fobie prżerzneła, y we- 
krwi fwoiey niefZczefliwie umarła. Oznay miono te nie- 
fcżęfiiwę nowinę Mężowi, teh unfarie ciało złożyć kazał 
na łożu drżwi od iżby żamknął, a famapofzedł do Kaplicy 
modlii liç, y zwykły odprawiać Rozaniec, Az mu daig 

znac 
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znać, że ktoś w owey izbie we drzwi moeno kołacze. 
wyfżedi, otworzył, aż Zona iego żywa (lot, fpytana, iak= 
by żyć mogła? powiedziała, że była zaprowadzona ną 
Sąd Bolki, y okarżona, sle Bogarodzicą dla pobożności mę- 
ża icy .uprofila icy u Boga życie. Zarym po ugzynioney Spo- 
wiedź grzechow Twoich, publicznie ten.Cüd zeznała przed 
urzędem, y potym pobożnie w zgodzie żyła z Mężem (wos 
im. Pifże otym Taix Cap: gr. Fernandes Cap: 38. Sagas 
stiwal Lib: 8.. Cap: 57. | 


PRZYKŁAD. IE 


Pifże B: Alan de Dignitate Pfalterij Cap 17. o dwoch 
Paffuízkach w niéwinaych latach iefzcże będących ktore 
gdy owieczek itrżegli, trafito fie, że para wilkow zgłod- 
niałych donich przybieglo, ieden wilk pierwfżę paftufżkę 


pożar. drugi rzucil fig na drugą Panienkę, ktora na ten 
czas trżymaiąc w rękach Paciorki, mowila Rozahiec, pos 
fżarpał iey pier y wfzyfikie wnętrzności wydarł, y po^ 
Zarl, należało ley Zapewne umrżeć, tak» iak pierwfżey 1ey 
towarzy (z(ce, ale coż fie (talo? oto owa niewinna Panienka 
c^downie żyta przez trży dni, przez ktore ucżyniwiży 
Spowiedź, y przyiawlzy Ciało Pańtkie, dnia trżeciego Wi- 
działa Bopatodzice» ktora iey dufżę do Nieba wzięła. Za- 
chówała Marya w życiu tę Paftufżkę beż ferca, bez wnę* 
trzności zoltaiącą, dia Rożańca, ktory w ten czas mowila 
Cudowny Rożaniec, cudowna ‘Maryi opieka y władza 
nad temi, ktorzy Jey Bozaniec pobożnie mowią a ten 
cud przewyżfża inne Cuda. y dofyć mi natym iednym. 
„Que Rofarium B. V, recitare confveverat lupus €- 
s jus Ubera abrupitbventrenr difcerpfit, vifcera voravit et 
ew SWO żyd 


; 2 96 
sad huc triduó vixit. ih quo Gńcete cónfiteturs devotó 
+» Communicat: fiducialiter mofitur a MARIA in extremis 
3, Vilfitatut, et ad Celorum gaudia perducitur, mowi Ba 
Alanus, 3 
-_ Ml.Pokazżała MARYA władzę nad pickim to wypę- 
dżając Szatanow 2 ciał ludzkich; to zawftydzając ich na 
Sądzie Bofkim, to przefżkadzaiących ludziom do fpowie- 
dzi, odpędzaiąc, to wiążąć ich złość żeby nie przelzkadzali 
ludziom, to odbieraiąc od nich zapify, czyli Cyragrafy, na 
€o są lieżne dowody u rożnych Auktorow» między temi 
dofyC mi ieden wfpomnieć od B, Alana napifany, 


PRZYKŁAD. 


"Woeseaym Mieście Niemieckim było pietnaście łotrow 
-Mieżbożnością Rawnych::ktorży żyli z nałożnicami (we- 
mi bardzo ürodziwemis ;Przyízedi do tego Miafta S. Do. 
miñik, y Mmaiąć obrawiehie o nich od Bogarodzicy» zaczął 
fwoić do ludzi Kazanie , prżyfżli yowi lotrawie. na us 
chanie, ktorym ;kazal, żeby fwoie niewialty przyprowa- 
dzili, prżyprowadzone żwielką trudnością, przeklinać po. 
czely Bogas'Matyęs y Jey Rożanieć» kazał $. Dominik 
zgromadzonemu ludowi mowić cay Rożanie y wzią- 
wfży w tękę Nayświęt(zą Hoftyę Ciata Pańlkiego>. mocą 
' Boga zakłął owe niewiaíty kaząc im powiedzieć, zkąd 
„łą, odezwaly fis ze złością, z ięczeniem, y przeklinaniem, 
y wyżnały, że fą (żatani w poftaci onych niewiaft, y ra- 
. dziły owym ludziom» żeby dudzi rozbiiali y wfżelką nies 
żbożność. popełniali, a teraz mocą Boikq y władzą Ro- 
wżańca Maryi tę poftać zrzucic fą przżymułżone, Kazał im 
tedy $S Dominik wziąść włalhę poltaG y zaraz zamie- 

nily 
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mity fi; owe niewiaft pozory, w rozne belye, w pfi w 
Smoka, w wilka, y w inne, a owych pietnascie lotrow 
"pawrocit S. Dominik tym (trat(znym widowifkiem, tako 
fwiadcży tenze. B, Alan Parte 3, Cap: 5: Uważaycie 
"teraz iak wielką władzę Marya przez Rożaniec pokazuje 
nad fercami ludkiemi nad śmiercią y nad Piekiem, 
Ji. MARYA przez Rożaniec pokazuie mądrość Bo- 
fką, bo do poznania Boga przyprowadza, błądzące rozy- 
my oświeca; dla tego ucżony Carthagena Hom: 7. de 
Rófaric Brawo Kożańca nazywa Bibliuteke Mądrości/B)+ 
fkiey; w ktarey umieiętność Bolka zamyka fie,  Rifarżià Frae 
terntdy Sacra ef} Toeologze Badliotkece Divine, et humana, 
DEI ct bominis Supenda myślerża, et beneficia referas, Je 
żeli według S, Ambrożego iedne Pozdrowienie Anielikie 
ieft Biblioteką wielkich umieietnosci, ES Bźblżotkeca [cie 
entżarum Dzożnaum, ct bumanarum, toć Rożanieć z tyle Po- 
zdrowienia złożony ieft (karbem mądrości Bofkie Maria bo- 
wiem iako Matka catego chrżeściańftwa nietylko nauczala 
chrżeścian, ale nawet y famych Apoftolow ofwiecała dlatego 
Zbawiciel jezus powoluige Uczniow prowadził ich do Mats 
ki fwoisy iako do Mifirżyni y Nauczycielki. Quando Chris 
: Gus vocabat Apostolos ducebat ear ad Domum Matris tanquam 
ad Sanüam Relieronis Magałiram, mowi $« Bonaventura, 
Jako Królowa Rożańca ośw icca niewiałomych; ezeterzch 
rżeczy nie mogł poznać Salomon drogi Orla na powietrzu 
drogi węża na ziemi, drogi Okrętu na morżu, y drogi Me- 
sa w młodości, Prov: Cap: z, otoż czego mądry Salo, 
mon nieniog! poiqc tego ueży Marya przez Rożaniec, bo 
według tlumaczenia Lyrana Wcielenie Syna Boikiego ro: 
zumi (ig póżez drogę męża w młodości, bo Syn Botki w 


poczęciu woiin był doikonalym zaraz eziowiekiem podea". 
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goym y btogollawionym, widzązym Boga, y zafługuiący m 
przez drogę węża na ziemi, rozumi fie. lego życie, bo był 
pokornym y rofiropnym, przez drogę Okrętu na morżu, 
rozumi (ig Jego Męka» bo iako niemożna poznać ktorędy 
plynie okręt, tak niemożna było pora niewy mowney cier- 
pliwości, y mocy Dofkiey w Chry (tufie. przez drogę Orla 
na powietrzu, rozumi fie jego w Niebo W(tąpienie, bo iako 
Orzel w zbiiaiąc fe, wyfoko na powietrże pod ffofice, nie 
może bydź widziany, tak w Niebo Wílepuiqgcy Zbawiciel 
wyniefiony nad wfżyftkie Niobiofa: okiem ludzkim nie- 
mogt bydź doyźrżany, Więc iako Zbawiciel obiawił U- 
czniom Taiemnicę Krolef wa fwego« Vobży datum eH nofje 
Mysterium Regn? Dei. Luce, Cap: 8 tik Marya te Taiemnice 
obiawia przez Rożaniec. gdy Narodżenie, zycie, Mekes y 
Chwatę obiawia w Rożańcu, Jie novit Myśleria Regné 
Celeflzr, qui àn Nativitate, Pe [fione et ¿n Refurreliżone Chrż= 
Fi pia meditatzone, percenfet. mowi Petrus Celenfis, Aktoż 
nalfżych mężow Apollolfkich wyuczył rożnych 1czykow» 
iezeli nie Marya? Doznal tey cudowney fafki nafż W. X, 
Paweł Piromaili pofany do Armenii na opowiadanie Ewan- 
geli, ten gdy zrazu miat wielką trudność w nancżeniu fie 
tamtego ięzyka prolit Maryę Bogarodzicę o pomoc, y zaraz 
tak do!kcnale był wyuczony owego ięzyka, że nmapifal 
Dykcionarz ięzyka Orimieńlkiepo, trzydzieści pięć tyfięcy 
flow zamykający w fobie; mowił, nauczał ludzi ich izy“ 
kiem z wielkim podziwieniem-y pożytkiem przez lat dwa» 
dzieścia y dwa,zatym Jnnocentius X. uczynil go Arcybis. 
kupem Naxywanenfkira iako pifże Reviglioni parte prima 
feria z. Pentecof!es,  Doznal podobney łatki y W. X. fan 
Tolomeus, ktory gdy opowiadał Rożanięc; Marya podala 
mu na karcie czérwonemi literami pilang mowę, ktorę on 
czytał 
Oo 


Gżytał prZed zebranym ludem, iako świadcży Barius în 
-Martytoli 24. Junij. Ale ci zacni fynowie niechay uftąu 
pią Oycu fwemu, S. Dominikowi, ktory miał dwa ofobli. 
wfże przywileia ieden w Tolofie, drugi w Paryżu: pier, 
wfży od fyua Bofkiego, drugi od Bogarodzicy» o ktorych 
pilże B. Alan miał miećKazanie S. Dominik w Katedrał- 
nym Tolofańfkim Kościele, aż mu (ig pokazał Zbawiciel 
JEZUS, y kazal opowiadac Rożaniecs co gdy on uczynił, 
tak wielką tkrochą BOG napełnit fłuchaiących, że między 
niemi trzech Kacerzow Albigenfow nawrociłofię, Nor- 
bertus della Valle wielki Kanoni(la Gvclvinus del Traemo, 
znaczny Filożof, y Bartholomeus def Prato, dotkonaty Les 
karz y głęboki Teolog» ci nietylko wyprzyfięgii fig błędow 
fwoich ale zaraż przyiąwfży Zakon $. Dominika, ftali- 
fig znacznemi Kaznodzieiami, Drugi. przywiley odebrał 
S. Dominik „w Paryżu od MARYI, był zaprofzony z Kaza- 
niem do katedralnego Kościoła pek Dwor Krolewiki y 
Akademia miąła go ffuchać, napifał fobie mowę mądrą a= 
je Marya każąc mu mowić o Rożańcu, dala mv kartę na- 
pifaną więc gdy Dominik mowił, Marya mu niewidomie 
na ambonie ftoiąc afyftowała: tym Kazaniem całe Miafło 
obudził do Rożańca, do fkruchys do poprawy Zyem, y 
Pa wiele młodzi z Akademii pociągnął do życia Za- 
konu fwego. Ta to Miltrżyni mądrości Bofkiey, innym 
umieiętńość darowala, innym  błogofawieńlftwo Syna 

fwego dawała. EM 
IIl. MARYA ofwiadcza miłość Bofką przez Roża* 
niec, bo nie małż lepfzego fpofobu dó wzbudzenia miło» 
ści Bofkiey w fercu ludzkim, Rofavżj medżtatżo ad Dźoznum 
magis amurem acceńdendum » e zn frumentum aptum, Mowi 
uczony Romanius Lib: 2. Cap: œ SeCt: z, Jezeli pamięć 
Męki JEZUSOWEY wzbudza w nas miłość Bolką, iako moe 
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wł Jacobus: Kardynał de Vitriaco. - Memorża Pa pnie day 
ritatem in nobży accendit (Dom: in Paflione ) toć bardziey: 
gly wfżyftkie Taiemnice rozmyflamy w Rożańcu, Mamy 
tego dowod u Salomona. ktory mowi o dufży ludzkiey, 
że g.ly była wprowadzona do fkiadu winnego, Krol wniey 
fporżądzii miłość J'utroduxit me Rex in Cellam V źnarżans, 
ordinavit in me Claritatem, Cant; Cap: 2, Przęz tę wine 
nę.piwnice S$. Tomafż rozumi Kościoła S, Ambroży chwa- 
ię wieczną, Lyranus Ofiarę Ottarza, Hugo, bogomyflność 
du(zy, tą bogomyślność w Niebie ieft przez widzenie Boga» 
a na ziemi ieft przez Rożąnieć dla wzbudzenią miłości 
Nobis velut cellam wżnarżam, Rofarżum refervavżt ut ejus 
dulcedine znebyiaąż 2n źwożlibelium amorem raperemur; mowi 
Romanius Lib: 3. Cap r. Se&: 3, a w Rożańcu troiakie ma- 
my wino, pierwiże w- Taiemnicach radośnych , ale wino 
iet zmiefżane zmlekiem Panieflkich- Pier MARYI; drugie 
w- Tajemnięach bolefnych a te wino ieft czerwone, ze 
Krwią wylaną z Ran Zbawiciela zmicfżanę; trzecie iet w 
taiemnicach chwalebnych, ate ieft nam obiecane w chwale» 
ktorey pragniemy. y fpodziewamy (is od Boga, tym winem 
miłości f. tuż napełnieni Swięci, y nam go po cżęści Ko- 
fztowac użyczają,  Otoż Bozaniec fprawuie wn:s miłość 
Boża, miłoć MARYI, y mitość bliżniego, a MARYA dla 
Rozańca daie dowody milości (woiey, co fig w tym po» 
kazuie przyktadzie, 


PRZYKŁAD 


| Pifze B. Alan Parte $, Cap: i$. że gdy ieden czło: 
wiek dla oftatniego uboftwa zapifał fic Szatanowi, wżiął 
od niego fkarby, y zbogacony, raz wiłąpił do Kościoła na» 
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(ego, gdzie trafił na Kazanie o Cudownych fkutkach Ra. 
Żańca miane, y fpodżiewałąc fię uwolnienia fwego od 
fżatana profil żeby był wpifany w Rozaniec, ktory gdy 
codzienńie mowił, na koniec pofżedł do Oltarza Maryi, 
y przed Jey Obrazem modląc (ie, profi! ią z płaczem; żeby 
go obroniła od wiećżney zguby, az widzi z Obrazu wya 
ciągnioną rękę MARYI, z ktorey wypadła na Oltarż kara 
ta, wziął ią y poznał, ze ta fama była, którą dal fzatanos 
wi: za co nie fkończone dzięki czyni! Bogu, że eo przez 
Rożanieć MARYI uwolaiła z mocy fzatana. » 
Szanuycie2 BOGA przez RoZaniec Maryi, a Marya 
wznieci w fercu waízym miłosć Boga, pokaże władzę 
fwoią nad wami, bronić wasbędżie od nieprżyiacioi du: 
fzy, y fżcżęfliwemi was uczyni. | 


ROZDZIAŁ II 


Rozaniec iet Bogu nayprzyiemnieyf2y, Maryi 
naymilfży, Kościołowi naypożytecźnieylzy, 


ca cżyta Ewengelię Rodzaiu JEZUSOWEGO, we- 

dług Ciała z Kfolow pochodzącego z pokolenia Da* 
ida, z ktorego MARYA Bogarodzica była zrodzona, a 
między wfżyfikiemi Krolami iednemv Dawidowi imie 
Krolewfkie dat Mateulz Fwangeliffa Davża autem Rex, byli 
inni Krolimi, a żaden nie teft nazwany Krolem, tylko 
Dawid, wtym iet Taiemnica, bo Dawid wyrażał na fobie 
godność 


N ie bez przyczyny Kościoł Święty na uroczy ftość Rożań* 
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godnoté JEZUSA, iakó prawdziwego Krola, Dawid bo- 
wiem ttży razy był Koronowany, rs2 talemnie w domu 
Oyca fwego przez Samuela Proroka, drugi raż po śmier= 
ti Samuela ww Hebronie; ale od famego pokolenia Judy 
był.uznańy 7a Krola, trżeci raz w Jerozolimie gdzie od cale- , 
go Jzraela był uznany ,y przyjęty za Krola. Przez tę trola'ę 
Koronacyę wyrażał Chryftufa ktorego Duch Święty taiemólie 
ukoronowa?ł ciałem ludzkim:a ciałem Krolew kim wZy wocie 
MARYI Panńy. Drugi raz chwałą uwielbionego ciala ü- 
korońowal go Oyciec Botki przy Zmartwychwflaniu, ale 
Chryttus nie od &ízyflkich, tylko od uczniow był uznany» 
Teci raz był koronowany na Tronie -Botkin chwalą 
prżymiotówą, y od wfzy(tkich Chierarchiy Anielfkich u. 
znany za Krola chwaty;. y Pana Krolow żiemikich. Tę 
troiaką Koronacyę wyrażoną mamy w. fynie Dawida; w 
Salomonie, o ktorym te (3.d0wa, że go Matka ukorono- 
wała Cofonaożi Eum Maier Jua Cant: 3s przez €o znaczy 
fig troiak Chryfiufa Koronacya, pietw {ża Kr tona iego by» 
ja Cialasa tą go Ukorunowała Matka Jego MARYA, drue 
ga byłą Korona Cierniówa: tą go Uwięczyła ziofliwa.Ma- 
cocha, Syriagopa Zydow (ka, trzecia byla chwaly wiecżney, 
a tago Ukorchował Oyciee Bofki. Przma Coronavżt Eum 
Mater fia in. Natzoóżtaies Sccundá. Nouerca 2n Pa fione , leri2d 
Parer żn Refurretizones mowi Hugo Kardynat, Odnawiamy 
tę Koronacię; ale bez Cietpiowey Korony, gdy Rożańcem 
Koronuiemy codziennie Chryftüfa, bo Rożaniec ieft Koroną 
Chwały, z drogich Kamieni fżacunku niefkońcżonego u+ 
iożoną: Rejarzum es? Diadema glorże ex preisofs gommóś 
cómpofituń, moWi Carthagena. Ażatym iako Dawid -Krole- 
wikia: tytułem przew ytzfza wfzyftkich Krolow, tak Roża- 
fiec ptž: wy(za inne modlitwy; bo ielts 

1. .Nayprzyietunieylzy Bogu: 


M. Naye 
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IL. Naymilzy M!RYL — |. : 
IL: Naypozyteczniey(zy Kościołowi, ^ ©. 


I. - Rożaniec ieit nayprzyiemniey(zy Bogu. 

. Każda rżec od fwoiey przyczyny zabiera (wolę do. 
ikondlośćó, więc kiedy prżyczyną jeft dofkonai(ża, tedy y. 
rżecż od niey pochodząca iet dotkogal(za, aże przyczyna 
iet czworaka, materyalna, fpofob dziąca» Ikutkuiącasy ofta 
tec2na, zatym z tych przyczyn puchodzący fkutek tym 
ieft dofkonallzy, im dofkonalfża iefł iego przyczyna. Ztych 
wfżyftkich przyczy nRożaniec ieft dofkonalfzy nad inne wízy 

[kie modlitwy, toć pierwfże mieyfce: y (zacunck mau Boga, 
Zobaczmy to w dowodąch krotkich, Syn Bofki iako Bog 
Człowiek ieft Celem Rożańca, materya Rożańca icll mo» 
dlitwa Patifka. y Pozdrowienie Anielikie „pierwiża poftano- 
wiońa od famego Zoawicięla, druga od Troycy Bofkiey 
przez Gabriela opłofżona MARYI Spofob mowienia Ros 


Zafíca iet rozważanie Taiemnic Zbawiciela, (kutek Rożań* - 


ca iet nawrocenie grżefżnych. y doflapienie zbawienią. 
Koniec Rożańca iet chwała Boga, zatym Rożaniec zacno- 
ścią fwoią, mocą, y pożytkiem orzewy2(za inne wfżyftkie 


modlitwy. Rofarżum e& fuper omnes Santtorum Oratżones et 
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życia JEZUSOWEGO. Prżyznaję, że każda modlitwa. ka- 
żde Bractwo pod imieniem innych Taiemnic, y Ofob świę- 
tych 1eft chwalebne, y Święte, ale Rożaniec ma tę prero» 
gatywę że te wfzyfłkie przewyz(za tym przywileiem, 2e 
inne Bractwà podzitlene maig Taiemnice,. Rożaniec ma 
razem zebrane, Więc iako LOG każdą rżecż ftworżonę 
poiedyncżo pochwalił że była każda dobra, ale gdy (zofte- 
go dnia zakończył dzieło ftworżenia y wiżyfikie rżecży 
fiworżone razę m widział, przyznał in że były bardzo do- 
bre, V Jt. cuna, que fecerat, et erant valde bona, tak toż 
fa mo R żańcowi przyznać aależy, że iefł arcy dobry; arcy 
Swięty, bo Wizyfkie Taiemnice ktore w innych: Bra: 
wach podzielone fà (zaaowane, w Rożśńcu (4 zamknięte. 
To iefł iedne podobieńltwo Rożańca do. Maryi ale iet drue 
gie, bo iako MARYA. ma te wiżydłkie taiki w Sobie, y 
iefżcze.więcey ktore były rożny m Swiętym podzielońe tak 
Rożaniec lalkami, przy wileiamis y Odpuftami, ktore po- 

części innym Bratctwom Stolica Apoitolíka użycżyła iet nad 
inue udarowany tak że niemi przewyzfża wfżysikie. Aia» 
ko MARYA chwałą przewyzí2a wízystkich Swietychs tak 
Rożańcowi Bracia y Siostry sto piędzieliąt stopniami prze- 
wyżlżaią innych w Niebie, według. obiawienia fameyże 

MARYI B. Alanowi uczynionego. Zatym Rożaniec pier- 
wiżeństwo zawiże trzyma w Kościele woiuiącym, y try- 
unfuiącym, bo iest Krolową modlitw maiąc zacność y moe 
z zafług Chrystufa, MARYI, y wiżystkich Swiętych, Re- 
gina Oratzunum eśż P/alterzum cum vżm ex Christi lauriat vita 
et Pafione et glorża Dezpare mowi B, Alan Parte 8. Cap: 15, 

Dat BÓG prawo fwoie Moyżefżowi na gorze -Synai 

y oznay mił mu że iud cielca za Boga (zanuie więc go chciał 
karać Moyżefż upadifzy na ziemię profto odpuiżcżenie 
uiomnego ludu ale niechciai odpuscić, Coż ćżyni Moy- 

zeiż 
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gelz? oto iefżcże tey zażywa modlitwy. Pamiethy Pas 
nie na Abrahama Jzaaka; y Jakoba» ktorym poprżyfięgłeś« 

Recordare - Abraham, J faac, et? Jacob quzbys jura, Exod; 
„Cap: ge. aż zaraz odmienił gniew fwoy, dal (ig przebla- 
gaće ` Placaturg ef Domznus, nefaceret malum. Czemuż Moy- 
żelż nie wipomniał innych Patr yarchow, tylko tych trzech? 
bo ci trżey wyrażali w fwoict dziełach życia, przy(zlego 
lefzcze w ten'cżas Chrystufa, iako mówi & Jan Złotovsty 
quia bz tres Chriśżum Dominum m fuis attżonżkus prefiew averunt 
W Abrahamie były wyrażone Taiemnice Radofne, w Jzd- 

aku Taiemnice bolefne, w Jakubie Taiemnice chwalebne, 
L W Abrehamie pokazuig fig Taiemnice Radofne, 
Nawiedził Anioł Sarę żonę Abrahama oznay muiac iey» że 
-miata porodzić Jzaaka» nawiedził Archaniof Maryę oznay- 
'muiąc iey, że miata poeżąć, y porodzić Syna Bofkiego» 
Nawiedził BOG Sarę V zfiavit, Dominus Saram« Gen: Cap: 
21. Nawiedził Syn Bofki w żywocie Maryi zostaiący -Els 
biete. Sara nie płodna porodzita Jzaaka, ktory fi; tłumaczy 
Rófur fmiecheém; iako fię zniey naśmiewal że w (tarości 
{tata fie matką: Marya Panna porodzita Chrystufa; ktorego 
Narodzenie było przyczyną powfzechney radości, Abraham 
- 'Ofi3rowa Bogu Syna, Marya ofiarowała Chrystufa; Abraham 
*zdawał fię przez trży dni zgubić Jzaaka, gdy eo miał zas 
"bić zrofkazu Bofkiego, a trżeciego dnia iakby go Znalazł 
"gdy go uwolńionego od śmierci ftyfżał. MARYA zgobio. 
(nego Chrystufa po trzech dniach znalazla w Kościele. Otoz 
*w Abrahamie Taiemnice Radofhe, z A 
n  Patrżmy na Jzaaka, ktory wyraża wfobie Ta- 
Jemnice: Bolefüe, Jzaak będąc upewniony że miał stać» 
fie ofiarą, był pofłufżny Bogu: Chrystus modląc fig do Oyca 
"wolę fwotą poddał woli Bofkiey, przyimeiąc achotnie Wye 
rok Oyca (wego. Jzaaka związał Oyciec na Qliarzu, p rye 
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fus był przywiązany do Rupr Zamiań Jzaaka: Baranek fto» 
jący w cierniu był ofiarowany, za człowieka grżefżnego 
Chryltuf iako niewinny Baranek Cierniem był uwien- 
cżony. Jzaak na ramieniu fwoim nio drwa na ofiary 
fwoiey palenie, Chryfłus nio drżewo Krżyżowe, żeby ie 
na nim flat ofiarą. Jzaak ofiarowany na Oftarżu: nie był 
zabity, ale ża niego byt zabity baranek, Chryftus na Krżys 
Zu nie umart co do Ofoby Bofkiey, ale tylko co do ciała, 
Boltwo cierpieć nie moglo, ale fame tylko cialo cierpialo. 
Oroz w -jzaaku Taiemnice bole(ne» 

Ill, Patrzmy na Jakoba, ktory wyraża w fobie Ta* 
jemniee- chwalebne, « Jakob ze fnu powiłał rano, y wyftae 
wil kamień na znak. Surgens: Jacob mane , erexit lapadem èn 
tulum, (Gen: 28, Chryftus powftat, z Grobu, y „kamień 
wielki przez Aniołow odwalił: na znak, że mocą BOSKĄ 
Zmartwychwfłał. | Jakob powrocił do domu Oyca {wego 
z Synami, y bydletami, Nunc cum duabus turmis regredźov, 
Gen: 52. Chryílus powracił do Oyca fwego Bofkiego, y 
sv (lapil do. Nieba z Aniołami, y z dufżami Swiętych z O- 
tchiani wybawionych afyftuiącemi Jemu. Jakob widział 
z Nieba Duchow  Niebiefkich zílepuigcych y. wítepuia. 
cych, Apoftolowie-widzieli Ducha Swiętęgo zfępuiącego 
z Nieba w ięzykach  ogniftych, ktorego Syn Bofki zefiał, 
Jakob afyftowat Racheli :umieraigcey, y pochował ią; 
Chryftus atiyflow 1. Matce fwoiey umieraiącey, y Jey Du- 
{ze Swiętą zaniof do Nieba,- Widział Jakob otwarte Nic» 
bo. y przyznał że to mieyfce iet Domem Botkim: do o- 
twartego Nieba wprowadził Chryfłus Maryę, ktora była 
Jego miefzkania Domem,..zaczym zate miefżkanie udaro- 
wał ią mie(zkaniem wiecznym w Niebie y chwałą i3 ukoro- 
&owal, aże Marya była Domem, y przybytkiem caley Troy 
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cy Bolkicy, otóż ią Troyca Swięta ukóróttowałe n3y wyże 
(Gu DI OP TAPE da hwd quoi9 eR © ję: 
"> Jeżeli tedy Bog zagniewsny przyjął od Meoyzelża te 
modlitwy, Ktore imieniem tych trżech Patryarchow ezy- 
nil, ktorży Tajemnice“ Jezufowestwyrażafi/ w” dziełach 
fwoich. iakże nie przyimie Rożańcową Modlitwę, kta: 
tà te Taiemnice iuż odprawiotie wyraża, zamyka, y Mas 
iefłatowi Boikiemu ofiaruież Jezelr tamta byla przyiemna, 
y fkutecżna, toć ta iet nayprzyieniniey(23, y nayimil(za 
Bogu, bo. iuz nie (mq Figure, nie cień, ale famę' prawdę 
zawiera w fobie, Obiecał Chry ftus“ Uczniom,fa w nich 
ñam, że o cokolwiek gó profić będziemy Jmieńiem Jego; 
wfzyftko ótrży mamy toc gdy Boga profiemy J:nieniem: Jegor 
„y Jmieniem Maryi wfżyftko uprolfiemy, cokolwick do zba* 
wienia mafżego należy; wfżakże ten-przy wiley obiawita 
B. Alanowi Bogarodzica; że' mamy łalkę uprofżenia w(2y« 
fiko o €o profić będziemy, y oco nie profiemy. Do 725? 
gratiam źmpetrandź omnza quatting órańs Ve peźżerzs, ac fub?no 
de majora eiżam quam defiderabés. - Parte ż. Cap: 4. Jeżeli 
bowiem pozdrawiamy M A R Y E, -isko peiną tatki, 
rżecz ieft niepodobna» żeby niemiała z pelnoíci (woiey u> 
życzyć, chociaż iedną kroplę łalkis y as wylłuchać. Trży 
razy Dawid na dzień podzielił modlitwy, bo zwiecżora, 
z rana, y wpołudnie chwalił BOGA. Vefżere, minè, et 
‘meridie narrabo, et ańnunczabo laudem tuam. przez tę podzie- 
Jong modlitwę Jneognitus rozumi Rożaniec, bo zwiecżora 
Chryflus cierpiał, y umari, z rana powftat z Grobu, w 
półudnie w Niebo wl[lapil. Annuncżabo Chrzśżć Vajfionem, 
RefurreBisnem, et Afcenfiońem, et propter. loc ?pfe Deus ex 
audiet vocem meam, [czlżcet pofiulaia concedendo. Jezelr tedy 
te Taieinnice nabbżnie rozważać będziemy w Rozaticu, 
wfżyltko uprofiemy fobie u Boga, bo ta modlitwa icit Bo- 


ja oo 592, 
gu nayprzyjemnieyfża, Te modlitwę mamy. wyražonę w 
fiodmey. y ofiney częsci, ktorą kazał Bog.ofiarować fobie, 
dla z2achowiania od przypadkowych nie fżcżęśliwości De 
partem Septem , nec nonet oo, quia ignoras quid futurum [it maa 
lè fuper terram: Eccl: Cap Ile (iedm, a ośm cżyni pietnascie« 
przez co taiemnie był wyrażony Rozaniec, pietnascie Ta- 
iemuie maiacy: w fobie, ze kto chce bydź zachowany od 
wfżelkich przypadkow, y. niefpodzianego niefżcżyścia, nie 
ehay codziennie te pietnascie cżęści oddaie BOGU» a będzie 
zaw że wolny,:y fżcżęliwy.  Motemur fideles: feptem ej otte 
parter care Deo recztatżone quindecim Decadum Rofarijs mowi 
pobożny Carthagena Hom; 9, de Rofario, 1 (i 

* JL" Rożaniec ieft nay milfzy MARYI dla dwoch przy- 
eżyn, pierwfża iet ta, że przez Rozaniec ofiaruiemy Syna 
Matce, y. wyrażami Jego dzieła; druga; że MAKYI przywi: 
leie ofwiadczamy. Go do pierwfżey, ieft rzecz pewna, 
że MARYA dwa razy ftała (ic Matką, raz Synowi Bofkie= 
mu, drugi raz Rożańcowi, na ziemi poczęła w żywocie ño- 
wo Botkie, przez moc Ducha Świętego, w Niebie poczęła 
w-mvfli fwoiey z natchnienia Ducha. Swiętego Rożariec, 
Pierwfże Pocżęcie było icdną tylko Taiemnicą, ale oraz 
ieft początkiem wfzyftkich. Taiemnic, drugie Pocżęcie za- 
myka w. fobie wfżyftkie Taiemnice. | Pierw Ze. Pocżęcie 
Jey 'oznay mil Gabriel Archanioi, drugie ogłalżać. kazała 
S. Domimkowi,.zarym pozdrawiaiący MARYE» powinien 
bydź cżyfłego ferca, cżyftychuft, bo urżąd Anielfki odpra 
w uić. Opoież: Angelum effe quà eam Salutare cupt, quomodo lu= 
urzo fus V ipo uen S alutobzs, mowi Hugo Kardynał; Amo- 
żeż bydz rzecz milża MARYI nad tę ofiarę, ;Kiedy Jey 
pokazuiemy iako Matce wlafrego Syna, Narodzonegc; ciere 
piacego» y uwielbionego? Yokazuicmy. w Rożańcu JEZU» 
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COS Ś. ER m It aW. > : 
SA Rożami cf£etwenemi kwitnącego, to iefl Krwawemł 

kroplami zlanego.  Apparużt ergo JESUS turus flv idnss quie 

ćżrcumdatus Rofis, dd e]. guttis Sangóżnii mowi S Tomafż: 
Serm: 2, de Refur: Pokazuiemy Rażę na boku, Roz; na re« 

kach y nogach: patrży na té Roze MARYA, y od nas mile 

tę ofiarę przyimuie. Co do drugiey przyczyny:Maryi cżya 

ftość Paiefilka, niewinność y Macierzyńika godność pekas : 
zuje fię w Rożańcu, pokazuie fie iey miewinność pierwo* 
rodna, bo ona iako Roża zcierhia Rodzicow: winą pierwos 
todną zmazanych, zakwitnęła bez ciernia winy, pokazuie« 
fięiey Panieńfka cżyftość z płodnością złączońa , bo kwiaty 
2 Owocem nigdy bydź niemogą: gdy kwiat zpada, wteń 
czas owoc zawiązuie fie, tu za$.w tey Cudowney Roży 
inacżey ftało fięsbo z kwiarem Panieństwa urodził fię owoc 
Niebiefki. Jnter Refar Wźrgźnżi mund? falis flovait, mowi 
Si Piotr Damiani Epist: 23. Ani kwiat był bez owocu; 
ani owoc kwiatu utracił. Otoż gdy pozdrawiamy MARYĘ 


Kożami ią uwieńcza my „każde Pozdrowienie koronę kładzie 
na głowę MARYI, zaczym gdy Rożaniec ćały mowiemy, 
fto piędziefiąt koron Maryi ofiaruiemy» à te korony maig 
w fobie pietnaście drogich kamieni, ktore MARYA nad 
wfżystkie Krolewfkie Korony bardżiey fzacuie fobie, 
Quodlibet Ave Maria, Coronam facit. Virgini | gloriofz, 
Contextam ex quindecim lapidibus pretiofis, et ita erunt 


iso. Corong Regales in-quolibet Pfalterio, mowi B: Alan - 
Parte 4; Cap! 24» Wpierwfżey cżęści Rożańca oddaie= 
my Maryi Koronę z Roży białey, w drugiey części odda 
jemy Korónę 2 Roży cżerwoncy, W trzeciey oddaiemy 
. Koronę 2 Roy Złotey y tak temi Rożamy Koronuiemy 
MARYĘ, a Bogarodzica iak mile; y wdzięcznie ptzymuie 


ute 


o 0 
tood nis potwierdziła eudównemi dowódami, z ktorych 
ieden tu kładę 
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— fifże B, Alan Parte $. Cap: 40. gdy $- Dominik w 
Rżymie opowiadat Kożaniec, ftuchał go pewny Kardynśł 
Cysters, profil; żeby był wpifany. W Fożehiec, kioty oh 
zawfże nabożnie mawiał; y zalecił go Cyfterfom. żeby 
go ziw(2e mowili, Zawdzieczyla mu Boparodzica tę iego 
pobożność dwoiaką łatką, pietwfżą, gdy był pofłany Le- 
gatem do woyika Chrżesciańfkiego prźeciwko Turkom: na 
odebranie ziemi Swigteys każąc mowić Żothietżom Roża« 
hiec; trzema tyfiącami (wego woyfka, zwyciężył fto tyfięs 
cy nieprzyidciela. Drugą: gdy w oftatniey niemocy choro- 
ba mu usta zammkneła; y niemogł przyjąć Ciała Pańfkiego, 
pokazałamu (ig Bogarodzica, przyniofta mu wręce Ciało Pań 
ikie, y otworżywiży usta iego dała mu włafną rękę Nay- 
świętlzy Sakramient; y dufżę iego Wzięła z fobą do Nieba, 
| IL  Rożaniec iest Kościołowi wielce pożyteczny, 
Kościoł wojuiący ma rrżech nieprzyiaciol; z ktorych prżez 
Rozaniec zwyciężtwo odnofis pierwízy nieprzytaciel Kos 
ścioła iest Kacerstwo drugi iest nięwietnych zawziętość, 
trżeci ist domowa nieżgóda. Trzy razy Zbawiciel po» 
koy ogłofił Uczniotn. Pax Vobżs, bo piżeż Taiemnice życia 
fwego w trżech częściach Rożańca zawartych troiakim 
pokoleń udafował Kościoł, żeby te tróiakie żamiefżanie 
nieprzyjaciół ofpokoi, ^. ^ ^ |» — - Be 

Í. Zwycięża Kościoł przez. Różaniec Kacetfkie błędy 
tę bowiem prerogatywę przyznaie Kościol powfżechny 
MARYI Bogarodzicy; ze ora fama wygubiła m kacef- 

wa 


-Í ftwa ale iak to bydź może 2 kiedy. pie Rogarodzica, ale po 
niey Apostołowie y Doktorowie nauką zwyciężali kacer- 
mistrzow ? na Tę trudność odpowiadam Suarez y Cornelius 
a Lapide, ze MARYA była naucżycielką y Mistrżynią Apo- 
stolow o$wiecala ich y uczyla tego, co do wiary należy, 
pr tego tędsią, że MARYA (tarta głowę węża pie: 
ielnego a wnim wfżystkie błędy: z tey głowy pochodzące 

ale żę te proroctwo było o pray(zlych błędach zwyciczo-. 
nych, Kościoł zaś Jey przyznaje, że wfżelkie Kacerstwa za 
gubita, zaćżym ta odpowiedź chociaż dobra, niecżyni zados 
fyć trudności. Nie infżym tedy fpolobem błędy zostały 
zwyciężone; tylko Rożań<em MARYI, bo dy $. Dominik 
oglaízac począł Rozaniec, wízelkie błędy Kacerfkie od. bos 
jani zadrzily iako to przyznaie Grzegorz IX. in Bulla 
Canoniz; Domf£n?co. fagettante delicias carnis, et fulgurante - 
mentes lapideas: zmpžorum omnis heretzcorum fe&a conttemużi, 
` = Zazy wal Koścłoł rożnych (pofobow na zwycieżenie 
Kacerżow, zażywał mądrych ludzi zażywał orężow | pobo- 
"żnych Monarchow, ale te fpofoby mało mu pomagały, pas 
ki fama: Bogarodzica niewynalazła fkutecżnego fpofobu, 
poki go nieobiawiła S.: Dominikowi, à ten by! nie infży 
tylko Kozaniec. Tym orężem S. Dominik w famey. Lom- 
bardyi nawrocił więcey ftotyfiecy Kacerżow , ale coż to fq 
dedni Albigenfowie sdo wfżyltkich Kacerżow , ktorych 
zwyciężyła MARYA?  Rożaniec nie iedne, ale wfżyftkie 
nofi błędy, co żebyśmy lepiey zrozumieli, wiedzieć po» 
trzeba, że przed przyjściem Syna Bofkiego na: (wiat. mię: 
dzy żydami, y narodami ta fama była przżeciwność ktora 
teraz znaydwie fic między Katolikami, y Kacerżami, aże 

Chryftus dla tego zowie (ie „Xiążeciem pekoiu, że. miał 
wiarą fwoia ten niepokoy ugodzić y- tę rożność poiednać, 
powołuiąc żydow» y narody; Qui fecit trag unum iako 
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mowi Paweł Apofto! ad Ephes: Cap: ^ w fobié te nie- 

rzyia£ni umorzy h żeby dwie pórożutone (trony ziednoczyt, 
Sater fedet àn femetżpjo źnimażcśidar; ub:duos Condat in unune 
et vecut Źlżef umbos; kiedyż tę zgodę ucżyniłż oto w ofta- 
tnich życia (wego latach, gdy nowe poftanowił prawo. w 
ktorym niemafż rozdosci żyda od Greka. Non eśż azin- 
Gio Judeż, ot Gracz, iako tenże: mówi Apoftot ad Rom: 
Cap: 10. Jeżeli tak ief, à czemużeto potyle latach od Na- 
todzenia Bożego, żydzi y poganie w iwoich zoftaią blę- 
dach, y w nieprzyiazni? bo-Chryftus nie zgubił te nie- 
nawiść w. nich; ale w: fobie faimymi Juterficżene żnimżejlias 
$n femetipfo. Toż lamo ucżyniia MARYA Bogarodzica 
prze2 Rozaniec, bo chociaż do tych cżds znayduie fig Kae 
cerftwo po całym, (wiecie, MARY 4 ni(zczy wfżyfikie Ka. 
cerftwa, nie w ich ofobach, ale'w fobie famiey, bo przez 
Rożańca iltotę wyrzekamy fig wfżelkich bledows y wy- 
znaiémy Wiarę, Zobaczmy tertaż tako Rożaniec fprżeci* 
wia (ię Kacerftwom w; znaniem T aiemnic pietnaftu: ktore. 
fie a trzy części dzielą, 

Lo Wpierwfżey: Taiemnicy wyznaie Wcielenie Syna: 
Bofkiego; ktory naturą ladzkę złączył z ófobą Bolką, będąe 
prawdziwym Bogiem y Człowiekiem, a prżeż te wyzna- 
nie Rozamiec wyrżeka fic pięciu błędow Kacerfkich, pier- 
wfży byt Walentyna, Manicheycżykow ,„y Pryfcyliani, 
ftow, ktorży bluźnili że Syn Bolki me wziął Ciała ludze 
kiego ale w poltaci tylko ludzkiey pokazał fie, Dragi Ce- 
rynta, Ebiona y innych, ktorży bluznili; że: Chryltus był 
czlowiekiem» ale niebył Bogiem. Trzeci Nefłoryufźa, kto- 
ry dwie natury vznawal w: Chryftufie; Bolka; y ludzką 
ale oraz dwie rożne ofoby iemu przyznawał. CGwasty 
Eutychefi, Dyolkora; y innych ktorży prżyzńawali że na- 
tura ludzka zamieniła fię w-Balką: Piąty Polemiufzaz 

: : Jakobita - 


Jakobitami, ktory z dwoch natut, trżecią iftność zmiefzie 
są wymyllii. Oroz Rożanieć wyznaniem. Wcielenia Bofkie» 
go zawílydza tych Kacerżow, y wyrżeka lig. ich błędow: 
Wyznaniem Nawiedzenia MARYI wyrzeka (ie Rozapiec 
błędow Pelagiufża, y innych: ktorży nie przypuízczali pier= . 
worodaego grzechu, zawitydza ich Rozaniecs bo gdy MA. 
RYA nawiedziła Elżbietę, Syn. Boiki pofwięcił Jana z tego 
rżechu: żawlłydza y kalwina z iego (ektą, ktory. bluznis 
Ze przez Wiarę Rodzicow, w dzieciach gładzi (ię grzech 
pierworodny.  Wyznaniem trżeciey Taiemnicy wyrże» 
ka fię Rożaniee dwoiakich błędow» iednych od. Manefa, 
y innych zmyftonych, że Chryftus nie Narodził fię w ciele 
ludzkim ale tylko powierfżchownie człowiekiem pokazał - 
fic, drugich od tych bluźniercow ktorży Panien wa MA- 
RYI mie prżyznawali po porodzeniu, nie uważaiąc że 
MARYA była owym krżakiem, od Moyze(íza widzianym 
ktory nie.zgorZal w ogniu, y znaczył MARYI nie naru- 
fżoną niewinność. yznaniem  cżwartey  Taiemnicy a 
fprzeciwia (ie Rozaniec tym kacerżom, ktorży bluźnili, że 
JEZUS y MARYA, podlegli byli prawv Moyżefża, y za= 
„wftydza ich, gdy pofiufżeńftwo zniewinnością bez zadnee 
go obowiązku wyznaie, Wyznaniemn piątey. Taiemnicy» 
wyrżeka fie błędow dawnieyfżych kacerzow» Gnoiłykow, 
y.teraznieyfżych Luteranow y Kalwinow, ktorży z tych 
flow Lukaíza że znalezli JEZUSA uchaiącego: y. pytaig- 
cego fig w Kosciele, wnofiłi, że w Chryltufie była nie» 
wiadomość y omylność, Zawfítydza ich Rożaniec, bo wy» 
znaie w Chrystuíie dwoiaki. rozum y dwoiaką wolę, aze 
rozum ludzki y woła, złączone z Bolkim rozumem y wos 
lą były, zatym żadney. uiewiadomości, ani błędu Ww. to^ 
zumie Jego niebyło. j 
Il. Zwycięża błędy kacerfkie Rozaniec wyznaniem 
` Taiemnic 


! i ES noS . 
Taiemnic Boleśnych, a nayprzod wygnaniem pierw (zey: 
Chryftufa boleści w Ogroycu, fprzeciwia (ig blaźnieritwu 
niezbożnego Kalwina, y Melantona, ktorży przyznawali 
Chryftafowi, że w Ogroycu zacżąt cierpieć męki piekielne 
żeby z piekła awoln'1dufze, fprżeciwia fię y Monotelitom, 
ktorży nieprżyznawali Chryfufowi dwoiakiey woli;ale tyl- 
ko iedną Bofką, zawftydza rych Rożaniecgdy wyzmaie że 
Chry ftus cierpiat na ciele karę doczefng;ale niecierpiał nadufży 
kary utraty, bo dufża iego zawfże miała widzenie Jítnoíci 
Bofkiey. Zawftydzą Monotelitow, gdy wyznaie Ctry ftufa 
fow: mowiąeego, nie moja ale twoia wolą niechay fie 
Ranje Qycżes przez co dwoiaka wolę Chryftufa dowodzi. 
Wyznaniem biczowania Chryftufa przy upie, wyrżeka fie 
Rozaniec bluznierftwa Lutra ktory odważył fie mowie, że 
tam nie Ciało, ale Boftwo ChryftuQ cierpialo; zawitydza 
go Rożaniec, gdy wyznaie że Chryftus iako eztowiek cier» 
pial ale Boftwo Jego nie cierpiato, prawdziwa ieft ta mo- 
wa: BOG cierpiał, BOG umarł, ale w rozumieniu Kato- 
lickim, bo włafności iedney natury przyznają (ie drugiey 
dla złączenia fwego z iedną ofobą Bolka. Wyznaniem 
Koronowania Cierhiowego Rożaniec wyrżeka fie błędow 
Kacerżow tych, ktorzy Chryltufowi nie przyznawali Kro- 
lewfkiey godności y zawfitydza ich, gdy (ie ofwiadcża, że 
gó uznaie za Krola nie tylko żydow, ale całego (wiata y 
Nieba. Wyznaniem cżwartcy y piątey Taiemnicy boleśney» 
wyrżeka (ic błędow Bazylida dawnego Kacerża, ktory zmy- 
flat jakoby nie Chryftus, ale Szymon Cyreneńczyk Krżyż 
pomagaiący dzwigać, by! ukrżyżowany , bo on bluźni!, ze 
Chryftus miat ciało nieśmiertelne: pifał przeciwko temu 
bi;dowi S$. Epiphanius Herefi 24. a Rożsniec go zawfty- 
dza, gdy wyznaie Chryftufa za nas ukrzyzowanego Cr?- 
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Ba bune Crucifixum ieko-mowi Apofol 1. ad Corint: dy 
(| IL. ZwycięzaRożaniec wyznanien: Taiemnic Chwa.. 
lebnych biędy innych Kacerżow a nayprzod wyznaniem. 
- Zmartwychwitapia, zawitydza Zydow ktorży. zmyflaią, 
że Uczniowie wykradli ciało Chryftufar gdy żotnierże fali 
pyta fię Rożaniec żydow albo ci żołnierże fpali albo niefpali 
ieżeli niefpali iakże dopuścili tey kradzieży?  ieżeli (pali, 
jakże widzieli kiedy go wykradli? a tu fame fiebie za, 
wítydza kłamftwo. Mentżta es} znzquitar fibi. Pial: 26, 
Jani Kacerże fobie fami fà przeciwni w bluznierftwach, 
Apelles mowi, że Zmartwychwstał, ale w infży m ciele, 
inni mowią że Zmartwychwstał, ale bez ciała, O! iak . 
grubć głupstwo; inni mowią że Zmartwychwstał ale bez - 
zmyfłow. ciała.  Cerinthus mowi, że umariiako JEZUS, a 


nie iako Chrystus,zatym Zmartwychwstał iako Jezvs ale nie. — 


iako Chrystus. Zawftydza tych bluźniercow Rożaniec, - 
gdy wyznaie że Chrystus w tym ciele Zmartwychwstał, 
w ktorym cierpiał, y umarł a Zmartwychwstał mocą Bos. 
stwa fwego, Zmartwychwstał nie drugiego ale trżeciego 

dnia. Wyznaniem w Niebo wstąpienia fprzeciwia fię Ro». 
żaniec rożnym błędom inni bowiem mowili że (ama dulza. 
Chrystufa poízla do Nieba, a ciało zostało (is nia ziemi, Mas 
nicheycżykowie mowili że Chrystus pod fame obtoki był 

wyniefiony: y tam ciało iego zrifzczalo,inni mowili że do 

czwartego Nieba wstąpiwfzy, ciało fwoie zostawił w Bon. 
cu do tych czas. pociągaląc nafwoie kłamstwo dowa Dae 

wida: Jn Sole pofuit tabernaculum. fuum» Plaj: 18. Jani moe 
wilis że niewstąpii do Nieba. ani wstąpic nie mogł, daią te 
prźyczynę, że Bostwo, z ktorym było żłączone ciało, iest 
na każdym mieyfcu» zatym iako Bostwo iest wfżędźie tak 
y ciało; a że ten ktory iest nakazdym mieylcu, nie moze 
g mieyfca na mieyfęe przenofić fies toć ciało JEZUSOWE. 

ket nie 


, gio 
nie było wzięte do Nieba; ten iest wymyft Kacerżow U- 
bikwistow; im fig zdawało, że wymyflili rżecż -fubtelną» 
a oni dwoiaki błąd popełnili, pierwfży bo rozumielą że 
Bostwo uzyczylo ciatu niezmierności fwoiey: żeby tam 
znaydowało (ig ciało, gdzie znayduie (ig Bostwo» co ieft 
fżcżerą nieprawdą drugi błąd z pierwfżepo wnofżę: że nie- 
wstąpił w Niebo, zawstydza tych bloźniercow Rożaniec 
gdy wyznare, że Chrystus do Nieba wstąpił, y fiedzi na 
prawicy Qyca: to iest w rowney chwalę y władzy, Wya 

züaniem zefłania Ducha S. wyrżeka fie Rożaniec roznych 
biędow: inni bowiem bluźnii» że Duch S. nie iest Ofobą 
Bofką ale naywyż żym Aniołem; tak trżymał Macedonius 
zinnemi, inni bluznilt. ze Melchizedech Kapłan by! Duchem 
S. tak trzymali Perazytowie, ktorych błąd zawstydził 
Makaryufz Pustelnik Egipfki, gdy na dowod Bostwa Ducha 
S, umarlego wfkrżefił, Piotr Abailardus mowił, że. Duch 
$. iest Dufżą Swiata. jnni mowili, żo Syn y Duch S. fy 
mnieyfi od Oyca nie maiąc naturę Bofką, ale tylko duchoa 
wia ak trzymali Aryanie, Zawstydza tych bluźniera 
cow Rożaniec, gdy wyznaie Ducha S, wfpołistotnego ż 
Oycea» y z Synem rownego w Bostwie. od Oyca y od ^ 
Syna pochodzącego» a na Apostołow w ięzykach ognistycy -` 
z darami zeffanego,  Wyznaniem w Niebowzięcia,y Ko= - 
ronowania MARYI Bogarodzicy, fprzeciwia fie Rozanieg . 
bluźnierstwu Lutra y Kalwina: ktorży mowią, że MARYA 
niema więkfżey chwały, y wyżfżego mieyfca w Niebie 


nad ipnych y owfżem mowią że oprocz iednego Chrystufa .. 


nikt do tych cżaf nie iest wpulżcżony do Nieba toć ani -. 
MARYA Bogarodzica» niejest wzięta do Nieba Zawstydza 
ich biużnierstwo Rożaniec, bo tę chwałę po Chrystufie 
przyznaie MARYI z tradycyi dawnych Oycow, ktora mą 


fwoię 
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gi. 
(wolą powagę w catym Kościele. Otoż Kofciot katolicki 
Rożańcem MARYI wfżystkie zwycięża, y zawstydza Ka- 
cerfkie błędty zarym my Katolicy nie powinniśmy fig wstys 
dzić nofió iawnie Rožanca, bo Rożańiec iest znakiem, 
charakterem, y oświadczeniem wiary katolickiey. Kiedy | 
Sobot. Antyocheńfki potępił błędy Aryańfkie, katolicy 
wzieli ten pobożny zwycżay: że na fżyrach nofili wyzna- 
nie tego Soboru żeby pokazali rożność (wolą od Aryanows 
toż famo cżynią katolicy; nofżąc przy fobie Rożaniec, 2e» 
by pokazali, 2e fj prawdziwemi katolikami, iako mowi 
Maldonatus: in Joan. 1. Quemadmodum Ji que vulgo Rofarża 
vocanti quibus. precavż Sacram Virginem [olemus , loco torqużs 
ad collum, geras, ut ofłendas te mon beretócum, fed Catholicum 
e[fe.  Amożefż mieć Kościoł mocnieylże oręża na zwycięe 
żenie Kacerżow, nad Rożaniec ? | 
Il. . Drugi nieprzyiaciel Kościoła ieft niewiernych Na- 
rodów zuchwałość, y nienawisć, ale y to Kościoł tyle razy 
zwyciężył Rożańcem, pierwízy raz prżez Sżymona Wodza 
walecżnego . małą liczbą żołnierży, fo tyfiecy Woylka Ale 
bigeńlkiego zniod, drugi raz przez S. Piusa nad licznym 
A woylkiem Tureckim tryumfował, pozniey(zych cżafow. 
a pod Belgradem,y Temezwarem otrży mał zwycicftwo. Te» 
3 go wfżelkiego zwycięftwa przez Rożaniec dowod mamy 
+ Siwy Dawidzie ten wyfżedł na poiedynek z ftralżnym Go- 
t fiatem, nie miecżem, ani T'arczg, ani włocżnią, ale procą 
5 z pięcią kamieniami uzbroiony; nie bez przyczyny wybrał 
* on [obie, ani mniey ani więcey nad pięć kamieni, alboż nie 
$ à dolyé było iednego kamienia na zabicie Goliata ? bo w Ka» 
„żdey części Rożańca, ani więcey ani mniey znayduie [ie 
t Taiemnie, nad pięć; ieden tedy kamien wziął dla zabicia 
; nieprżyiaciela, a pięć dlatych Taie mnic prżyfżiych wyraże 
nia; wfżakże tym kamieniem uczynił ra EEE uż 
oleś 
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boleć zadat Goliatowi, chwałę fobie uezynit, na otw ad. 
eżenie radości, boleśch y chwały, całego Rożańca. Wy: 
zitto fam Dawid gdy po otrzymanym zwycięltwie tak 
fpie wał. - Błogolławiony Pan BOG moy» kiory wyuczyt 
ręce moie de potyczki, y palce moie do woyny. Beneaztius 
Dominus. DEUS meus quz docet menus meas. ad praleumy et di 
glos meus ad belium, nie tylko wyraża ręce, ale y palce» 
bo tak praca iego. iako y Rożaniec f4 inflrumentem rąk, y 

alcow. Dawid trży razy proce obrocil, y tak dopiero u- 
derży i Rozaniec trzy razy obracać należy żeby cały 2mowio- 
"y był, nie bez tatemnicy w tlumac2epio Hebrayikim 
przydaig (ic te owa, Pan BOG, kamien, czyli opoka mo» 
ja.  Benedźćłas Domnus. Petra mea, bo przez to; Boga náz- 
wał kamieniem, nie kamieniem procy fwvicy ale itożańcas 
bo tamten kimyczek był z potoka wzięty» aten kamień ieft 
fam Chryftus Domzmus Petra mea, my bowiem gdy hozae 
niec mowiemy, chociaż Kamyczki paciorkow nafżych rżue 
camy, te iednak moc [woig maig w iednym Kamieniu; 
to iet w Chryftube, Lapź żlle quo percuffus el Goliath, ` 
Chrislum Dominum figuvrabat, mowi S. Auguftyn. Dlatego 
Dawid nie mowib ia przychodzę do ciebie z kamieniem» 
ale mowił, ia przychodzę do ciebie w Jmie Pana BOGA, 
imieniem uzbraiaigc Bofkim kamień twoy, y Boga nazy- 
waiąc kamieniem. . Otoz proca Dawida z Pięcią kamieniąe 
mi była wyrażeniem Rożańca 2 Taiemnicami Bofkiemi, 
ieżeli redy 1ednym kamieniem zwyciężył Goliata, toć gdy 
Kościoł rżuca fto piędziefiąt kamycżkow Rożańcowych na 
Gołiatow, fobie nie przyjaznych, zapewne otrzyma nad 
niemi zwycięftwos Pod cz:s woyny Jozuego. BOG rzucił 
kamienie na nieprzyiscioh y więcey zginelo ód Kamieni, 
jak od miecża Mortuż funt. multo plures lapidibus grandznży, 
Jofue Cap: 10. rżuciła MARYA Bogarodzica na Albigen- 

fow 
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-fow fto piędziefiit kamieni z obłoków „y obrenits Aladn 
Brytańczyka mężnego żołnierża (wego. pod Toloifą. Temi 
'Swieremi kamieniami woiuie Kościoł przeciwko nieprzyia- 
'ciolom (woim, y zawfże dozńąie zwycięfł wa. ý 
MI. Gorfżym Kościoła nieprzyiacielem ieft domowa - 
niezgoda (amychże chrżeścian Katolików ale y tę Kościoł 
$. Rożańcem ufpokoił, Wfżakże BOG na znak pokoiu na 
"obłokach zofławił tecze żeby była przymierzem między 
Bogiem y ludźmi, przez tęczę znacży fię Zbąwiciel JEZUS, 
ktory nas prżytąwiży do łatki, od wiecznego uwolnił . 
potopu. Per zrdem fignźficatyr Cirius, per quem protegzmur 
a fperitüali dzhoio. mowi S. Tomafż Quodl: 3, Qi 14. 
Br a iaku w Tęczy znayduie (ie troiaki kolor zielony, 
czerwony y błękitny, tak w Rożańcu iaśpieie Zielony kolor 
*kwitoących lat w Taiemnicach Chryftufa radośnych Czer- 
"Wony kolor krwawey Meki w Taiemnicach bolefnych, y 
błękitny kolor w Taiemnicach chwalebnych,  Rofarżus 
E Jris Clemente DEI, 2n quo defignatur peccatorum venía, 


| „et reconcilzatzo Dioina. mowi € arthagena Hom: 7. de Ro(a- 


rio. O! iak“ firafźne były niezgody, zawziętości, niena- 
wiści międzi: ludzmy, z wielką utratą Mialt, y Kroleltw, 
to iednak wfżyftko ufpokoiła MARYA Rożańćtm, j 
||, Wyznał to Alfons Kiol Portugalki, gdy po» 
«wiedział fwoim Oremus Beate V. erg?nzs ui Rofarżum fuum 
reget Regnum nof/ vun , Modlimy fig do MARYI Panny, żeby 
ey Rozaniec rżądził Kroleftwem nafży m, wyznał to Eys 
dwik X. Krol Nawarry; do $, Dominika Tum Rofarżym 
bone Dominice , confirmavit Regnum meum; gratias debeo, Twoy 
Rożaniec dobry Dominiku, potwierdził Krolewfłwo moie 
ANiechay wyznaie ftolica Apolłolfka; iczeli nie Rożancem, 
wiary nieprżyjacioł zwycięzyła, Wiżakże $, a $ in 
; : Bulla 
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Bulla Confveverünt to prżyżrał. mowiąc: Pes Roforium 
purgantur. bevefun tenebre et lux Catlolice Fide? a[ferztur, 
Przyznał to Sixtus V. in Bulla. Jneffabiliat mowiąc: Rofae 
vium źniżetutum fużt a B. Domżnżco ad utilitatem catholice Rea 
lżgźanis.  Prżyznał to Urban VIII w Liście Polla Ccfarfkiego 
Rofarium ei] auswnentum | ChrzB zawitatas. . Prżyznał to Fer. 
dynand drugi Cefarż, pi(236 do Soboru Trydeńikiego w te 
fiowa: Sze DEUS meritis Rofarz) fue. Matr2s exaltavit Fé» 
dem noftram. > Ale na co ia (wiadećtwa tak godnych Ofob 
przy wodzę, kiedy BOG zawiłydził Kacerżow nowym cudo--: 
Wnym. drżewem, nigdy przedtym. nie widzianym, w 
Hibernij bowiem we wå Hrabi de F(men katolika wy» 
rollo drzewo, ktore fame rodziło Rożańce, fto piędzie*: 
fiąt mnieylzych paciorkowsa pietnaście wiekfzych na fube 
télnym ale mocnym fżnarku ziełonym z Krzyzykiem ma 
końcu rośnie ńatym drżewie» y wízyílkie gałęzie temi 
cudowñemi Rożańcami ma obciężone, ktore za wielki daa 
tunek do rożnych wywożą kraiow: isko pifze o tym Rea 
bellius Lib: a. Cap: €; Hieronymus Romanus Lib: 6. Cap: 
22,  Coflo Miri $8. Reviligiont Dom: 6, poft Epiph: 
Temi Cudownemi Rożańcami zawityda Bogarodzica Kae 
cerzów naśmiewaiących (ie z Rożańca M. RYI, Jeżeli ich 
ziemia nie może zaw ftydzić; otoż „ch zaftrafży Niebo, 

dy bowiem $ Dominik w Kościele Katedralnym To. 
jofarikim mial gorliwe o Rozańcu Kazanie prżed Kacere 
żami, a ofi z Rożąńca nafmiewali fie, ftrafżne pioruhy, 
biylkawice; grady, y trżęficnie ziemi porufzyło (ię, tak daa 
lece, ŻE ich ziemia poźrzeć, a Niebo tpalić uliiowało w 
-tym fłrachu widzieli włżyfcy wyciągniońą rękę y grożącą” 
in MARYE Bogarodzicy (loigcey z drżewa wyroóbiońey: 
ktora poty ręką rufżała; poki owi Kacerże niezbożni nie 
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PE ptawde, Temi chłownemi znakami tak byli pe» 
rulżeni że ięcżeniem, y wyznaniem srżechow (w oich na. 
pełnili Kosciol z wielką radością Nieba; a z adrżekaniem 
Szatanow , ktorzy na powietrzu (trafżnemi glofami wołali 
Biada nam, bo ed Aaiolow mocą Piąiterża, ogniftemi 
łancuchami ieffe$my związani, y daleko ztąd do famego 
jekta iefteśmy zapzlzeni. Wym ręka Bogarodzicy gros” 
zić prželtata, y nawalaosc napowietrżu ufiała. A tu Bi 
Alan, ktory o tym z obiawienia Bogarodzicy: pifat Parte 
2. Cap: + wnofi, że przez Rozaniec ciemności Kacerfkie 
rofpedzone zo(faly. Swiatłość wiary katolickiey zaiaśnia-, 
ła, pokoy prżyw rocony zoítal. Here[um tenebre remżituna 
tur, et lux Catbolzce Fide? aperitur, fit pax et alta quies, ad- 
wźratżo parzter ep perfeta animorum mutaizo. "Niechay w 
uflach y w fercu brzmi Rożaniec, a bedzie Ko$ciof cie= 
fżył ig pokoiem, będzie zgoda między Monarchami, bę" 
dzie jedność w domach Katolickich. i es 
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Rożaniec fpofobi człowieka do godnego przys | 
-ięcia ciała Bofkiego w Sakramencie. — 
ako Syn Bolki będąc wfżechmocnym, więcey uczynić 


nie mogi nad poftanowienie Sakramentu Ciała. fwegos. 
będąc naybogatízym, więcey nam darować niemogi, 


nad 


7, si 


816. 
nad ciato fwole; bedac, taymedrízym  więcey wymyflió 
niemogt nadto, gdy fiebie famego darowal nam za po” 
karm, y napoy pod przymiotami Chleba y Wina, tak po 
ofierże Sakranientalney niema nic drofzf2égo, hoynieyfżego 
y mędrżfżego MARYA Bogarodzica nad Rożaniec, bo to- 
fama obiawila B, Alanowi: Jnter omnia. po. Miffem, 
Rofarium e. móbż gratifimum. ( De Dignit: Pfalz C- 17.) 
zaczym co kolwick cudownego znayduie (ig w Sakramencie 
ciała Pańfkiego: to- nieiakim (pofobem y podobieftwem 
zamyka (ię w, Rożańcu, Quidquid 2n Fucharżfiże Saa 
eramento admerandum. zn(fpźcztw ,2n Rofavże alżquomoda continetur, 
mowi Carthagena. Te podóbieńftwo Rożańca do Oltarza 
Sakramentu obiasnię trżema uwagami, | 

l. Syn Boki w Sakramencie y w każdey części ieft 
cały , y nierozdzielny przez realné przytomność  Bolitwa 
Swego, y ciała, w Rożańcu; y w każdey iego części znaye 
duie fię cały prżez przytomność rozmyflaiącego rozumu, 

H. Syn Botki w Sakramencie zoffawit pamięć męki 
fwoiey, w Rożańcu zostawił pamięć całego życia (we- 


0, 
: II. Syn Botki w Sakramencie ieft utaiony Sędzia, w 
Rożańcu iefł' obiawiony Lekarz. 

L Tę pokazuie cudowną włafhość Syn Bofki w Sa- 
kramencie, że w poświęconym Chlebie, y w naymnieye 
fżey cżąftcę iego, znayduie (ie cały, y nierozdzielny, bo w 
Sakramencie znayduie (ic przez iftność (woig per modum fuba 
Santie, ktora w każdey części cała zoftaie y nierozdziel= 
na, podobną: włałność pokazuie w Rożańcu, bo cały Chry. 
ftus. w całym Rożańcu, y cały w każdey iego części znay= 
duie fie, mie przez realną przytomność, ale przez rozmye 
flanie rozumu; a że Rozanicc -ze dwoch fkłada (ie części, 

iedney 
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iens tozumu» drugiey ięzyka, zobaczmy? iako wtych 
częściach cały znayduie fig Chryítus. — — : 
i Co do pierwfżey części, w pietnaftu Taiemnieach 
2nayduie (ic w uwadze caly Chryftus,caty w poczęciu, caa 
ły w nawiedzeniu Elżbiety,caiy w Narodzetiu, caly wkaża | 
dey męce, cały w Chwalebnych Taiemnicach« Obiasuiam 
to podobieńftwem fońca; ktore fchodząc, nieiako rodzie 
fie, zachodząc, nie iako obumiera, y znowy niéiako odra« 
dza fie, Orztur fol, et occidit et ad locum fuum reveridiur, ibig 
venafcens , grat per meridiem -Ecch m ys 55.  Zdaie (iQ. 
rodzić fłońce na w fchodzie, umierać na zachodzie, bydź 
pochowane pod ziemią, y znowu wfchodząc, zdaie fię oda 
radzać. Te włafhości iłońca pokazuje Chryftus wtrżech 
częściach Rożańca. w Wfchodzie Narodzenie, w zachas 
"dzie mękę, w powrocie Zmartwychw łanie fwoie, Córże 
- Qus velut. fol ortus eft n Nativitate, occidit in mortes vurfüg 
ortus er velut renatus in Refurre?ou. mowi Olimpiadorus. 
w Taiemnicach Wcielenia był pokryty ciatems iako fiońce 
obłokiem w . Taiemnicach męki, cierpiał zaćmienie 
ciemności fmierci, w Taiemnicach Chwałebnych roziaśniał 
fwiatłością chwały, y niby odrodził fię zgrobu» więc ias 
ko fonce bieg fwoy odprawia w dwunaítu znakach zody- 
aku, tak Chryftus w pietnafłu Taiemnicach cale życie 
fwoie odprawuie. 

- Co do drugiey części, dwoiaka iet Rożańca modlitwa, 
zktorey (ig fklada; to iet modlitwa Pańlka y Pozdrowie= 
nie Anielikie, więć 1ako ciało, y Krew Pańlka (3 iednym 
Sakramentem, tak te dwie modlitwy fà iedną w Rożańcu 
co do iftoty fwoiey,main tego podobieńitwo wefnie Faraos 
ha, temu (nity (ię naprzod krowy tłulłe, ápotym chude 
znowu fnity (ig ktofy pelne: y pruzne» zawołanńy Jożef 
na tłumaczenie (now powiedzial, (en Krola ieden isit, 

Sanz 
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Somnłum Reg?r umm ef ( Gen: 41. v. 95. ) Jak to bydź 
może, ieżeli rożne rzeczy fniły (ic Krolowi, iak iednym 
{nem były ? Były rożne co do widzenia, ale były iednym 
co do zuaczenia. Toż famo dzieie ię w Sakramencie, 
y w.Rożańcu, w Sakramiencie przymioty chleba y winą 
fj rożne ale znacżą iedne ciało, y krew Chryiłuh, w 
Rożańcu dwie Modlitwy f3 rozne od fiebie ale iedno zna» 
cżą: więc iako przez fpoleczność ciała źnayduie fig we- 
krwi, a Krew znayduie fię w ciele mocą (low Bofkich, 
tak w Pacierżu znayduie (ig Pozdrowienie, a w Pozdrot 
wieniu znayduie (ię Pacierż, bo o co profiemy Boga W 
Pacierżu, oto proiemy y w Pozdrowieniu, fiedm proźb 
wyrażamy w. Pacierzu, a.w- Pozdrowieniu iedną tylko 
proźbę ezyniemy do MARYI, zehy fig zaaami modliła, as 
Ze MARYA żadney rżecży dlanas nie profi, nad to, © ca 
profić kazal Chryftus, zaczym te dwie modlitwy f3 iedną bo 
© iedno profżą. Profit Setnik Chryftusa o zdrowie Syna, 
Ktory będąc Rżymianem, że kochał narod żydowfki, y Sy 
nagoge mu wyftawit, w/ławiali fie żydzi za nim profżąe 
Zbawiciela, żebymu tę łalkę ucżynił. Luce Cap: 7, Tą 
dwciaka proćba róznych ofob, była iedna, bo chociaż ra» 
żnych ofbb, iedney żądała łafki. . Toż (amo my czynie- 
my: modlitwą Pańtką profiemy Boga, iako Synowie Oyca, 
Pozdrowieniem profiemy MARYL iako. Matki nalżey: žes 
by fie wftawiatado Syna Bo'kiego. Tę prawdę potwier- 
dzam widzeniem cudownym ciała Pantkiego o ktorym 
pifze B. Alan Parte 5. Cap: 2: S. Patryarcha Dominik 
zwielziw(ży . Francyę Hilzpanię, Niemcy; nawiedził 

Brytanię» y gdy wobecności Xiążęcia y- pafpoltwa Mfżą 
$. odprawiał, podcżas Pamięci za żyjących, był w za» 

chwyce» 
Bro 


niu, 7 na powietrżu wyfoko od ziemi hy! podniefonyś 
otym powrociwiży do zmyfłow,aż przy podniefieniu elaia 
pańikiego w S. Holtyi iafność wielka tsko iłóńca pokazae < 
ła (ie w pofrodku była widziana Bogarodzica Panna, kara 
miąca pierfiami fwemi maleńkiego Syna, ktorego pono: 
fżąc rączkę, nią błogofawiła przytomnych. — Pudniof po. - 
święcony kielich S. Dominik, az nad kielichem pokazaf« 
fię ukrzyżowany Zbawiciel z Matką (wolą, y z$, Ja- 
nem przy Krżyżu fłoiącemi. Te dwoiakie widzenie po- 
budziło. prżytomnych do obfitych łez, y pokuty» y ta- 
Kim (ig pokazał w Sakramencie Zbawiciel, iakim w fer= 
cach tamtych ludzi znaydował (ię; byt tam Xiąże z dwo- 
rem fwoimy z wielu innemi pobożnemi, temu MARYA 
data btogofławieńftwo Syna (wego, było też więcey nie-, - 
«wiernych» bluźniercow y niecżyftych, tym pokazał fig ue 
krzyzowany powtornie ich grzechami, Pó Mfży (koü- 
cżoney zaczął S. Dominik gorliwe Kazanie o Rożańcu, 
dowodzącs że w Sakramencie Ciała wyrażaią fię Taie, 
mnice Chryftufa, ktore-w Rożańcu zamykaią fies otoż 
4v Sakramencie Rozaniec, w Rożańcu tenże Chryftus z ' 
całym życiem fwoim zamyka fig; ^. KREMIE GR 
TI. Sakrament Ciata Pańlkiega ile razy -przyi mu- 
jemy, powinniśmy odnawiać pamięć Męki iego, bo to. 
fam Zbawiciel kazał ofobliwie Kaplanom, Jn memoriam 
meam facierir, Janych Taiemnic nie kazał czynić pamię= < 
ci tylko famey męki fwoieys Morzem Domżnż enmmczab?t 2e 
i, ad Cor. rr. ale w Rożańcu nie famey tylko Męki, ale ~ 
calego życia pamięć odnawiamy. . Pamięć męki odnawiać 
kaza! przy pożywaniu ciała wego, a to czemu? że pier» 
wiafikowi chrżęścianie godni byli codziennie pozy wać 
ciała Pąń/kiego, a gdy ta wiara y gorliwość gafnąć po- 
c2cja, Koáciol obowiązał raz przynaymniey w rok fpo- 
wiadać 
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wiadać fig y przyjmować Ciało Pańkie, cżyli że ten o- 
bowiążek iei ofobliwie Kapłanow,  ktorży codziennie tę 
ofiarę cżynią, y odnawiaią pamięć męki JEZUSOWEY. 
Jeżeli ma Chryítus w Sakramencie ciasta pamięć iedyncy 
męki fwoiey» eżyli przez Kaptanow. cżyli przez innych 
pożywaiących ciała Jego, otoż w: Rożańcu codziennie ods 
mawia fię pamięć wiżyftkich Taiemaic Jego. Niemożefż 
eodziennie bydz godnym tíczesnict wa ciała Botkiego, niee 
możefż mękę iego prżypominać prźeż poży wanie Sakra* 
mentu, „otoż , mafż: łatwy fpoteb w Rożańcu ktorym 
możefż codziennie: każdey godziny cżynić pamięć calego 

życia, y wízyftkich Taiemnic tego. : | 
Ili, "Wielka ie(t.Sakramentu od Rożańca rożność, bo 
ciało -Pańłkie aet życiem dla dobrych, ale Śmiercią dla 
Zlychs a Rożaniec date <życte: dobrym, y.zlym :  dobrży 
przez Rożantec tang: fig Swiętemi a zli przez Różaniec 
nawracaią (ie y ftaią fię dobremi» doznali tego tkutku 10» 
trowie.  zaboycy»:błuźńiercy, 'Swiętokradźcy, nałożnicy» . 
kacerże: Jakaż tey rożnicy iet przyczyna? bo w Sas 
kramencie Syn Botki ieft iako Sędzia, wyraził sto Apoftoł 
mowiąc: kto niegodnie pożywa „Sąd fobie pożywa, Jus 
dżeżum fibà manducat, w Rożancu ieft przez:pobozne 1ozmy- 
fania iako miłofierny Lekarż uzdrawiaiący dufżę; iako $ę- 
dzia dobry m daic życie, złych śmiercią karże, w Rożańcu ias 
Ko Lekarżuzdrawia,y ożywia y do zycia przywraca. W Sa- 
kramencie daie lekarftwe'nieśmiertelności,Pharmacum Żmmota 
żalżtatis,. ale te lekarftwo (amym zdrowym daie botponrże» 
buieżycia łatki na dufży przez pokutę. w  Rożańcu 
daie lekarítwo wzdrawiałące chorych, żeby byli {po- 
fobnemi do pożywania Ciała dego. W -Sakra. 
mencie jako. przyfzly Sędzia, z  boiazuig y z cżyftym 
fumnieniem przy ftępować do ficbie każe, w 'Rożancu po- 
Kazuie fi; żyjący» cierpiący -na ziemi y w Niebie po pra» 

wicy 
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-` wiey Oyca fiedzacy. gdzie za nami wítawia fie iako e210-.— 
wiek, iako Kaptanriako Pośrednik nafż, Purgatżonem pecs - 
catorum faciens, fedet ad dexteram MujeWat2, 2n excelfis, 
1. Petri g. Pokazuie Rany na ciele (woim, niefkońcżzone* 
go fżacunku zaiługi fwoie na zgładzenie grzechow nafżych 
daie. W Sakramencie zoftaie iako Sędzia utsiony pod zae 
foną przymiotow, y chce bydz uznany: wiarą prawdziwą» 
miłością ufżanowany, w Rożańcu my go nie widziemy 
ale on nas widzi: y patrzy przez okna: Re/pźcżens per fe- 
neW ras strzy oknaieft troiaka wiadomość tego» pierwfza blo» ~ 
ofławiona, bo widząc iftaość Bofką, w mey widzi wfży« 
ko, druga Bolka; ktorey wfżyftkie rżecży fà prżytomne, ' 
trżecia wlana, prżez ktorą widzi to,co'chce. Ale. w Rae 
żańcu prżytomnego fobie ftawiamy, y przez pietnaście 
Taiemnics iako prżez pietnaście okien patrżamy .na nie. 
e Chwalmyz BOGA Rożańcem, chwalmy codziennie 
o w Kozańcu całego mamy Chryftufa, odnawiamy pa- 
mięć życia iego, a doznamy go w nafżych potrżebach 
miłoGernego Lekarza.  Rożaniec nas. (pofobnemi uczyni 
do pożywania godnego Ciała Bolkiego, befpiecznie przy-- 
ftapifz do Sędziego: 1eżeli iego lalke przez Rożaniec MĄ: 
RYI pierwey otrżymalż. © Pada do t aD 
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MARYA Bogarodzica przez Ro£aniec nawraca 


gr2c[znikow. 


(żnikow nawraca, a zecif4 w troiakim, ftanies 

pierwfi o pokucie: hie myflą, drudzy, pokuty  czy« 
nić niechcą, trżeci po uczyhioney pokucie wracaią fig 
do dawnych grżechow» otoż: 

I . MASYA. Bogarodzica przez Rożaniec-pobudżą 
grzelźnych do (kruchy. - 

. Ll Nawraca grżefżnikow rofnacżaiących. 

Ill. . Zachowuie nawroconych od nałogu złego: 

l Sakrament Pokuty matrży iftotne cżęści, wyzna 
nie grzechow uftne. (kruche ferca» y: zadofyć ucżynieńie 
za grżechy. (prawiedliwości Bofkiey. Te trży cżęści, ze- 
by były zachowane; fprawuie w grze(2nym. c£lowieku 
MARIA Bogarodzica przez Rożaniec na trży czesci po. 

zielony: y 

Co do pierwiżey cżęści Pokuty, fżatan oto fie ftara 
żeby zamykał ulta grzcizuikowi, a żeby przy fpowiedzi 
niewyiawil fwoie grżecky, Obrorferat lingoam ejus, ne 
ocem 'Confefionżr emżiićret, mowi S Pafchafius, mamy tee 
go rożne dowody; z nich tu seden kiadę, 


M* posytkatni Rożańca teh ief nie mały. że grże: 
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Roku 1$70. w Kroleftwie Aragońfkim, w Mieście 
Pogrerdan, pewny. cżiowick  fpewiadał (ig prżed nafzym 
X. Bartlomieiem Salas, mądryim+ y pobożnym Kapłanem, 
aż w put fpowiedzi zamilcZal; fpytany o przyczyne, od- 
powiedział, że więcey nie pamiętał, weftchngt do BOGA 
y MARYI Kapłan, obawiaiąc (ie czyli dla wfłydu nieśmiał | 
Jdaley mowić, wtym widział Szatana ktory ręką ufta Zae 
mykał owemu człowiekowi» zatym wftawfży , pofżedł do 
Oitarża Rożańca y gdy tam zmowił iednę część Rożańca; 
powrociwfży z penitentem do fpowiedzi, wyfłuchat go 
zupełney: (powiedzi zwielkim żalem odprawioney, iako 
pifze Fernandes Lib: $. Cap 42. oto? MARYA Bogato- 
śdzica przez Rozàniec odpędza ízatana; otworżyła ulta grże= 
Íznika, żeby wyznał grżechy fwoie. desea qal n 

Co do drugiey części Pokuty* Duch Swięty fprawuie 
w fercu grzelznego -Skruchę za grzechy dla tego mowi 


*Apoftot, że niewymownym ięczeniem profi zanami, fpe . A 


Spiritus postulat pro nobis,  gemitèbus źnenarrabźlzbus. ad.. 
Roni: g. nieżeby miał fam igczyc, ale że nas ięczącemi - 
.czyni, a' gdzież ten fkutek łafki bardziey pokazute, icżeli 
nie w Rożańcu, przez Rożaniec MARYI daie: zal fercu na- 
fżemu y nas do płaczu, do żalu, do ięcżenią za grzechy 
pobudza. Quando per żnfufionem gtatie, fecit nis gemere et O. 
Zmpetrare orando: vendam peccatorum, mowi Richardus a 
..$. Laurentio Lib: 4. 


PRZY K ŁA D. 
Pewny zawzięty, y lakomy Tyran iedney zacney -Pani 
B A ! owdowia 


` SżĄ 
gwdowiałey: nie tylko wfżelką fortunę wydart, |. 
więk (za, nay(2acownieyfzy. {karb młodego iey Syna, cno- 
tliwie wychowanego do więzienia wrżucił, fromotnie na 
fżubienicę ofądził, Wtym ciężkim nięfżeżęściu fwoim po* 
fżła pobożna Pani do Kaplicy Rożańcowey, (prawe fwoię 
Bogarodzicy: polęcatąc, zmowiwfży Rożaniec, w ftąpiła na 
Oltarz y wziąwfży z rąk flatuy MARYI Maleńkiego JE- 
ZUSA, rżekła da niey; Ja tobie poty nie oddam Twego 
Syna, poki ty nie prżywroci(ż moiego, ieżeli chcefz ode» 
mnie {wego Syna, myfże o tym; żebym ią odebrała 
megas -Frak od Oftarżą pofała nioląg maleńkiego JEZU- 
SĄ z obą do domu, aż nązajutrź przychodzi do niey icy 
fym nioke w ręku powroz, ktorym był przez dwomadniami 
obiefżony, powiada, że go MARYA uwolnila od śmierci. 
Rozgłofit (iq ten cud po mieście, a cżym dowiedziawfży- 
fie ow Tyram śmiał (ię z tego y nie wierżył, poki fam nie —- 
zobacżył żywego owego młodzieńca, więc pofżedł zaraz 
do owęy: niewianey Pani, y padfży do nog iey 2 płaczem 
wyznał fwore okrucieńftwo, wrocił iey wízyflko, fpo- 
wiedź Sakramentalną zwielkim żalem uczynil, y z Tyras 
na (tal fig Pokutuiącym z prżeflądowcy znacznym Ro- 
żańca Apoltolem, a owa, Pani dapiero z podziękowaniem 
oddała MARYI Syna Bolkiego, iako pifze Fernandes Lib: 
4. Cap: 47. Riera exemplo 57. Wielka tey Pani wiara 
pobudzila ią do takiey śmiałości ze fig odważy la odbierać 
z rąk Bogarodzicy Chryftufa, y upominać (ie od niey 
fwego Syna, ale Bogarodzica 2a jednego Syna fwego wzię- 
tego przy wrocila dwoch fynaw, iednego naturalnego 
wiafhey ^ matce, drugiego z — Tyrana odrodzonego Ko» 
íciotowi, ktoryZ z tych dwoch ieft więkfzym cudem MA- 
RYI, cżyli pierwfży, cżyli drugi? pierwfżego odrodziła 

Ś i MARYA 


Bas | 
MARYA ze Śmierci ciała, y dala mi życie doczefne, drugiea 
go ódrodziła ze śmierci dufzys y data mu życie taiki; pierws 
fżego odrodzenie było przyczyng drugiego; odrodzony piere 
wfży napelnil matkę pociechą„ódrudzony drugi zofłał napet: 
niony żalem za grżechy: Umarlego ożywić ief cud znaczny 
ale Tyrana zapa mictalego nawrocić ieft cud znacźnieylży; Z 
pierwfżego ciefzyla fic matka naturalna; Z drugiego ciefzy ła 
fic Matka duchowna Kościołs a MARYA obydwom [lala (ie 
Matką przez Rożaniec, żeby Syna Bofkiego odebrała od nies 
wialty, dwoch Synow prżywrociła ptzez Rożaniec 
| Co do trżeciey cżęści Pokuty, uczynienié zadofyć 
Bofkiey fprawiedliwości, iet wypełnienie  naznacżońey 
Pokuty» przez ktorą kara docżełna ^ nadgradza fij ale ytę 
MARYA Rozaücem (woim. nadgradza, Kazał BOG Rok 
piędziefiąty święcić; y w nim Jubileufż ezyli odpufżcże» 
nie grzechow pozwolił, Sanüficabór Annum quinguagefunum 
er ooiabźy remżjfionem cunis babrtatoribus-terve tues pfe eik 
enim Jubileur. Levit: Cap: 25: Ten zwyczay obcho- 
dzenia Roku piędziefiątego był y w Kościele chrżeściań: 
fkim, ale potym iet umnieyfzony, y każdego Roku dwo» 
dzieftego piątego naznaczony, w tym Roku powfżechne» 
go Jubileufżu, iet odpuízczenie grżechow» y kary docżes 
Íney im należącey czego dowodem iet Plalm picdziefigty 
ktory: gdy Dawid mowil, ufłyfżał, że Bog przenioń grzech 
iego, iako mowi, A | 
Canifius de Panitentia Dif: $2 A ztd uważa $ 
Auguftyn,że caly Pfaiterż Dawida fklada (ig z Plalmow flo 
piedzie(igt; nie dla mney prżycżyny» tylko dia odpufż. 
czenia grzechu pochodzącego ż myli, flowa; y uczynkow 
ktore odpulfżeża BOG w trzech Ofobach iedyny: | Jnirża 
plicato qunquagenario triplicis peccat remżfio, 2d eli cor= 
dis, oris» et operis et ipfa Trżnżtatirymitas defjgnatury que 
tolum boc operaiur, Więkiżey mocy iet Plalterż MARYI, 
niżeli 


À des 
niżeli Pałterz Dawida, bo-fto picédzie(iat Pozilrówienia, 
zamyka w fobie, y trży raży dzieli fię na piędziefiąt,he 
przez Hozaniec odpufżcza BOG karę należącą grzechom 
z myfi, kow, uczyńkow pochodzących. Quelźbeż trótm 
partem. Rofartj ex qużnquagenaria [alutatione Angelica conflat 
ut denoretur per banc devolionem effe nubis a Deo. fndylgenttam, 
condytandam  płacułorum nofżrorum. mowi Ramanius Lib: 
5. Cap: 6. Sect: 1. Raz tylko w. Rok: piędziefiąty odpra- 
wował (ie pized-tym Jubileufz: teraz przez Rożaniec każe 
dego dnia troiaki odprawuie fię Jubileufz odpufżcżenia kas 
ty doczZefney. Perpetuum Annum celebrari Jubileum,- iako . 
mowi B. Alan Parte 3+ Cap; r Dowodem tego fà. cudo- 
wne dzieła MARYL | 

IL Nawraca MARYA rofpacżalących, y bez: nadziei 
zbawienia zoltaiących» bo. ieft Matką dobrey nadziei. -Ego 
Maier antje $pe2, dowodzę tego niektoremi przykładami, 


PRZY K ŁA D. 


Była w Anglii Panna imieniem Helena; ktora uro» 
dą przewyzízala Grecką Helenę, ta od roku dziefiątego 
wieku (wego aż do trżydzieltego, z takim zgorfżeniem zy« 
ła, że w całym Krolewiłwie była pócżytana za pofpoli- 
tą nierządnicę, do niecżyftości prżyłacżyła y czarnok(ię= 
ftwo, ktorym niewinne dufz« wabiła do fiebie, Ktożby fie 
fpodziewat, żeby z takiey grżefżnicy miała (ig ftać wielka 
Swieta? coż ią uczyniło Świętą? oto iedne kazanie o Ro» 
żańcu ftyfzane bo ffuchaiąc o Rożańca mocy uczufa w fercu 
odmianę, y przez dni pietnaście taiemnie go mawiała, Roe 
Żaniec nofżąc pod fuknią wierfżchnią, aż dnia pietnaffego, 

id 
852 cA 


dy Ta Obrazem Bogarodzicy Pańny mowita Rozaniec, 
udy(Zata z Oltarza te towa: O! Helena Helena dura mie 
kz, et Filio meo fiski dexnm, fir mihi znpolerum | ovicula , et 
zibi communicabo, et me t Men, O! Heleno Heleno drapie- 
ng mnie y fynowi memu byłaś Lwicą, bądź że mi od 
tych czas owiecżką, a ia tobie, fiebie» y moie łatkę uzy- 
cz. Tym głofem zraniona na fercu, wozplynela fig w 
zy obfite rozdawfży tortunęna ubogich, w fciftym zam- 
knęła fie klafztorże, dziwną cżyniąc pokutę, y do tak wiel- 
kiey przyfzia dolkonałości, że widziała JEZUSA w Nay. 
świętfżey Hoftyi przy Mfży, prżenikała fkrytości ferc lu- 
dzkich, cie(2yla fig cżęftym widzeniem JEZUSA y MARTI, 
Mr cuts z MARYA pokazawfży (e iey,du- 
że do Nieba wziat,iako pifze Venturini Tomo 3. Dic: 19, 
O! Szczęfliwa Heleno, ktorą Rozaniec tak znaczną ucży:= 
nit Swiętą. y pokutuigcych znacznym przykładem. 
III. - Niedofyć ieft powftać z grżechow, potrzeba 
niewracać fię-do nich, bo powr&cenie do dawnych grże- 
chow fprawuie nałóg, a nalog obraca fię w naturę, zaczym 
taki z trudnością bywa nawrocony, mamy tego dowod 
w trżech umariych od Chryftufa wfkrżelżonych. Oży- 
wil umartę corkę w domu, ożywił fyna wdowy w bra- 
mie, ozywil Lazarza w grobie. "Corka w domu sżywio* 
na znaczy grZefznika, ;przez zezwolenie umarłego na du. 
fży. ale nie przez popełnienie uczynku złego, bo nie była 
z domu wyniefiana, prżez co znaczy (ię zezwolenie, ktore 
niewyfżło do veżynku, fyn w bramie znaczy 'umariego na 
dufży przez popeiniony zły uczynek, Tazarz znaczy giźće 
fżnika'w nałogu, iak w grobie leżącego Otoż iako.Zbae 
wiciel łatwa pierwfżego, y drugiego umarłego ożywił, 
tak latwo ożywia na dufży przez zezwolenie, y popel- 
mienie umarłego, ale ze Lazarza tradnicy c2y wil: bo glo- 
dem 
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fem wielkim na niego zawołał, kazał odwalić kamień, 
y rozwiązać go, tak w. nałogu zofłaącego grzefżnika trus 
dniey ożywia, pierwey odwala zakaimieniatość, ktorą fers 
ee. iego ieft przyciśnione, potym woła na niego przez mo- 
ene natchnienia, y tak dopiero każe go rozwiązać Kaptas 
nom. mocą im «dang od fiebie.. Zachowanie tedy od po- 
wrotu grzcchow iiefł znacznym; cudem Boikim. nicehciał 
wtikrżefić 'Łazarża bez MARYI fioftry iego., bo bez MARYI 
ani Śmierć mogla bydź oddalona: ani życie. przy wrocones 
"Quia fme M ARIA , mec fugarż mors poterat , nec. veta reparatż, 
Pia lowala:ioltra Łazarża imie MARYI Bogarodzicy» więc 
dla tego zawołał MARYJĘ, żeby pokazał, że przez MA- 
RYE Bogarodzicę graeíznym ;prżywraca życie lafki» przez 
iRożaniee. V enzat Marża wenżać anaterni nomin2s Bajula. mo» 
Wi -S- Piotr Chry żołog, 
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ROZDZIAŁ V 


Przcz iRofaricc doznaiemy w potrzebach nafżych 
(Opatrzności Bofkicy. 


CN D iewymowna jicht Dobroć:Bofka ‘w opatrżności fwoiey 
| nad ludźmi. "Doznał iey Noe Patryarcha zamknięe 
4 tty w Korabiu, bo mu 'wypuiżcżona 'gołębica przy» 
nioda 
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nioffa. gałązkę oliwnę, pociefzyta go: Boznał iey fud wys ` 


brany na pulżcży, gdy go Bog manną Niebiefką, y prass 
twem karmit, y cudowną wodą ze (Kały napoil, Doznat 
Daniel między: Lwami, gdy go przez Proroka nakarnił. 
Dvzóała Zuzanna niewinnie oikarżona, ply iq Daniet'od 
niedawy. y od śmierci obronił. ^ Doznali ludzie na polz» 
cży gdy ich Zbawiciel pomnożonym cudownie chlebem 
. hakarmił, | Doznaią opatrźności Rolkiey y ci wfżyfcy, 
-ktorzy wiernie fużą M :RYI w Rożańcu, a to dla trżech 
* przyczyny bo. is 1.1 : 

„ 1 MARYA Bogarodzica przez Rożanieo pokazuię 
Opatrżność BOSKĄ powfżechną, * 
^ FL pokazuie  Opatrżność niefpodziang. 

"IM, Pokazuie Opatrżność ofobliwą, | | ADC 

I. BOG opatruie ludzi dwoiaki m fpofobem, raz będąc 
nie profzonym, drugi raz będąc profżonym» czyni nam dos 
brże chociaż go oto cżafem nie profiemy, czyni nam do- 
brże, gdy bywa od nas profżony; żebyśmy poznawali 
ieg» dobroć niefkońcżoną, y uznawali go ża dawcę wfżel= 
kiego dobra, DEUS pobzę multa prestas ex [ua lżberalztae 
te etiam mon petita, et aliqua vult nobis. prestare peientehus, 
mowi S Tomafż 2. 2 Qu&it: 55, A. z. ud gu 
Tę wiafność Boik,; pokazuie MARYA Bogarodzica, 

bo y nie profzona wfławia fi; za nami, ktoz ią profit na 
godach o wino? nickt zapewne, pognala ona potrżebę» 
y niedofłatek wina, aż zaraz wniolła proźbę twotę do fy- 
"na Bofkiego, iezeli takie miała polirowanie nad uboftwem 
nie będąc profzona, a iakże dędzie miloficraa, kiedy ią 
profić będziemy. ieżeli rak była łalkawa na ziemia iak- 
że niebędzie lalkawa krołuiąc iuż w Niebic;; Pierwfży 
cud ucżyni! {yn Bofki na prożoę MARYI żeby nam dał 
dowod; że przez nią wiżyfiko . nam cżynić ieft pon 
a pa - iako 


Sas Ze) ceł kz ZE | 


; zaj MT CH, 
iako mówi S, Bernatd, Rozantee ieft fkarbem pow fżeche 
ney opatrżności Bofkiey, ieżeli fg chorży, MARYA Rożati- 

tem rożne choroby uzdrawia; cżego dclyé mi ieden Wípo- 
mńieć dowod, o ktorym pifże Taix: była iedna pobożna 
Panienka codziennie mowiąca Rožaniec, ktora te, miała 
od BOGA lafke, ze nawiedzaięc chorych; kładła na ich 
glowy Rożaniec; y zaraz od wfzelkich vzdrawiała chos 
tob, iey Rawa gdy (ie porożnych rczeizia kraiach, wzyfcy 
fię garneli do tak eudowney lekarki. Prżyfżedł do nicy 
y Fuftelnik ieden pobożny dla iey widzeniz; y win(zował 
iey takiey łatki pozwoloney od BOGA (obie; odpowiedziała, 
ta falka ieft w Rozancüzamknictas a ieżeli mi Qycże nie 
wierzyfż; doświadcżylż fadi tego» wziął od niey“ Roża: 
niec Puftelńik, y kładąc go na chorych, uzdrawiał „każdes 
go tak; iako ona. Doznawaliby y teraz cudowney Ro- 
żańca mocy: gdyby fie zmocną wiarą udawali do MARY] 
Bogarodzicy: aże w ludziach albo. mała wiara; albo wy- 
gafa zhayduie fię zacżyin BOG ich tym karże; że lekar. 
ftwa im nie pomagaią, Mowią inni ia ieftem zdrow 
bogaty; ale nie mam poromftwa niewiem; koniu doft4. 
nie fie zbior fortuny moiey? Jeżeli będziefż nabożny: w 
Rożańcu da ci BOG potomílwo; wfżakże Blanka Krolowa 
Frańcufka przez nabożeńftwo Rożańca odebrała Świętego 
Syüa Ludwika dziewiątegc Ktola, wfżakże Xiężna Hollen. 
terfka przez "Rozaniec uprofilà fobie fyna, ktoty gdy iey 
umarl, przez Rozaniec był prZywrocony do życia, iako 
świadczy B. Alan Parte 4. Cap: 17. Mowig inni ia ieftem 
niewinnie przefladowany; nie Aufżnie odłądzony od for- 
tuny ? niecierpialby$ tego: gdybyś za Patrona miał Róża. 
hiec dożnała tego wdowa: pozwana y odfądzona od 
wfżyftkiego; opufzczona od w fżyfikich; poleca fie MARYI 
mowi Rożaniec, Sędzia ogłofić każe Dekret Ky przeciw. 
Dy: 


göt 
mi. Gżytałą go aż w ftowach fprzyiaiący owey wdo. 
wie znayduią, a co więklża że Dekret czer wonemi lite- 
rami pokazał fie papifanys ktory był pilany czarnemi » 
Sędzia odłądził wdowę, a ARYA odanenita Dekret, iy 
przyłędziła tey wizy tko. Tym cudem zaw ftydzony Sedzias 
wyznał (woie niefpra wiedliwość„taka pifże Venturini Tom: 
2- pag: 42. Viera Parte 2s paxs 197a JęCzą inni w niewoli » ale 
* przez Rożaniec zolłaią uwolnieni, doznafa tego pewna Pani 
Hifzpantka rodem Z Kompoftellista porwana była w niewolę 
od Maurow, polecała figę MARYE, Rożaniec odmawiała» aż 
gdy w owey. ftayni porodziła fyna, dala mu imie Ma: 
ryana, y zaraz znalazła fię Z fynem w Kościele S- Jaku- 
ba w Kompoftelli, iako tenże pifze Viera pag: 174. 
Ratuie tonących MARYA Rozańcem, wfżakże gdy czter= 
dzieftu Pielgrzymow idących do Kompoflelli przeprawia- 
ło fie przez Ren rżekę obfżerną, ftatek rozbity, y Woe 
dą napełniony, owych ludzi prżymufł do tego że rzu* 
ciwfży (ig na wodę, iuż tonąć poczęli» widziat to idący 
brzegiem $. Dominik, y trzymaiqge w ręku  Rożaniec» 
- wfżyftkich wyciągnął z oftatniey toni: iako pifże Riera. 
Wpadł w morże ieden Marynarż z Okrętu, miał przy fo- 
bie Rożaniec y iuż tonąc wzywał Bogarodzicę, aż ryba 
Moríka prżypłynęła» na ktorey wfiadiiży ow Marynarz 
przez cżtery dni płydący do brzegu wypłynął, Okręt ie- 
den Hifzpańłki płynący do Aaglit, gdy iuz tonąl mor- 
fką nawalnoscig fkołarany. ieden z Marynarżow Piotr 
Olawas zawołał do wfzyflkich» -wezmy „Kożaniec w ręce 
wzywaymy MARYĘ na pomoc az wilomie nad; ża» 
lem pokazała fię Bogarodzica: y ufpokoiła morże, iako pi- 
(że Spinofe Lib: 5. de Rofario.  Apietylko w wodzie, 
ale y w ogniu zachowuje MARYA nie obrażonych Ro- 
żańcem fwoim, oprocż wielü dowodow, dofyć mi 1e- 
den wfpomnieć: w Awenionie ofądzono- dwoch Młołzia» 
now 
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gow za wyfłepek na fpalenie, wrżuceni w ogień obadwe . 
al8 1eden znich płomieniem był fpałony, drugiemu pios 
mic nie (zkodzit, długo w ogniu zołłaiąc wyfzedt nie os 
brażony, v dal tę przyczynę, ze trżydzieści codzieńnie od 
mawiał Pozdrowienia Anielikiega, na pamiątkę trżydzie« 
ści lat życia Zbawiciela Pana. (yfżąc otym cudzie Jan 
XXII, kazał na tym mieyfcu wyftawić Kościoł pod Jmie- 
niem MARYI cudowney, iako pilże Riera exemplo 328. 
Zachowuie MARYA Rożańcem y od przy walenia zięmi» 
bo gdy Alphonfus delia Penna, zacny y pobożny: Pan, à 
Fundator Bratctwa Rożąńcowego w Mieście Ayofrain Die- 
cezyi Toletańlkiey, dla wickfzego wípomozenia, y wys 
ftawienia nawsga Kościoła: zapłynąt do Jadyi fzczefliwie 
kazał w iedney (kale kopać frebrne krufzce, łamało ową - 
fkaię czterdzieftu Jądyanaw, aż iednym razem owa głę: 
boka wybraną lkałą nachylać (ię poczęła, co po» 
ftrzeg(zy Alfons wielkim głofem zawołał: MARYA Roe 
Zancowa: wielka Matko Bolką ratuy mię w tym niebefpie- 
czeńlt wie. aż ową fkała upadła, y wfżyftkich przywałiła, 
odwalono fkałę, cżterdzięftu Jadyanow znaleziono zabi- 
tych, famego tylko Alfonfa znalezioqa ży wego, y nie obra- 
żonego, tym cudem zachowany, Pow rociwfży. Kaplicę 
Rożańcowę wyffawit. y wiecżyftym upofażył Fundufżem 
tako pifże Riera exemplo 195, Zachowuie MARYA opufz- 
cżonych od ludzi, doznała tego iedna Panienka Jńdyilka 
codziennie Rażanięc mowiąca, ta ciężkę cierpiąc febrę, 
opufżcżona -o] wfzyftkich ięcżąc, widziała Bogarodzicę 
Panne, ktorą z S. Maryą Magdaleną, y z 8. Katarżyną 
przy(zla do niey, y daiąc iey błogofiawieńftwo, zaraz ią 
zupełnie, uzdrowiła, Jako pifże tenże Riera exemplo 409. 
Nie bezprzyczyny kazda Część Rożańca n4 pięć dziefiąkow 
dzieli 
Tt 


dach (ie, człowiek bowiem pięć ma zmyfłow ciała, ktoa 
tych albo ma złe albo na dobre zażywa, otoż MARYA 
rżez Rożaniec pokazuie fię cudowna na pięć zmyliach 
ciała ludzkiego, pokazuie fię cudowna na widzeniu; gdy 
tożnych flepych oświecała ocży, między temi iednen:u 
z narodzenia flepemu, fynowi Ludwika de Torres ptzye 
wrocila widzenie, zaprowadzony bowiem do oltárza Ro» 
żańca, gdy Obraz MARYI odfonieno, MARYA oczy od 
flonila, iego» y zaraz prżeyźrżał, iako pilże Cofio miracu- 
lo 42. Pokazala fig cudowna na ufżach głuchych» gdy bos 
wiem ieden głuchy, nabozny do Rożańca, fiuchal Mfiży 
Rożańcowey w Sobotę śpiewaney» na te owa Ewangelij 
Surdos audire, zaraz Ruch odebrał, iako pifze Fernandes 
Pokazała fig cudowna na niemym ięzyku» ieden bowiem 
niemy, gdy był wpifany w. Rożaniec, zaraz przemow ih 
zaczął: mowić Rozaniec. = Locutus eM mutts iako pifze 
B. Alan. Pokażała fig Cudowna na nogach kulawycbhi y 
na rękach wyfchlych, na nogach kulawych cudowna w 
nie zliczonych dowodach; między temi w Barcynonie ie« 
dna niewiaíla na obie nogi kulawa, kazała fię zanieść do 
Oltarza Rożańcowego, mowiąc, nierulżaycie mię ztąd, po. 
ki fama fwemi nogami niewynidg y zaraz była uzdroe 
wiona, nogami [wemi powrocila do domu: iako pifże 
- Dież Cap: 36. Caracioli Miraculo 14, n3 tękach wyfchiych 
ckazała fie cudowna, cżego fà tyfiączne dowody między 
temi iedna niewialła w Japonii kładąć Różaniec naręce, 
iakąkolwiek niemocq odięre użdrawiała ludzi, iako | pifze 
Mexia Miraculo 55. Cudowna na powonieniw gdy za» 
pachem Roż. fwoich uzdrowila nie ielnego. Otoż w ias 
kimkolwiek / zoftaią ludzie fanie, maig w fwotch potrze» 
bach lekarftwó w Rożańcu» ieżeli iefteś kufżony od iża- 
tana, maíz w Rozańcu pięć kamieni Dawida» ktoremi piea 
kielnego 


Da 
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kielnego Gollata porazić możefż, Jeżeli iefteś chofy»mafż 
pi: (trumieni tey uzdrawialącey fadzawki, wW ktorcy 
nie ieden paralityk, ale wiżylcy chorzy mogą bydz. us 
zdrowieni, Jeżeli zoftaiefż w niewoli» maíz pięć talentow 
drogich, Kroremi (ie apłacilż, Jeżeli iefteś grzefzny Ms 
maf pięć miat ucieczki, gdzie będzielż befpięcżnym, Lękalż 
fic upadku w grzechy, mafż pięć Hupow przybytku, ktore 
ci; utrżymaią. Jetes ubogim» maíz pięć bochenkow 
ci deba Ktoremi Zbawiciel pięć tylfięcy zgłodniatych riakat- 
mil, Rofpacż cię trapi» y ftrafży potępieniem, mafż pięć 
Row Zbawiciela wymowionych do Łotra; dzifiay zemną 
będziefż w Raiu,  Trapią cię uftawicżne fkrupuly» nie mo» 
że cię żadnego fpowiednika rada ynauka pociefżyć, y 
kiedys na fuümnieniu ufpokoić, weż fig do Rożańca, W 
pięciu Taiemnicach znaydzie(ż pięć (tow Doktora narodow 
ksore cię nauczą, yulpokoią, Jn Ecclefia velo quinque vere 
ba, fenfu meo loqui, ut et alios żnśruam, 1, ad Corinth: 
Capi 14. Ve ITO» 

Taką maíz Opatrzność w piątey ficżbie Taiemnic Ro» 
żańcowych; añakąż znaydzielż  wliczbie ftopiędziefiqt 
Pozdrowienia? Oto t3kg; iaką w Geci fwojey zarzucouey 
w morże znalązł Apoftol; coz on tam znalazi? znalazł 
lieżbę całego Rożańca w ftopiedzie(iat, y trżech Rybach» 
tzez te ryby uczony Corneliuf Snechys ferm: 12, rozue 
mi. -ftopiędziefiat Pozdrowienia Anielikiego, przez offa» 
tnie trży ryby rozumi wiarę Troycy Swięteys ktorey wy» 
znanie czyni Rożaniec. Znayduie fię Opatrzność y w 
dziefiątey liczbie Rożafńca, bo dzietięć cudownych fkuikow - 
zawiera W fobie, iako świadczy B. Alan Parte r. Cap: 1. 
Grze(2nym'daie fkruchę fercas pragnącym y łaknącym daie 
obfitość, związanym prżynofi rozwiązanie, placzącym 
i RAMA {prawie - 
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fprawuie radość, | ubogim daie wfpomożenie, kufżonym 
daie ufpokoienie fumnienia, Zakonnikow. pobudza do zacho. 
wania uffaw (woich, niewiadomym ‘daie oświccnie, ży» 
iącym daie pokoy zmarłym cżyni miłofierdzie przez po» 
ratowanie y uwolnienie. Dla tego Urban VIII. Papież 
mawiał częfło że przez Rozaniec lud Chrżeściańiki cos 
dzieńnie doznaie Opattżności Bofkiey: Quotżdźe CiriWi- 
«mo populo bona per Rafarium provenżuni. Słowem mowiąc, 
w Rożańcu MARYA dla wfżyftkich ftała (ig. w(zyítko. 
Modlitwa ieft drogą monetą dochowną, ktorą możemy 
fobie kupić u Boga. cżego nam tylko -potrżeba, iako mo» 
wi Oforius Dom: 5. polt Pafcha: Orażo e pecunia ifp- 
Ytueli,, quá medi omnia wcquirimur, que volumus, à The- 
-odoretus Modlitwe wfżechnocną zowie, ze wfżyftko mo- 
Ze u Boga otrzymaé Qrnzpotens Oratżo cum jit omnia potene 
Modlitwa Moyżefz {prowadził manne z Nieba,modlitwa Jo- 
nalz wyfzedł z więzienia Ryby, Abraham uproGł Syna w 
ftarofci fwoiey, Jozue zatzy mal Stońce, y Xiezyca, Elia(ż 
zamknął Niebo, ale mocnieyfża iet Modlitwa Rożańca, bo 
wfżyftko w każdey potrzebie otrzymaé moze,w rękach 
MARYIzIozyt BOG wfżylłkie (karby talk fwoichsktore we. 
dług nafżey [otrzeby , ieżeli ią przez'Rozafice naboznie ma- 
wiane, profit będziemy ,'hoynie nam udzieli y nigdy bez 
ikutku pożądanedo od niey. nie odeydziemy Ab bac Oratione 
nunquam fine frutłu recedźtun. mowi S, Tomafż Opufc: 7. Obia- 
/wita 'to Bogarodzica Panna Wielebney MARYI Sanchez 
mowiąc do niey: Bądź nabozna do Rożańca mego corko ia 
wfpomoge potrzeby twoie, y wízyftkich w Rożańcu mi 
iftüzqcych. sko pifże Gvaltieri .Difc:53. Taką opatrznosé 
ipowfżechną pokazuje MARYA w Rozaücu fwoim, zoba- 
©zmy teraz Opatrżność w fżcżegilności. . 

3. -Dopufzcza BOG miedoflatek "na ludzi, żeby 

im 
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im cudowną pokazał Opatrzność fwoię, à ta opatrżność 
cudowna pokazała fie w oleiu prżymnożonym cudownie 
owey wdowy za cząfu Elizeufza Proroka 4. Reg: Capz-4. 
ktory ubolewaiąc nad iey uboftwem, taką ią obfitością 
oleiu owego prżymnożonego cudownie udarował, że y 
diuznikom iie "wypłaciła, y miała fpofob pożywienia. 
Tę niefpodzianą sopatrżność odnowiła MARYA przez 
Rożaniec» y pokazała ią iednemu zacnemu, ale ubogie- 
mu człowiekowi w Walencyt do ktorego iuz nieiednego; 
ale dwoch nawych podała Elizeufzów, ten cżłowiek w 
takim zofławał uboltwie, że nawet niemiał kropli oleiu 
ma oświecenię «łomu fwego, Pierwfżym Elizeufzem iego 
byi W. X. jan Mico, prawdziwy Oyciec ubogich, iktas 
ry zaprowadziwízy owego ubogiego «da Oltarza Kożańe 
owego radził mu, żeby ubolftwo fwoie polecił MARYI, 
czyniąc mu dobra 'nadzietę wipomożeniaś dakoż go do- 
zdal Drugi Flizeufż był nieznajomy .Młodzian, ktory 
mu prżyniofi «znaczną fummę ;pienieżnęs mowiąc: Jam 
iet poffany, żebym ci oddał te pienigdze od Pana mego 
ze wli Xatywas «chciał odpifać y podziękować za tę o= 
patrżność» ale .polłaniec tego miechciał. | Pofpiefzy1.Z rae 
dością do W, X. Jana ow ;pocielżony ubogi, y podzie- 
kował mu za obietnicę podziękował MARYI- Rożańcoe 
wey, iako Matce opatrżoości .Bofkiey, Pifże otym Mar. 
chefi in Diar: Donis gi. Augufti. Drugi cud wcżynił Elize- 
ufż: nad wodami, «gdy Aone wody ododził. Więkfży cud 
uczyniła MARYA przez Rożaniec nad winem zepfutym, 
w Klafztorze bowiem Parmenfkim Panien <Zakonnych 
S. Krżyftófa, wina dwieście :becżek :zepfuło fię, kazała 
Przełożona wfżyfłkim :Zakonnicom '.mowić Rożaniec; aż 
wino owe nie tylko naprawiło (ie, ale lepfze było ni. 
želi w pierwízcy :fwoiey naturże, niżeli fię zepfuło» a co 
"więkfża» 
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więkfża, chociafż bywało zażywane, iednakże przez dłu» 
gi czas nie ubywało,  Uprofila MARYA pietwfżą opattzność 


Bolką nad winem nagodach, więc nieprżeftała ponawiać - 
ią przez Rożaniee dla ug fwoich. | Pi(2e o tym Malu(pina - 


Miraculo 2t. Riera exemplo 444, Należy ham pracować 
y flaraé fig o przyfłoyne pożywienie, Labor exercendur, 
trotkliwość zaś nalz3 zdać na opatrżność Boiką należy 
Salżeżtudo tollendz, ktora nam nigdy .2by waé niebędzie, ie- 
żeli udawać (ię będziemy w. nafżych potrzebach do Bogą* 
rodzicy MARYI, przez nabożne, ftatecżae mowienie Ro* 
Zafca. | 3 


eznym ftanie zolłaiącą, Uboftwo bywa cze(to matką wy» 
ftępkow» Mater criminum nece[fta;, mowi Cafiodorus, 
ztąd doświadczają fie takie niezbożne Matki, ktore prży= 
ciśnione uboftwem, radzą corkom (woim, prżymufżaiąc 
ie do (zafunku niegodziwego cżyfłości fwoiey. Otoż ta- 
kiemi corkami ofobliwie opiekuie fig MARYA, cżyfłości 
Panieńikiey Matka ktore przez Rożaniec do nicy fig uciekaią, 


żeby dla zyiku nie traciły ikarbuenoty nigdy nie odzy« 


fkancy. Mamy tego dowod w iedney znaczncy ` Pani o* 
wdowiałey,y zubcżaley, ktora wftydząc (ie Zebrac iaf- 
mużny, màigd-dwie corki zmaczney urody, w cżyltości, 
y dobremi obyczajami re + wychowała, więc zaprowa* 
dziwfży ie do Kaplicy Rożańcowey, tek mowiła do Ma: 
tki Bofkiey : Wielka Matko: Bofka;. Bog mię uczynił 
Matką tych dwoch corek, ktore ia rżucam pod fwiętę 
nogi twoic; nie. mam fpofobu ie karmić, odziewać y 
wypofażyć, więc wyzuwam fię z imienia Matki, y To- 
bie oddaie żebyś Ty byta ich Matką y Panią: miey o nich 


flaranie; opiekuy (ig niemi iako. Twoiemi wiafnemi cor- 


kami 
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. HI. Ofobliwą z Opatrżność Bolką pokazuie Bogaro+ 
dzica Panna przez Rozaniec nad niewinnością w niebefpie+ 
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Kami, y fużebnicami. Powrociwfzy 2 corkami do do- 
mu, codziennie Rożaniec odmawiala, więc gdy na Uro- 
cżyftość Pocżęcia MARYI owe niewinne Panienki poiżiy 
do Kościoła, y przed Obrazem Rożańca modlly fis aż 
na powietrżu pokazały fię dwie Korony Rożowe, y fpu- 
ściły fię na ichgłowy»co gdy wielkie podziwienie ludziom 
przytownym ucżyniło, dway Żacni młodzi, y bogaci 
Kawalerowie, wzięli fobie za Zony owe Pónienki, iako* 
pilże W. X. Viera Parte 2. Serm: 23, de Rofarie O! 
dak cudowną Opatrżność pokazała MARIA | Bogarodzica 
nad temi niewinnemi fioflrami, przyigla ie za corki 
iako miłofierna Matka, ydawlży im za pofag cudowna 
Rożowe wieńce za godnych Wydała ie mężow» y Pas 
niami poczyniła. Ucżcie (i; Matki od tey cnotliwey Ma- 
trony: iakie macie corkom wafżym dać wychowanie iak 
ich niewinności przeftrzegaó, tak ie MARYI polecać, 
Bierżcie przykład od niey wy: ktorży w ubolłwie narze- 
kacie na Boga, dzieci wafże do grzechu naklaniacie,  U- 
czcie fię Panienki od tych Panien przez Rożaniec MARYI 
polecać fię y od niey (podziewać (ig biogoławienfitwa. 


ROZDZIAŁ 
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ROZDZIAŁ VI 


MARYA Bogarodzica przez Rożaniec ucży 
modlic fię dofkonale, żyćcnotliwie umies 
| raé- (żczęćliwie. 


d dofkonałey modlitwy zawifło: cnotliwe życie. od 

dobrego życia zawifła śmierć (źcżęfltwa kto doiko= 
nale modli (ie, ten dofkonale żylie. ten wefolo u‘ 
miera Tego troiakiego fpofobu ucży nas Bogarodzica 
przez fwoy Rożaniec: bo` dal 

, M Rożanieć ielt fpofob dolkonatey modlitwy. 

Il. Rozaniec iet fpofob cnotliwego życia. ^ 

Il. _Rożaniec ieft (poíob fżcżęfliwey śmierci. ! 

I. Modlitwa dofkonała potrzebuie iężyka, ferca, y 
ręki, ięzyk bez ferca modlący fi nie ieft fżacowny u 
Boga, wiele bardzo ieft takich» ktorzy glofem modlą (ie 
a ferce maią nieme, Quam mnltz fonant voce, et corde muti 
funi. mowiS. Auguftyn. Potrżeba tedy żeby ięzyk zga- 
dzał (ię z fercem; a ferce ziezykiem, mam tego dowod 
w Moyżefżu: gdy bowiem lud Jzraeliki prżechodził przez 
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gtwarte morze, y widział Faraoha fpiefżącega z woy« 
fkiem tąż drogą za fobą, wołać poczat do BOGA: Clama=- 
veruntque ad Dominum: (am: tylko Moyżefż mileżal, aż 
BOG mowi dontego, czego wolafz do mig? Moyfes quid 
clamas ad me? iakto bydź moze? Moyżefż milczy, poss 
poltwo-woła a BOG milcżącemu Moyżel(żowi, anie pos: 
poltwu przyznaie wołanie? Ludzie wołali do BOGA, ale 
BOG ich niewyfuchał, milczal Moyzefz a BOG go wy- 
Auchat, co tego zaprZyczyna? Oto ta, bo ludzie ięzykiem 
w zywali BOGA na pomoc, a w fercu wątpili o iego po? 
mocy, Moyżefż ięzykiem milcżał, ale fercem wolał do 
Boga, otoż głośnieyfże było Moyżefża milczenie: niżeli głos 
pofpolftwa, fam Moyżefż (ercem wołał do Boga, bo fam 
ipodzewał fię od BOGA pomocy: Tu olus ad me clamas, 
qui de me (peras, clamabat enim 2n Corde fu, mowi S. Ame 
brozy de Oratione, Nie- wy(tucha- BOG nalżych Fażańs 
cow, cżyli mowionych eżyli fpiewanych, ieżeli famym 
tylko iężykiem mowić będziemy, a nie ferceim.  Potrże» 
ba żeby. ięzyk zgadzał (ig z (ercem. Dla tego to podobno 
ufta oblubienicy prżyrownane fa do ponfowey wfłępi ficu? 
vitia coccinea labia tua, Can: Cap: 4. czyli do fżnurka pon= 
fowego /cut funiculus coccineus iako 70. Tlumacżow cżyta, 
a ten (żnurek iet mocnieyfzy, kiedy iet troifty, czyli 
trży razy związany, funiculus trplex dżfpedle rumpziur, Eccls 
Capt 4. ktory znaczy Rożaniec że trżech części złożony Funże 
culus teplex eff Orar?, Rofarżj ,ex trzplicź parte constans „MOWI 
uczony Romanins Lib: 2. Cap: 4. Sećł: 4, ieżeli tedy tym 
fznurkiem ięzyk z (ercem będzie związany, wten czas 
Modlitwa nafża będzie wyfuchana, Upo mniała Bogaro- 
dzica iednego pobożnego Kartüza, Roku 1490, E pilże 
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Taix Cap: zy. ktory że niedbale z ;rozerwaniem myfli, 
mawiał: Rożaniec, był upomniony, żeby. nie oddawał 
fuchey Roży: ale pachniącey. Upominała y pewnę zakon- 
hicę, ktora codziennie cały Rożaniec odmawiala;ale z pret- 
kością bez uwagi, pokazaw fży fig iey, napomniala ią, Że» 
by 2 uwagą muwiała, zaczym ona iednę tylko cżątfikę 
z więkfżym odm:wiała nabożeńftwem. iak tenże pifże 
Taix Cap: 27. Jeżeli y my pragniemy doznawać fkutku 
Rożańca, ftaraymy fig, żebyśmy łączyli Aowa z fercem,, 
aferce z Bogiem  Jungamus fenfum verbis ajjetlum jenfuż. 
mowi S, Bernard Serm 5. in Cant. 

Jakież powinno bydz ferce nafże, zgadzaiące fie 
z iężykiem? Oto powino bydż zupełnie oddane Bogu, 
oczyízczone z miłości prożney, znieńawiści. y zem(ty, 
y złych grzechow; ktore zniego pochodzą,  Wfżakże nam 
każał Zbawiciel, żebyśmy go kochali całym (ercem; całą 
. mylly y. wfży ftkiemi fitami nafzemi, zaczym nie kochamy 
BOGA całym fercem. iezeli oprocż niego famego to ko- 
chamy, co (ie iego fprżeciwia miłości. — Mznur że Domz- 
ne amat, quz tecum aliquid amat, quod non Propter ie amat, 
mowi S- Auguítyn. Cżyniemy podział farca: nafżego, ie- 
żeli BOGA y ftworżenie razem. kochamy, zaczym przez 
ten podział flaiemy fic przeftępcami tego prawa, Partem 
cordis non acceptat Deus, undè qui extoto corde mon dźligunt, 
kujus Precepiż transgre(joreg exiEunt.. mowi S. Tomafż z 
Villanowy conc: s. Dom: r. polt Pent: Potrzeba, zce 
byśmy całym fercem kochali BOGA, iemu famemu {erce 
poświęcili» atak dopiero doznamy MARYI przychilpieyfzcy 
nam, nad wfzelkie Matki miłości. Pone finen n voluntate 
peccandi, et 2nvenzes MAREAM» prompizorem Matre» £i tuż 
dźlećłźone. mowi S. Grżegorż fiodmy Lib: 1. Epift: 47- 

Nie dofyć iednak ieft, ięzykiem mowić y p czy» 
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fym rożważać Rożanice, potrżeba koniec2nie przyłożyć y 
tak wlafnych,to podobno rozumiecie prżez ręcę paciorkow 
liczenie 2dobrze rozumiecie, ale nie według mego zdania; 
prez ręce ia uważam dobre uczynki, ktore do fkutęcze 
ney modiitwy (à potrżebne; mam tego dowod w Moyzee 
fżu, modlił fię Moyżefżna gorże, a na polu Jozue w910% 
wał z Amalecytami: Coż czyni Moyże(ż modląc fic? oto 
podnofi, y ípufzcza ręce z rożnym fkutkiem, bo kiedy 
podnofil ręce, zwyeiężał Jozue, kiedy fpufżcżał ręce, 
żwyciężał Amalecyta. Cumą levarej Moyfes manus, vine 
cebat Jfrael, fin autem paululum remżfifjet fuperabat Amalee 
chi, Exod: Cap: 17. Zawíze modlit fie Moyżefż, ale nie 
zawíze odbierał zwycięftwo, bo kiedy iego modlitwa 
była złącżona z rękami, była fkutecżna, kiedy niebyla z 
rękami złączona” niebyła fkuteczna, coż tedy uczynili 
z rękami iego? oto gdy ręce iego iuż byty ociężałe cżę” 
ftym podnofżeniem, Kazali Moyżefżowi fiedzieć na kamie- 
niu, a ręce iegó podnicfione trżymali Aaron, y Hur. Aaron 
autem et Hur fuśleniabant manns ejus ex utrag partes aż tu 
dopiero zupełne odebrali zwycięftwo nad Á malecytami, 
otoz ani Modlitwa bez podniefionych rąk, ani ręce bez 
modlitwy, nie były fkuteżne. ^ Wieciez co znaczyly. te 
ręce zwycięfkie? fpytaycie fię S. Auguftyna, on. wam mos 
wi że przez podniefione ręce znacżą fie uczyki dobre, a u- 
czynki Heroicżnés iezeli tedy ięzykiem mowicie Rożaniec, 
fercem cżyfłym zważacie Taiemnice. potrżeba, zebyście 
ręce wafże podnofili do BOGA, cżyniąc dobrże. Per ma- 
muy debemus opera accipere, et quis. manus. bene levat? zlle u- 
tig qui mplet zllud Apośloli, levantes manus puras. Jakże 
"macie Rożaniec mowiąc, podnofić rece? ucży Apoftoł 
Paweł» nayprzod mężow, Żeby (ig modlili bez gniewua 
. bez 
Uu2 


bez nienawiści, béz ukrzywdzenia bliźniego, beż żdzieri 


ftwa. Volo ergo Viros in omnz loco orare, levante manus putars — 


fine ira et dźfceptatżone, naucża y niewially, żeby (i ftroity 
ze wítydem Cum verecundia, wymyf(nych firoiow y wlo- 


fow nie używali na obrazę Boga non im tortis crznżbusy 


nie pozorem malowaney.twarzy oświadcżaiąc pobożność; 
ale milofiernemi ucżynkami. Pramztienter pźetatem per ope» 
va bone, ad Tim 2. Jażke tedy BOG wyttucha nafzą mod. 
litwe, iak prżyimie nafże Rożańce, ieżeli naíze ręce fà 
-opufzczone, fą proźne, fą zmazane; iak my nieprżyjacioł 
nalżych fpodziewamy fig zwyciężyć, kiedy ręce nafże fą 
obciężone ziemi uczynkami, nie do Nieba podniefione, 
ale. do ziemi. do prużności nachylone? zatym Rożańce 
nafże bez ięzyka, bez ferca, bez rąk będące, żadney nam 
lafki, y cudownego fkutku nie fprawuią, ale ieżeli będą 
złączone z fercem, y zrekami. dobroczynnemi, za pewne 
badą modlitwą dolkcnałą: bu Rozaniec ieft zbiorem całey 
Ewangeliy. y nauki Chrżeścianfkiey. Rofarżum e Evene 
gelii Breviarium. mowi Jultinus Miechovienfis, iako to da» 
wniey powiedział Tertullian o modlitwie Pańikicy: Uz 
revera 2n Qrat?one, Breozarium totius, Evangelzi comprebendaw 
ju: Tento Brewiarż codziennie odmawiaiąc, te Wfzy fta 
kie Taiemnice iedney godziny możecie rozważać, ktore 
-powfzechny Kościoł podzielonych dni przez Rok rozważa, 
3 Święcie _ Amozefz bydź dofkonalfża modlitwa nad Row 
Zaniec? możefż kto dolkonaley modlic (ie nad tego, ktory 
to czyni iedney godziny; co cżyhi przez cały Rok Kościoł 
"pow (zechny ? Jas TY Ua | 
ll. Kto dofkonale €żyni modlitwę, ten cnotliwić 
żyłe, aże życie cnotliwe na zachowaniu Prawa Bofkiego, 
y Kościelnego zawifo, zaczym Rozaniec nie tlko uczy 
i ` dofkonale 
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dofkonale módlić fig; ale zachówać przykazania: c że- 
byśmy lepiey poymcwali» wiedzieć potrżeba, że cżłowiek 
w łafnemi hami nie może peinić Prawa Bofkiego, ale pos 
trżebuie łatki Bofkiey, pomocy, ktora wípol zezlowies 
kiem (prawnie dzieło zbawienne. iako mcwi Apoftoł, nie 
ia ale talka koga zemną: Non egos fed gratia De? mecum 
1. Cor 1$ ani eżlowiek bez lalki, ani talka fama bez 
człowieka; woli nie może cżynić fkutku w dufży: Daie 
BOG każdemu doftatecżne latki, y wípomaga niemoc 
ludzką; bo gdyby medawał taiki; tedy by prżykazował 
rżecż uie podobną do cżynienia, aże BOG nie przykazuie 
rżecżzy nie podobney, ale każąc, napoinina żebyśmy czy. 
nili, co możemy, żebyśmy profili o pomoc do ezy« 
nienia, czego niémozemy cżynić, y pomaga nam żebyśmy 
mogli. Jako uczy Swięty Sobor Trydeńlki Sef: 6. de 
jafuficac: Gap: ms DEUS Zmpoffibila non jubet, fed juben- 
do monet facere, quod pojfiry et petere quod non po[fis, et adus 
vat ut pojjir, Otoz lalka Boíka trzy fkutki czyni w nafżey 
woli, pierwfży, że wolę nafżę czyni chcącą, y dobrzé 
eżyniącą , drugi że nam każe profić boga o pomoc trże« 
ci że niemoc nalżą ratuie y po(la. Ten troiaki fkutek 
lalka naytatwiey fprawuie wnaf prżez Rozaniec, 

I. Wolę ludzką nie pofłulżną BOGU, fprżeciWiaią. 
cą fię nakłania do wypełnienia prawa Bofkiegos dowo- 
dem tego między innemi ieft tenfprżykład, W Svrakufiś 
£naydowat fig ieden mąż bogaty, imieniem Piotr; ten tak 
zabrnął w nieprawości, że luż niemaiąć nadziei zbawie. 
hia, co raz więcey popełniał grżechow» żeby fobie powięa 
k(zyi potempienie, Raz z ciekawości wwízedi do Ko. 
Ściola y trafił na kazanie S, Dominika, ktoty tego do. 
wodził, ze kto grżefży; ten flaie fic niewolnikiem fżas 
tanas Widzieli ludzie Piotra kaydanami, y łańcuchami, 

od 
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od Tatie związanego, co widząc inni od firafźnea6 
widoku uciekali, inni (ig garneli dla widzenia, S. Domi- 
nik kazał (wemu Towarżyfzowi, żeby iego Rożaniec wło. 
żył na fzyie Piotra; co gdy uczynił, fzatani z lancucha. 
mi fwemi opuścili go. à on ż płaczem upadifży od nog 
5 Dominika, publićżną grżechow (woich fpowiedź uczy- 
nil, y tak fię nawrocih że potym Rożańcem cuda cżynił» 
y gdy raz w tymże Kościele modlił fi, Aniołowie Koro- 
nę Rożową na iego głowę widomie włożyli, iako otym 
pilżą Kronikarze Zakonu; O: iak wielką moe Łatka Bo- 
dka pokazała w tym zapamietałym | grzeíznikus przeż 
włożenie. Rożuńca, ktorym go żniewcli fzatanikiey uwol- 
mia, A nietyłko na tym iednym grżefzniku: ale na innych 
„licznych tę władzę Bo!kg pokazywał S. Dominik, gdy 
niecheących prżyiąć wiary Turkow za włożeniem na ich 
fżyię Rożańca, zaraz w chcących, pragnących z płaczem 
JChrztu Swiętego zainienił. Alem ia mało powiedział, bo 
$. Dominik Rożańcem Chrzeéciariftwo naprawił; nawro- 
cil kacerzow: grżefżnych do iawnego wyznania y pokuty, 
Panow do zgody, do polłufżeńftwa Stolicy Apoftolfkiey, 
‘do zachowania Prawa Bofkiego przyprowadził, Poki 
kwitnąt Rożaniec, poty wiara, pobożność» mądrość, pokoy 
między ludźmi kwitnąt, takim doświadczeniem, że kogo 
widziano pobożnie przykładnego» mowiono, że ten. mufi 
bydz w Braćtwię Rożańca, kogo zaś widziano rofpuftne- 
go.mo wióno otakim,że nie iet wty mBraćtwie. ]ikofż przez 
Kożaniec całe Chrżeściańtwo we wfżyilkich fłanach, na- 
rodach, y Ofobach, doznało poprawy obyczatow doznało 
„umocnienia w Wierze, wzbudżenia miłości LOGA, y bli- 
źniego, pow ftania zprżepaści arzechow , oddalenia fpra wie- 
-dliwey kary Bofkiey,.y prżywrocenia pokoiu, p 
| Zia» 
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dzia, y błogofowieńftwa Bofkiego. czego dowodem fä 
opifane cudowne dzięła; iuż odinnych wydane, 

II. Drugi fkutek pokazuie £afka Botka; gdy nam każe 
profic o pomoc, aże nam każe, tym famym nam daie po- 
moć, doświadczył tego na fobie Piotr Apoftoł, widząć 
on chodzącego po morżu Zbawiciela. profil go żeby mu 
kazal prżyiść do fiebie powodzie: Domne. jube me ad te 
venere fuper aquas, Math:- Cap: 14. kazał mu Zbawiciel 
przyiáé do fiebie Venż. O:oz» że dai przykazanie Apos 
ftołowi. nieubliżył mu pomocy fwoiey na iego prozbe 
bo gdy Apollel idąc po wodzie, prżeciwnym wiatrem pos 
rulżońe fale uważał, od boiaźni tonąć począł: wtym o= 
ftatnim razie, profil Zbawiciela o pomoc. Domene falvum . 
mefacy Panie ratuy mię. Coż znim Pan ucżynił? podos 
bno mu dopuścił utonąc? oto wyciągnął rękę fwoię, y 
ratowalgo, czemuż bo mu kazał po wodzie chodzić, że 
mu kazał, dał mu ratunek, a Piotr że profil BOGA o po» 
moc w. potrżebie, doznał iey zaraz. TO famo cżyni zna. 
mi, każal nam wypełniać prawo (woie» więc gdy go pros 
fiemy opomoc» nie doposci nam upadać, tym famym że 
nam kazah y że my go profiemy. Non finżt elle perires 
quż te juffit ambulsre. mowi Sa Auguftyn, in plal: 59, 
Przez Rożaniec możemy uprofić fobie pomoc dla wypet- 
nienia Przykazań Bolkichi bo MARYA Bogarodzica ztey 
przyczyny podzieliła Rożaniec na pietnaście Taiemnic, 
żeby pietnaście Przykazan, dziefięć Bofkich a pięć Kościele 
nych wypełnienie, pietnaście Tuiemnicami było uprofżoe 
ne, Co żebyśmy íkuteczriey uprofili u Boga, MARYA 
Rożaniec podzieliła na fto piędziefiąt Pozdrowienia fwe- 
go. żeby 1ako świat był potopem powfzechnym zalany 
przez dni (to piedziefiqt tak przez. tąż liczbę był uwolnioe 
ny od grzechow» iako Korab Noćgo miai długości fto: a fżęe 

1 tokości 


zka piędziefiąt łokci y nad wfżyftkie gory wadą był - 
podniefiony natokci pietnaście, tak Rożaniec pietnaftu Tas 
iemnica mi podwyżfżony nad inne Modlitwy» a fto piędzie» 
ligt Pozdrowieniami Anielfkiemi rozmierzonys (wia. wys 
bawił od ofłatniey toni, Prżez powtorżenie ito piędzie« 
figt razy Pozdrowienia Aniel' kiego, pobudza nas Bogaro- 
rodżica do fłatecżney y nierozerwaney prożby, tak wia- 
śnie my cżyniemy» iak ow (aad. ktory kołatał cżęfło y 
profit przyiaciela; żeby mu troyga chleba pożyczył; wy» 
mawiał fie gofpodarz: ale że on był uporczywy w proź» 
bie, dla (amego uprżykrżenia dał mu oco profił, -Nam tak 
 eżynić kazał Zbawiciel» kazał nam kołarać, kazał nam 
cżęfto profić, y obiecał na(że prozby wylłuchać. Prez 
co pokazuie fie ftateczność w proźbie nafzey: bo im ieft 
cżęft(ża, tym (i; ftaie nam przyiaźnieyfża. Magna perfevee - 
vent/a, que quamdiu. znporiuna ef], plus amica eff, ecce ewm 
quod amicé negatur, perfeverantia promeretur, mowi 8. Hier 
yonim. Ta iednak iet rożność prolżącego owego fąliada 
y ni$ źe tamten profil o trży chleby, a my profiemy Boe 
$a na trży chleby, gofpodarż otworzył dom (woy zeby 
chleba pozyczył, Bog nam otwięra Nieba, gdy mu trzy 
chleby w trzech częściach Rozaáca ofiaruiemy. Jeden to 
iet chleb co do iftoty, ale na trzy bochenki, czyli na 
trzy włafności iet polaielany; a tea chleb z Nieba zig- 
pi^ to iet (yn Boiki; ktorega w plerwfz-y Rozańca CZĘ- 
Ści pokaziiemy: i3ko karmiącego nas taiką, w drugiey 
"części pokazuiemy: iako üikarnionego boleściami, wirze» 
ciey czyści pokaznemy, iako nafycaiącego „widzeniem 
fwoim rozumy Swiętych. Otoz gdy my pokazniemy, 0- 
fiaruiemy ten chleb w troiakiey w łafności, BOG nam za» 
pewne na nalze uprzykrzone potwarzane prozby.o twice 
ra Niebo, wyfucha proźby nafze, Amat janua ee 


aż pulfantiby ebusdet dmperiunżye mowi S. Auguftyn. id 
Il.  Trzeci fkutek pokazuie łafka przez Rozaniec, 
gdy wzbudza nafżą niemoc y pofilkuie żebyśmy byli da- 
onalemi w zachowaniu Prawa Bolkiego, doznała tey 
pomocy Anna Oropeza, Zakonnica S, Dominika, ta ma- 
jąc w darunku Rożaniec od W. X. Dydaka od Jezufa 
Karmelity, Bofego gdy na nim zaczeła modlić fig codzien- 
nie» uczula w fobie wielkie wzbudzenie miłości Bofkiey» 
y oddalenie wfżelkich fżkrupułow ktore iey. fumnienie 
uławicżaą boiaźnią przez długi cżas trapily: iako pilże 
Jofeph aS. Therefa Lib: 2, Cap: 7. Doznata tego zacna 
Urodzeniem y urodą dama, Magdalena Caraffa, ta bę* 
dąc przymufzona. od Rodzicow, bywać fa. {wiatowych 
pofiedzeniach, rozmowach» tańcach,„y rożnych ofob towa: 
rżyltwach, miała natchnienie od Boga, żeby bywaiąc w 
tych kompaniach, iey niewinności przeciwnych, nofiła 
w rece Rożaniec, co ona cżyniąc, była belpieczna za» 
wfże, y ztamtąd wychodziła z zafługą 2 kąd'inni wychodzą . 
z grzechami; iako pifze Zucharini de Rofario, 

Doznala tego Angela Lorca, Hifzpanka, Zakonu S. 
Dominika, ta maiąc od fjowiednika fwego naznacżony co- 
dzienny Rożaniec, do takiey pofłąpiła dofkonałości, że 
wkrotce zachwyceniem, y znacżnemi lafkami Bofkiemi 
była udarowana: iako pifże Marchefe in Diario 24, Aprilis. 
Doznala tego Małgorzata, corka Maxymiliana drugiego: 
Cefarża, fioltra Rudolfa, y Macieia, Cefarżow Rżymikich 
O była do fwiątobliwego życia przez Rożaniec, 

o gdy Cefarżowa matka darowała iey Rożańcowe pacior= 
kr, te Rowa do niey mowiła: daię ci ten Rożaniec, cho- 
wayże go, aż do śmierci; zaczęła mowić —Rozaniec, aż ią 
BOG znacznemi napelnil łafkami, bo podziękowawfży za 

doży w otnią 
Ww - 
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doy wotnią przyiazá Filipowi drugiemu Krolowi Hi( pańe 
fkiemu, obrała fobie życie ściłe w Klalżtorże S. Klary, 
gdzie będąć przykładem pokory, yumąrtwienia, nie ina, 
czey uniaria, tylko mowiąc Rożanieciktory rękami mocno. 
ściśniony trzymała, y z nim była pochowana; iako pifże 

Rofigńoli de Rofario. Jeżeli takie fkutki fprawvie przez 
Rożaniec tafka Bolka; a czemuż. tyle znayduie (ig wpila= 
nych w niego, mowiących go à prZecie tych fkutkow 
nie doztiaią na fobie? odpowiadam nato z $. Janem Zło» 

touftym, „ktory mowi, ze nie dofyó ieff natym, piękne 
kwiaty zrywać, y z nich fobie wieniec robić, ale potrze« 
ba, żeby y ręka była czyíla. Sicut zncoronis mon faiis es, 
flores effe puros, nifi pura fit manus, eor cunteirens, -~ Tak 
ńie dofyć iets 2 Roży MARYI Koronę fobie czynió, nie 

dofyć iet mowić Rożaniec, ale potrżeba, żeby y ręce te 

Roży piaftuigce były cżylte; a iakże wy maiąc ręce grżea 

chami zmazane, (podziewać (ig możecie tych fkürkow cue 

downych? chociaż tedy ręce wafże wyciągniecie do BO+ 
GA; chociaż w nich trżymacie Rożańce, BOG wafżę nie. 
wyfłucha modlitwę. Cum extenderitzr manus veśiras: avers 
(dam otulos meos à volar, et cum, mültzplicaver?tr Ürotzonem 
hon exaudiam, mowi BOG przez Jzaiafża Cap: u. Jeżeli 

iefteśmy grzefznemi, prayniymy mawrocić fię do Boga 

przez í2czere pokutę, a tak doznamy fkutkow Rożańca, 

II. Cnotliwego życia Koroną iet śmierć tżczęfh was 

śmierć kofztowna, śmierć Modka, y befpiecźna; a tako 
śmiercią (chodzą ze fwiata ci, ktorzy nabcznie mowią Ros 

żanieć bo MARYA Bogarodzica uprofiła u BOGA dwa o. 

fobli wtz- przy wileie umieraiący m,pierwízys że mie umie« 

fàiq bez Sakramentow fwiętych, y nie utracą zmylłow, 

poki nie będą pierwey Sekramentami opatrżeni iako to 
 ebiawiła B, Alaonowi Parte 2. Capi. Veri Pfalie meż 

śnić: tmorżeniwy 
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morżeniur Sacramentis premuslił, nee anie perdent loquelam 
gut usum rationis, Mamy tego przywileiu rożne dowody 
iuż wfpomnione w owey Paftufzce od wilka pokafaneye 
ktora poty żyła, poki nie przyigla.Sakramenta, w owym 
Kardynale, ktoremu fama dała cialo Paüfkies w owcy 
Alexandrii, y w innich licznych, o ktorych | pifali obfżćr= 
nie rožni Hiltorycy. Wielki toieft przywiley; ale drugi 
iet więkfży, 2e przy Śmierci (kruchę, y nílateczaQ talkę 
unieraiącym w Rożańcu uprofila Bogarodzica iako to Za 
świadećłwem tegoż B. Alana Parte 4, Cap: 4$ iednee 
mu Karruzowi pokazaw(zy (ie obiawiła mowiąc» Któ: 
kolwiek w tym Pfatterżu będzie ftatecznie nabożnym, W 
oflatniey godzinie fwoieys za wierną ufugę» zupełne od 
kary y od winy odpufżczenie takiemu daruie.  Quicing 
èn boc Pfalterio perfeveraverżi, in extrema bora ipfius, pro fidel 
farożiia plenariam remi[fionem à pana, et culpa, omnżum fus 
erum criminum ez indulggbo. | Potwierdzita to cudownym da» 
wodems w Fryburgu była pewna Pani, znaczney poboz- . 
ności. wielce nabożna do MARYI Rozaücowey. umarla 
$akramentami opatrzona y gdy ciało iey zdomu miang: 
wynolić, powfílala żywa» y oznaymi!a, Ze miała bydź poe 
tepiona zato, ze w młodości popełniwfży grżech nie cZy* 
Ey, día wftydu nigdy go (ie nie fpowiadała, ale że byla 
nabożna do Różańca, Bogarodzica uprofila iey tę lalkę, 
żeby do życia powrociwfży, fpowiadała fie, iakoż ucży= 
miwfży fpowiedź;y przyiqw(zy ciało Pańikie, zafnęła w 
BOGU, iako pifże Taix Cap: 9, Podobną łatkę ucżynija 
iedneinu. Jndyaninowi, ten umieraiąc proüt o fpówiedź, 
eie niżeli fpowiędnik prżybył, bez fpowiedzi umarł; przy » 
fżed W. X, nafż Dominik Miffionarz Apoftolki w Me- 
%ikańikim kraiu, y znalafz(zy umarle ciało owego indy= 


ana 
Ywa 


sse a : 

ana mowił Rożaniec za dufżę owego zmariego, Kapłan 
Rożaniec ikońcżył a ow Jndianin żywy powiłał, y pos 
wiedział, że dufża iego iuż była porwana od fżatanow, 
y prowadzona do piekła, ale Anio! firoż ią obronił, y 
przywroeil do ciała, día tego Rożańca, ktory za niego 
mowil Kapłan więc ucżyniwiży fpowiedź przed n m, z 
żalem, y po odebranym rozgrżefżeniu powtornie umari: . 
iako pifze Riera Tomo 2. titulo Refurrectio: nie dopu- 
ściłaMarya „żeby bez fpowiedzi umierały,te ofoby iedna że {as 

ma mawiała Rożaniec, druga że za nię Kapłan mowił. Ma 

bowiem ofobliw fżę opiekę przy Śmierci o (woich Rozary- 
antow MARYA; potwierdza ich w Wierzę, umacnia ich w 
lafce Bofkiey, przenofi do wieczności fczefh wey. Lękał 

fig Eliaf2 śmierci, ktorą mu groziła Jezabeła, a gdy pod ia- 

lowcowym drżewem fpocżywał, prođi KOGA o śmierć, 

y był pofilony chlebem od Anioła na drogę daleką, iżczęe 

fliwi-fą ktorzy pod Drzewem Rożowym utmieraig» nie lga 

kaią fię Śmierci, ale iey pragną, bo ich na drogę wie 

eżności pofila MARYA chlebem Aniel(kim, wodą iżcżerey 

fkruchy, y odpufZczeniem grżechow ktorych doftępuią, ze 

fkarbu ftolicy Apoltollkiey przez hoynie nadanę Odpufły; 

bo, Rożaniec ieft prognoftykiem wiecżney iżczęfliwości. 

Rsfarium e Prognoślicum fure felicitatis eterne, mowi 

Carthagena. Umari Moyżefż w pocałowaniu BOGA, More 
suus eH Moyjes jubente Domino. Deut: 34. à7o, Tluma- 

cżow cżyta: Jnvfeulb Domina umieraią Kozaryanci w 

pocałowaniu JEZUSA, y MARYI, gdy offatniemi fiowa wii 

wzywają Jmiona JEZUSA, y MARYI, y zupełnego -doftę- 

pria odpulta grzechow fwoich. Prośmy BOGA o rę łaa 

Ike» żeby oftatnie ferca nalżego porufżenie temi kończyło 

fię ftowami, ktoremi końcżył S. Germanus B.fkup: Peto, uż 

altimus morus cordz, meż, fit tibz diceres Ave MARIA. 

1 ROZDZIAŁ 
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Rozaniec wybawia Dufże z Czyfca, 


ciała» albo zaraz widzeniem FOGA bywa udarcwana 

ieżcli żadney niema przyczyny bydź  zatrżymianą: 
alko w czyfcu wypłacać fie muli Befkiey fprawiedliwości 
ieżcli w Życiu nie ucżyniła zadofyć: aże duiże cżyfcowe nie 
fą w ftanie zafugi, ale w ftanie cierpienia, Zatym potrżes 
buig od żyiących fprawiedliwych pomocy, y wybawienią 
według Bofkiego upodobania woli ktory za te dufże przy1* 
mule Zzafługi żyjących, ktore żylac zalłużyły fobie. na tos 
żeby od BOGA były prżyięte: Trży fą pofilki y fpofoby 
wybawienia dufż ż cżyfca. Ofiara ciała Pańikiego, modli. 
twa y ialmuzna iako uczy Anielfki Doktor $! Tomaíz, 
Do ktoregoż.ż tych pofilkcw należy Rożaniec? do wízy- 
ftkich trzech, bo ma wialności tych trżech fpofobow ras 
towania» czemu 2 bo» 
1. Kożaniec poMfży Swietey ieft nayfkutecżnieyfżym 
pofiłkiem Dufz cżyfcowych- 

ll. Rożaniec ie Modlitwa umnicyfżaiącą męki Duf 


NL. 


p: (zezeflywey śmierci, dufża uwolniona od więzżow 


eżyfcowych» 


` 358 AK "en 
. HL  Rożaniec ief Jałmużną uwalniającą Dufze eży» 
fcowe, predzey nad inne. . 

I Kościot Chryftua Zbawiciela teft ieden, y razem: 
troiaki, ieft ieden, co do wzaiemney miłości, y fpoteczno- 
$ci.Za(Iug Zbawiciela, iet troiaki, co do rożnego ftanu, bo 
iet w Niebie vryumfuigcy, na ziemi woiuigcy, pod zies 
mig cierpiący, ale z wielką rożnością, bo w Kościele trys 
umtuiącym Swięci iaśnie widzą BOGA, w Kościele woius 
iącym wierni nie widzą BOGA, ale go uznaią przez wia- . 

„Tę, w Kościele cierpiącym dufze nie widzą Boga, ale nie 
widzenie iet karą utraty, y nayciężfżą ich męką: wpier= 
wfzy m Kościele Swięci widzą BOGA, kochaią go,ale zafłu 
gi żadney nie maią, (à wftanie uprofżenia, bo w Jftności 
Bofkiey widzą nafże prozby y potrżeby, aie nie (jw fta. 
mie załużenia; bo zofłaiąc w. terminie, ani fobie, ani ko» 
mu innemu. niemogą Zafłużyć: łaiki. Wadrugim. Kościele 
wierni żyiący uznaiąc BOGA, kochaią go y będąc w fa 
nie łalki mogą fobie y innym zafłożyć, fobie łatkę, du- 
fzom Czyfcowym uwolnienie. W trzecim Kościele dufże 
cierpiące Kochaią BOGA, ale zalupi iuz mie maig, więc 
żyjących załugami, pragną bydź ratowane-Swięci widzg- 
cy BOGA fą potwierdzeni w talce y niemoog żadnego 
popełnić grzéchu. Zyigcy wierni, chociaż maia fafke Ho- 
śką, iednakze ią przez grżech śmiertelny mogą utracić, 
zacżym niektorży za ofobliwfży mieli przy wiley że byli 
"w łafce potwierdzeni,. Duże cierpiące lą w łafce po» 
twierdzone, fą pewne zbawienia, ale im nie iet obiawia: 
Dy czas wybawienia z męki.  Otoż tę trżecią cżęść Ko- 
ścioła cierpiącego przeprowadza BOG przez ogień docze- 
füy, tam ich pali ogniem, iako frebro, doświadcża ich 
tako złoto. Chcecie dowady tey prawdy z Pi(ma;$, fluchay- 
Bi * cię ** 


e ; * N54. 
wie co mówi BOG przez Zacharyafża Prorcka Cap: v 
 Ducam tertiam partem per ignem ci uram eos; ficut uritur ara 
entum, et probabo. eos" ficut probatur aurum. a możefź có 
bydź iaw niey(zego nad te fowa ? możefź co bydź mocnie y» 
fżego na zawftydzenie Kacerzo w» nie prżyznalących Cżye 
śca? wfżakże to o cżyścu ict mowa: FOG zcliawiu iży 
dwie cżęści żyiących, chizciciam y Pogan tiżecią Cżęść 
wiernych pokutviących prowadzi coNicba przez ogicń 
czyícowy.  Ducam tert?am partem per ignem, dd efb, anmas 
pen/teutzum per -Pargatorzum. mowi S- Toma(Z 4. Sent: 
D. 4$. Q 4. Queffionc: g. ad 2, Wybawienia fpofoby 
z tego ognia wyrazi B.G, mow igc lud moy wierńy wzys 
wać będzie- Jmienia mego, y ja wyBucham go.  Jpft 
vocabit nomen meum, et ego eXaudzam cum, Wzywac iig 
będą modlitwami, iatmużnami y ofiarami, y Ja ich wy 
Auchan lzeyfżę czynige y fkracaiąc mękę Lulz czyfcos 
wych:  Egaudzam eum allebzando ftzlecet penam ellorums eb 
wbbrevzando, (mowi Anielfki Doktor. Akogoż prędzej 
wylłucha? ieżeli nie tych» ktorzy w fłanie tafki będąć» 
Rożaniec ofiatuig BOGU, na uwolnienie tych dufż ciere 
piących? wfżakże Rożaniec ma podobieńfiwo» y moc o» 
fiary Sakramentalney; ta bowiem ofiara trciaki fkutek fpra. 
wuies pierwfży w Niebie, drugi na ziei; trzeci pod zieś 
mią, w Niebie radością Swiętych napełnia; na ziemi ży 
iących wiernych odpuí2c2a grżechy: pod ziemią w czyfch 
umnieyfża mękę; bo ta ofiara ódprawuie fie na chwalę 
Swiętych, odprawuie (i; na zbawienie Zyigcychs odprawuie 
nA uwolnienie zmarlych: Dla tego poświęcona Hoftia 
rży ofierze łamie (ie ha trzy części żeby moc ciała JE 
.ZUSOWIGO w troiakim fłanie pokazała fig udzielona. 
Nad to ciało JEZUSOWE w Sakramencie ima trzy właś 
fnoscis pierwfząz ze powiękfza lalkę; drugą ze przypo- 
mina 


( 


minam, m;kę chryfufa, trzecie, że obiecuie przy (złą 
chwałę dlategn zawie fis zafławem chwały wieczney, 4 
mogąż te wlafności ofiary iaśniey pokazać (ig, iak w 
Rozancu? Roziniec powisk(Za chwałę BOGA, Ro3a3iec 
przywtaca grzeízaym lafke, Rożaniec ratuie dufże czy: 
fcowe. W Rożańcu pozytkuiemy łaikę, w Rożańcu przy« 
pominamy Mike Zbawiciela, w Rożańcu mamy prognos 
ftyk wiecżney chwały; bo w Rożańcu wfżyftkie zaitugi 
Chryftufa ofiaruią (is, iako mowi Jan Sagalhwal Fn Ra. 
fario omnia merita Chr? offeruntur; et bec omnzą alżiy pres 
ponuntur. Jeżeli ofiara Sakramentalna ztąd ma (żacunek, 
"że pamięć męki Zbawiciela odnawia, toć Rożanięc bę: 
dąc zbiorem wfżelkich Taiemnic, y przy pomuieniem cas 
ley. męki JEZUSO YEY , ma fżacunek po teyże ofierżę 
Oltarżowey pierwí2y, Hugo Kardynat uważaląc, że Mfża 
dzieli fig na pięć części, mo wi że ict pamięcią pięciora= 
kiego wylania krwi JEZUSOWEY,. pierwízy raz. wyż 
"lał przy Obrżezaniu: drugi raz w Ogroycu, trżeci raz 
przy bicżowaniu, czwarty raz. przy cieraiowym WiEŃCZE: 
niu, piąty raz prZy otworzeniu boku iego. Pierw(że Wy. 
lanie krwi wfpomina fig przy początku Kanonow Mfży, 
Te żgźrur. drugie od tych tow Qu prźdies do. memento 
zmarłych» trżecie 01 memento do Pater. noier, Cz warte od 
Pater do Kommunii, piąte od pot Komunii do końca Mfzy, 
Też: famą pamięć odnawiany w pięciu Taiemnicach dru. 
giey cżęści Rożańca, zaczym, iawne ieft podobieńtwo 
Rożańca do, ofiary bezkrwawey. Wyznały tę prwdę 
Duíze cżyścowe, pokazaw(zy (ie S; Dominikowi, iako |pi- 
fze Narius w życiu iego, gdy tak: do niego mowiły: pog 
Mżffe fuffragium, qued precipue experimur 2n ¿llis acerrimis 
penéss esk Oratżo Santi fimi Rofardż. Po Mfzy, ktorey po- 
mocy w tych ciężkich  mękach doznaiemy — eft 
modli» 


NM 
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Modlitwa Różańca Swietego, Obiawiła to Bogarodzica Se 
Dominikowi, że między owocami Rozańca, drugi owac 
czyli pożytek, iet uwolnienie dufż z Cżyfca. futer eximios 
ritus: Pfalierżi, fecundus ef animarum é Purgatorio liberatio 
iako. pifze B. Alan Parte 2. Cap: 17. Yto wyraził S. Ame 
broży, gdy na pogrzebie Walentyniana Cefarża maiąc ka- 
zanie, tak mowił ofiaruycie rękami Swięte Taiemnice, nie 
kwiatami groby iego zdobić będę, ale dufżę iego wone 
nością Chryftufa napełnię. Date manzbur Sana Myflerzay. 
non eg» floribus tumulum ejus afpergam, fed fpirztum. ejus 
Chrziżż odore perfundam, Dawny bowiem był zwyc?ay u 
Narodow, Rożami zdobić groby zmarłych, na poratowa= 
nie du(Z zefżłych z tego świata,  Confoctum fuiffe Rofas 

adbobere Zn [epulcbrorum ornatum; pro defuntłorum animabus fub 
levandir. iako (wiadcży Valerius Lib: $$. de Rofa. Pas ` 
mięć tego zw ycżaiu pozofłała do tych cżas w Rawennie na 
kamieniu zapifana temi ftowy: Quotannżs Rofas ad monu» 
mentum deferant, Y w Kościele Kameńfkim S, Benedykta 
na innym kamieniu te owa ryfowane cżytaią (ie: Propz- 
dationem per Rofasv presente Ten dawny zwycżay naroa 
dow by! wyrażeniem Rożańca, ktory dufżom cżyfcowym 
przez zafługi Zbawiciela fprawuie: pomoc, y uwolnienie: 
iako mowi B- Alan Tvzüter altifima per Pfalterżum Vira 
ginis mortuży móittżt mijerócordżam ( Parte 1. Cap: 1. ) Nie» 
bez wielkiey przyezyny BOG pokazał (ic Moyzefzowi w 
krzaku ogniftym, a niefpslonym. Apparuit eż Domżnus ża 
flamma renis de medio rubi, Exod: ne W krżaku pokazał 
MARYE. ktora Chryftufa, tako Rożę wydała.  Rubur fuzt, 
MARIÆ prefieuratżi de, quod. falvatorem, tanquam. Rofam 
emiferit. mowi S. Eucherius Bifkap Lib: de ípir: Frater: 
w ogniu pokazal fwoię fprawiedliwość, więc zachowuie 

niewinność 
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niewinność, y razem ogniem- karże winę, ktora przeg 
, eiérnie znaczy fir a coż iell cżyścieć ieżeli nie mieyfce 
ognia palącego, więc gdy tam pokazuig fie Róże MARYŃ 
ten ogień fpałiwiży ciernie, Więcey fzkodzić nie może: 
Oroż można prżyznać Rożancowi „że ta Modlitwa moc'/o« 
"gni cżyfcowego gali, 12s Oratżonżs, vzm żgnir exiinguit 
no mowi S. Jan Złoroufty, bo Pozdrowienie Anielfkie ief 
obłokiem mokrym, ktory te płomienie Niebiefką powodzią 

. galewa. . 
II. Rożaniec bowiem ieft modlitw2 umnieyfżaiącą męki 
eżyfcowe, chwalebne były wyroki Machabeyczykow, że 
Swięta, y zbawienna iet myf modlic (ię za zmarłych ,żeby 
2 grżechow byli rozwiązani. Sentia, et falubrże e$? cogźa 
żatżo pro defun, exorare, ut à peccatis folvaniursa że za te 
dufże, ktore (3 w Niebie, nie potrżeba (ig modlić, bo one 
niczego od nas nie potrżebuią, a ni za te modlić fig należy 
ktore (4 w piekle, bo one z grżechow: nie mogą bydź roze 
wiązane, toć fj takie dufźe; ktore ief2cze nie fà rozwiąs, 
zane z grżechow, aże fą nie rozwiązane, toć mogą bydź 
qozwiązane modlitwą żyjących, aże nikt niema Swięs 
tízych,y zbawiennieyfżych myfli nad MARYE Bugarodzie 
€e toć Jey nad innych wfżyftkich fprawiedliwych nales 
- £y fig modlić za duize zmarłych. nie rozwiązanych z grżes 
chow. Ei Tu Vergos eż Mater dign?ffimas es $. Santorum ?n 
qua funi cogitationes fante, et falutares, ultra omnes Glos 
bomżnes , congruit Te pro mortużs exorare, dowi Jan Gerloń 
Kanclerż Paryfki parte 4» Serm: 1 de Defunctis Cap: 46, 
Jakoż Duch Święty mowi o MARYI, że ona chodziła na 
falach moriktch, Ju flutkóbus marża ambulavż, . Eccle Cape 
4. Mcka bowiem cżyfcowa żnacży lie przez fale bo 
iako fala wody ieft me ftarecżna» tak ta męka iet przemiias 
| idąca, a że te fale fa morlkie, więc znacżą d y 

; à o boleś 


T REA 
boleté meki po tych falach ogniftych chodzi MARYA, be 
znich uwolniia dulże, iako mowi S. Bersardyn Senen- 
fli. Pana Purgatori) dic?ur fliðu, qura tranfitorża e8 , Jed 
addziur maris, quoa n2mzrum amara, et ab bir tormentis (2% 
berat B. Virga maxim devotos fuose ( Art: 2. Cap: 2 de 
nom : ) Prżycżyna repo ié, bo prżylaźni doznają 
ludzie w niefźcżęściu: ren ieft prawdziwy przyiaciel ktory 
w potrżebie ofłatniey ratuie drugiego, y ieft nieodmienny* 
Ancus non muiatur «averfilele, mowi S. Tomalż Oputcs 
61. Cap: 14. ba Brata, Rodzicow, y < przychylnych w 
miefżczęściu doświadczamy,  Ervier jn angull??r comprobae 
dor, Prov: Cąp: 17, v. 17. aże MARYA Bogarodzica Z 
tym fie oświadczyła przed S, Brycittą, że xlt Matką dufż 
w czyfcu zofłaiących. Ega fum Mater omnium» quà. funt 7n 
Purgatorio. (Lib: 4 Kev: Cap: 1:8, ) więc bez watpienia 
ratuie, y wybawia duize z cżyfca; fkracaiac ich mękę» 
dla cjego? oto dla Rożańca, czego fà liczne „przyklady 
z ktorych ra niektore tu pr£y wodzg, 


PRZYKŁAD. 1 


Alexandra Panienka była ofądzona od fprawiedliwośct 
Bofkiey, żeby przez fiedymfet lat cierpiała w cżyfcu, aże 
za. bią mowiono Rożaniec, pokazala (ic S Dominikowi; y 
oznaymilas ze dle Rożańca BOG zamienił w piędziefiąt dni 
jako pifze Ferri Lib: 4« de Kofario Cap: 7. 


POR Z-Y ELA D. M. 


_Świętey Ludgardzie pokazała fig po śmierci X'cżna 
Brabancka 


XX2 


Bribaneka; Corka Filipa Krola. Francufkiego, v o znaya 
mila iey;że tak prędko iet uwolniona z cżylca dla Rożańca; 
ktory ona codżieńnie za iey dulże mowiiai iako pifże 
Surius, E 


PRZY K DA DOL 


Prudencia Rafconi, Zakonnica w Sycyliy modliła fié 
za dufżę Oyca (wego zmarłego mowiąc codziennie za niego 
Rożaniec, w rok pokazał fię iey, y Osnaymił, że dla 
iey Rożańca BOG długą mękę naznaczonę żamienił w rok 
ieden, iako pifze Marchefe in Diatio s: Aprilis. Jeżeli 
Daniel był uwolniony od Lwów, z ktoremi w dole gig - 
bokim fiedział, dla tego. że ttzy razy na dzień przykles >. 
kaiąc modlit (ig; Trzbus temporzbns 2n dže flećiebai genia 
fua, et adorabar, Dan: Cap: 6.v.10, Trży raży modlił (ie 
obroconą twarżą na to mieyfce, gdzie potym Chryftus 
Zbaiwienia nafzego Taiemnice odprawit.  U22 falużis nos 
> Bre Christus Mysteria patravit, iako mowi Kardynat de 
Turrecremata. Daniel tak modląc (ig. znaczył dufże w 
cży(cu zoftaiące: według z dania S, Antonina Arcybilkupa 
Fioreückiego. 3. Parte Titulo 32; Capra.  Danże/'żn lacu 
konum; ef cetus: animarum in Purgatorio; Zatym trzemá czee 
ściami Rożańca MARYA wybawia te dufze 2 cżyśca, 
y czas im naznaczony w krotkość zamienia, tako to obia« 
wila B. Alanowis że przez Platterż {woy codzieńnie nie 
ktore dufże wybawia z cżyfca. Fer Pfalterzum | du dzes alżqnóś 
e Purgatorio eripźo: WIE EE gad 

IIl. jalmużna iet pomoena Dufźom, ieżeli pocho- 
.,dziz dobtego umyfłu, y z«ilosct blizritego«aze nie każdy 

może czynić iatmużny dla niedoftatku (wego, więc ma 
fpofob latwy nagradzać iaimużnę Rożańcemś od piu 
à BIKE 
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nikt pobożny wymawiać fie nie powinien; Różańicc ma 


„wiaściość, y zafłuye naylicynicfżey iałmużny; bo MARYA 
Bogarodzica przez Rożanieć opstrüte iałmużną dofże czys 
fcowe, wfżakże uczony. y pobozdy Gerlon, y Gyerricus 
Opat tego Gi zdan, a: że MARYA zawfże byłą nietozdziel- 
ną lowarzyfzka Syna Bofkicyo, poki ią me polecił Jeno- 
wi. Sequens eum quocuną iret, prafens za omuzbuts-que faces 
fet, ują dum Cuśżydże Joannis tradstaeś i à ucżony Petrus 


.Cavis Serm: 1. powiada, ze MARYA znayduigc (ie z Chry« 


ftufem na pulzczy. roz:iawała z A polłołami chleb prżymtńca 
żony cudownie lu!ziom .zgłodnialym, , Feczt Eam DEUS 
ajus panès Despenfatz/cem, et Elenofyaarzams Ta to nay» 
Loynteytza Jatauznica; prżelty chleb rozdawala pięć tys 
ięcy ludziom zgłodniafym; teraz tyügczuym dufzoms la= 
«aqcym chleba zy wota,à tego chiebasktorego , widzenie mi 
hie mogą natycić (ie Aniołowie, ale go coraz dofkonaley 
widzieć pragną: coraz, wię: {że widzą dolkonałości Botkie; 
rozdaie iałmużoę w Rożańcu (twoim; wízakze Wielebną 
Francifzka Karmelitanka Bofa; krora wfzyflkie zalivgi 
fwoie ofiarowała za dulze czy(cowes y przez Różaniec 
wielką ich wybawiała liczbę, zawfże Kożaniec zwałą 
Jatmużną Dal czyfcowychi iako pifze Rofignoli Parte 4 
Mir: 27, Potwierdza to przykład W, X. Piotra Bafía; 
ten gdy faz przez zapomnienie nie zóowił Rozaáca, w 
miodziana poftaci Anioł zbudził go (piącego: y Roziniec 
włożył w ręce lego: mowiąc te (lowa do niego: Dufże 
Swiete w czyfcu profżą: y cżekaią od ciebie żwykiey iat» 
mużny» przez zmowienie Rożańca S. co on żochorą uczynił 
Jako pifże Auriemma: Perte 2 Cap o aże ten więkfżę ma 
żafługę; ktory daie- iałmużnę potrzebnicyfżemu: otoż Bo« 
gsrodzica widząc dufże w olłatpiey potrżebie, y ciężkich 
mękach żoilaiące, bo  naymmieyfza bolesć Cżyftowa 
ptzewyzíza 


61 | i3 | 
prc yita, wielke bolest całego $wiata, iako mówi S 
Tomafż 4 D. zr Q.r a. w Pena món?ma Purgaletż? exe 
cedit max”man bujus vites naywięk(żą im oswiadcza mie 
dość; y nilodgrdzie (woie,.gdy im tę daląc iatmużne Roa 
żańca (wego, nayprędzey ie wybawia z cżyica. , Mul?» 
etof[me Lberatk funt de penis Purgaturej, per Pfalierżum M Ae 
Ri Æ gi aliès dzy fuilfent rbi detenta, mówi Cornelius 
$nechus Serm: 17 de Relario. Zatym tą hoyną iaimużrą 
w(pomożone dufże, gdy (ig wypłacaią (prawiedhiwości Bv- 


/ fkiey; y do widzenia Bo'kiego bywarą przypulzczones ten 


maig ofobliwfzy przywiley, że w Monarchii faney Boga- 
rodzicy w Niebie zofłara: zrożnocą chwały wieklcy od 
innych & Quicuną an Pfalterz, Chl, feu MARLE elere 
verint, debent 24. flus MARIÆ Monarchia gaudete Beat ^, 
iako mow: B. Abn Parte 2 Cap: g, Zaty w b. 2cie fa- 
tocz se ni w Nabożeńt wie Rożańea, żebyście żyli cnotite. 
wie y fpokoynie, umierali fzczcfliwie, krotko w eżyku 


by lisy przez calą wiecziość MALYĘ z Amiotami pośdraw alis. 
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WC ZE SCI PIERWSZEY 
O DZ EA W a 
Privczyna pofłanowieni: Rożańca była niezbożność Albi» 

genlo wo t 
ROZDZ TW E 4. 


&. Patryarcha Dominik iet pierw(zym Fundatorem Rożań- 
Ga, y źwycięfcą tey niezboznosci. 


ROZDZIAŁ. x 
Dowodzą tego poważni Dzieiopifow;e, 
ROŻDZIĄŁ 4 


Dowodzą tego Naywyżi Rżymfcy Pafterże. 
Przed $. Dominikiem nie był pofłanowiońy Rożaniet. 
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Aj rżeczy ieft wyrażone, miała ftać (i; Matką Bolka 

. Y. MARYA aż iey Aniol oznay muie, że znalazła La. 

fkę a Boga, Jnwenżśłż gratiam apud Deum, znalazła La- . 
fke», ale iey nieprzywłalżczy ła fobie, iako ią pierwlży Auiol 
przy włalżcżył, y zginął, znalazia, ale iey nigdy niezgubiła 
iako ią zgubił pierwiży człowiek w, Ram, niekupila lafki; 
iako iq kupował, y przedawal Sży mon czarownik ale iq- 

znalazła bo iey (żukała, nie(zukata tafki u ludzi ale u Bogas 
otoż znalazła łatkę nad fobą, ktora Ją od pierworodney wie 
ny zachowała, znalazła łafkę w fobie, ktora Ją płodną us 
cżyniła, znalazła talkę z fiebie, ktorą na całą naturę, ludzką 
wylała Miał Chryfius (wiat odkupić,aż mu przyznaie Apo- 
ftoi, że odkupienie nafże przed. wieki wynalazł, Eternć 
Redemptżone invest. (a) Mial fig ftać podobnym ludziom, 
aż tenże Apoflol mowi, że znaleziony ieft w odzieniu 
ludzkim.  Habźtu żnventus ut bomo (3) bo iako fuknia po 
krywa ciało, ale ofoby nieodmienia, tak natura ludzka. po: 
kryłaciałem Bofkiego Syna, ale ofoby Bufkiey nieodmie» 
nila  Zbłądził (człowiek, zgubi! fiebie, y całą naturę w 
fobie, aż Chryftus przyrownał fic do dobrego Palłerża» 
ktory maige. ffo owiec, dziewiędziefiąt y. dżiewięć opu» 
$cit,to iet Aniclow dobrychzoftawił w Niebie;a fam 1edney 
błądzącey Owieczki, ro ielt narury ludzkiey pofżedł fżu- 
kać, y znalazł ią w. Zywocie MARYI. -Jn Urero Vźrążnea 

Z |. regionis 


(e) ad Habre Cap. 9 (b) ad Pbilp. Cap" z, 


Wer Syna Bofkiego podobieńltwem znalezioney 


£ } " | z a C > 7 Y ke sth 
T d invenit mowi S. Piotr Cliryzolog. (6) MARYA 


miata znaleść Chryftufa ktorego hieużnawała Synagoga, aż 

ią Święci. Doktórówie przyrotwbali doowey hićwiafiy, 

ktora zgubiony pieniądz znalazia z radością, bo MARYĄ 
- znalazła Chryftufa na. okup. całey: natury-s- Chrźfłww eR 

drachma noslre Redemptźpnis: "et pretiż. mowi tenże Arcy 

Bifkup Rawenny (dj Miała porodzié Chtyftufa, aż ią züay*- 

duie Jozef Ww Zywòcie maiącą 2 Ducha $, plod eudowny, 
Jnventa es} 2n Utero babens de Jporaiu Sa aleiakże ią zna» 
Jazl, gdy ią ani zgubił, ani fzukal? znalazi ią gdy ig nad 
podziewanie widział ciężarną, ale razem Panny widział 
ią napełfiioną Bogiem Ale nie prożną Panieńtkiepo wftydu, 
widział ią trofkliwą o porodzenie, ale pewną całości nies 
harufżoney , widział ig odziang urzędem Macierżyńltwa , 
ale nieogołoconą ' ze czci Panienftwa. Coż miał zy m 
cżynić ? Ofkarżytby ią o winę? ale fam był iey hiewin. 
ności fwiadkiem, zadalby iey niewftyd? ale fam był iey 
"wítydu ftrożem,  Zarżuciłby iey cudzołoltwo? ale fam byt 
iey opiekunem: Ani moglofkarżać witną; ani mogi wy. 
mawiać ciężarną: nie było befpiecżno mileżeć, mowić było 
niebefpieczno, co innego widział, co innego wiedział, 
Zawftydzała go wierność MARY, ale tak wielkiey Taienis 
nicy poiąć niemogł, Domyflat (ie Cudowhego płodu, 
ale z tym przed ludzmi odzywać fig nicodważał; więc 
toyfał taiemnie opuścić MARYĘ, fądząc fie niegodnym tak 
S: pomiefzkania, ytowarżyftwa , „Widział częfło z Twas 
o fży MARYI wynikaigca iafność, y poznać icy niemogt, ale 
fobie wnofii, ze MARYA tego noli w fobie, m ief 

E ; ; - dwla-- ^ 


(c). Scr. 16$ (d) Serm, 165 
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fwiatłością chwały: £e To zkalazt w MARYI Jozef. ce: 
widżiał, sle poiąć | fpofobn niemogł, bo Woielenie Syna 
Bolkiego, 4 płodność MARYISamey mądrości Bofkiey byla 
wynalazkiem wynalazł bog taki fpofobktorymby ofoba bokka 
cialem była ogarniona ale razem w, Boítwie była nieumicy” 
fżona, ktorymby MARYA była Matką: ale nieprzeftala być 
Panną; ktory mby famego-Oyca przed wiecznego podabień* 
ftwo wyrażała ną fobiesmaíqc 2a termin relacyi Macterzyń* 
ikiey tego Synas ktory ieft terminem wiecznego rodzenia 
z Oyca, racya.tego delt, bo MARYA znaleziona. w żywo” 
cie maiąca, wyiawiła cudowną inwencyę BOGA: ta ine 
wencią była cudowną, ze dwoch:przyczyn, z pierw [eys 
że była inwencya godności naywyżlżey, z-drugicy że byla 
nowa 

Była. inwencya godno(Ci naywyfżey, bo iako Ocice 
Przedwiećżuy. przez płodność rozumy- rodzi -gowo przed- 
wieczne; tak MARYA przez płodność Panieńtką toż fowo 
poczęła w: Zywocie: Ta będzie pierwfża cżęść... 

Była inwencya nawa, y niefłychana»bo MARYA. to 
fowo, ktore Ociec Przedwieczny niefkońcżonym rozumem 
ogarnia» żywotem Panieńlkim ogarnela przez dziewięć 
Mielięcy.. żeby mam Eatkawego porodziła. BOGA. ~ Ta be» 
dzie druga część mowy: moiey» Bogu na więkfżą chwałę 
MARYE w: tym obrazie ukoronowanéy. na wy(tawienies 


CZESC PIERWSZA 


Chociaż Wcielenie Syna Bofkitgo, ieft dziełem całey. 


s (e) S* Thomas z P. Q- 2g a. 33d. atium. 


á gg A E TT E , ENS 2 : SĄ 
Hoye Bofkiey, iefnakżepodobieńftwo Oyes Przedwiecze | — 
„négo naylaśniey' pokazało (ic w MARYI, bo ią Ociec Bo. 
{Ki udarowa! płodaością fwoiq, żeby była Matką tego Syna - 
w cżalie ktorego iet Oycem prżedwieki.. Wyznała to 
"MARTA: mowiąc: Uczynił mi wiele” ktory iet możóy. | 
Fei mil? magna, Qu? petens eff. Czemuz nie powiedziała 
uczynit mi wielki, ktory ie wfżechmogący ? bo wfzech- - 
amocno$é icht attrybutem fpolnym trzem ofobom Bofkim, 
à' mozaość iet włalna (amemu Oycu; bo fam tylko Ociee 
może rodzić Syna, Syn ief władzą Qyca więc Ocice ma 
moc rodzić Syna; bo ieft Oycem władzy. | Cum De? pote= ^ 
Kas frlius fit ;zdeuą plene et ad perfeGum potens es? Pater ,quon?- 
dm Pater joteflatZ y es. mowi S, Atanszy(1)Uważaycież teraz" ; 
dak wielką rżecż uczynił Ociec Bofki dla MARYI, gdy tey" 

„mocy udzieli! MARYL ktorey, ofobom Bofkim nieudzicla 
bó chociaż daie naturę fwolą Byiką Synowi, y Duchowi 
S. ze wfzy(tkiemi *ftotoemi doikonałościami, iednakże nie- 
daie im natury płodney-  Narura bowiem Bofka równa; i 
y iedma jét w Syaie, y Duchu S. ale ta natura mie ieff 
płodna, w famym Oycu' Nożżenałśter ieft płodna, przeż to 
aednak nie ief wdolkonałości moieyfzy fyn od Oyca, ani” 
Duch S. od Oyca y od Syna, wfżakże żadnego umieyfżenia . 
przez to niema Syn, że pieieft Oycem; ani Duch $. że 

' mie def Synem, bo famemi relacyami rożnią (ie ofoby Bo<' 
fkie, ale nie naturą, ktora iet wewlzyftkich trżech ofo- 
bach rowńa, y niefozdzielna. Potrżebowało tego Naro» 
dzenie Syna Botkiego, według Natury ludzkiey , żeby Ociec 

Boiki będąc płodnym przez naturę, uczynił MARYE plo- 
dnd przez Łalkę bo.tepo Sytia miała począć wcżafie, kto- 
ry f pocżął pred wieki, przez co nie uymuie żadney 

eX dofkonałości 


(€—  -— z -— Lcd OtueMPanec emm a ind 


(E) Contra gregales Sabełlija z” 
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dofkonałości Ofobom Bofkim.: Odpràwit Dich S. bend 
Krola Naródzenie w ży wocie MARYI Spzrżtus S; 2n tuo 
Ujero Natiożtatem | moo? Regis pereger. mowi S. Grżegorż 
eudotwarny (9) iakże to bydź moglo? w zywocie Matki 
poczyna fię dziecie ale fię nie rodzi, a ten Doktor mówi 
$e MARYA w żywocie zrodziła Chryítuía? a co więkiża, 
że tak y Archanioł mowił co fig w niey urodziło, ieff z 
Ducha S. Quod en ea natum efl. niemowi» co fię z diey 
narodziło, ale w niey, iak to zrozumieć; y pogodzic? bo 
'Poczęcie Chryftufa w żywocie MARYI, tak było dofko, 
nałe, że razem było Narodżeniem, bo zarąz był dofkonas 
łym człowiekiem, miećo do wielkości ciała, bo to przez 
dziewięć Miefięcy roflo w żywocie Panieńfkiin, alc co do 
dofkonalego w pierwfżym mumencie uformowania ciała, 
y dufży zaraz widzeniem Bofkim udarowaney , à ztąd poka- 
zuie fic przy wiley MARYI, ktora od Qyca Bofkiego plo- 
dnością Pamieńfką byta udarowana, bo iako Ociec razem 
poczyna, y rodzi flowo Prżedwieczne, tak MARYA po- 
cząwiży toż fowo w żywocie, fazem ie urodziła, bo 

oczęła zaraz prawdziwego Boga v dotkonałego czlowie- 
ka Moc tedy Cyca uczynila MARYE y płodną, y nie- 
winną, y Matką» y razem Panną. Tania eM żn Domżmo zila 
potemiża, ut ei Matrem llam reddat fecundam, et V ir2znztétem 
fervet Hlefam, mowi $. Augultyn (h) że MARTA ieft 
Panną, y razem Matką żejefł płodną, y rażem cżyfłą, elt 
to (amego Oyca przedwiecznego właśność; bo Panieńftwo 
ktore icit ipolne inny m Ofobom Bofkim w iedney ofobie 
Oyca iet razem płodnością. Ociec ielt Panna y razem ich 
Oycem, ma niefkońcżone Panieńfiwo Syn Boiki, ale bez 

plodno- 


om au) 


(g) Sem. de Aanunciat, B V, ( b ) Serm, 10 de Nat, Domini 


płodności bo „innego Syna nierodzi, má. też+Duch S. pas. 
mieńftwo, alc tego panieńftwa tak ieft terminem, że inne 


ofoby tchnąć niemoże, ieden rozum Oyca. bedąc. nielkoń: p 


czoney czyfłości początkiem, iet prżez płodność Oycem, © 
iedna MARYA przez płodność Panieńdką (lata fic Matką ie». 
dnego, y {polnego Syna. Dobrże iey spowiedział Amiot, 
Pan z Tobą» to iefl, iako. S. Grzegorz cudorworny obia=. 
Snia» Ci) Ociec cżyftości, początek niewinności, z Tobą 
ma podobieńftwo, Tobie udziela tey mocy, ktora jienu fe- - 
memu tylko iet włafna. Parer Calłstatis, śncorruptzonzę 
autor. więc iako Panteńft wo Oyca iet wicczne tak powin” 
no było. bydź wieczne Panieńtwo.. Mitki powinną była 
bydź: MARYA Panną wieczną, bo iey fyn iet fynem tea 
go Oyca ktory ieft wiecźny, iezeli Ociec rodzi Syna przez. 
Panieńltwo wiecżne, toć MARYA przez wieczne Panień 
ftwo powinna była; bydź Matką; Boga Człowieka. Rodzi: 
- Qciec Syna.przed wieki, rodzi MARYA, wcżafie, ale ne 
wieczna» zatym iey wicczae Panieńftwo iet. dowodem 
Boftwa Synowfkiego. Natus: fau? ex intatta eśż Urrgine, 
ut Deum probaret eterna Virginziase: mowi S. Auguftyn (k) 
Bolkie: ieft, Macierżyńitwo- MARYI,- toć y Fameńltwo iey. 
ieft „Bofkie. iako nowi. S. Ambroży. . O! Dźożnztar Ma- 
viene wżrgźnitatzs, (V) więc iako Ociec Bofki iet Qycem, 
ý: Panong wieczng, tak Marya iet Matką. y Pańną wieczuge 
bo Przedwiecznego. Boga iet. Matką, Æterna Vźrgo tako. 
icy tę daie pochwalę S... Augultym (1) otoż nietylko wfżech= 
AC mocność. . 


traci Panieńftwa, toć kiedy- Panieńftwo iey:y arab je 


Dom TES 4 ; u U GUN EIE BISS 
É (0) Serm 1 de Ansuntia* B, V. ( k ) S. Aug. ferm, de Nat. Dnie Tom 10 


=. (ły S-Ambr de Jafiitot, Vig. Cap zg 7 = 
(1) S, Aug. Ser. 21 de Afupt. 


DN DENM T. 
tnóchość Troycy Bofkiey pokazała ię w MARYI, ale moë 
Oyca ofobliwie Bofkiego, ktora nie iest udzielna innym 
ofobóm, tylko famemu Oycu iest włafna. Dla tego to 
Anioł powiedział Maryi moc Naywyżfżepo zaćmi Tobie, 
Varius lżjfim, Cżemaż niepowiedział możność Oyca, 
afbożto możność y moc tileiest iedno? nieiest, bo móc iest 
ostatnim fkiitkietn możności, ha którym zawifła możność 
nie inogąc fuż więcey bcżynić nadto y tak moc isst ostatnią 
thożnością, iako uczy B. Woyciech wielki Bifkup Ratis- 
bonenfki,  Vźrius e£) potelżay ultima aże niefkoncżona iest 
potencya Oyca, ktorey niefkoficzonym terminem iest Roa 
wo Przedwiecżte, więc iuż więcey: ucżynić nie mogt, 
iako gdy fyna: (wego ucżynił Cżłowiekiem. Raz zrodził 
Rowo przez płodność rozumu fwego Ociec, y zawfże go 
todzić nie przestate ale dregiego fyna iuż więciey rodzić 
nie może; bn jeden fyn iest terminem niefkońcżonym ro, 
dzenia dla fwoiey zacności, Ta potencya Oyca ostatnią 
moc pokażąła, gdy nowe pocżęcie y rodzenie tegoż fyna 
w żywocie MARYI odprawiiat y przez powtorne todze. 
hie tegoż fyna powtórzyła fisv żeby MARYĘ w płodności 
y rodzeniu Rowa iuż raż przedwieki zrodzonepo, pokas 
zała Oycu Bofkiemu podobną. Quod potemia Dei fe 2n że 
ultźmał, et ad ©żritiem se voütralót, fummam, et de 2li?ffigzg 
De? fumżi operatżonem, mowi tenze Doktor tm) iaśnicy 
to (ie pokażuie 2tey rożńości, ktora (ig zńayduie między 
Oycem Bofkim; y MARYA bo Ociec przez rozum rodzi 
fowosa MARYA przez wolę to Bowo poczęła, Dali znsć 
Chrystufowi Uczniowie, ze go Matka cżeka, coż nato 
Chryfłust oto pyta fig ktoby byt Matką iego y pokazae 
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(m) 6 Albertus Magnus in Cap, w Luce, 
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aem Ucżniow, rzeki; ktokolwiek petnt wolę Oyca me- 
go Niebiefkiegos ten. iest Matką moig: Niepawiedzial to, 
żeby. miat włafney zapierać (ie Matki, ale że chciał poka- 
zać, że MARYA, będąc Matką, iego według ciała, innym 
iefzeze (pofobem: była Marką, wfżakże y M AR Y A. pet- 
niti wolę Oyca-Niebielkiego, więc gdzie zdawat.[ie Ma- 
tki. fwaiey Chrystus nieznać, tam ią. bardziey ufżanawał, 
y wyznał kiedy ią. macierzynfkicgo Jmienia dwoiakim 
. ucżcił Jmieniem. . Meters? Nomżnżr bonor duplścatur -mowi 

Goerricus Opat Jgniaceńiki Uczeń S. Bernarda, (n) Raz 
bowiem rodzi fię fłowo z rozumu Oyca, dwa razy z Maryi 
bo z iey: woli, y z Zywota, rozum Oyca iako iest niefkoń- 
czony, tak cały. wydał fię w. nielkończonym fiowie 
y iuż nie może dać mieyfca drugiemu fynowi, bo całą mog 
rodzenia wycżerpnął ieden fyn nielkońcżony „Marya pocżęła 
fowo .prżez zezwolenie woli fwoiey» bo fya Bofki. miat 
zaflubić fobie Nature lulzką, czego ucżynić nie mogł bez 
woli Maryi, więc gdy -Marya na ten flub pozwoliła imie- 
niem całey Natury, (lowostalo (ie Ciatem, Syn Bolki stał 
fie Oblubieńcem nsfżym. : Otoz stawízy (ig Marya Matką 
przez wolę, drugi raz stała fie Matką przez zy wot Panienki; 
ktory był napełniony. nte innym fynemale tymże (amy 
żeby Macierżyństwa imie było powtorżone: aże Marya 
będąc stworzeniem, niemóogła bydź niełkońcżoną, otoż ten 
niedostatek niefkońcżoności powtorżonym Macierżyństwa 
przy wileiem nieiako iest nadgrodzony. A mogiaz bydź 
Wisk(za Maryi godność? nigdy podobney nieznaydziemy; 
‘bo nietylko prżez płodność. Panieńtką fata fic podobna Oycu 
Bofkiemu,ale y przez ogarnierie.fowa weiclonego w Żywo» 
cie fwoim, o ktorym w drugiey części mowić 2aczypam 
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(a) Gverricus ferm. 4 de Affumpf, 
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CZESC DRUGA 


Tę ma chwałę iftotną Oyciec Bofki, że poznaiac Jltotę 
fwoię, Rie fkończony m płodnym rozumem ogarnia Słowa 
rżed a iec2ne „ktore zpłodności Rozumu rodzi (ie, to pozna- 
nie Teolagawie zowią Cognżtznem Comprebenffoam, y tey 
chwały nikomu udzięlić niemoże, ba chociaż Święci iaśnię 
widzą Boga, iednakże go rozumem poiąć, y ogarnąć nie< 
mogą, Dwoiakie bawiem ieft poięcie, czyli ogarntenie 
BOGA, iedne, ktorym, BOG bywa oliągniony, y cały w 
fobie widziany, y tym fpofobem Święci widząc BOGA, 
oliągaią go rozumem ofwieconym fwiatiością chwały: 
Drugie ieft , ktorym Bog ieft poznany cały » y zupełnie , 
iak tylko może bydź poznany» y tym fpofobem fam tyl- 
ko BOG fiebie poznaię, żaden Aniof, żaden czlowiek nię 
może mieć tego Prżywileiu. Widzą Boga Aniołowie , y. 


- Dufże S. y co moment zaw(że nowe a nowe poznaią Jego 


doíkonalo$ci, przez całą wieczność zawfżę nowe a nowe 
widzieć będą, ale go zupełnie poiąć niemogą, bo Jftotą 
Bolka nie tkończona, niefkońcżonego potrżebuie poznania, 
aże rozum (Lworzony iefi (kończony y (wiariość chwały: 
iet przy amotem ftworzonym, zatym Żaden rozum fwo- 
rżony niemoże zupełnie. poiąć, yegarnąć BOGA. MARYA 
miała widzenie BOGA prżemiiaiące wten cZas, kiedy Słowo 


‘tato (ig Ciałem, y przez dziewięć Miefięcy mięfżkalo w 


iey Zywocie, według poważnego Dektorow. zdania, ale 
będąc ffworzeniem, niemogla poiąć BOGA rozumem tek, 
iak bydź może poznany. Mowil du niey w ten cżas BOG, 
odwroć oczy Iwoie odemnie, bo mnie od ciebie oddalaiq; 
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486 7 
(o) wiedź otym Matko moia, że ia będąć Bogiem, ic(lem 
miepoięty , ktorego Naturę im ciekawiey pragniefż widzieć: 
tym tie fpolobatey l(żą będzić(ż do połęcia: tako mowi w 
ofobie Bofkiey S. Rupertus Opat« (jj) Uważzycież teraź 
-MARYE widzącą Boga, y MARYE nofzącą BOGA w Zy« 
'wocie zkąd Ze ieft (żczęfiiwfża „czyli że widzi BOGĄ cżyli 
że noi Boga w fobie? Widzi Marya Boga, ale g5 rozumiem 
ogarnąć niemoże,nófi w Zy wocie Boga aż go öparhia Niemogl 
OG dla MAR YT uczynić. żeby go różusćm ogatnela; 


Koc nie może ogarnąć B 
Rzecz nową BOG uczynit, 
czyli ogatuefa męża, to iŝi 
miafż Prorok, (q) nad 
zawołali Oycowie 

'" gyifkim zebrani, mowiąc: 


| (e) Aveite oculós tuos à me, quia iph die avóla6 fecerunt, Canti 4 
| ()SRupertus Lib; 6 ib Cast. Sun imcómptebéalibilis ego dilr&us tuus; 
eX eo; quod Deus fum, cojus fubftaotia quanto quis contempla 
"3 tur fübtibus, tanto ad €othj.liendendurà infufficienś invenituë 
(q)' Creavit Dominus novum fupet Fenám,fzmiüs circumdabt Viu 


Sw c 
takie dzielo, zeby BOG nieżmierny, niepoiety, mial-ffe 
mieście w Zywocie Panieńikim, y ktorego Niebiofa : nie» 
oraczaią, otoczyl Zywot Panny. (r) Rzec2 weale nieitys 
(2303, żeby Bolki Syn ealy w Oycu , ealy w Matce zamy” 
kał Ge, caly w wiecżności,cały w ezafie, cały w naturze 
Bolkiey, y cały w naturże ludzkiey, niepoięty w- Maie 
fiacie, był poięty w Zywosgie Maryi, O! Uierum celo ams 
pliorem, qué Deum êncomprehenfum, in te verè comprehenfum 
portaśli, mowi $. Epifanius, (s) Pyta (ie Ciekawie S.- Pioir 
Chryzolog Arcybilkup Rawenny ,cżemuto Anioł zpodziwie= 
niem od(zei? bo pie mogł tego Poiąć,iako cały Bog do fżcżu» 
p Paniefilkiego Zywota prżyłżedł, y tam fię zmieścił 
ktoremu fżcżupie ieft całe tworzenie,  Siupet Angelus toe 
gum Deum venzre, intra Vzrgźnalir uter? anaut ias» cuż toid 
fimul angula e creatura (r) Zadne mieyfce nie może 0* 
biąć BOGA, tylko dwoiakie toño, iedno Oyca Bofkiego, 
drugie MARYI, lono Oyca telt Boftwo, lono Matki ieft 

_Pavieńftwo, fpoczywa na łonie Oyca, ale nigdy, zniego 
nie wychodzi, ba nigdy nieprżeftaie bydź Bogiem, Tpoczy^ 
wa na łonie Matki, y' nigdy niepizeftaie bydź Czlowiee 
kiem, Synem MARYI, "Nu łonie Oyca (pocżywa niezmier= 
ny, y razem Rozumem Oyca ogarniony, na łonie MA» 
RYI fpoczy wa nie ogarniony iey rozumem, ale Zywotem 
culownym ogarniony, przydałem Cudownym bv Bog przez 
Naturę iet Oycem Słowa, a MARYA (lala (ig Matką tego 
przez łatkę, Bikomu-nie pozwolong, oprocż MARYI, 
Vergos Te graja Matrem prestitit s-non Natura. mowi S, 
Chryzolog, (u) bo w innych Swiętych Bog mielżkał przez 

Aaa» łatkę 
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(u) Serme 142 


©) ]n concilio E /hcfino Cap. 7 (5) Epiph, de Laud« Virg 
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fp kę duchownie tyka, w MARYI pełność Boftwa, ktora | 
przedtym tey DuC oapelnita, duż ciełeśnie w iey Zywos ` 
cie mielżkać zaczęla, iako mowi. S. Bernard, Quatenus. 
plenitudo Dźośnstatzi etiam ficut n mullo Santorum, Corboral;- 
ter 2n ipfa kabztare ruipjor, {Ww ) Ww Chryftufie pełnosć 
Boftwa miefżkała cieleśnie, iako mowi Apollol, bo pra- 
wdziwie Ciato zlaczyt zOfobą fwoią Syn Kolki, y w tet 
cżaś w nim miefżkai, Kiedy go ubolłwiobym uczynił, 
Jn quo babztat plenztudo Droznat?s corpataDier, (X) aże «0 
*eiało wziął z MARYI, więc kiedy mielżkał z uboftwionym 

ciałem w Zywocie MARYI, miefżkał w nim cicłeśniea 
Mediante Chriso, plenitudo Dzvinftaria manfit ¿nea corporaliier . 
mowi S, Amadeus Cylters, Bilkup iLauzaneńtki (y). 5 
.,.CoZ za fkutek tym ogarnieniem Boga w Zywocie 
fwoim dla nas uczyniła MARYA? oto ten żeby nam ła: — 
fkawego porodżiła BOGA. Alboż Bog bez Maryi niebyt. 
Jafkawym? był zapewne, bo talkawość ieft iego Natury 
w laśnością, ale nie był rak fafkawym, jak (ię ftat talkas 
wym przez MARYĘ, bo będąc fafkawym iako BOG, nie- 
mogł ubolewać nad nafżą mizeryą, nie maige ciała ludze 
kiego, Wí(zakze miłofierny y łafkawy ztąd zowie ie, że 
ma ubolewaiące ferce nad cudzą mizerią. Meferżcors dzcże 
Jur aliqużi, quafi babens wn2ferum cor fuper aliena miferża, 
mowi Anielfki Doktor (2). A od kogoz wźiął lafkawe, 
litościwe {erce Syn Boki, icżeli nie od MARYI? MARYA 
dala miłofierne Serce Synowi Botkiemu, bo fama była pet- 
© ma dobroci, y politowania» patrZciez iak fig dafkawym - 
; QUEUE IS ftal,-* 
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(m) Hoth. 4 fuper Miffus (x) ad. Coloffos Cap. a 
(y) Hom. 7 de Laud. p. Ve 
(2) n P Q a a, 9 
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fat w Zywocie MARYI, raz tylko przemowił do Adara 
w Raiu; y tak go przeítrafzyl ze mu fig Ray zdawał bydź 
iednym piekłem» aż zofłaąc W Zywocie MARYI mądtosć 
wcielona milczy przez dziewięć Miefięcy, Nevem Menfi- 
am tempore uółyl dlla fapzentża dequtur. mowi Gverricus 
Opat, (a) bo MARYA zagniewancgo Boga zamieniła w 
łalkawego, to uczyniła Marya w ten cżas, kiedy w Zy- 
wocie mofiła Syna IBofkiegs, toż famo y teraz czyni w tym 
Obrazie cudowna, w lżakże Nowerna wynaleziona od na- 
fżego Xiędza Jakoba Cotri w Rzymie Roku 1618 od Sto- 
licy Apollollkiey potwierdzona, y odpullami udarowana, 
przed tym Obrazem zdawna do tych cżas odprawia fig 
(b) w Zywocie MARYI iakies Echo B.fkie odzywało fic. 
Jn MARLE Utero Echo quedam IDiv?na efficelur, mowi Lau- 
rentinus Chryfogonus, (Coż to za Echo? wiemy dofwiad- 
cżeniem, że odglos roż famo odpowiada, co kto głośno mo- 
wi, odżywał lięodgtos Botki w Zywocie MARYI, boflowo 
wcielone to famo jpowtarzało, co MARYA mowila, Moa 
wita w ten czas MARYA: wfżyftkie Narody błogofławi6 
mię będą, odpowiedziało Echo Bolkie, będą. Mowiłą 
MARYA: ci wfżyfcy, ktorży mi czyltym fercem lłużą, nież 
chay maią oftatecżną iŁalkę, odpowiedzisł odgłos Bofki, 
niechay maig, oz {amo ztego Obrazu mowila MARYA, 
fy(żany byt ten głosz Obrazu. Benedicam Benedicam powie- 
działa MARYA będę was błogofławić, Benedicam, aż foa 
wo wcielone:odgłos wydało: Będę Ulogolla wit, Benedicam, 
y tak (ig ftato+ bo MARYA. ten ma od iBoga przy wiley, że 
© Go tylko Boga ;profi, nato Bog zaraz pozwala. iPros$myz 
Nayświętfżey Bogarodzicy, żeby :zanami mowila do Boga 
a dóznamy ikutec2nego icy Błogofławieńltwa.'_ Amen ^ 

à STACYE 
(2) Serm, :3:de Annuntiat. B. V. 
(5) Vinc, Fontana in Monument, Dominie, Pap. 5554 
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A Odpufu Lat 1552 gi y dni 209 


"O RTAECYEK WV oADWTINCTE 
w Niedzielę pierwfżą Adwentu; Sracya u N. Maryi 

więkfżey Odpuftu Lat 155790 y dni 285 —— — |. a 
w Niedzielę drugą Adwentu; Sracya u S. Krżyża w — 


Jerozolimie: O Jpufta Lat 19806 4 y. dni. 285 


w Niedzielę trzecig Adwentu $tacya uS. Piotra: ode 
puu Lat 158.68 y dni 28$ Ho, 
w Środę po trżeciey Niedzieli Adwentu, w fuchedoi 


„Stacya u N, MARYI więkfżey: Odpufip Lat 158790 y dni 


2:5 

" w Piątek po trżeciey niedzieli Adwentu: w Suchedni 
Stacya u SS, Dwunaítu Apollotow: Odppftu Lat 158968 Y 
dni 285 . Dr S prs M ut 
w Sobotę po trżeciey Niedzieli ATwentu w fuchednig - 
Stacya n S, Piotra Q lpuftu Lat 158968 y dni 285 Ę 
-° Tw Niedzielę Czwartą Adwentu Stacya u $5, Dwunae 


flu Apofłolow: Qdpultu Lat 158790 y dni 285 


w Wieilię Narodzenia P.ńikiego; $tacya U N. Maryi 
więkfżey: OJpuftu Lit 1$97go y dni 28$. 2 


Ww DZIEN NABODZENIA PANSKIEGO, | 
Podężas pierwfżey mlży w nocy: Sracya u N. MARTA więk» 
fźey przy Złobie; Odpultu Lat 15979» y dat 253 
- 7 Podczas drugiey Mfży S, ktorą nazywaig zn Aurora 3 
Stacya do S> Anaftazyi O lpultu Lat 155792 y dni 285 

"Podcżas trżecięy Miży $+ w dzień: Stacya u N- Maryi 
więk(żęy: Olpulłu Lat 159790 y dni 285 , PUE 
w Dzień $. Szczepanas Stacya U S. Szczepana ng 
tzeCelium nazwaney: Odputu Lat 15499!« y dni 260  . 

w Dzień Młodziankow Świętych Stacya u S. Pawias 


STAGE, 


p 


J 


 $TÁCYE PRZED WIELKIM POSTEAU 


: Dnia pietw fżego Stycznia” fłacyd ùN. MARYI wies 
fżą nazwaney za Tybren : O ipufłu Lat 158668 y dni 256: 

Dnia 6 Styczniaj ftacya ü 5, Piotra: Odpullu Lat 
a$5i00 y dni 200. BE". ZA 

w Niedzielę flafozàpüftnas Stacya u S: Wawrżyńca ża 
murami: Odpaftu Lat 155968 y dni 2:4 : 
w Niedzielę Przedmięfopyltną; $tacya u$, Piotra: Oda 
pullo Lat i5g046 y dni 286; $ 
STACYE WIELKOPOSTNR 

; w Dzień Popielcti Stacya US Sibiny: Odputt Żda 

lny. . COL DEA AE TEU 
d w Gżwarttk po Popielcu; Stażya ù 8. Jerżego: Odpufii. 
Lat 1000005 Z m. 2l ; 
, Ww Piątck po Popiełeui $S; Jana y Pawia: Odpufiu 
Lat 1060000. Qo ROWE ; 

Ww $obótę po Popielcu; Stacya u Ś. Tryfońa: Odpuft 
zupełny: Wa BI JA Ut Ir 

w Pierw (ż4 Niedzielę Poftu wielkiego Śtacya U S, Jafią 
ña Lateranie Odpuft zupełny — i 

„w. Poniedziałek po pierwiżey Niedzieli Pou wicllies 


goi Stacya u S: Fiotra w okowach: odpuft zupeiny, 


„w Wtorek po pierwiżey Niedzieli Poítü wielkiego 


Śtacya u $. Anaflazyi: odpufiu Lat 35000. y tyleż Kwas 


dragen ^ —— ; sy 
w Środę pó pierw fżey Niedzieli Pofiu wielkiegói dlc 
SN à B » a 
u N.MARYI Panny, wiekízg nazwanej + Odpuftu Lar óg y 
ý tykż Kwadragen, | J *Odpuliu Lat $8009 
X i d 


wô * 


w Cżwóartek po pierwiżey Niedzieli poftu wielkiego: 
|. Stacya u $. Wawrżyńca na. Penepernie: OJpul zupelny. 
_ w Piątek po pierwlżey niedzieli Poftu wielkiego; Sta- 
cya u S. dwuna(tu Apoftotow: odpuft zupełny. Fs 
~ -W Sobotę po pierwfżey Niedzieli Poftu wiekiego ftacyą 
uS, Piotra: admet zupełny. Y 
-. ;W Drugą Niedzielę Pofłu wielkiego; Stacya u N. MA- 
RYI Panny od Niedzieli nazwaney Odpulłu Lat a3000, 

— w Poniedziatek po drugiey Niedzieli Poftu wielkiego; 
Stacya u S. Klemenfa: Odpu(lu Lat 15000 y odpufżcżenie 
trżeciey części grzechow. 
| w Wcorck po drugiey Niedzieli Poftu wielkiego: ftacya 
u S. Sabiny: Odpuftu Lat :0000. E o 

w Środę po drugiey Niedzieli Poftu wielkiego; Stacya 
u 5. Cecylii: Odpulłu Lat 10000: 3 i 
w Czwartek po drugiey N edzieli Poftu wielkiego, Sta- 
cya uN, MARYI P. za Tybrem: Odpustv Lat 10000. 
w. Piątek po drugiey Niedzieli Postu wieikigo Stacya u 
S, Witalifa: Odpustu Lat 10000... : | 
w Sobotę po drugiey Niedzieli Postu wielkiego; Stacya 
u SS. Marcellina, y Piotra: Odpust zupełny, y wybawie- 
nie Dufży z cżylca. i ; / 
w Niedzielę trzecia Postu wielkiego; Srącya u S, Wa- 
wiżyńca za murami: Olpusru Lat 1000 tyleż Kwairagen ` 
y wybawienie Dufzy z czyfca. — — —— EA * 
` w Poniedziałek po trzeciey Niedzieli Pcstu wielkiego. 
Stacya ù S. Marka: odpustu 10020. RO 
w Wtorek po trżeciey Niedzieli Postu wielkiego; Sta. 
cya u S. Pudencyany: Odpustu Lat 10000, ao LM j 
<. `w Środę po trżęciey Niedzieli postu, wielkiego Stacya 
u$, Xysta: OJpustu. Lat 10000- foy 


A 


w Czwat- 


| w Czwartek potrżeciey Niedzieli Postu wielkiego; Sta- 
cya u S. Kofmy y Damiana: odpustu Lat 19000 

w Piątek po trżeciey Niedzieli Postu wielkiego: Stacya 
u S. Wawrżyńca na Lucynie: Odpuftu Lat 10000: 

w Sobotę po trżeciey Niedzieli Poste. wielkiego: Stacyą 
uS Zuzanny: OJpistu Lat 1200, 

w Niedzielę czwartą Postu wielkiego; Stacya u S. Krży* 
ża w Jerozolimiej Odpust zupułny y wybawienie dufzy 2 
czylca | 
i w Poniedziałek po-czwartey Niedzieli Postu wielkiego 
Sracya u SS. trżech Koronatow: . Odpustu Lat 10000. 

w Wtorek po czwartey Niedzieli Postu wielkiegos Sta: 
cya u S. Wawrżynca na Damazie; Odpustu Lat 10090 J 
trżeciey części grżechow odpufźczenie. 

w Srodę po czwartey Niedzieli Postu.wielkiego; Stacya 
uS, Pawła: Odpustu Lat 10000 y trZeciey cżęści grzechow 
odpufzczeniee | 
~i w Cżwartek po cżwartey Niedzieli Postu wielkiego 3 
Stacya u SS. Sylwestra y Marcina: Odpustu Lat 10000 

w Piątek po czwartey Niedzieli Postu wielkigos Stacya 
u S. Euzebiego: Olpustu Lat 10000 

w Sobotę po ezwartey Niedzieli Postu wielkiego Stacya 
u$, Mikotaia w Wiezieniu: Odpust zupełny. 

w Niedzielę piątą Postu wielkiego: Stacya u S. Piotra: 
„ Olpustu Lat 28000 y tyleż Kwadragen, y trżecicy -częfci 

grzechow odpufzcżenie. > 

w Pgniedzialek po Niedzieli piątey Postu wielkiego i 
Stacya u S$. C ryzogona; Odpustu Lat 10000, 
> aw Wtorek po Niedzieli piątey Postu wielkiegos Stacya 
ù S. ME ONO Lat 10000, 

.. w Środę po Niedzieli piątey Postu Wiélkiezos Stacya 
- 8 Marcella: Odpustu Lat iud iie + à 
Bbb 


HQ A 


^w Gżwartek po Niedzieli plątey Postu wielkiego Sta. 


cya u S. Appolliuarego: Olpustu Lit 10000 


X Piątek po Niedzieli pigtey: Posti wielkiego Stacya X 


u S. Sżcżepina na Gorże Celium nazwaneyt wybawienie 
. Dutzy 2 Cżyfca tez AS is rm i 
__ W, Sobore po Niedzieli piątey Postu wiclkiegrs Sracya 
v S. Jina przed Bramą, ktorą nazywaig Łacihika: odpt stu 
Lat 10000 y wybawienie dulzy ż czytca, 

w Niedzielę fżoltą Poftu wielkiego. czyli kwietnięś Stas 
cya u$. Jana na Lateranie: Odpulł zupełny. 

w „Poniedzialek po Niedzieli fZoiley Postu wielkiego ś 
„Biacya u S. Praxedy: Odpustu Lat 15000 y yrzechow czwat* 
tey części odpufżczenie, ^ l 

w. Wtotek pó fżostey Niedzieli Postu wielkiego: Sta» 
cyau S. Prytki: Odpust zupełny, 

. w Środę po fżostey Niedzieli Postu wielkiego; Stacya 
u N. MARYI więkfżą nazwaney: Odpust zupełny. * — 
w Gżwartek po fżostey Niedzieli Postu wielkiego: Sg 
cya U $. Jana na Łateranitet Odpust zupełny. REA 

w: Pigtek po fżostey Niedzieli Postu wiclkiegrs Stacya 
u S. Krżyża w Jerozolimie: Odpust zupełny, 

w Sobote po fzostey Niedzieli Postu wielkiego: $.acyd 
ù S. Jana na Latetabiet 'Odpust zupełny. da 


STACYE. WIELKONOCNE 


W NIEDZILĘ WIELKONOCNA 
Śiacya u .N. MARY! więkfżey: Odpust zupełny. 


- © Pomiedzia jek wielkonocny Stacya u S. Piotra: Odpust 
&upc In. BR WT 


Nd 


dw e MA 


M P 


| ; 396 
Wtorek wiełkonocny; $racya u € Pawta : Cdpust 
Srółę pó wielkieynocy: Stacya u & Wawrżyńca 24 
|: Odpustzupełny y wybawienie Dulży źczyścą 
| Gżwartek po wielkieynocy Stacya u Świętych 
stu Apostołów : (©) 'pustu Lat 15060, | 

| Piątsk po wieikieynocy» Stacya u N. MARYI P, 
gcnmkows odpustu «Lat. 15000: 

$ooote. po wielkieynocy; Stacya u S. Jana ha Latea 
ydpustu Lat i$000s 


GYE p WIELRIEYNOCY 


,.w Dzień S. Marka Ewangelisty: Sracya u-$. Piotra: 
pusta Lat 158963 y dni - 285, 
j'«w Ponredziatek-Doi Krżyżowych: Stacya u N. MARYI 
więkfzą Razwaney: odpustu łat 458555 y dni zo, 

w WrorekdhiKrżyżowych;Stacya:v S. Jana aaLatera- 
eR odpustu Lat 158555 y dni 5o | 
w, Środę dni Krzyzowych: Stacya u S Piotra; odpustu 
t $8968 y dni 245. i 
jw Wigilię Zielonych Świątek : Stacya u S. Jana 
[Laterani s odpust zupełny, y Dulży z czy(íca Wye 
vichr» 


NIEDZIELĘ ZESŁANIA DUCHA, 


Nayświętlżeg c: Sracya u S., Piotra: odpustu Lat 159:68 
ini 255 : : i i 
| w Poniedziałek Świąteczny; Sracya u S. Piotra w Oko- 
shs odpustuLat 155569 y 265 
w 


| zk Wtotzk Swiateczny: Stacyż u S. Bnafazyis Qdpufu 
Lat 158968 y dni igs —— 

w Srode po Swiatkach: Stacyá u N, MARYI Panty 
więkiżey: odpuitu Lar 158790 y dui 2d: 

w Czwartek po Swrątkach; Stacya u 8, Wawmrzyiecs za 
murami; odpuítu-Lat 35996 9 y dni 285 oraz wy wiene 
„Dulży z czytca. 

w Piątek. po Swiątkach; [m p SS Dwunastu Apos 
ftołow: odpustu Lat 155968 y dni 985. 

w Sobotę po $wiątkach: Stacya u $ Piotra; odpustu 
Lat 159 i 4 y dni 285 oraz wybawienie Duiży z Sy 
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